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ADVERTENCIA, 


...Vías  de  catorce  anos  han  transcurrido 
desde  que  se  publicó  el  tomo  V  de  este 
Via°c  literario^  hasta  el  presente  en  que 
se  permite  su  continuación.  La  invasión 
francesa,  al  paso  que  me  impidió  prose- 
guir examinándolos  archivos  de  las  pro- 
vincias ocupadas  por  los  enemigos,  tam- 
bién me  estorbó  publicar  lo  que  hasta  el 
año  1808  tenia  trabajado  en  la  de  Cata- 
luna.  A  aquellos  seis  años  de  destrozo  y 
de  gloria  para  España,  sucedieron  otros 
tantos  en  que  tampoco  me  fue  dado  im- 
primir el  fruto  de  mis  tareas.  Y  no  ha- 
biendo causa  alguna  pública  que  lo  im- 
pidiese, tuve  que  sufrir  entre  otros  ma- 


les  el  dolor  de  que  pareciese  verisímil 
lo  que  esparcían  algunos  mal  intencio- 
nados ,  eslo  es  5  que  desde  el  año  1802, 
en  que  me  encargué  de  esta  comisión, 
no  había  hecho  sino  holgar  y  andar  hu- 
yendo de  la  vida  del  claustro  ,  y  malgas- 
tando los  escasos  auxilios  que  se  me  die- 
ron para  la  empresa.  Lo  que  hay  de  cier- 
to es,  que  ni  el  Gobierno  publicó  lo 
que  faltaba,  ni  permitió  que  otro  á  sus 
propias  expensas  lo  hiciese.  No  entro 
yo  ahora  en  los  motivos  que  para  ello 
pudo  tener  ;  pero  digo  ingenuamen- 
te que  no  tanto  me  dolia  el  verme  sin 
el  honor  que  de  la  impresión  de  estas 
obras  pudiera  resultarme,  como  el  que 
por  haber  sido  yo  el  viagero?  y  no  otro 
mas  exento  de  tachas ,  se  malograsen  es- 
tas útiles  investigaciones  en  daño  del 
público  que  no  tenia  la  culpa  de  esla 
elección. 

El  deseo  que  siempre  he  tenido  de 
servir  con  lo  que  puedo  á  mi  patria  ,  y 
que  es  lo  que  me  sostuvo    en  la  in- 


comodidad  de  mis  viages,  al  fin  halló  ca- 
bida en  el  corazón  de  nuestro  monarca 
el  Sr.  D.  Fernando  VII;  el  cual  ?  oido 
el  dictamen  da  la  Academia  de  la  His- 
toria 5  y  vista  la  Noticia  que  poco  an- 
tes se  imprimió  acerca  del  objeto,  plan 
y  fruto  de  mi  comisión  ,  atendiendo  al 
'  provecho  común  y  no  á  la  pequenez  del 
que  lo  procura  ?  mandó  con  su  Real  or- 
den de  7  de  Diciembre  del  año  pasado 
182,0  que  se  continuase  la  impresión  de 
estos  libros. 

Conforme  pues  á  los  designios  del 
Gobierno,  presento  al  público  la  conti- 
nuación de  mis  viages,  comenzando  por 
el  de  la  santa  iglesia  de  Viqne,  que  ya 
en  1808  habia  entrado  en  prensa.  Que 
aunque  la  restauración  de  esta  iglesia 
es  casi  un  siglo  posterior  á  la  de  otras 
catedrales  antiguas  ele  Cataluña,  los  do- 
cumentos de  los  siglos  X  y  XI  que  en 
ella  se  conservan  ,  proporcionan  una 
cumplida  demostración  de  lo  que  fue- 
ron estas  canónicas  en  ese  tiempo:  pun- 
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to  que  era  preciso  dejar  averiguado 
para  todas  estas  iglesias  en  la  primera 
que  se  hablase  de  ellas.  Lo  cual  es  uno 
de  los  motivos  porque  le  di  la  preferen- 
cia 9  amen  de  lo  importante  que  puede 
ser  á  la  historia  y  literatura  la  noticia 
de  sus  antiguallas  y  las  de  los  monaste- 
rios de  su  diócesi,  entre  los  cuales  se 
cuenta  el  famoso  de  Ripol-1. 

He  conservado  el  estilo  epistolar  con 
que  escribía  á  mi  hermano.  Porque  asi 
como  entonces  era  este  medio  mas  expe- 
dito y   de  menos  trabas  para  mis  des- 
cripciones;, asi  ni  entonces  ni  ahora  des- 
dice de  la  gravedad  y  mucho  menos  de 
la   sinceridad   de  la  historia.  Mas  estas 
cartas  se  imprimen  sin  las  observaciones 
con  que  mi  hermano  publicó  las  de  los 
cinco  tomos  primeros:,  y  se  ha  procura- 
do también  que  no  las  necesiten  5  para 
que  no  crezca  demasiado  el  número  de 
volúmenes. 

El  lector  no  debe  olvidar  que  este 
viage  que  se  imprime  en  182-1  5  se  hizo 


y  escribió  en  1806;  por  lo  cual  solo  se 
habla  en  él  de  las  personas  que  entonces 
vivían.  Y  si  acaso  se  ofrece  mentar  cosas 
que  hayan  acaecido  posteriormente,  há- 
cese  por  medio  de  notas,  que  en  nada 
alteran  la  narración  como  entonces  que* 
dó  ordenada. 

Por  último,  es  justo  que  se  tenga 
presente  lo  que  en  la  Noticia  de  este 
viage  se  dijo  con  mas  extensión  ,  y  es, 
que  en  los  apéndices  de  documentos  solo 
se  publica  un  pequeño  número  de  los 
inéditos,  dejando  en  las  cartas  señalado 
á  los  lectores  el  lugar  donde  pueden 
ver  los  ya  publicados  por  otros.  La  im- 
presión de  todos  vendrá  bien,  cuando 
se  verifique  nuestra  colección  general 
diplomática,  que  fue  el  principal  obje- 
to de  este  viage.  En  tanto  que  llega  es- 
te dia,  bastará  que  se  dé  una  muestra 
de  lo  que  en  ello  nos  falta  que  andar; 
lo  cual,  al  paso  que  sirva  de  prueba  de 
lo  que  se  afirma  en  las  cartas,  dispierte 
también  la  curiosidad  de  los  españoles. 


ESTADO     CRONOLÓGICO 

DE  LOS  REYES  DE  FRANCIA. 


Sabido  es  que  en  Cataluña  se  calendaron  las  escri- 
turas por  los  años  de  los  reyes  de  Francia  des- 
de el  siglo  VIII  hasta  todo  el  XII ,  siendo  po- 
quísimas las  que  datan  por  otros  cómputos.  Esta 
costumbre  que  tuvo  su  origen  en  el  feudalismo  de 
este  pais  al  imperio  francés ,  cesó  del  todo  cuan- 
do ya  no  quedaba  rastro  de  aquella  primitiva 
dependencia ;  y  no  por  ley  que  se  estableciese  en 
el  supuesto  concilio  de  Tarragona  del  año  1180, 
sino  p  orque  asi  se  fueron  yendo  las  cosas  ,  como 
se  van  otras  que  nacen  y  mueren.  Y  pues  en  es- 
te tomo  de  la  iglesia  de  Vique  comienza  d  verse 
el  uso  de  este  calendario ,  me  ha  parecido  poner 
aqui  un  estado  cronológico  de  aquellos  príncipes, 
no  precisamente  de  los  años  que  reinaron,  sino  de 
los  en  que  fueron  acá  reconocidos  por  reyes  se- 
gún la  cuenta  mas  común.  Muchas  observaciones 
ocurren  sobre  el  uso  que  los  notarios  hicieron  de 
estas    épocas  ;  mas   esto  no  tiene  lugar  aqui. 

Reyes.  Principio.  Fin. 


24  Setiemb..     768.  *\ 

firlnMnann     J coronado  em-  \      q-^  q    , 

^arioiviagnc.^  \28Enero  814. 

perador    25  í 

Diciembre.   801.^ 


>Ci%  Enero 814. 

Ludovico  Pio-c       emperador 

>C     29  Octub. .     816. 

V  20  Junio 84o. 

Carlos  Calvo.,/  7 

N      emperador 

\*     25Diciemb.   876. 

LudovicoBal- 

bo 6  Octubre .     877.      10  Abril   879. 

{Ludovico..      10  Abril 879.        4  Agos.    882. 
Carloman .      10  Abril 879.      iiBic...    884- 

Carlos  Craso.  uDiciemb.     884.           Noy...   887. 

Odón No>iemb.     887.        3  Enero  898. 

Cari  os  el  Sim- 
ple   3  Enero....     898.        7  Octub.  929. 

Rodulíb  ,  no 
reconocido 
aquí 1 5  Julio 925.      1 5  Enero    936 

Ludovico  Ul- 
tramarino .      20  Junio 956.      ioSeticm.  954. 

Lotario 10  Setiemb..     934.        2  Maíz.    986. 

Ludovico 1  Marzo....     986.      21  Mayo.   987. 

HugoCapeto.        5  Julio 987.      24  Octub.  996. 

Roberto 24  Octubre  .     996.     20  Julio.  io5i. 

Enrique 20  Julio io5i.        4  Agos. 1060. 

Felipe 4  Agosto...  1060.      29  Julio.  1 108. 

Ludovico     el 

Gordo 2  Agosto...  1108.        1  Agos.  1107. 

Ludovico     el 

Joven 1  Agosto...  1 137.      18  Set...   1180. 

Felipe      Au- 
gusto   18  Setiemb..   1180.      i4  Julio.  I2i3. 


INDIGE 

DE  LAS  CARTAS  QUE  CONTIENE  ESTE  TOMO. 


Carta  XLV.  Vi  age  d  la  iglesia  de  Vique  :  origen 
de  este  nombre  :  cuando  comenzaron  sus  obispos 
d  intitularse  Vicenses.  Vique  antes  villa  ,  y  Roda 
ciudad:  qué  Roda  fue  la  destruida  por  Aizon.  Los 
obispos  señores  de  Vique:  su  derecho  de  acuñar 
moneda :  noticia  de  monedas  Ausonenscs  inéditas 
del  medio  tiempo.  Fábrica  de  la  nueva  catedral 
y  su  descripción.  Demolición  de  la  iglesia  de  San- 
ta María  ,  llamada  la  Rotunda.  Claustro  anti- 
guo conservado  d  mucha  costa.  El  titular  de  esta 
catedral  fue  siempre  S.  Pedro  ,  y  no  Santa  Ma- 
ría    pííjj.    i . 

Carta  XLV  I.  Constitución  interior  de  la  iglesia  de 
Vique.  Restauración  de  su  canónica  en  el  año  9)7. 
Ni  en  este  tiempo  ,  ni  en  todo  el  siglo  XI  fue  ca- 
nónica Agustiniana  ,  sino  A quis gránense.  La  re- 
forma introducida  en  1080  por  el  obispo  Beren- 
gucr  Rosanes  no  tiene  analogía  con  la  canónica 
agustiniana.  Pruebas  de  la  propiedad  de  bienes 
que  conservaron  los  que  la  admitieron.  Unidad 
de  esta  canónica  compuesta  de  propietarios  y  no 
propietarios  :  carácter  decisivo  de  la  Aquisgranen- 
se.  Preposituras  de  esta  iglesia:  época  del  nom- 
bre de  canónigo  en  ella.  Varias  especies  de  ca- 
nónigos. Escuelas  ,  hermandades  ,  hábitos  cora- 
hs   &c pa'g.    52. 

Carta  XLVII.   Biblioteca  antigua  de  la  catedral  de 


Fique  :  estado  de  la  actual:  noticia  de  algunos 
códices  de  ella  ,  singularmente  de  los  rituales. 
Época  de  los  breviarios.  Qué  era  el  misal  lla- 
mado mixto.  Si  el  rito  Romano  se  usó  en  esta 
iglesia  antes  de  la  mitad  del  siglo  XI...   pág.   67. 

Carta  XLVIII.  Noticia  de  algunos  ritos  antiguos 
de  la  iglesia  de  Vique.  Sus  reliquias.  Si  los  SS. 
MM.  Luciano  y  Marciano  nacieron  y  fueron  mar- 
tirizados en  Fique.  Inscripción  romana  inédi- 
ta   PaS'  9^- 

Carta  XLIX.  Adiciones  é  ilustraciones  del  epis co- 
po logio  antiguo  Ausonense  ,  publicado  por  el  P. 
M.  Fr.  Enrique  Florez P^g*    ll0' 

Carta  L.  Protección  que  debe  d  la  literatura  la  ri- 
queza de  las  personas  particulares p^g*   25o. 

Apéndice  de   documentos pág.  241. 


VIAGE  LITERARIO 

A  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA. 


CARTA  XLV. 


Viage  a  la  iglesia  de  Trique  :  origen  de 
este  nombre  :  cuando  comenzaron  sus 
obispos  á  intitularse  Vicenses.  Vique 
antes  villa,  y  Roda  ciudad:  qué  Roda 
fue  la  destruida  por  Aízon.  Los  obispos 
señores  de  Vique :  su  derecho  de  acu- 
ñar moneda  :  noticia  de  monedas  Auso- 
nenses  inéditas  del  medio  tiempo.  Fá- 
brica de  la  nueva  catedral  y  su  descrip- 
ción. Demolición  de  la  iglesia  de  Santa 
María ,  llamada  la  Rotunda.  Claustro  an- 
tiguo conservado  á  mucha  costa.  El  ti- 
tular de  esta  catedral  fue  siempre  San 
Pedro  ¿y  no  Santa  María. 

IV  í  i  querido  hermano:  Con  gran  gusto  em- 
piezo á  tratar  de  la  santa  iglesia  de  Vique, 
asi  por  los  muchos  y  preciosos  monumen- 
tos ecUs  ásticos  que  quedan  en  ella  inédi- 
tos, dignos  de  la  atención  de  nacionales  y 
extrangeros,  como  por  la  franqueza  con  que 
t.  vi.  i 


2  VIAGE    LITERARIO 

me  ha  permitido  disfrutarlos  el  actual  Se- 
ñor obispo  D.  Francisco  de  Veyan  y  Mola, 
y  el  M.  I.  Cabildo  por  medio  de  sus  comi- 
sionados el  Sr.  arcediano  D.  Josef  Sala,  y 
los  Sres.  canónigos  D.  Pedro  Magnet  ,  lec- 
toral  ,   y  D.  Antonio  Pastoret. 

Ya  sabes  que  esta  ciudad  es  la  antigua 
Ausa  romana,  de  quien  tomaron  nombre 
los  pueblos  Ausetanos.  Los  godos,  dándole 
como  á  otros  pueblos  su  terminación  acos- 
tumbrada ,  la  llamaron  tusona  :  nombre 
que  se  conservó  aun  después  de  la  devasta- 
ción de  los  árabes.  Mas  como  á  ella  sucedió 
la  traición  de  A  ízon  ,  que  acabó  de  asolar 
un  pueblo  tan  floreciente  ,  comenzaron  en 
su  conquista  y  reedificación  á  fines  del  siglo 
IX  á  llamarla  vicus  Ausonae  ,  arrabal  ó 
barrio  de  Ausona  ,  del  mismo  modo  y  por 
la  misma  causa  que  se  llamó  vicus  Urgelli, 
vicus  Julii,  vicus  Illiberri  y  vicus  Ehiae. 
La  lengua  vulgar  contrajo  según  costumbre 
el  diptongo  au,  y  formó  Osona,  nombre  de 
este  condado  ,  que  mucho  tiempo  estuvo 
unido  con  el  de  Barcelona,  como  acaso  se 
dirá,  y  puede  verse  en  los  historiadores. 

La  lentitud  con  que  se  restauró  la  ciu- 
dad dio  lugar  á  que  se  radicase  la  costum- 
bre de  llamarla  Vicus  \  tanto  que  desde  los 
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principios  del  siglo  X   ya  es  muy  común 
llamarla  Vicus  solamente  ,  olvidada  la  adi- 
ción de  Ausona.  Hablo  de  las  escrituras  de 
venta,  donaciones,   cambios  &c.  ,  porque 
los  pipas,  reyes,   concilios    y    obispos    no 
dejaron  de  decir  Ecclesia  6  Episcopus  Au- 
sonensis  ,  hasta  los  siglos  posteriores  ,  en 
que  se  substituyó  el  título  de  Vicensis.  En 
el  decreto  de  elección  del  obispo  Jorge  en 
oí  4  se  usaron  promiscuamente  ambos  dic- 
tados ,  como  se  verá  en  su  lugar.    Sin  em- 
bargo debe  fijarse  el  siglo  XIII  como  épo- 
ca de  esta  mudanza,  aunque  no  falten  obis- 
pos  posteriores   que  afectando  antigüedad 
se  llamaron  Ausonenses  ;  lo  cual  ni  aprue- 
bo   ni   desapruebo.    Pues  digo  que    en   los 
instrumentos  de  donaciones  &c.  constante- 
mente se  lee  Ecclesia  Sane  ti  Petri  in  Sede 
Vico  :  dono  ad  Sancto  Pe  tro,  sito  in  Sede 
Vico.  Es  tan  común  esta  expresión  en  el 
siglo    X  y  los  dos  siguientes  ,  que  se  debe 
tener  por  cierto  que  el  nombre  vulgar  de 
esta  ciudad  era  Seu  de  Vich  [Sedes  Vic'C),  al 
modo  que  á  la  de  Urgel  llaman  aun   hoy 
Seu  de  Urge  11. 

He  llamado  á  Vique  ciudad,  no  porque 
lo  fuese  en  aquellos  tiempos,  que  muy  cier- 
to es  que  no  suena  sino  con  el  nombre  de 
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villa  en  cuantos  documentos  he  visto  hasta 
fines  del  siglo  XIII,  cuando  aumentada  ya 
su  población  comenzaron  los  notarios  á  lla- 
marla ciudad ,  sin  que  se  sepa  el  modo  con 
que  adquirió  este  título.  Es  esto  tanto  mas 
de  extrañar,  cuanto  en  aquellos  mismos  si- 
glos  desde   el  X  adelante  llaman    siempre 
ciudad  á  Roda  ,   lugar  hoy  muy  pequeño, 
distante  una  legua  de  Vique  en  la  ribera 
del  Ter,  con  ser  asi  que  el  citado  Aízon   la 
destruyó  hasta  los  cimientos,  y  que   no  te- 
nia mas  posibilidad  que  Vique  para  resta- 
blecerse. Esta  es  la  opinión  común  de  nues- 
tros escritores  modernos.  Mas  en  el  archivo 
de  la  iglesia  de  Roda  de  Aragón  he  visto  la 
escritura  de  consagración  de  la  iglesia  de 
S.    Esté  van  del  Malí ,   inmediata  á  aquella 
villa,  en  la  cual  sus  fundadores  los  condes 
de  Ribagorza  ,  Unifredo  y  Toda  entre  otras 
cosas  dicen  :  sicut  autem  ibi  initto  totum 
ipsum  alodem ,  quifuit  de  EZONE   TRA- 
DITORE.  La  inmediación  del  lugar  á  Ro- 
da y  el  nombre  de  Ezon  y  aun  su  califica- 
ción de  traidor,  hacen  sospechar  que  domi- 
nase allá  aquel  rebelde,  y  que  aquella  Ro- 
da fue  la  víctima  de  su  furor.  Conozco  que 
es  cojigetura  débil;  y  me  basta  haberla  pro- 
puesto. 
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El  primer  obispo  después  de  la  restau- 
ración de  Ausona,  llamado  Godmaro,  alcan- 
zó del  rey  Odón  de  Francia  un  privilegio 
ó  como  llamaban  p rae ceptum,  en  que  le  con- 
firió el  señorío  de  esta  ciudad  y  territorio, 
el  cual  publicó  el  P.  Florez  en  el  tomo 
XXVIII  de  la  España  Sagrada.  Desde  esta 
época  (año  889)  fueron  los  obispos  sus  suce- 
sores señores  deVique,  con  toda  la  jurisdic- 
ción que  áeste  título  corresponde.  En  los  si- 
glos siguientes  se  halla  que  la  casa  de  Monea- 
da (a)  poseía  el  señorío  de  la  parte  superior 
de  la  ciudad,  donde  tenia  su  palacio,  y  la 
plaza  llamada  Quintana  ?  quedándose  el 
obispo  é  iglesia  con  la  parte  inferior.  Mas 
es  evidente  que  esto  no  pudo  ser  sino  en 

(a)  Esta  es  la  opinión  común.  Mas  el  sabio  marques 
de  Mondejar  ,  en  la  historia  MS.  de  la  casa  de  Moneada^ 
prueba  que  los  primeros  poseedores  de  la  parte  superior 
de  esta  ciudad  fueron  los  apellidados  Dapifer,  nombre  no 
solo  de  oficio  ,  sino  de  familia  distinta  de  la  de  Moneada 
hasta  principios  del  siglo  XII ,  en  que  suenan  unidas  por 
la  primera  vez  por  el  casamiento  de  una  hembra  de  Mon- 
eada con  un  varón  de  la  de  Dapifer  ,  el  cual  tomó  el 
apellido  de  la  muger ,  y  esta  transmitió  a  sus  descen- 
dientes el  Dap'iferato ,  ó  Senescalía  ,  ó  Mayordornía  de  la 
casa  real.  La  época  de  este  señorío  que  digo  la  fija 
en  los  principios  del  siglo  XI,  y  en  el  pontificado  del 
obispo  Arnulfo ,  quien  lo  cedió  á  su  -hermano  Mirón. 
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feudo  de  la  iglesia,  y  á  ello  aluden  las  escri- 
turas de  homenage  hasta  el  siglo  XIV.  Fá- 
cil es  de  entender  que  dos  señoríos  dentro 
de  una  misma  ciudad  habían  de  ocasionar 
muchos  disturbios  ,  siendo  como  eran  tan 
poderosos  en  el  estado  los  Moneadas,  y  es- 
tando tan  en  su  vigor  como  estaban  enton- 
ces las  armas  de  la  iglesia.  Escarmentado 
de  esto  y  deseoso  de  la  p  iz ,  sin  la  cual  es 
inútil  todo  el  esfuerzo  del  ministerio  ecle- 
siástico ,  trató  el  obispo  D.  Berenguer  (Ja- 
guardia  de  poner  la  p  irte  de  su  jurisdicción 
en  manos  de  un  señor  que  pudiese  al  mis- 
mo tiempo  proteger  la  iglesia  y  sus  indivi- 
duos. Y  asi  por  medio  de  una  permuta  la 
cedió  al  rey  D.  Jaime  el  II  á  11  de  Setiem- 
bre de  i3i5.  Había  pensado  enviar  adjunta 
la  copia  de  esta  escritura  ;  pero  es  larguí- 
sima ,  y  te  ha  de  ser  costoso  su  porte.  Me- 
jor será  guardarla  para  la  colección  diplo- 
mática y  donde  hará  buen  papel.  Entanto 
diré  para  muestra  algunas  de  sus  curiosida- 
des. El  obispo  cedió  al  rey  todo  el  dominio 
directo  de  la  ciudad  y  territorio,  que  llama 
Ausonia  ,  incluso  el  feudo  de  la  parte  que 
tenían  los  de  Moneada,  y  el  censo  de  dos 
morabatines  anuales  que  la  iglesia  recibía 
por  la  plaza  llamada  de  la  Quintana :   iteía 
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el  derecho  de  acuñar  moneda  propia,  reser- 
vándose la  décima  de  la  que  se  acuñase  de 
nuevo.  Retúvose  también  el  obispo  su  pala- 
cio,  casas  canonicales,  hornos,   escribanía 
pública,  y  200  sueldos  de  censo  para  la  Ro- 
tunda que  pagaba  la  plaza  sobredicha.  Tam- 
bién se  retuvo  intestias,  exorquias ,  cugu- 
cias,  et  arsinas,  et  redemptiones  hominum, 
et  mulierum ,  prout  ea   haberi   et   recipi 
consueverunt  (estas  serian  cláusulas  de  es- 
tilo, porque  en  ese  tiempo  estaban  ya  abo- 
lidos casi  todos  esos  malos  usos):  item  reti- 
nemus  plateam  clericorum,  quae  dicitur 
platea  B.  Mariae  ,  cum  sit  ad  usum  et  re- 
creationem  clericoriun  hactenus  deputa- 
ta,  et  ib  i  fuer  it  cimiterium  ab  antiquo.  = 
Retinemus  quod   in  cloquerio   Sedis  non 
cornetur  sen  bucinetur  ,  nec  sonus  etiam 
emitatur ,  nec  etiam  ad  sonum  pulsentur 
vel  repicentur  cimbala  in  eodem  cloque- 
rio.   Jntelligimus  tamen ,   quod  praedicta 
possintfieri  in  dicto  cloquerio  per  guay- 
tam ,  quae  ibi  est ,  et  non  per   sagionesy 
doñee  vos  dominus  rex  duxeritis   de   lo- 
co  ad  hoc    idóneo   providendum.    A  este 
tenor  hay  otras  cosas  que  observar.   El  rey 
cede  por  su  parte  varios  derechos ,  censos  y 
rentas  en  Vique ,  Gervera,  Galdes  de  Morn^ 
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bui,  Manresa  y  otras  partes,  y  en  la  última 
de  Lis  mencionadas  habla  de  cosecha  de  aza- 
frán. A  esto  dicho  en  globo  se  reduce  esta 
escritura  ,  la  cual  por  comisión  del  arzobis- 
po de  Tarragona  Guillermo  de  Rocaberti 
aprobó  el  obispo  de  Barcelona  Pouce  de 
Gualba.  La  parte  de  la  ciudad  que  tenían 
los  de  Moneada,  al  cabo  vino  también  á  ser 
enteramente  de  la  corona  real  en  i45o. 

Al  señorío  antiguo  del  obispo  era  consi- 
guiente ,  como  dije  ,  el  derecho  de  acuñar 
moneda  propia.  Parece  sin  embargo  que 
aun  no  lo  poseía  en  el  año  911,  en  que  el 
conde  Wifredo  de  Barcelona  en  su  testa- 
mento publicado  en  la  Marca  Hispánica 
(col.  838.J  concede  á  esta  iglesia  la  tercera 
parte  de  la  moneda  que  alli  tenia.  Mas  esto 
prueba  por  lo  menos  que  había  moneda 
propia  de  Vique ,  siendo  cierto  que  corrían 
los  denarios  y  los  sueldos  de  plata  Ausonen- 
ses  en  todo  el  siglo  X,  como  he  visto  en 
muchas  escrituras  de  compra  y  venta,  en 
que  suena  moneta  de  Vicho  grossa  ,  y  de 
otras  clases.  Mas  que  el  obispo  tuviese  este 
derecho  de  acuñar  la  moneda,  consta  la  pri- 
mera vez  que  yo  sepa  de  una  carta  inédita 
del  obispo  Oliva  ,  de  que  hablaré  otro  dia, 
en  que  dice  haberse  impuesto  en  el  sínodo 
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pena  de  excomunión  al  que  monetam  no- 
stram  falsaverit ,  aut  minué r it ,  aut  de?ia- 
rios  detonderit.  Esto  fue  antes  de  la  mitad 
del  siglo  XI.  A  fines  de  él  en  el  año  iogg 
hizo  testamento  el  obispo  Berenguer  Piosa- 
nes  ,  donde  entre  otros  legados  dejó  á  su 
c  ibildo  percussura  Vicensis  yillae  numis- 
matis,  que  parecen  ser  los  troqueles  ú  otros 
instrumentos  de  su  fábrica  ,  propios  del 
obispo.  Mas  claramente  consta  este  derecho 
por  el  decreto  del  obispo  D.  Pedro  Redorta 
del  año  1174?  ei*  que  restauró  y  acuño  nue- 
va moneda  en  Vique  de  cuatro  dineros  de 
plata  cada  una;  de  modo  que  la  marca  va- 
liese XVIII  sueldos  de  dineros  ?  la  cual 
ofreció  no  alterar  jamas  ,  imponiendo  al 
que  no  comprase  y  vendiese  con  dicha  mo- 
neda la  pena  de  diez  sueldos  si  era  rico  :  et 
si  de  minoribas  est  ,  dice,  ascendat  in  ci- 
conia  die  mercati ;  et  si  infra  septimanam 
contigerit ,  intret  in  costel.  Va  copia  del 
documento  (a).  Por  el  daño  que  debia  re- 
saltar al  erario  real  con  la  fábrica  de  mone- 
da de  esta  ciudad,  ó  por  otras  causas,  el 
rey  D.  Jaime  I  la  mandó  suspender  en  el 
mes  de  Mayo  de  1254  por  orden  comunica- 
da á  su  veguer  Pedro  de  Vilaragut.   Mas  el 

(a)      Apend.  n.  I. 
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obispo  D.  Bernardo  de  Mur  defendió  su  an- 
tiguo derecho,  y  apoyado  de  nuevo  en  un 
breve  del  papa  Inocencio  IV,  que  lo  con- 
firma en  la  posesión  de  dicha  fábrica,  pu- 
blicó á  6  de  Marzo  de  1254  (que  es  nuestro 
1255)  un  decreto  en  que  supone  haber  res- 
taurado ó  acuñado  nueva  moneda ,  y  man- 
da su  observancia  con  pena  de  excomunión 
reservada  á  sí  mismo  (a).  De  la  calidad  de 
esta  moneda  antigua  de  Vique  nos  ha  con- 
servado noticia  el  deán  de  esta  iglesia  Don 
Juan  Luis  de  Moneada ,  que  poseia  cuatro 
todas  de  plata.  Dos  de  ellas  figuraban  á  San 
Pedro,  y  en  el  reverso  se  leia.  A  usona.  Otra 
decia  en  el  reverso  BRG,  acuñada,  segnn 
dice  aquel  escritor,  en  tiempo  de  alguno  de 
los  Berengueres,  condes  de  Barcelona  y  Au- 
sona  :  y  ¿por  que  no  en  tiempo  de  Beren- 
guer  obispo,  y  como  tal  señor  de  la  ciudad? 
La  cuarta  dice  que  tenia  en  el  anverso  dos 
cabezas  y  al  rededor  S.  Petrus ,  S.  Paulus, 
en  el  reverso  la  figura  de  un  hombre  con 
una  vara  levantada  en   ademan   de  dirigir 
dos  bueyes  que  lleva  delante  de  sí ,  y  la  le- 
tra Amona.  Yo  puedo  añadir  que  esta  últi- 
ma especie  de  moneda  corría  aqui  á  media- 
dos del  siglo  XI;  porque  en   una  escritura 

(a)     Apead,  nn,  II.  et  III. 
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que  he  visto  en  esta  catedral  de  venta  de 
un  campo  en  la  parroquia  de  Gurb,  que  ha- 
cían Guilaberto  Isarn  y  Erna  su  muger  á 
Arnaldo  Miro  y  su  muger  Avindame,  ////. 
Nonas  Martii  anuo  XXIII.  Philippi  Re- 
gis  (1082),  se  dice  que  es  propter  pretium 
III I.  solidos  monetae  Vici  optime  ,  ubi 
boves  sujit  depicti.  Los  afectos  á  Pierio 
Valeriano  podran  divertirse  en  adivinar  el 
geroglífico  de  los  bueyes.  No  será  extraño 
que  los  que  batieron  esta  moneda  quisiesen 
imitar  el  estilo  de  las  colonias  romanas  in- 
dicadas con  el  arado  y  bueyes  ;  y  asi  siendo 
como  es  del  tiempo  medio,  pertenecerá  al  de 
la  restauración  de  esta  ciudad  á  fines  del  si- 
glo IX  ó  principios  del  X.  He  oido  algunos 
que  sospechan  si  seria  esta  la  moneda  con 
que  se  pagaba  el  tributo  llamado  bovage. 
De  esta  rara  moneda  y  de  otras  cuatro 
de  la  misma  ciudad  he  merecido  un  exacto 
dibujo  al  laborioso  paleógrafo  D.  Francisco 
Mirambell  y  Giol ,  socio  de  la  academia  de 
bellas  letras  de  Barcelona  ,  y  cura  de  la  vi- 
lla de  Prats  de  Llusanés  en  esta  diócesi.  Su 
infatigable  afición  á  la  anticuaría,  singular- 
mente á  la  paleografía  ,  es  mucho  mas  re- 
comendable por  la  pericia  en  dibujar  y  gra- 
bar por  su  mano  cuantos  diplomas  y  monu- 
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mentos  conducen  á  su  objeto  ,  de  los  cua- 
les tiene  ja  trabajadas  las  muestras  de  los 
siglos  XIII  ,  XIV  y  XV.  Pues  digo  que 
de  este  sugeto  es  el  adjunto  dibujo  y  tam- 
bién la  explicación  de  las  cinco  monedas 
Ausonenses  que  él  posee ,  y  hallarás  al  fin 
de  esta  carta,  con  que  escuso  decir  mas.  No 
creo  haya  quien  desprecie  esta  antigualla 
porque  no  es  romana  ;  antes  era  muy  de 
desear  que  se  publicase  una  colección  de 
las  del  tiempo  medio,  singularmente  de  las 
muchas  que  se  acuñaban  en  este  principado 
en  los  varios  condados  que  le  dividían, 

Las  inscripciones  romanas  pertenecien- 
tes á  esta  ciudad  están  ya  muchas  veces  pu- 
blicadas. Y  advierto  que  la  dedicatoria  á 
Minerva,  que  antes  estuvo  en  la  catedral  an- 
te el  altar  de  S.  Bernardo  ,  hoy  se  halla  en 
el  claustro  maltratada  en  su  primera  línea, 
como  dijo  Florez.  Han  perecido  sin  duda  las 
que  este  publicó  tomadas  de  Muratori  y 
Grutero,  como  existentes  en  esta  ciudad. 

Tampoco  queda  rastro  del  edificio  an- 
tiguo de  la  catedral  consagrada  en  tiempo 
del  obispo  Oliva,  en  el  año  io38  de  Cristo. 
El  gusto  moderno  no  sufria  la  desigualdad 
é  incómoda  mezquindad  de  aquel  edificio 
remendado   en    varias   épocas  7  y  de  corta 
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capacidad  para  este  vecindario.  Esto  movió 
al  obispo  D.  Fr.  Antonio  Manuel  de  Arta- 
lejo  para  emprender  con  su  Capítulo  en  el 
año  1 781  la  reedificación  de  este  tem- 
plo de  que  fuese  susceptible  su  localidad. 
Muerto  este  prelado  en  el  año  siguiente, 
lejos  de  acobardarse  el  Capítulo  con  este 
suceso  ,  extendió  todavía  mas  el  plan  co- 
menzado. La  longitud  que  necesariamente 
se  debia  dar  al  edificio  no  podia  verificarse 
por  el  testero ,  y  asi  se  resolvió  tomarla 
por  el  frontis.  Resultó  de  aqui  la  indispen- 
sable necesidad  en  que  se  vieron  asi  el  nue- 
vo obispo  D.  Francisco  de  Veyan  y  Mola, 
como  su  Capítulo ,  de  derribar  la  iglesia  de 
Santa  María ,  que  por  su  figura  llamaban  la 
Rotunda ;  edificio  aislado  enfrente  de  la 
catedral,  quedando  solo  entre  ambos  3o 
pasos  de  distancia,  conque  se  impedían  mu- 
tuamente su  elegancia  ,  y  hubiera  estorba- 
do no  poco  los  concursos  del  pueblo  y  el 
decoro  en  las  funciones  eclesiásticas.  Esta 
Rotunda  comunmente  se  ha  tenido  por 
iglesia  muy  antigua  ,  y  se  ha  ponderado  su 
mérito  mas  de  lo  debido  (a),  Pero  consta 

(o)     Florez:   tom.  XXIX.  p.  <fy.   Yons:  viagc  de  Es- 
paña, torn.  XIV. 
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que  la  edificó  el  canónigo  Guillermo  Bon- 
íill  en  el  año  n4°?  y  ^{ue  Ia  consagró  el 
obispo  D.  Pedro  Redorta  cuarenta  años  des- 
pués. Su  figura  era  perfectamente  circular, 
y  con  no  tener  estribo  alguno  en  la  parte 
exterior,  con  solo  el  espesor  de  sus  paredes 
de  piedra  sostenía  un  proporcionado  cim- 
borio ?  y  una  linterna  que  servia  de  torre 
de  campanas ,  con  una  de  las  cuales  se  ha- 
cia la  última  señal  para  las  horas  canóni- 
cas. Hallábase  ya  el  todo  del  edificio  bas- 
tante deteriorado  y  con  grietas  tamañas 
que  hacían  recelar  su  total  ruina.  Con  esto 
y  con  su  poca  elegancia  y  antigüedad  fue 
fácil  consentir  en  su  demolición.  Mas  por- 
que no  pereciese  su  memoria  ,  siendo  como 
era  por  otros  títulos  respetable ,  según  diré 
mas  adelante,  mandó  el  Consejo  de  Casti- 
lla que  se  levantase  en  el  centro  de  su  pla- 
no algún  monumento  que  conservase  la 
memoria  del  edificio  antiguo.  Dispúsose 
pues  un  basamento  circular  de  piedra  de 
nueve  palmos  de  diámetro  y  diez  y  ocho  de 
elevación  ,  sobre  el  cual  se  colocó  un  tem- 
plete con  ocho  columbas  dóricas  pareadas 
de  marmol  del  p  i is  y  una  estatua  de  nues- 
tra Señora.  Pusiéronse  allí  mismo  cuatro 
inscripciones  latinas ,  que  dan  razón  de  lo 
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que  fue  esta  iglesia,  y  del  motivo  porque  se 
derribó  en  1787. 

El  templo  nuevo  es   espacioso  de    tres 
naves  con  su  crucero.   Se  ha  conservado  y 
aun  se  ha  conformado  el  resto  del  edificio 
á  la  nave  que  ya  existia  desde  la  mitad  del 
siglo  XVII  á  la  parte  del  evangelio  ,  don- 
de se  construyó    la    capilla  de  S.  Bernardo 
Calvó,  obispo  de    esta    iglesia ,  á  expensas 
del  canónigo  D.    Juan  Rexach,   que  murió 
en  1 63 2  ,  de  la  que  hablaré  otro  dia.  El  al- 
tar  mayor  es  el  antiguo,  no  el  construido 
en  tiempo  del  obispo  Oliva,  sino  otro  de 
los  siglos  posteriores  ,  y  acaso  del  XIV ,  en 
que  vivia  un  sacrista  de    esta    iglesia  de  la 
familia  Despujo],  cuyas  armas  con  las  del 
Capítulo  se   ven    en    unos    escuditos    muy 
pequeños   al  lado  de  la  estatua  del  titular 
S.  Pedro.  Está  trabajado  en  marmol  ó  mas 
bien   alabastro  ,    y    distribuido    en    cuatro 
iguales  y  pequeños  cuerpos ,  donde  hay  va- 
rios relieves  de  la  vida  de  aquel  Santo  Após- 
tol ,  cuya  estatua  también    de    marmol   se 
halla  en  medio  de  ellos  :  todo  del  gusto  que 
llamamos  gótico. 

Entre  los  demás  altares  nuevos  y  de 
buen  gusto  mas  ó  menos,  son  graciosos  el 
del  Crucifijo  del  trascoro   y    el  de  nuestra 
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Señora  del  Pilar,  en  cuya  capilla  se  ha  asig- 
nado el  beneficio  de  la  antigua,  que  tenia  la 
advocación  de  la  Trinidad.  Ambos  los  ha 
costeado  el  Sr.  obispo  actual :  el  primero 
de  marmol  casi  negro,  ó  brecha  de  la  can- 
tera de  Santa  Magdalena  a  una  legua  de  esta 
ciudad,  y  el  segundo  de  mármoles  de  Car- 
rara.  De  la  misma  cantera  de  Santa  Magdale- 
na son  las  colunas  del  frontis  de  la  iglesia, 
el  cual  tiene  algunas  impropiedades  arqui- 
tectónicas. Seria  muy  de  desear  que  los  na- 
turales se  aplicasen  á  beneficiar  y  dar  á  co- 
nocer las  muchas  y  excelentes  canteras  de 
jaspes  y  mármoles  que  hay  en  sola  esta 
diócesi ,  de  las  cuales  he  visto  varias  mues- 
tras recogidas  por  dicho  Sr.  obispo. 

Pegado  á  la  iglesia  se  halla  el  claustro 
de  buena  labor  al  gusto  gótico  y  de  singu- 
lar magnificencia.  Comenzóse  en  el  año 
i3i8,  y  se  concluyó  hacia  fines  del  mismo 
siglo  («).  Es  digna  de  alabanza  y  de  memo- 

(a)  En  el  torno  XLTII  de  la  Esp.  Sag.,  impreso  en 
1819,  se  lee  (pag.  19):  en  el  (siglo)  decuno  y  undécimo 
ya  hacían  los  artistas  de  Gerona  obras  acabadas  en  este 
género  •>  conio  se  ve  en  los  claustros  de  la  catedral  de  Vique, 
cuyas  pilastras  se  trabajaban  en  Gerona  ...  El  artista  que. 
trabajaba  en  Gerona  las  pilastras  de  la  catedral  de  Vi  que 
se  llamaba  B  eren  gario  Porcell-,  y  las  hizo  en  el  año  iS2S, 
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ria  la  resolución  que  se  tomó  con  ocasión 
de  la  nueva  catedral.  Porque  aun  con  ha- 
berse levantado  el  piso  del  templo  ,  queda- 
ba mucho  mas  alto  el  del  claustro ;  y  para 
evitar  este  inconveniente,  á  que  difícilmen- 
te se  acomoda  la  delicadeza  del  gusto  mo- 
derno ,  lo  deshicieron  piedra  por  piedra, 
volviéndolo  á  colocar  al  piso,  y  conservan- 
do por  este  medio  costoso  un  edificio  ele- 
gante y  de  lo  mejor  de  aquel  género.  Ojalá 
se  hubiera  puesto  igual  diligencia  en  con- 
servar los  sepulcros  de  obispos  y  de  otros 
personages  ilustres,  que  estaban  deposita- 
dos   con  mas  ó  menos  suntuosidad   en   el 


Dos  cosas  debo  decir:  1.a  que  las  pilastras  de  estos 
claustros  no  se  trabajaron  en  el  siglo  X  y  XI,  sino  en 
el  XIV:  2.a  que  no  se  trabajaron  en  Gerona,  aunque  el 
artífice  Berenguer  Portell  era  de  aquella  ciudad;,  y  estoes 
lo  único  que  dicen  las  palabras  latinas  que  alli  se  citan, 
donde  es  llamado  lapicida  Gerundensis  ,  y  no  mas.  Las 
colunas  se  trabajaron  aqui,  como  es  regular;,  y  según  la 
tradición  ,  se  cortaban  de  una  cantera  que  todavía  sub- 
siste junto  al  rio  Ter,  cerca  de  Vique.  —  Esta  obra  de  los 
claustros  dirigia  como  arquitecto  en  i325  Ramón  Des- 
puig  ,  a  quien  se  daban  de  jornal  dos  sueldos  y  seis  di- 
neros. En  1 333  era  director  N.  Ladernosa,  cuyo  jornal 
era  de  tres  sueldos  ;>  el  de  su  discípulo  N.  Plana  de  diez 
y  ocho  dineros ,  y  diez  el  de  los  peones.  Esta  noticia  me 
ha  dado  posteriormente  el  canónigo  D.  Jaime  Ripoll. 
T.   VI.  2 
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claustro  y  en  la  iglesia;  los  cuales  ya  que 
erradamente  se  creyó  que  obscurecieran  el 
esplendor  de  la  nueva  fábrica,  pudieran 
haberse  recogido ,  y  siquiera  amontonado 
en  una  pieza  para  fomento  de  ]a  gratitud 
y  utilidad  de  la  historia.  Mas  no  bastaron 
en  esto  las  disposiciones  y  los  clamores 
de  las  personas  ilustradas ,  que  conocian  el 
mérito  de  lo  que  tan  bárbaramente  destru- 
yó la  ignorancia. 

En  la  bóveda  subterránea  del  claustro 
habla  antiguamente  varias  capillas ,  entre 
las  cuales  era  muy  celebrada  la  de  S.  Nico- 
lás y  donde  se  decían  las  misas  matutinales, 
llamadas  populares  ,  en  las  cuales  a  prin- 
cipios del  siglo  XIV  se  prohibió  cantar  el 
evangelio  y  señaladamente  la  epístola  en 
vulgar  en  el  dia  de  S.  Estevan  ;  de  lo  cual 
diré  mas  cuando  se  trate  de  los  ritos  de 
esta  santa  iglesia.  También  se  hablará  otro 
dia  de  la  biblioteca  pública  que  se  está  pre- 
parando y  construida  sobre  el  claustro ,  en 
cuyas  ventanas  se  ha  guardado  el  estilo  gó- 
tico y  y  asi  tiene  aquel  luneto  la  unidad  y 
propiedad  tan  necesaria  en  las  bellas  artes. 

No  tuvieron  este  cuidado  en  la  portada 
de  la  nueva  capilla  de  la  Rotunda  ?  que  se 
lia  construido  en  un  ángulo  de  dicho  claus- 
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tro  á  semejanza  de  la  antigua,  y  para  con- 
servar todos  los  privilegios  y  distincio- 
nes de  ella  ,  que  son  singulares ,  y  ofrecen 
especulaciones  curiosas.  Porque  primera- 
mente su  rector  y  beneficiados  están  incor- 
porados en  el  clero  de  la  catedral.  Todos 
los  difuntos  de  la  ciudad  son  conducidos 
á  esta  capilla,  donde  se  canta  una  misa  an- 
tes de  ser  llevados  á  su  sepultura.  En  la  no- 
che de  Navidad  al  entonarse  en  la  iglesia 
la  gloria  de  la  misa ,  sale  de  la  sacristía  el 
arcediano  con  ornamentos  sacerdotales, 
precedido  de  muchos  clérigos  con  antor- 
chas y  sin  mas  ministros  que  el  diácono; 
y  pasando  por  medio  del  coro  va  a  la  Ro- 
tunda nueva  á  celebrar  otra  misa.  Reliquia 
débil  de  la  costumbre  antigua  ,  según  la 
cual  el  obispo ,  llevando  por  diácono  al  ar- 
cediano y  acompañado  de  la  mayor  parte 
del  clero,  pasaba  á  celebrar  en  la  Rotunda 
su  primera  misa,  que  según  se  ve  en  las 
consuetas  era  la  principal  (a).  Esta  preemi- 

(a)  En  una  consueta  del  siglo  XV  se  halla  descrita 
esta  costumbre  con  estas  palabras:  «Finito  Te  Deum  in 
«choro,  episcopüs  ,  vel  alius  saeerdos  pro  eo  ,  indatus 
«cura  mmistiis,  praecedentibus  pueris  cum  lnminaribns, 
«vadant  ad  ecclesiam  Rotnndam  B.  Mariae  canendo  Arla: 
» ó  beata  infantia  :  et  ibi  celebretur  missa   ad  pullorum 
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nencia  inmemorial  3  mandada  observar  ya 
en  los  principios  del  siglo  XIII ,  ha  hecho 
creer  á  algunos  que  esta  pequeña  Rotunda 
dedicada  á  Santa  María  era  la  primitiva  y 
verdadera  sede  episcopal;  a  lo  cual  parece 
inclinarse  el  P.  M.  Florez  ,  fundado  en  el 
privilegio  dado  por  el  rey  Odón  al  obispo 
Godmaro  en  el  año  889,  donde  dice  que 
esta  catedral  estaba  dedicada  á  Santa  María 
y  S.  Pedro.  De  esto  solo  podrá  inferirse  á 
mi  parecer  que  en  tiempo  de  Odón  habia 
ya  dos  templos  ,  uno  dedicado  á  Santa  Ma- 
ría y  otro  á  S.  Pedro  ,  los  cuales  suenan 
también  distintos  en  los  años  siguientes. 
Mas  no  creo  que  el  de  Santa  María  fuese 
reputado  por  sede  episcopal.  El  punto  me- 
rece alguna  discusión. 

Sea  verdad  que  el  obispo  Oliva  edificó 
desde  los  cimientos  el  templo  que  se  con- 
sagró en  io38  dedicado  á  S.  Pedro  5  no 
por  eso  diremos  que  entonces  comenzó  á 
ser  conocida  la  sede  con  ese  título  5  porque 

«cantum.  Et  cum  fuerit  in  ecclesia  B.  Mariae  episcopus 
»vel  alius  celebrans  pro  eo  ,  ebdomedarius  enm  diaco— 
»no....  similiter  incipiant  missam  in  altari  B.  Mariae  de 
«choro  (e/i  la  catedral).  Finita  missa  in  ecclesia  B.  Ma- 
«riae  ,  redeat  episcopus  ,  et  ctim  fuerit  in  choro,  facto 
«classico  incipiant  Laudes." 
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es  regular  que  antes  hubiese  otro  templo 
viejo  y  pequeño  en  el  mismo  sitio  ,  asi  co- 
mo existia  el  edificio  de  Oliva,  donde  ahora 
está  el  templo  moderno  levantado  en  nues- 
tros dias  desde  los  cimientos.  Antes  si  se 
reflexiona  un  poco ,  se  verá  que  la  empresa 
de  aquel  prelado  en  reedificar  el  templo  de 
S.  Pedro ,  y  no  el  de  Santa  María  ,  prueba 
que  aquel  y  no  este  era  su  sede.  Ademas  en 
la  escritura  de  aquella  consagración  no  era 
regular  que  se  omitiese  como  se  omite  el  tí- 
tulo Sanctae  Mariae  ,  si  lo  creyesen  verda- 
dero de  esta  sede  •  mayormente  tratándose 
en  dicho  documento ,  no  solo  de  consagrar 
el  templo  de  S.  Pedro  ,  sino  de  confirmar 
los  bienes,  lindes  y  privilegios  de  la  sede 
episcopal,  á  la  cual  nunca  dan  sino  el  títu- 
lo Sane  ti  Petri,  ó  SS.  Petri  et  Pauli  Apos- 
tolorum.  ¿Mas  como  le  habían  de  dar  otro, 
sin  hacer  é  introducir  usos  nuevos  en  su 
iglesia?  Del  mismo  pontificado  de  Oliva  hay 
algunos  documentos  anteriores,  los  cuales 
siempre  llaman  asi  á  su  sede;  y  aun  para 
expresar  la  diócesi  dicen  Dioecesis  San- 
en Petri.  Tampoco  se  le  dio  otro  nombre  en 
el  testamento  y  restauración  de  esta  canó- 
nica que  hizo  el  obispo  Wadamiro  en  907. 
Asi  la  llama  también  el    obispo  Idaleario 
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en  su  testamento  año  XI  del  rey  Carlos  el 
simple  (908,  ó  909).  En  suma  no  he  ha- 
llado documento  alguno  que  para  indicar 
la  sede  episcopal  exprese  solo  el  título 
Sanctae  Mariae  ;  poquísimos  los  que  jun- 
tan los  titulares  de  los  dos  templos;  y  los 
restantes,  que  son  innumerables,  solo  po- 
nen á  S.  Pedro.  Asi  que  si  á  principios  del 
siglo  X  era  este  el  título  de  la  catedral  .  no 
cabe  duda  en  que  este  lo  era  también  20 
años  antes  en  tiempo  del  rey  Odón  ;  el 
cual  añadió  el  de  Santa  María,  ó  por  de- 
voción y  respeto  a  la  iglesia  inmediata,  in- 
corporada en  la  catedral ,  ó  porque  dentro 
de  ella  había  un  altar  muy  distinguido 
Sanctae  Mariae  de  choro  ,  cuyo  título  no 
es  extraño  que  se  añadiese  al  de  S.  Pedro, 
asi  como  se  le  añadió  en  muchas  escrituras 
el  de  S.  Pablo ,  en  razón  del  altarcito  dedi- 
cado á  este  último  apóstol  al  lado  del  altar 
mayor.  Y  bien  saben  los  que  han  visto  los 
millares  de  escrituras  que  hay  en  este  pais 
de  dedicaciones  de  templos  ,  que  en  ellas 
no  se  expresaba  solo  el  nombre  de  su  titu- 
lar ,  sino  el  de  todos  los  altares  que  en 
ellos  habia.  Otra  congetura  me  ocurre,  y 
es  que  el  rey  Odón  puso  en  su  confirma- 
ción el  título  Sanctae  Mariae  para  indicar 
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la  iglesia  de  Manresa  dedicada  á  Santa  Ma- 
ría ,  supuesto  que  en  el  mismo  documento 
llama  al  obispo  Godmaro  Ausonerisis  et 
Menresensis.  Por  devoción  se  introdujo  la 
práctica  de  la  misa  de  Navidad  ,  y  también 
la  de  los  entierros  ;  y  sino  fue  esta  la  cau- 
sa de  introducirse  estas  costumbres ,  será 
otra  que  se  ignora,  pero  no  preferencia  de 
sede. 

Mas :  es  cierto  que  de  las  dos  iglesias  de 
que  hablamos  consta  la  dedicación :  la  de 
S.  Pedro  en  io38,  ]a  de  Santa  María  en 
1 1 8o.  Sin  embargo  hasta  nuestros  días  se 
ha  celebrado  la  primera  á  3i  de  Agosto  ,  y 
de  la  segunda  jamas  se  hizo  mención  en  los 
oficios  divinos.  ¿Que  razón  puede  haber  en 
esto ,  sino  la  general  de  que  cada  iglesia 
solo  celebra  la  dedicación  de  su  titular? 
Costumbre  es  también  de  los  Capítulos 
usar  en  los  sellos  de  la  imagen  ó  de  algún 
símbolo  ó  alusión  á  su  titular  ;  asi  en  los 
de  Segorbe  y  Tortosa  se  representa  á  Santa 
María,  en  Tarragona  usan  del  T  inicial  de 
Santa  Tecla  ,  en  Barcelona  de  la  ^  á  que 
está  dedicada  su  iglesia  ,  y  asi  otros.  Pues 
el  de  Vique  no  tiene  en  el  dia  otro  sello 
mas  que  la  tiara  y  llaves  de  S.  Pedro  ;  y 
de  lo  antiguo  hallo  que  en  un  acuerdo  ca- 
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pitular  de  21  de  Junio  de  i3oc),  se  delibero 
usar  del  sello  nuevo  redondo  ,  y  quebrar  el 
viejo  prolongado ,  in  quo,  dicen,  ernt  scul- 
pta  in  medio  imago  B.  Petri  tenens  clavem. 
Lo  mismo  se  debe  observar  respeto  de  las 
monedas  ,  en  las  cuales  se  lia  de  verificar  el 
citiiis  esl  imago  linee.  Y  ya  verás  en  las  de 
estos  obispos  señores  de  la  ciudad,  que  solo 
representaron  á  S.  Pedro.  ¿Gomo  pues  po- 
drá ser  la  iglesia  de  Santa  María  ni  aun 
contitular  con  la  de  S.  Pedro ,  cuando  esta 
es  la  que  únicamente  suena  en  los  actos  ju- 
diciales, en  los  sellos  y  en  las  monedas? 

Bien  conocido  tenia  esto  el  sabio  obispo 
D.  Raimundo  de  Anglesoln  ,  que  en  el  año 
1268  decia :  cuín  e  cele  sin  cathedralis  B. 
Petri  Vicen.  quae  caput  est  omnium  eccle- 
siarum  nostrae  díoecesis  ,  et  magistra  :  y 
el  sucesor  Berenguer  Qaguardia ,  cuando 
en  una  exhortación  que  existe  en  el  archivo 
episcopal,  dirigida  á  su  clero  á  ly  de  Mayo 
de  i3i2,  animándole  á  la  residencia,  clara- 
mente distingue  á  los  residentes  in  sedé, 
de  los  que  lo  eran  in  capella  rotunda  B% 
Marine,  Con  igual  propiedad  han  hablado 
otros  prelados  en  varios  tiempos.  Lo  dicho 
basta  pira  afirmar  que  la  sede  Ausonense 
nunca  tuvo  otro  titular  que  S.  Pedro, 
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Solo  falta  reflexionar  que  si  en  la  consa- 
gración de  la  Rotunda  en  1180  se  dice  edi- 
ficado este  templo  in  Sede  Vici ,  esto  no 
quiere  decir  que  ella  fuese  la  sede  ó  parte 
integral  de  la  sede ,  como  infería  el  P.  M. 
Florez ;  sino  que  estaba  construida  en  el 
lugar  ó  villa  llamada  Sede  Vici,  ó  Seu  de 
Vich\  porque,  como  observé  antes,  hasta 
el  siglo  X11I  en  las  escrituras  aun  para  ex- 
presar la  iglesia  catedral  decian  :  Ecclesia 
Sane  ti  Petri  constructa  in  villa  vocitata 
Sede  Vici  ,  tomando  esta  última  dicción 
por  nombre  geográfico. 

Aun  en  la  de  Santa  María  hay  otra  ra- 
zón particular,  porque  consta  que  estaba 
sujeta  á  la  parroquial  ó  matriz  de  S.  Pedro, 
como  otras  iglesias  menores.  Asi  en  la  do- 
nación que  un  Willelmo  hizo  á  esta  iglesia 
délos  castillos  deSpata  y Esparaguera  &c. 
á  1 1  de  Marzo,  año  XXXI  del  rey  Lotario 
(980),  se  dice  :  Et  propterea  off'ero  et 
trado  me  ipsum  Domino  De  o  ,  et  Sánelo 
Pe  tro  A pos  tolo  ,  qui  est  sitas  in  comi- 
tatu  A  us  o  na  in  Sedis  Vico ,  sive  et  eccle- 
siis  illi  SVBDITIS^  id  est  Sancta  Maria, 
et  S.  Michaclis  Archangeli  ,  et  S.  loan- 
nis  Baptistae ,  et  S.  Felicis  Martjris.  Don- 
de se  ve  que  tenían  a  Santa  María  por  altar 
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ó  capilla  de  la  sede ,  como  los  otros  nom- 
brados ,  que  ciertamente  lo  eran. 

Otros  muchos  artículos  se  me  han  de 
ofrecer  ,  en  que  tendré  que  apartarme  y 
aun  contradecir  y  refutar  las  opiniones  y 
cálculos  del  P.  M.  Florez  en  lo  que  escribió 
de  esta  santa  iglesia  (Tomo  XXVIII  de  su 
Esparía  Sagrada).  INopudiendo  aquel  sa- 
bio escritor  ver  por  sí  mismo  estos  archi- 
vos ,  solo  pudo  ayudarse  del  Episcopologio 
trabajado  á  mediados  del  siglo  XYII  por  el 
citado  deán  Moneada  ,  y  de  las  noticias  que 
le  envió  el  P.  D.  Jaime  Caresmar,  y  de  lo 
publicado  en  la  Marca  Hisp.  é  historia  de 
Languedoc  &c.  Todos  estos  sabios  son  es- 
cusables  en  la  escasez  y  aun  equivocaciones 
de  las  noticias  históricas  de  Vique  ,  por  no 
haber  conocido  ni  podido  disfrutar  un  de- 
pósito de  escrituras  puntualmente  las  mas 
importantes  á  la  historia,  oculto  acaso  mu- 
chos siglos  ha  en  un  hueco  detras  de  los  ar- 
marios del  archivo  viejo  de  esta  catedral. 
La  necesidad  de  trasladar  esta  oficina  á  la 
nueva  pieza  proporcionó  este  feliz  descu- 
brimiento habrá  unos  6  ú  8  años,  y  con  ella 
una  nueva  luz  pitra  rectificar  y  completar 
la  historia  de;  esta  santa  iglesia.  Pues  digo 
que  por  falla   de  estos   instrumentos  el  to- 
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mo  citado  del  P.  M.  Florez  ha  salido  sin  la 
exactitud  que  resplandece  en  los  otros  es- 
critos suyos  ;  siendo  al  mismo  tiempo  el 
que  mas  acredita  su  pericia  y  tino  históri- 
co ,  que  pudo  acercarse  tanto  á  la  verdad,  á 
pesar  de  la  escasez  de  las  guias  seguras  de 
ella.  Dios  te  guarde. 

MONEDAS  AUSONENSES  DE  PLATA. 


.«-i-..  2¿> 
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Explicación  de  estas  monedas. 

N.°  i.     Es  de  plata,  y  tiene  el  peso  de  21    grano  del 
marco. 

En  el  anverso  está  la  imagen  de  S.  Pedro  Apóstol  con 
tonsura  o  corona  de  sacerdote  secular,  y  las  letras  S.  P. 
iniciales  de  su  nombre. 

En  el  reverso  hay  una  crucecita  de  aspas  iguales  en 
el  medio,,  y  al  rededor  de  la  grañla  hay  otra  crucecita 
de  aspas  iguales,  y  en  seguida  la  inscripción  Ausona. 

N.°  2.     Es  de  plata,  y  tiene  el  peso  de   21     grano  del 
marco. 

En  el  anverso  está  la  imagen  de  S.  Pedro  como  en  la 
antecedente. 

En  el  reverso  está  una  cruz  grande  (que  parece  la  de 
S.Jorge)  cuartelada  en  la  inscripción  Ausona,  dividida  en 
tres  silabas ,  y  al  fin  una  estrellita. 

El  conde  de  Barcelona  Ramón  Borrell  tomó  la  divisa 
de  una  cruz  cuartelada  de  gules  en  campo  de  plata  por 
los  años  996  ,  en  memoria  del  patrocinio  que  experi- 
mentó de  S.  Jorge  ,  en  el  asedio  que  tenia  puesto  á  su 
capital  ocuparla  por  los  sarracenos  que  acababan  de  to- 
marla Desde  aquella  época  los  condes  sus  sucesores  cuar— 
telaron  con  dicha  cruz  encarnada  su  primitivo  escudo, 
compuesto  de  cuatro  Barras  de  gules  en  campo  de  oro. 
Capmany:  Memorias  históricas  &c,  Tom.  II,  en  el  Apén- 
dice de  notas,   pág.  3. 

Ausona  erigida  en  condado  subalterno  al  de  Barce- 
lona tomó  por  divisa  la  misma  cruz  :,  pero  no  anadió 
las  barras  por  divisa  en  estas  monedas  de  plata;,  las  cua- 
les se  añadieron  después  en  las  monedas  de  aquella  ciu- 
dad acuñadas  en  cobre  en  diferentes  siglos  mas  modernos. 
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N.°  3.     Es   de  plata,  y  tiene  el  peso  de  ai  grano  del 
marco. 

En  el  anverso  está  la  imagen  de  S.  Pedro  y  de  S.  Pa- 
blo Apóstoles ,  sosteniendo  una  asta  que  remata  en 
cruz.  Alli  empieza  la  inscripción  ,  en  que  por  la  parte 
de  la  mano  derecha  se  lee  :  8.  Petras ,  y  por  la  izquier- 
da con  letras  al  revés :  <S.  Paulas. 

En  el  reverso  está  figurado ,  según  parece ,  un  labra- 
dor con  un  aguijón  en  la  mano ,  y  un  par  de  bueyes  de- 
lante ,  el  uno  con  la  cabeza  levantada  ,  y  el  otro  como 
que  está  paciendo.  Delante  de  los  bueyes  hay  un  instru- 
mento que  parece  una  reja  de  los  arados  antiguos ,  se- 
gún se  ven  en  Florez  (Monedas:  Tom.  II.  Tab.  33.)  En 
la  parte  de  arriba  Auso-,  y  en  el  exergo  na. 

Es  verisímil,  que  cada  una  de  estas  tres  monedas  es 
un  sueldo  de  plata  antiguo  ,  ó  medio  real  de  plata ,  que 
en  cierta  manera  puede  compararse  con  el  sueldo  anti- 
guo, ó  medio  real  de  plata  de  Barcelona  ,  llamado  diez  y 
ocheno-,  y  con  el  medio  real  de  plata  de  Castilla,  llamado 
de  vellón. 

Su  valor  debe  estimarse  según  el  que  tenia  el  marco 
de  plata  al  tiempo  de  acuñarse  aquellas,  y  con  respeto 
al  valor  del  marco  del  metal  compuesto  de  cobre  y  plata 
de  las  monedas  antiguas  coetáneas,  ó  al  valor  de  las  mo- 
nedas modernas  de  cobre  puro  ,  ó  de  plata  pura,  con 
quienes  se  quieran  comparar.  Véase  Campillo:  Disqui- 
sitio   &c.  pág.  3 1 2.  &c. 

N.°  4.     Es  de  plata  ,  y  tiene  el  peso  de  1 1  granos  del 
marco. 

En  el  anverso  está  la  imagen  del  Apóstol  S.  Pe- 
dro, y  las  letras  S.  P.  Y  á  su  espalda  la  inscripción  Au- 
sona. 

En  el  reverso  hay  una  cruz  sobre  una  asta  que  atra- 
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viesa  la  moneda  subiendo  de  abajo  arriba ,  y  en  6U  pie 
hay  diferentes  adornos  y  follages.  La  cruza  también  por 
el  medio  esta  inscripción  :  :  HN  "j*  BR.  6  puesta  en  línea 
recta  horizontal ;,  pero  le  falta  en  el  principio  una  letra 
que  está  gastada,  y  yo  la  suplo  con  puntos.  Esta  falta» 
y  el  haber  dos  abreviaturas  en  las  solas  cuatro  letras 
que  quedan  ,  ponen  á  riesgo  de  que  salga  con  algún  des- 
acierto la  interpretación. 

Con  todo ,  yo  soy  de  sentir  que  la  inscripción  debe 
leerse  :  SANCTVS  BERNARDVS.  Me  inclina  á  esto  el 
advertir  :  i.°  Que  la  inscripción  consta  de  dos  dicciones, 
entre  las  cuales  media  el  asta  de  la  cruz.  2.0  Que  la  le- 
tra que  falta  en  el  principio  de  la  primera  es  una  S ,  y 
que  no  puede  ser  otra,  atendido  el  contexto.  3.°  Que  la 
segunda  letra  es  una  A  ,  pero  abierta  por  arriba  ,  con 
cuya  estructura  se  ha  usado  no  solo  por  nuestros  escrito- 
res de  la  media  edad,  sino  que  también  en  diferentes 
otras  edades  9  por  los  celtibéricos,  griegos,  romanos  y 
godos.  4.0  Que  la  tercera  letra  es  una  N  clara  y  sencilla. 
5.°  Que  á  estas  tres  letras  SAN ,  teniendo  encima  la  se- 
ñal de  abreviatura  *  ningunas  otras  pueden  añadírseles 
con  mas  naturalidad  ,  para  extenderla  perfectamente, 
que  estas  CTVS  ,  con  que  tenemos  en  esta  primera  dic- 
ción la  palabra  SANCTVS. 

Esta  primera  dicción  tiene  tal  correlación  con  la  se- 
gunda, y  esta  con  la  primera  ,  que  recíprocamente  se 
suministran  luces  para  darse  á  entender;,  porque  en  Vich 
no  habido  ningún  santo,  cuyo  nombre  tenga  la  inicial 
B,  que  no  sea  nuestro  obispo  5.  Bernardo  Calvó, 

La  segunda  dicción  consta  de  las  dos  solas  letras  BR.6 
con  la  señal  de  abreviatura  encima  y  una  virgulilla  al 
fin  ,  que  según  la  práctica  de  los  antiguos  se  puso  en 
todo  tiempo  para   expresar  que    la    dicción  acaba  en  us? 
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por    lo  que  debemos  tener    por  cierto  que   debe   leerse 
BERNARDVS. 

N.°  5.     Es  de  plata  ,  y  tiene  el  peso  de  9  granos  del 
marco.  El  cuño  es  muy  tosco. 

En  el  anverso  es  muy  semejante  a  la  del  numero  3, 
donde  está  la  imagen  de  los  Apóstoles  S.  Pedro  y  S.  Pa- 
blo, sosteniendo  con  sus  manos  una  asta,  que  remata  en 
cruz  ;,  pero  se  diferencia  en  que  en  el  rededor  de  esta 
no  hay  inscripción  como  en  aquella. 

En  el  reverso  hay  una  figura,  que  a  la  primera  vista 
me  pareció  un  león :,  pero  habiéndola  mirado  con  cuida- 
do ,  reparé  que  era  un  obispo  ,  pues  va  vestido  con  capa 
pluvial ,  lleva  báculo  pastoral  en  la  mano  izquierda,  y  en 
la  derecha  naturalmente  llevaria  algún  libro  ,  que  no 
puede  bien  percibirse  ,  porque  la  moneda  está  alli  gas- 
tada. En  lugar  de  mitra  lleva  en  la  cabeza  una  corona, 
que  figurada  con  dos  renglones  de  puntos  parece  de  flo- 
res. Al  frente  tiene  una  B  ,  letra  inicial  que  sin  duda 
denota  Bernardus ,  nombre  del  mismo  obispo  S.  Bernardo 
Calvó ,  ó  de  algún  otro  Bernardo  ó  Berenguer. 

Asi  como  á  las  tres  monedas  de  los  tres  números  pri- 
meros ,  atendido  el  peso  ,  di  el  nombre  de  sueldo  Amó- 
nense de  plata,  ó  de  medio  real  de  plata,  ó  de  un  diez  y 
ocheno  de  Ausona  ^  del  mismo  modo  ,  atendido  el  menor 
peso  ,  creo  que  cada  una  de  las  dos  últimas  es  medio  suel- 
do de  plata ,  ó  un  medio  diez  y  ocheno  ,  ó  un  noven  de 
Ausona  ,  que  en  cierta  manera  puede  compararse  con  el 
medio  sueldo  ó  medio  diez  y  ocheno ,  llamado  noven  de 
plata  de  Barcelona  ,   que  valió  nueve  dineros. 

Es  cuanto  &c.  Prats  de  Llusanés  y  Marzo  ao  de  1606. 
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CARTA  XLVI. 

Constitución  interior  de  la  iglesia  de  Jai- 
que. Restauración  de  su  canónica  en  el 
año  957.  Ni  en  este  tiempo ,  ni  en  todo 
el  siglo  XI  fue  canónica  Agustiniana, 
sino  Aquis gránense.  La  reforma  intro- 
ducida en  1080  por  el  obispo  Beren- 
guer  Ro sanes  no  tiene  analogía  con  la 
canónica  Agustiniana.  Pruebas  de  la 
propiedad  de  bienes  que  conservaron 
los  que  la  admitieron.  Unidad  de  esta 
canónica  compuesta  de  propietarios  ?  y 
no  propietarios :  carácter  decisivo  de 
la  Aquis  gránense.  Preposituras  de  esta 
iglesia:  época  del  nombre  de  canónigo 
en  ella.  Icarias  especies  de  canónigos. 
Escuelas  ,  hermandades  }  hábitos  cora- 
les &c. 


__VJ  i  querido  hermano :  El  respeto  que  se 
merece  el  P.  M.  Florez  ?  como  restaurador 
de  la  historia  eclesiástica  de  España  ,  me 
obligó  el  correo  pasado  á  presentar  las 
pruebas  que  escusasen  mi  disentimiento 
de  su  opinión  sobre  el  titular  de  la  iglesia 
de  Vique.    No  tendré  hoy  menos  que  tra- 
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bajar  en  otro  punto  importantísimo  ,  que 
es  la  constitución  interior  de  dicha  igle- 
sia ,  y  calidad  de  su  canónica.  Juzgó  dicho 
escritor  que  en  lo  antiguo  habia  sido  canó- 
nica reglar,  y  que  á  fines  del  siglo  XI  vino 
á  ser  Agustiniana.  Yo  por  lo  contrario  afir- 
mo que  siempre  fue  canónica  verdadera- 
mente secular. 

Dejemos  aparte  el  tiempo  de  los  godos 
en  que  la  iglesia  Ausonense ,  como  las  otras 
de  Cataluña  ,  es  regular  que  se  mantuviese 
bajo  el  pie  de  la  vida  clerical  mandada  ob- 
servar en  el  concilio  IV  de  Toledo,  al  cual 
entre  los  obispos  de  esta  provincia  asistió  y 
subscribió  Stephanus  Ausonensis.  De  este 
estado  primitivo  no  se  disputa.   Verificada 
la  irrupción  de  los    árabes  ,  y  la  segunda 
conquista  de  esta  ciudad  por  las  armas  del 
conde  Wifredo  el  Velloso  hacia    los    años 
88o  ,   fue  luego  restaurada  su  sede  episco- 
pal ,  y  colocado  en  ella   Godmaro,  Es  ve- 
risímil que  luego  se  entendiese  en  el  orden 
del  clero  y  establecimiento  de  su  vida  ca- 
nónica,  y  esto  supone  una  curiosa  escritu- 
ra del  año  907  ,  en  que  hallándose  enfermo 
el  obispo  de  esta  iglesia  Wadamiro  ,   le  pi- 
dieron los  canónigos  que  restaurase  la  ca- 
nónica antigua,  destruida  y    disipada  por 

x.   vi.  3 
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negligencia.  Confesó  el  obispo  su  culpable 
descuido,  y  con  acuerdo  del  conde  Borrell 
y  de  Mirón  su  hermano,  y  con  el  consejo 
del  arzobispo  de  Narbona  Aimerico  ,  y  de 
los  obispos  Wilarano  de  Barcelona  y  Ar- 
nulfo  de  Gerona,  restituyó  y  dotó  la  canó- 
nica Ausonense  ,  concediéndole  los  alodios 
llamados  Cerdanos  y  Margarte  11 ,  con  las 
parroquias  de  Oristan  y  ciertos  tercios  de 
Ausona  ,  los  derechos  reales  desús  telonios, 
y  el  tributo  de  los  que  pasaban  por  esta 
ciudad  llamado  rájicum  ,  los  del  pasto  y 
moneda  ,  y  algunos  otros  concedidos  todos 
á  esta  iglesia  por  el  rey  Odón  y  confirma- 
dos por  los  condes.  Admitieron  esta  dona- 
ción y  la  vida  canónica  Ansemundo  arce- 
diano, y  los  sacerdotes  Frugífero ,  Elias  y 
Suniario  ,  Atton ,  Brunicardo  ,  Elisagar, 
Landoario  ,  Ramion  ,  Aigmaro  ,  Salomón 
ó  Vital  y  Recaredo.  Va  copia  de  este  do- 
cumento desconocido  hasta  ahora ,  é  im- 
portantísimo por  muchos  títulos  que  se 
examinarán  á  su  tiempo  (a).  En  el  original 
de  esta  escritura ,  que  existe  y  copie  en  el 
archivo  real  de  Barcelona  ,  hay  dos  lagunas 
sin  vicio  alguno  legal,  sino  dejadas  de  pro- 
pósito, una  después  de  los  nombres  de  los 

(a)     Apend.  n.   IV. 
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citados  canónigos  ,  como  para  escribir  los 
que  de  nuevo  quisiesen  admitir  aquella  re- 
forma, y  otra  después  de  la  enumeración 
de  las  donaciones  hechas  por  el  obispo  á  la 
iglesia,  como  dejando  hueco  para  añadir 
las  que  de  nuevo  se  hiciesen. 

Por  lo  que  toca  á  la  calidad  de  aquella 
vida  canónica  que  se  restauraba,  no  hay  en 
dicha  escritura  otro  indicio  mas  que  las  pa- 
labras :  qui  in  chomune  vivere  decerni- 
tis  =  ut  comuniter  vivere  possitis  =  ut 
j'egulariter  exinde  vivatis,  et  secundum 
instituto.  Sanctorum  Patrum  fidelissimi 
dispensatores  exsistatis  in  susceptione  os- 
pitum,  et  sustentatione  peregrinorum  ,  in 
sublevatione  captivorum ,  et  in  ómnibus 
gradibus  bene  ministrando  ,  ut  audire  me- 
reatis  a  Domino  &c.  Na  se  encuentra  en 
todo  esto  sino  la  práctica  de  las  virtudes 
que  podia  y  debia  egercitar  el  clero  vivien- 
do en  común.  Ni  una  palabra  hay  que  pres- 
criba profesión  ,  ni  otras  leyes  monásticas, 
ni  se  menta  regla  alguna  de  las  conocidas 
con  el  nombre  de  algún  patriarca  :  silencio 
notable  en  una  escritura  que  trata  expre- 
samente de  la  restauración  de  una  canóni- 
ca ,  y  de  las  obligaciones  á  que  debian  su- 
jetarse sus  individuos. 
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Y  porque  nadie  tropiece  en  la  expresión 
ut  REGULARITER  exinde  vivatis,  es  de 
advertir  que  de  aquellos  tiempos  no  hemos 
de  juzgar  por  el  uso  ordinario  de  nuestro 
lenguage  ,  según  el  cual  llamamos  regula- 
res á  solos  aquellos  que  por  medio  de  los 
votos  solemnes  se  consagran  al  servicio  de 
Dios.  Estaba  entonces  en  su  vigor  la  deri- 
vación de  la  palabra  regula  de  la  griega 
Kavav  y  y  asi  eran  sinónomos  vita  canóni- 
ca y  vita  regularis  ;  y  como  no  habia  clero 
bien  ordenado  que  no  tuviese  para  su  go- 
bierno alguna  de  las  reglas  mandadas  en 
concilios  6  de  otra  manera,  de  ahí  nació  el 
llamarse  canonici  los  que  se  sujetaban  á 
ellas  ;  los  cuales  se  decian  vivir  regulari- 
ter  ?  esto  es,  canonice  ,  secundum  cano- 
nem.  Conforme  a  esto  el  doctísimo  arzo- 
bispo D.  Autonio  Agustín  en  el  diálogo  i.° 
de  la  corrección  de  Graciano >  lib.  i.°  dijo 
con  mucha  gracia  :  Canónicos  regulares 
qui  dicunt ,  eandem  rem  bis  dicunt  ,  ut 
cum  Abba,  Pater  vocatur,  vcl  Thomas 
Didymus  sive  geminiLS  ?  atque  alia  simili 
ratione.  No  negaré  que  en  ese  mismo  si- 
glo X  estuviese  ya  en  uso  la  distinción  del 
regularis  y  el  canonicus.  De  lo  cual  basta 
para  prueba  una  escritura    de  cambio  que 
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Euego  abad  de  Ripoll  hizo  con  Ingilberto 
y  su  muger  Flavia  el  año  XII  de    Luis  Ul- 
tramarino, q47  de  Cristo;  donde  se  lee  esta 
cláusula  :    si  quis  ulla    secularis  potestas, 
tam  regularis  ,    quam  canonicus  ,  qui  con- 
tra hunc   titulum  &c.  Mas  de  ahí  bien  po- 
drá inferirse  que  había  monges  ,  á  los  cua- 
les llamarían  regulares  para  distinguirlos 
de  los  canónigos  ;  pero  no  quita  que  de  es- 
tos pueda  decirse  lo  que  de  los  suyos  decia 
el  obispo  Wadamiro  :  ut  re  guiar iter  exilí- 
ele vivatis.    Cuanto  mas,  que  esa  escritura 
llama  potestas  secularis  á  los  regulares  y 
á  los  canónigos.   jNo  eran  pues  monges  los 
designados  con  aquella  palabra  :   eran    los 
mismos  canónigos  que  vivían  vida  mas  per- 
fecta ,  como   luego  se  dirá )  los    cuales  ha- 
cían parte  de  la  canónica  secular. 

I  Cual  era  pues  el  Kavw  ,  ó  regla  que 
dirigía  la  canónica  Ausonense  en  la  mitad 
del  siglo  X?  Digo  que  era  la  conocida  con 
el  nombre  de  A  quis  gránense  J  escrita  y 
aprobada  en  el  concilio  de  Aquisgran  del 
año  816,  y  mandada  observar  por  Ludovi- 
co  Pió  en  todas  las  iglesias  de  sus  estados. 
Y  en  esto  se  me  ofrece  otro  escritor  de 
gran  nombre  á  quien  impugnar  ,  que  es  el 
P.  Mas  de  u  en  su  Historia  crítico,  de  Espa- 
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ña  j  el  cual  sienta  como  tesis ,  que  nunca 
tal  regla  se  introdujo  en  nuestras  iglesias. 
Lo  original  que  se  muestra  este  crítico  en 
las  pruebas  de  su  aserto,  y  en  la  solución 
de  los  argumentos  en  contrario  ,  merece 
una  disertación  separada  ,  en  que  junta- 
mente con  el  desengaño  útil,  tengan  los 
lectores  el  deleite  de  ver  lo  que  somos  los 
que  andamos  á  caza  de  antiguallas  ,  cuando 
caemos  en  cierta  tentación  que  yo  me  sé 
como  del  oficio.  Esto  se  hará  algún  dia, 
queriéndolo  Dios.  En  tanto  bastará  para 
convencer  su  temeridad  lo  que  iré  dicien- 
do á  este  otro  propósito  de  hoy. 

Es  notoria  la  dependencia  ,  ó  sea  defe- 
rencia y  respeto  con  que  miraban  á  los  re- 
yes de  Francia  ]as  iglesias  de  Cataluña ,  se- 
ñaladamente la  de  Vique,  que  debia  al  rey 
Odón  el  señorío  de  esta  ciudad  con  otros 
privilegios.  Nadie  ignora  tampoco  la  suje- 
ción de  las  mismas  a  la  de  Narbona,  como 
á  su  metrópoli ,  en  el  espacio  de  casi  cua- 
tro siglos.  Lo  cual  es  una  verdad  notoria, 
que  solo  puede  poner  en  duda  quien  sea 
muy  novicio  en  las  antigüedades  de  Cata- 
luña ;  y  esta  también  la  ne^ó  redondamen- 
te el  citado  Masdeu.  Ahora  bien ,  es  me- 
nester no  conocer  el  orden  del  mundo  para 
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negar  que  las  canónicas  de  este  pais  restau- 
radas en    los    siglos  IX  y  X,  admitieron  la 
forma  y  regla  tan  favorita  de  los  franceses, 
cual  era  la  A quis gránense.   Teníamos  acá 
gran  parte  de  la  legislación    civil  francesa: 
nuestros  condes  se  protestaron  feudatarios 
de  aquellos  reyes  á  lo  menos  hasta  entrado 
el    siglo    X  :   todos  buscaban    entonces    la 
confirmación  de  sus  posesiones  en  los  pri- 
vilegios   de    aquellos    reyes    que    llamaban 
praecepta  :  hasta  todo  el    siglo  XII  se   ca- 
lendaron nuestras  escrituras  por   los  años 
de    sus  reinados  :   la  letra    francesa  se  nos 
metió   en  casa  á  mitad  del  IX ,  abolida    la 
gótica  :  nuestros  obispos  iban  y  venían  para 
todo  á  Narbona  como  á   su   metrópoli ,  de 
donde  tomaron  el  rito  romano  mucho    an- 
tes de  lo  que  comunmente  se  cree.    Y  con 
ser   tantas  las  cosas  que    nos   vinieron    de 
allende  ,  por  un  efecto  natural  de  las  cir- 
cunstancias en  que  se  hallaron  las  iglesias 
catalanas  antiguas;  ¿sola  la    regla    clerical 
no  pasaría  los  Pirineos,  estando  aquellos  re- 
yes   tan  empeñados  en  su  observancia  ,    y 
habiendo  aquí  necesidad  de  no  disgustar- 
les, y  estando  ya  tan  distante  la  norma  del 
clero  de  los  concilios  Toledanos,  con  la  ir- 
rupción de  los  árabes  de  por  medio?  Estas 
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razones  y  otras  prueban  hasta  la  evidencia 
que  las  cuatro  catedrales  antiguas  de  Cata- 
luña adoptaron  la  canónica  Aquisgranense. 
Esta  era  sin  duda  la  vita  canónica  que  en- 
tre otros  libros  de  esta  iglesia  hallo  el  obis- 
po JVillara  de  Barcelona  9  cuando  hizo  el 
inventario  de  las  alhajas  del  citado  obispo 
JVadamiro ,  luego  que  le  dio  sepultura  en 
g5y  ?  como  se  dirá  en  su  lugar, 

Tras  esto  no  se  puede  entender  que  di- 
cha re^la  gobernase  la  canónica  Ausonense 
en  el  siglo  XI  y  no  en  el  siglo  X  ;  porque 
cuanto  mas  vecina  á  su  establecimiento,  de- 
bía estar  mas  en  su  vigor.  Pues  ello  es  cier- 
to que  aqui  lo  estaba  en  el  año  1064  de 
Cristo,  cuando  un  canónigo  de  esta  iglesia 
llamado  Ermemiro  Quintilis  ó  Quintile, 
entre  varios  libros  con  que  la  enriqueció, 
le  dio  la  vita  canónica  Aquisgranense ,  pa- 
ra que  sus  individuos  tuviesen  á  mano  el 
texto  que  los  debía  dirigir  en  su  profesión. 
El  códice  comienza  por  una  obrita  de  San 
Isidoro  ,  de  que  se  hablará  en  su  lugar.  El 
epígrafe  final  de  ella  continúa  asi:  Dehinc 
vero  in  antea  scripta  est  vita  canónica, 
quam  constituit  Ludo  y  ic  US  imperator  ad 
universos ,  qui  pie  vivere  ve  lint  in  sancta 
professione,  ele  ricos.  Ego  autem  Ermemi- 
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rus  quamvis  indignus  sacerdos ,  istos  dúos 
libros  feci  quoadunari  eos  in  uno   volumi- 
ne  j  ut  plenius  ac  vivatius  quisque  degens 
in  sancta  professione 5  confestim  inveniat 
lectionemunde  possit  animam  suam  salvam 
faceré:  amen.  Pax  ómnibus  a  De  o  ista  le- 
gentibus  ;  et  ortamur  ut  vestris  orationi- 
bus  adiuvemur.  Scripta  sunt  hace  in  san- 
cta sede  Beati  Petri  Vico  in  auno  1 III. 
regnante  Philippo  Rege.  A  esto  sigue  la  vi- 
ta canónica  con  su  prólogo  y  los  i/\5  capí- 
tulos ,  todo  del  mismo  modo  como  se  halla 
en  la  colección  de  concilios  de  Labbe  fí onc. 
Aquisgran.   anno  Sl6J.    En  algunas   histo- 
rias eclesiásticas  he  visto  buenos  análisis  de 
esta  regla;  mas  en  ninguna  de  ellas  he  ha- 
llado que  los  que  la  profesaban  ,  precisa- 
mente dejasen  de  ser  clérigos  seculares  ;  an- 
tes para  ellos  solos  se  escribió  y  decretó  co- 
mo es  notorio.   Era  pues  secular  á  mitad 
del  siglo  XI  la  canónica  Ausonense,  cuando 
para  norma  de  los  clérigos  que  en  ella  vi- 
vían ,  uno  de  sus  individuos  y  muy  respe- 
table por  su  saber  ,  como  diré  otro  dia  7  es- 
cribió ó  mandó  escribir   la  vita  canónica 
A quis gránense.  Y  no  se  crea  que  es  este  so- 
lo  el   egemplar    que   se    halla   de   aquellos 
tiempos  ;  sino  que  andan  por  el   archivo  y 
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encajadas  en  otros  códices  ,  hojas  sueltas 
de  lo  mismo,  y  de  carácter  y  escritura  dife- 
rente. Mas  es,  que  se  hallan  en  algunos 
martirologios  viejos,  donde  es  constante 
que  se  escribía  la  regla  observada  por  los 
monasterios  ó  catedrales  para  la  lectura 
diaria  de  un  trozo  de  ella  al  tiempo  de  la 
Pretiosa :  práctica  que  todavía  dura  en  al- 
gunas órdenes  religiosas.  De  modo  que  pa- 
ra mí  es  evidente  que  esta  y  no  otra  era  la 
regla  de  este  clero  en  el  siglo  XI,  y  que  á 
ella  aludia  en  el  anterior  el  obispo  JVada- 
miro  cuando  decia  á  sus  canónigos  :  ut  se- 
cundum  instituía  Sanctorum  Patrum  fide- 
lissimi  dispensatore?  existatis  &c.j  porque 
el  concilio  Aquisgranense  no  hizo  otra  cosa 
mas  que  un  excerpta  de  los  libros  de  los 
Santos  Gregorio,  Isidoro,  Próspero,  León,  y 
de  varios  concilios,  cuyos  textos  copia  á  la 
letra ,  poniendo  al  principio  de  cada  capí- 
tulo la  fuente  de  donde  es  tomado.  Asi  que 
digamos  que  hasta  mas  de  la  mitad  del  siglo 
XI  la  canónica  Ausonense  era  secular. 

Sin  embargo  no  parece  que  se  observa- 
ba aqui  con  gran  puntualidad  la  vida  co- 
mún, continencia  y  demás  cosas  mandadas 
en  aquella  regla;  antes  debia  haber  grandes 
abusos  y  escándalos  en  ello,  cuando  á  fines 
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de  ese  mismo  siglo,  es  á  saber,  hacia  los 
años  1 080  el  obispo  Berenguer  Rosanes  6 
Seniofredo  ,  para  reformar  su  iglesia,  echó 
de  ella  á  todos  sus  canónigos  ,  y  con  acuer- 
do del  abad  de  S.  Rufo  y  de  otros  varones 
doctos  plantificó  una  nueva  forma  de  vida 
que  el  P.  Florez  (pcig-  162J  tuvo  por  la  re- 
glar de  S.  Agustin ,  fundado  únicamente  en 
que  esta  se  propagaba  entonces  por  acá ,  y 
en  que  el  mismo  Berenguer  la  introdujo  en 
las  iglesias  de  S.  Juan  de  Ripoll  y  de  Man- 
resa.  Mas  esta  congetura  me   parece    muy 
débil;  porque  en   la  introducción    de  una 
nueva  regla  y  forma  de  vida  es  menester 
que  se  exprese  cual  es.    Asi  lo  hizo  dicho 
obispo  con  los  de  Manresa ,  y  con  los  de 
S.   Juan  de  Ripoll   ó  de    las  Abadesas  :   lo 
mismo  practicó  el  papa  Urbano  II,  cuando 
confirmó  á  estos  últimos  su  nuevo  estable- 
cimiento; en  los  cuales  documentos  se  ex- 
presa siempre  la  vida  sub  regula  S.  Augus* 
tini  (a).  Mas  a  los  de  Vique,  ni  el  obispo  Be- 
renguer los  intitula  asi  en  los  dos  documen- 
tos que  produce  Florez,  ni  tampoco  el  ci- 
tado papa  en  la    bula  (que  él  no  vio)  con- 
firmatoria de  la  nueva    canónica  Ausonen- 

(n)     Florez:  tom.  XXFJIÍ.   in  Apend. 
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se  (a).  Los  prácticos  en  este  género  de 
diplomas,  y  los  que  reflexionen  la  exacti- 
tud con  que  ha  procedido  siempre  en  estas 
cosas  la  curia  romana ,  tendrán  este  silen- 
cio por  argumento  suficiente  para  decir 
que  aquel  obispo  no  introdujo  aqui  la  ca- 
nónica Agustiniana.  Tampoco  vale  decir 
que  la  supone  ya  existente  en  los  tiempos 
antiguos;  porque  como  acabamos  de  ver, 
basta  el  1064,  diez  y  seis  años  antes  de  la 
citada  reforma,  no  se  conoció  aqui  otra  ca- 
nónica mas  que  la  Aquisgranense. 

No  callare  la  circunstancia  de  haber 
asistido  y  autorizado  esta  reforma  el  abad 
de  S.  R  ufo  en  la  Provenza  ,  y  la  de  haberse 
mandado  con  su  acuerdo  la  observancia  de 
la  vida  común  ,  las  prácticas  del  silencio, 
refectorio  ,  dormitorio,  sobrepelliz,  y  otras 
que  estaban  en  uso  en  aquel  monasterio 
Agustiniano.  Cosas  que  dan  nuevo  peso  á 
la  opinión  del  P.  Florez.  Mas  de  todo  ello 
no  se  podrá  inferir  que  se  adoptase  la  regla 
V  profesión  de  aquella  casa ,  mientras  esto 
no  se  exprese  en  los  documentos  donde  se 
dice  lo  demás.  Y  es  claro  que  aunque  un 
solitario  y  contemplativo  practique  todas 

(a)     Apcnd.  n.  V. 
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las  austeridades  y  usos  de  la  Trapa ,  no  po- 
drá llamarse  trapense  ,  mientras  no  profese 
la  regla  de  S.  Bernardo  según  se  profesa  en 
aquella  orden. 

No  es  poca  prueba  de  esto  mismo  el  ver 
que  la  fiesta  de  S.  Agustin  nunca  tuvo  en 
esta  iglesia  el  rito  igual  á  las  de  S.  Nicolás, 
de  S.  Martin  y  otras.  Asi  entre  las  42  fies- 
tas que  el  Capítulo  mandó  en  1 344  °{ue  se 
celebrasen  con  alguna  solemnidad ,  no  se 
halla  la  de  S.  Agustin :  cosa  por  cierto  irre- 
gular ,  y  digamos  imposible  \  si  hubiesen 
profesado  como  hijos  la  regla  del  santo  pa- 
triarca. 

Pero  si  no  era  de  S.  Agustin  la  regla 
que  aqui  se  adoptó  á  fines  del  siglo  XI ?  á  lo 
menos  no  se  puede  negar  que  el  obispo  Be- 
reiiguer  introdujo  canónigos  reglares  en 
esta  iglesia  ;  porque  asi  los  llama  en  mu- 
chos lugares  ,  entre  los  cuales  es  notable  el 
siguiente:  Si  per  aliquem  cas  uní  evenerit, 
ut  in  futuro  tempore  ab  hac  sede  sive  ca- 
nónica de  fuer  int  REGF LARES  clerici; 
cuneta  quae  superius  inserta  sunt,  teneant 
et  possideant  in  perpetuum  illi  canonici7 
qui  tenuerint  praescriptam  canonicam. 
Palabras  que  claramente  distinguen  los  ca- 
nónigos   seculares    de    los  que    introducía 
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D.  Berenguer.  Esto  mismo  se  infiere  de  la 
bula  del  papa  Urbano.  II  del  año  1099,  en 
que  confirma  la  nueva  canónica,  muerto  ya 
su    reformador  :   donde    son     notables    las 
clausulas  siguientes  :  Quia  vos  mores  ves- 
tros    sub  REGVLARIS   vitae    disciplina 
coerceré  ,    et    commiuúter    Omnipotenti 
Domino  deserviré  proponitis.  =  ORDI- 
NEM  QUEM  PROFESSI  ESTIS ,  prae- 
sentís  privilegii  autoritate  Jirmamus ,  et  ne 
cid    post    professionem    exhibitam  pro- 
prium  quid  habere  ,  nevé    sine  praepositi 
ve l  congregationis   licentia  ,  de    claustro 
discedere  liceat  ,  interdicimus.  Aquí  se  ve 
una  congregación  de  vida  regular  que  vivia 
sine  propriOy  tenia  su  hábito  de  religión,  y 
estaba  sujeta  á  un   prepósito  ,  que  el  papa 
llamó  prior  en  el  exordio  de  la  bula,  y  Jo 
era  Ricardo  :   oficio  que  treinta  años  ade- 
lante egercia  Guillermo  ,  el  cual  firma  con 
ese  dictado   en    una    concordia  del    obispo 
Ramón  Gaufredo.    Estos  eran  sin  disputa 
alguna   los  que  tres  años    después  de    esta 
bula,  en  el    de    11 02,  en    la  escritura    de 
elección  del  obispo  A  maído  ,  dicen  :   nos 
ausonenses  clerici  ac  MONACHI.De  esta 
clase  era  un  capiscol  de  esta    iglesia  ,  cuyo 
óbito  ponen  asi    los  necrologios  :  //.  KaL 
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Novembris  anno  Incarnationis  Dominicae 
MCFIIL  Era  MCXLVI.  Indictione  I. 
obiit  Berengarius  caput  scolarum  ,  cleri- 
cus  et  canonicus  Sancti  Petri:  qui  in  ple- 
na memoria  et  sensu  ,  distributis  rebus, 
quas  ad  usura  saeculiy  quasi  níhil  tamen 
habens  ,  obtinere  videbatur ,  subiciens  se 
REGULARI  HABITVI ',  migravit  h  se- 
culo.  Continuaba  este  monacato  en  el  año 
1 1 76  cuando  se  nombraron  doce  prepósitos 
para  administrar  los  bienes  de  la  iglesia ,  á 
los  cuales  se  les  permite  dejar  la  prepositu- 
ra en  caso  que  quisiesen  proprielati  renun- 
tiare.  También  continuaba  en  el  año  n83 
á  17  de  Setiembre,  re  guante  rege  Philippo 
anno  1 1 II.  (data  notable  para  los  que  lo 
entienden)  en  que  Raimundo  de  Ripa  que 
se  ofrecia  en  canónigo  de  esta  iglesia  ,  des- 
pués de  varias  donaciones  á  la  canónica,  di- 
ce:  Si  vero  forte  causa  religionis  habitum 
mutavero  ,  et  saeculum  dimissero  ,  habeat 
canónica  &c.  De  todo  lo  dicho  resulta  que 
real  y  verdaderamente  á  fines  del  siglo  XI 
hubo  aqui  cierta  especie  de  monges  ó  canó- 
nigos reglares ,  distintos  de  los  canónigos 
seculares  ,  en  la  propiedad ,  en  el  vestido, 
y  aun  en  el  prelado  inmediato  que  los  go- 
bernaba. Ya  ves   que  no  disimulo  nada  de 
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]o  que  pueda  movernos  á  decir  que  á  fi- 
nes del  siglo  XI  era  regular  la  canónica 
Ausonense.  Pero  hay  que  observar  aqui 
muchas    cosas. 

Primeramente  la  elección  ó  digamos 
profesión  de  esta  vida  mas  perfecta  era  vo- 
luntaria en  los  canónigos.  Asi  el  obispo 
Berenguer  dice  en  los  decretos  de  su  re- 
forma :  Cuín  paucis  qui  canonice  volebant 
vivere  =  cum  cognovissem  per  vim  non 
deberé  fieri  =qu¿  inVicensisede  et  canó- 
nica vivere  voluerint  in  communi  societa- 
te.  Imitó  en  esto  á  su  antecesor  TVadajni- 
ro  ,  que  en  la  restauración  de  la  misma  ca- 
ñó aica  en  el  año  g5y  también  dijo  á  los  ca- 
nónigos :  qui  in  commune  vivere  decerni- 
tis  ,  dejando  en  la  escritura  un  gran  hueco 
después  de  los  nombres  de  los  canónigos 
que  la  admitieron  7  como  para  añadir  los 
que  se  resolviesen  a  abrazarla.  En  conse- 
cuencia de  esto  quedaban  en  la  sede  y  ca- 
nónica muchos  qui  necdum  propriis  abre- 
nuntiarunt  ?  como  dice  la  citada  bula  de 
Urbano  :  canónigos  poseedores  de  todas 
sus  prebendas  ,  de  las  cuales  testaban  li- 
bremente en  la  hora  de  su  muerte,  y  de 
los  bienes  muebles  y  raices,  como  pudiera 
manifestar    con    muchos   testamentos    que 
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existen  aqui  de  fines  del  siglo  XI  y  de  to- 
do el  siguiente.  ¿Que  mas?  los  cartorales 
de  este  archivo  están  llenos  de  cartas  he- 
reditatis  ,  ó  escrituras  de  consignaciones 
de  mansos  ,  iglesias  ?  campos  y  otras  pose- 
siones que  la  canónica  hacia  á  favor  de  los 
que  admitia  en  canónigos;  las  cuales  te- 
nían ellos  como  en  censo  por  la  canónica ¿ 
pagándole  anualmente  dos  capones,  dúos 
por  eos  canonicales  &c.  Tampoco  queda 
memoria  alguna  de  que  un  canónigo  ad- 
mitiese en  su  mismo  ingreso  la  vida  co- 
mún ó  regla  canonical  que  decíamos.  De 
modo  que  no  solo  habia  muchos  canóni- 
gos seculares  ,  sino  que  lo  eran  la  mayor 
parte;  y  aun  la  misma  canónica  presidida 
de  su  obispo  ,  que  era  quien  hacia  aque- 
llas consignaciones  de  usufructos ,  no  se 
nos  presenta  sino  con  el  carácter  de  se- 
cular y  propietaria. 

Por  otra  parte  es  cierto  que  de  esta  cav- 
iló nica  secular  salían  los  que  querían  ad- 
mitir aquella  reforma  ;  los  cuales  ,  aunque 
vivían  en  casa  común  ;  dormitorio  y  refec- 
torio, componían  una  sola  canónica  con  los 
seculares.  Asi  es  que  no  hay  memoria  algu- 
na que  pruebe  distinción  de  canónicas*; 
antes  en  cuantas  escrituras  y  constitucio- 
T.    vi.  4 
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nes  se  hallan  de  ese  tiempo  ,  no  suena 
mas  que  canónica  Ausonensis  ,  sin  dicta- 
do que  caracterice  uno  de  los  dos  géne- 
ros de  vida.  Y  en  la  elección  del  obispo 
Amálelo  en  1102  ya  vimos  que  concur- 
rieron clerici  et  monachi  ;  siendo  nota- 
ble que  entre  los  subscriptores  que  son 
42  ,  ninguno  firma  sino  por  su  oficio  ?  ó 
por  el  grado  de  orden  que  obtenía.  Si  era 
ó  no  monstruosa  esta  reunión  de  vidas 
tan  opuestas  ?  se  dirá  mas  adelante. 

Pasemos  ahora  á  examinar  la  constitu- 
ción interior  de  estos  monges  ó  canóni- 
gos reglares ,  que  vivían  una  vida  tan  di- 
ferente de  los  seculares ,  y  sin  embargo 
formaban  un  cuerpo  con  ellos.  Primera- 
mente no  consta  que  tuviesen  regla  algu- 
na determinada ,  ni  que  fuesen  de  alguno 
de  los  institutos  que  ahora  conocemos  con 
el  nombre  de  reglaren  ó  monacales.  El 
papa  Urbano  II  les  dice  en  general :  orcli- 
nem  quem  professi  estis  =  professis  vi- 
tam  canonicam.  No  queda  memoria  ni 
rastro  por  donde  se  colija  que  hiciesen  su 
profesión  ,  ni  fórmulas  para  esto  en  los 
ceremoniales  ,  ni  prácticas  ó  egercicios  pe- 
culiares en  el  coro  y  casa  canónica ;  todo 
lo  cual  queda  en  los  libros  viejos,  consue- 
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tas  &c.  de  las  iglesias  verdaderamente  re- 
gulares. Tras  esto  consta  que  el  obispo 
Berenguer  en  las  leyes  que  les  impone, 
no  indica  alguna  de  las  reglas  que  se  prac- 
ticaban en  los  verdaderos  monasterios.  No 
les  mandaba  la  castidad  monacal ;  sino  que 
solo  les  dice  :  concubinas  non  habeant, 
castitatem  in  quantum  possint,  custodiant. 
Tampoco  consta  que  se  les  mandase  la  so- 
lemne obediencia  ,  sino  sola  la  canónica, 
quedando  al  juicio  del  obispo  ,  del  prior  y 
mayores  de  la  congregación  el  examen  y 
castigo  de  las  faltas  que  cometieren  sus 
individuos.  Y  asi  el  llamado  prior  no  era 
sino  económico  para  las  rentas  y  gobier- 
no interior.  Igualmente  se  ignora  i  y  no 
bay  indicio  para  congeturar  que  se  les  im- 
pusiese la  pobreza  voluntaria  ,  que  es  algo 
mas  y  muy  distinto  del  vivir  en  común, 
como  lo  vemos  en  algunas  congregacio- 
nes de  nuestros  dias;  antes  bien  consta 
con  evidencia,  según  se  dirá  después,  que 
conservaban  varias  posesiones  y  muebles, 
de  que  disponían  á  la  hora  de  su  muerte 
como  propietarios.  Esta  es  en  globo  la  vi- 
da que  les  prescribió  el  obispo  Berenguer, 
la  cual  consistía  en  no  tener  ni  percibir 
por  sí  como  los  otros  las  rentas  de  las  po- 
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sesiones  consignadas  por  la  canónica,  sino 
reunirías  en  masa  común  ,  de  donde  per- 
cibiesen comida  y  vestido.  Mas  acaso  te- 
nían algunos  peculiares  emolumentos  que 
eran  propios  de  las  personas  ,  á  imitación 
de  los  que  refiere  Tomasino  ,  en  el  úni- 
co egemplar  que  cita  de  esta  clase  de  re- 
uniones (a).  Asi  es  que  de  aquel  mismo  Ri- 
cardo sacrista,  que  fue  el  primero  que  en- 
tró en  la  congregación  ,  cuyo  prior  era  en 
1099,  á  quien  dirigió  su  bula  el  papa  Ur- 
bano, y  que  murió  antes  del  1102  en  que 
ya  suena  Ponce  sacrista;  pues  digo  que 
de  este  consta  en  los  necrologios  que 
maioreni  crucem  argente  am  De  o  et  San- 
cto  Petro  de  SUO  PROPRIO  obtulit.  Y 
que  esto  no  fue  antes  de  entrar  en  la  so- 
bredicha reforma  ,  sino  después  de  ella, 
y  en  los  últimos  años  de  su  vida  ,  cons- 
ta de  su  testamento  hecho  en  el  año  11 00, 
donde  entre  otros  legados  á  su  iglesia  se 
lee:  Ad  cooperiendam  crucem  maiorem, 
tantum  argenti ,  unde  fieret  cooperta  us- 
que  ad  fniem ,  sicut  ceptum  est.  El  tes- 
tamento de  que  hablo,  hecho  antes  de  mo- 


fa)    Thomass.  Vet.  et  nov.   eacl.  discipl.  de   Benef.   P. 
I.  lib.  lll.  e.  x8.  20. 
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rir  ,  pone  en  claro  esta  verdad  :  en  él 
se  ven  las  muchas  propiedades  raices  y 
muebles  que  tenia  ,  y  la  libertad  con  que 
dispuso  de  ellas  como  dueño.  Siendo  muy 
notable  que  dispone  de  las  casas  que  tenia 
en  Vique  ,  que  eran  las  en  que  vivía  («). 
Porque  veas  cuan  distante  estaba  de  ser 
canónigo  agustiniano  ,  este  que  fue  el  pri- 
mero en  admitir  la  reforma  del  obispo  Be- 


re ngue  r. 


Faltando  todos  estos  caracteres  á  la  re- 
forma que  introdujo  este  prelado  en  su 
iglesia,  me  atrevo  á  decir  que  estos  tales 
no  eran  regulares  con  toda  propiedad  ,  ni 
profesos,  ni  monges,  ni  otra  cosa  que  canó- 
nigos seculares  reformados.  Muéveme  á  esto 
particularmente  ,  el  ver  que  no  hay  en 
nuestras  historias,  ni  acaso  en  las  de  todo 
el  mundo  cristiano  ,  egemplar  de  una  canó- 
nica, que  admitiese  la  vida  monacal,  y  su- 
friese juntamente  la  secular,  sin  constituir 
mas  que  un  cuerpo.  El  único  egemplar  que 
citó  Tomasino  (b)  de  la  iglesia  Nardense  en 
Italia  ,  donde  á  mitad  del  siglo  XIII  se  ins- 
tituyeron diez  monges  y  otros  tantos  canó- 

(a)     Apend.  n.  VI. 
(ó)      Loco  laúd. 
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nigos ,  que  celebrasen  juntos  los  oficios  di- 
vinos, cada  clase  en  su  coro;  esto  fue  efec- 
to de  una  larga  competencia,  y  una  compo- 
sición arbitral  extraordinaria ,  que  no  fun- 
dó ley.  Se  hallarán  también  capítulos  en 
que  se  ha  dado  lugar  á  los  abades  monaca- 
les ;  y  esta  misma  iglesia  de  Vique  contaba 
entre  sus  canónigos  al  abad  de  Santa  María 
de  Estcmy.  Mas  no  se  hallará  que  una  igle- 
sia abrace  para  su  reforma  la  vida  reglar 
monástica  ,  ó  de  S.  Agustín  ú  otra  cual- 
quiera ,  y  al  mismo  tiempo  tolere  la  vida 
secular  en  algunos  individuos,  les  deje  á 
su  libertad  el  abrazarla  ó  no,  y  mucho  me- 
nos que  forme  un  solo  cuerpo  con  ellos. 
Esta  monstruosidad  es  inaudita  en  la  his- 
toria de  la  vida  monástica  ,  ó  canonical 
Agustiniana ,  que  adoptaron  nuestras  igle- 
sias. Las  cuales  eran  tan  celosas  en  excluir 
á  los  clérigos  seculares  de  todos  los  actos  y 
comunión  canonical,  que  estaba  prohibido 
desde  su  establecimiento  dar  ninguno  de 
los  oficios  capitulares  de  enfermero,  hospi- 
talero &c.  á  Jos  clérigos  seculares;  y  ni  aun 
se  permitía  elegir  en  obispo  sino  al  que  hu- 
biese profesado  la  misma  regla  ó  instituto. 
Esto  hicieron  Tortosa  y  Tarragona,  únicas 
catedrales  de  Cataluña,  que  puedan  y  deban 
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llamarse  reglares  con  propiedad.  En  su 
historia  se  ve  que  dejaron  de  serlo  desde 
que  comenzaron  á  admitir  obispos  secula- 
res ,  y  se  consignaron  á  los  que  lo  eran  los 
oficios  sobredichos.  Esta  es  la  época  de  la 
real  y  esencial  secularización  de  ambas 
iglesias  ,  aunque  tardaron  mas  ó  menos  en 
lograr  sus  respectivas  bulas. 

j  Gomo  pues  diremos  que  el  obispo  Be- 
renguer  introdujo  monges  ó  canónigos  re- 
glares, cuando  permitía  que  junto  con  ellos 
viviesen  los  seculares  con  la  posesión  de 
sus  propiedades  \  dejándoles  a  su  libertad 
el  admitir  ó  no  aquella  reforma  ,  y  com- 
poniendo ambos  un  solo  cuerpo  ,  y  jun- 
tándose para  los  actos  solemnes  capitula- 
res ,  cual  era  la  elección  de  obispo?  Esta 
tolerancia ,  esta  libre  elección  ,  esta  mez- 
cla de  los  que  vivian  cuín  proprio  y  los 
que  vivian  sine  proprio  ,  es  una  prueba 
incontestable  de  que  aquel  prelado  no  in- 
trodujo aqui  monges  ,  ni  reglares  propia- 
mente   dichos,  según  la   acepción    común. 

¿Que  eran  pues  estos  clérigos?  Eran 
seculares  reformados  ,  que  vivian  en  co- 
mún ,  que  arreglaron  sus  costumbres  á  la 
doctrina  de  los  padres  y  concilios ,  que 
adoptaron  la  clausura ,  silencio  ,  dormito- 
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rio  5  refectorio  y  otras  prácticas  monaca- 
les ,  que  son  como  el  antemural  de  la  vi- 
da perfecta  ,  y  que  para  distinguirse  de 
los  demás  se  llamaban  clérigos  regulares: 
en  suma  eran  los  canónigos  Aquisgranen- 
ses  j  que  compon ian  una  parte  de  la  ca- 
nónica Ausonense  ?  quedando  la  otra  en  es- 
tado de  relajación  ,  y  sin  quererse  sujetar  á 
la  reforma  clerical  de  aquel  concilio. 

Prueba  de  ello  es  que  asi  el  obispo  Be- 
renguer  instituyéndolos  ,  como  el  papa 
Urbano  en  su  confirmación  ?  ademas  de 
decir  muchas  veces  vita  canónica  =  qui 
canonice  vivunt  &c.  adoptaron  una  frase 
que  es  característica  de  la  canónica  Aquis- 
granense.  Porque  el  papales  dice  :  Et  com- 
muniter  secundum  SS.  PP.  institutionem 
Omnipotenti  Domino  deserviré  propo- 
suistis y  y  el  obispo  dice:  Ut  secundum  SS. 
PP.  instituto.  Jidelissirni  dispensatores  exi- 
statis  in  susceptione  hospitum  &c.  que  son 
las  mismas  palabras  de  que  siglo  y  medio 
antes,  cuando  aun  no  se  soñaba  en  canó- 
nica Agustiniana  para  Cataluña,  había  usa- 
do el  obispo  TFadamiro  en  la  restaura- 
ción de  esta  canónica,  como  ya  vimos. 
Esta  fórmula  secundum  instituto  SS.  PP. 
es  característica  de  la  vita  canónica  Aquis- 
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gránense  ;  porque  quien  lea  aquel  conci- 
lio, hallará  que  no  hizo  otra  cosa  sino  or- 
denar varias  sentencias  de  padres  y  con- 
cilios. Ni  el  papa  Urbano,  ni  el  mismo 
obispo  en  la  introducción  y  confirmación 
de  la  vida  regular  de  S.  Agustín  en  Man- 
resa  y  S.  Juan  de  Ripoll  usaron  jamas  de 
semejante  fórmula  ,  poique  no  era  adap- 
table á  aquella  regla  que  no  reconoce  sino 
un  autor.  Tampoco  lo  es  á  la  de  S.  Beni- 
to ,  que  era  la  única  conocida  entonces 
por  acá.  Y  yo  no  puedo  persuadirme  que 
en  el  establecimiento  de  una  reforma  de- 
jase de  explicarse  é  indicarse  á  los  que  la 
admitían  el  canon  ó  regla  que  los  debia 
dirigir.  No  habiendo  pues  indicio  de  otra 
mas  que  la  sobredicha  ,  esta  es  y  no  otra 
la  que  aqui  se  mandó.  Asi  pues  como  en 
las  bulas  y  escrituras  de  fundación  de  la 
orden  reglar  de  S.  Agustín  ,  cuantas  ex- 
presiones y  fórmulas  se  adopten  opuestas 
al  parecer  á  aquel  instituto,  deben  siem- 
pre interpretarse  y  acomodarse  al  carác- 
ter de  aquella  vida  secundum  regulara  San- 
CtiAugustini\  asi  también  ahora  en  la  cali- 
ficación de  nuestra  canónica  no  debe  per- 
derse de  vista  la  expresión  secundum  in- 
sLiLuta  SS.  PP.-y  y  si  se  halla  mención  de 
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profesión ,  prior  ,  uso  de  sobrepelliz  ,  y 
otras  prácticas  monacales ,  no  debe  enten- 
derse de  profesión  y  prelado,  y  usos  mo- 
nacales con  todo  el  rigor  de  la  expresión; 
porque  ninguna  de  esas  palabras  ni  usos 
eran  tan  peculiares  de  los  monges,  que  no 
las  pudiese  adoptar  aquel  concilio ,  á  cuyos 
decretos  ajustó  el  obispo  Berenguer  la  vi- 
da clerical  de  esta  iglesia. 

Por  otra  parte  veamos  qué  es  lo  que 
mandó  este  obispo  á  sus  clérigos  regula- 
res. Vivir  en  común  ,  vestir  los  hábitos 
de  religión  ,  guardar  silencio  en  la  iglesia, 
refectorio  y  dormitorio,  no  asistir  en  estos 
lugares  ni  en  el  capítulo  sin  sobrepelliz, 
rezar  con  devoción  y  reverencia  las  horas 
canónicas ,  no  tener  concubinas  ,  guardar 
castidad  cuanto  pudiesen  ,  no  andar  á  ca- 
za con  aleones  ni  ballestas  ,  no  jugar  á  los 
dados,  ni  decir  palabras  indecentes.  Esta 
es  toda  la  ley  que  Berenguer  impuso  á  su 
reforma.  ¿  Cuanto  menos  es  esto  que  lo 
que  estaba  ya  mandado  en  la  regla  de  San 
Agustin?  ¿Cuantos  de  estos  preceptos  se 
han  renovado  en  los  sínodos  de  los  siglos 
XIV  y  XV,  cuando  esta  iglesia  era  sin  dis- 
puta alguna  secular?  ¿Cuan  análogo  es  todo 
ello ,    ó  mejor  cuan   idéntico  con  lo  man- 
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dado  á  todo  el  clero  en  la  regla  Aquisgra- 
nense?  Fácil  es  á  cualquiera  hacer  el  cotejo, 
comparando  esta  legislación  con  solo  el 
epílogo  de  aquella  regla,  que  es  el  capítu- 
lo  i45. 

Mas  lo  que  acaba  de  poner  en  claro 
este  punto  ,  es  el  tolerantismo  que  decia, 
con  que  introdujo  aqui  el  obispo  Bcren- 
guer  la  vida  común  ;  porque  esto  es  pro- 
pio y  peculiar  de  la  Aquisgranense ,  como 
que  es  el  carácter  con  que  se  diferencia 
de  todas  las  otras  reglas  canonicales  y  mo- 
nacales ;  que  cuando  ninguna  de  ellas  su- 
fría en  su  cuerpo  á  quien  viviese  cum 
proprio ,  la  Aquisgranense,  como  dice  Eu- 
sebio  Amort ,  in  eo  consistit  quod  per- 
mittat  clericos  renuntiantes  permixtim 
vivere  cum  non  renuntiantibus  in  eadem 
congrcgatione  (a).  Y  que  esto  hiciese  el 
obispo  reformador  se  ve  con  evidencia  en 
la  admisión  in  canoniciu?iy  que  el  mismo 
Ricardo  sacrista  y  otros  de  los  canóni- 
gos que  se  sujetaron  á  la  reforma,  hi- 
cieron á  favor  del  levita  Tedmaro  en  el 
año  XXXI  del  rey  Felipe  (1091),  cuando 
mas   en   su  vigor    estaba  aquella   reforma. 

(a)     Amort:  Vet.  discipl.  canon*  Pan.  II.  cap.  S. 
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Porque  el  levita  fue  admitido  con  pacto 
que  retuviese  de  por  vida  y  en  nombre 
de  la  canónica  las  mismas  tierras  que  él 
le  dio  j¡  pagando  de  ellas  la  tascha  ,  que 
es  la  undécima  parte  de  todos  sus  frutos. 
Aqui  se  ve  un  canónigo  que  vive  cum 
proprio  admitido  por  los  que  vivian  sine 
propiño ,  y  por  el  que  los  introdujo  en 
la  iglesia.  Va  copia  de  este  documento  (a). 
Esta  sola  consideración  basta  para  decir 
que  era  Aquisgranense  la  canónica  de  esta 
iglesia  ,  supuesto  que  la  reunión  de  cléri- 
gos propietarios  y  no  propietarios  no  po- 
día verificarse  en  ella,  ni  formar  un  solo 
cuerpo  presidido  por  el  obispo ,  sino  era 
acomodándose  al  temperamento  de  la  ca- 
nónica sobredicha. 

Llegamos  con  esto  al  término  de  esta 
larga  cuestión  ,  que  he  querido  tratar  con 
mas  extensión  de  lo  que  tú  esperarías, 
porque  en  las  iglesias  que  me  faltan  ver  en 
este  principado ,  tendré  que  valerme  de  lo 
dicho  para  examinar  el  mismo  punto  en 
que  andan  divididos  los  pareceres  de  los 
eruditos.  Es  i  negable  que  hubo  por  acá 
muchos  monasterios  de  canónigos  reglares 
de  S.   Agustín  ;  de  donde  se  tomó  motivo 

(a)     Apend.  n.  VII. 
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para  aplicar  lo  mismo  á  las  catedrales.  Y 
esto  tuvieron  algunos  por  deshonor  ,  y 
otros  lo  contrario.  La  historia  prescinde 
de  partidos;  y  por  lo  tocante  á  esta  igle- 
sia nos  hace  ver  ,  que  a  la  mitad  del  si- 
glo X  fue  restaurada  aqui  la  canónica  Aquis- 
granense ,  y  reproducida  á  fines  del  siglo 
siguiente :  que  en  ambas  épocas  fue  dota- 
da con  las  mismas  posesiones  y  derechos, 
como  se  verá  cotejando  las  escrituras  de 
los  obispos  restauradores  JVadamiro  y 
Berenguer  Rosanes  :  que  en  ninguna  de 
ellas  se  precisó  á  todos  los  canónigos  á 
admitirla  ,  ni  se  hizo  profesión  monástica, 
ni  se  votó  pobreza  voluntaria  ,  ni  obe- 
diencia :  que  en  ambas  reformas  i.°  se 
mandó  vivir  seciuidum  instituto,  SS.  PP.y 
2.0  se  fijaron  leyes  puramente  clericales, 
y  3.°  se  toleró  y  autorizó  la  mezcla  y  per- 
manencia de  los  que  renunciaron  á  la  pro- 
piedad con  los  que  quedaron  con  ella,  cons- 
tituyendo unos  y  otros  una  sola  canóni- 
ca, que  elegia  obispos,  admitia  canónigos, 
y  hacia  otros  actos  públicos  eclesiásticos: 
tres  caracteres  que  á  ningún  genero  de  vi- 
da reglar  convienen  mas  que  á  la  Aquisgra- 
nense ,  que  fue  la  que  recopilando  los  di- 
chos de  los  PP.  y  de  S.  Crodegango ,  ar- 
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zobispo  de  Metz  en  el  siglo  VIII  ,  quiso  re- 
formar el  clero  relajado ,  que  no  era  sus- 
ceptible de  toda  la  perfección  monástica, 
poniéndole  á  la  vista  ,  y  dentro  de  sus 
mismas  congregaciones  un  plan  de  vida 
que  cortase  de  raíz  la  avaricia,  el  concu- 
binato, los  juegos,  caza  y  otras  disolucio- 
nes que  eran  harto  frecuentes. 

Después  del  siglo  XII ,  en  todo  el  cual 
permaneció  esta  iglesia  y  canónica  bajo 
el  plan  indicado ,  es  inútil  investigar  su 
carácter,  que  en  lo  sucesivo  ya  no  es  mas 
que  secular.  Asi  del  sacrista  Pedro  de  Ta- 
vartet ,  que  murió  en  1218,  dice  el  necro- 
logio  que  se  hizo  monge  y  fue  enterrado 
en  el  monasterio  de  Gasserras.  Á  media- 
dos de  ese  mismo  siglo  XIII  muchos  ca- 
nónigos pasaron  á  vestir  el  hábito  de  los 
predicadores  y  menores.  En  i3io  murió 
Raimundo  de  Avihon ,  que  de  canónigo  de 
esta  iglesia  pasó  á  vestir  el  hábito  de 
S.  Agustin  en  la  de  Tarragona  \  y  esto  aun 
durando  aqui  las  prácticas  monacales  de 
refectorio  ,  colaciones  y  sobrepelliz ,  que 
estuvieron  en  uso  hasta  muy  entrado  el 
siglo  XV  5  mas  no  es  lo  mismo  el  hábito 
que  el  monge.  Consiguiente  á  esto  es  el 
silencio  y  ninguna  memoria  que  queda  de 
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haberse  secularizado  esta  iglesia,  como  la 
hay  de  todas  las  que  fueron  ciertamente 
reglares.  Concluyamos  pues  que  la  canóni- 
ca Ausonense  siempre  fue  secular,  aun  du- 
rante la  reforma  que  introdujo  su  obispo 
Berenguer  Ros  alies. 

Repito  que  la  prepositura  que  ya  ha- 
bia  en  esta  iglesia  á  principios  del  siglo  XI 
no  era  oficio  de  vida  reglar,  como  de  su- 
perior en  ella ,  sino  un  encargado  de  la 
colección  y  distribución  de  los  frutos  ,  se- 
gún lo  era  también  y  al  mismo  tiempo 
en  las  iglesias  de  Barcelona  ,  Gerona  y  Ur- 
gel ,  que  tampoco  eran  reglares.  Este  en- 
cargo andando  el  tiempo  ,  y  creciendo  las 
rentas,  se  dividió  en  doce  prepósitos  que 
tomaron  su  nombre  de  los  meses  del  año. 
Fue  esto  en  el  de  1176  á  i.°  de  Abril;  va 
copia  de  esta  escritura  (a).  Permanecieron 
asi  hasta  la  entrada  del  siglo  XVI,  en  que 
poco  á  poco  se  incorporó  de  renta  y  co- 
lectoría la  mensa  capitular. 

El  nombre  de  canónigo  le  hallo  ya  usa- 
do desde  principios  del  siglo  X.  Acostum- 
braban los  que  lo  eran  dejar  en  sus  tes- 
tamentos á  la  canónica  tres  onzas  de  oro, 

(a)     Apend.  n.  VIII. 
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y  dos  al  obispo.  Habia  canónigos  laicos  y 
también  canónigas  ,  es  á  saber  ,  todos  los 
que  por  sus  donaciones  y  beneficios  se  ha- 
cían acreedores  á  la  porción  canonical  dia- 
ria. De  esta  clase  era  aquel  canonicus  Au- 
sonensis  uxorem  habens  et  Jilios  y  que 
dice  la  Marca  Hisp.  en  el  índice  ,  y  cuya 
donación  se  halla  en  su  apéndice  (número 
CCXXXVI),  y  su  extracto  col.  44"-  ^ 
aunque  es  cierto  que  no  faltaban  concubi- 
natos ,  también  lo  es  que  nuestras  igle- 
sias no  participaban  las  costumbres  de  la 
griega,  en  el  tiempo  que  allí  dice  Balucio. 
El  cual  queriendo  amenizar  su  narración 
con  esta  anecdotilla  (otro  dirá  con  el  de- 
seo de  denigrar  á  España) ,  mostró  ignorar 
lo  que  debe  saber  cualquiera  diplomático 
ó  disciplinista.  No  hubo  mas  :  leyó  canó- 
nigo ,  y  lo  creyó  diácono  ó  presbítero. 
¿Mas  quien  no  sabe  que  en  todas  las  igle- 
sias hubo  canónigos  de  ambos  sexos?  nues- 
tros archivos  por  lo  menos  abundan  en 
testamentos  de  canónigos  y  canónigas  ca- 
sados \  los  cuales  se  llamaban  asi  ¿  no  por 
ser  admitidos  al  ministerio  eclesiástico, 
ni  al  canon  ó  regla  clerical;  sino  por  estar 
enumerados  en  el  canon  ó  nómina  de  los 
admitidos  al  beneficio  eclesiástico  &c.  Y  yo 
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no  sé  si  hay  alguno  que  ignore  estas  dos 
derivaciones  de  la  palabra  canónigo,  que 
aqui  afecta  ignorar  el  escritor  francés. 
Eran  también  canónigos  de  esta  iglesia 
varios  prelados  de  otras  ¡  aun  de  fuera  de 
España.  Asi  lo  fue  Berenguer  de  Vilade- 
muls,  y  Raimundo  de  Castelltersol  ,  arzo- 
bispos de  Tarragona  ,  Berenguer  de  Palou 
obispo  de  Barcelona,  y  un  Ugo  Ligonen- 
sis  archiepiscopus.  Todo  consta  de  los 
necrologios.  Y  no  entiendo  que  fuesen 
solo  canonicatos  de  honor,  sino  con  per- 
cepción real  de  la  prebenda,  á  lo  menos 
cuando  residían  en  esta  ciudad.  Solas  tres 
dignidades  había  en  lo  antiguo  ,  es  á  saber, 
arcediano  ,  sacrista  y  capiscol  \  los  cuales 
se  llamaban  praelati ,  como  eran  llamados 
en  otras  iglesias  ,  y  como  los  llama  el  de- 
recho. El  deanato  se  erigió  á  fines  del  si- 
glo XVI.  El  número  de  los  canónigos  pro- 
piamente dichos  fue  de  28  ,  hasta  el  año 
I22Q  en  que  por  constitución  del  carde- 
nal Sabinense  Juan  se  aumentaron  á  3o; 
pero  pocos  años  después  se  rcdugeron  á 
20  :  de  esto  se  dirá  en  el  episcopologio. 
En  orden  á  las  escuelas  antier  lias  de  esta 
iglesia,  sábese  que  las  habia  de  gramática 
en    el  siglo  XII.    La  de  teología  suena  ya 

T.    VI.  5 
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instituida  y  muy  en  uso  en  i354«  El  ofi- 
cio de  lectoral  es  del  i5g6. 

Tenia  esta  iglesia  hermandad  con  al- 
gunas otras  al  modo  de  aquel  tiempo :  en- 
tre ellas  es  notable  la  carta  del  patriar- 
ca A.  j  y  del  monasterio  de  la  Resurrec- 
ción (del  Santo  Sepulcro  de  Jerusalen)  ,  en 
que  ruegan  al  obispo  de  Vique  y  su  Capí- 
tulo que  protejan  al  prior  que  enviaban 
acá  para  fundar  conventos  de  su  orden. 
Este  prior  seria  un  Guillermo  que  vino  con 
este  encargo  hacia  el  n4°j  de  lo  cual  se 
hablará  en  lo  de  Barcelona.  Esta  herman- 
dad explica  el  necrologio  asi :  //.  Kal.  Fe- 
bruarii:  commemoratio  omnium  canónico- 
ruin  defunctorum  sepulcJiri  Domini  lero- 
solimjtanae  ecclesiae  \  consortium  et  con- 
frairum  nostrorum.  Mas  estrecha  era  la 
unión  que  tenia  con  el  monasterio  de  San- 
ta María  del  Estanj  y  fundación  de  esta 
iglesia  7  de  quien  era  canónigo  el  abad  de 
aquella  casa,  y  donde  debía,  hacer  los  oficios 
divinos  en  ciertas  solemnidades  del  año. 

Los  hábitos  corales  canonicales  son  de 
una  misma  forma  en  verano  y  en  invier- 
no :  usan  de  capa  no  talar  como  en  Bar- 
celona y  sino  corta  hasta  las  rodillas  sola- 
mente :   en    invierno    de   estameña  ;    y    en 
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verano  de  raso  ,  de  color  morado.  De  la 
forma  y  color  de  los  antiguos  se  dirán  en 
el  episcopologio  las  memorias  que  nos  que- 
dan ,  particularmente  en  varias  constitu- 
ciones del  siglo  XIII.  Dios  te  guarde. 

CARTA    XLVII. 


Biblioteca  antigua  de  la  catedral  de  Vi- 
que  :  estado  de  la  actual  :  noticia  de 
algunos  códices  de  ella,  singularmen- 
te de  los  rituales.  Época  de  los  brevia- 
rios. Qué  era  el  misal  llamado  mixto. 
Si  el  rito  romano  se  usó  en  esta  igle- 
sia antes  de  la  mitad  del  siglo  XI. 


M: 


i  querido  hermano  :  Fastidiado  debis- 
te quedar  con  la  carta  anterior  ?  que  bien 
pudo  llamarse  disertación  ,  y  no  ligera. 
¿Mas  qué  remedio  había  para  decir  lo  que 
me  propuse  ,  sino  detenerme  á  examinar 
aquel  punto  ,  que  no  es  de  poca  importan- 
cia en  la  historia;  mayormente  viendo  ig- 
norada la  verdad  y  aun  contradecida  por 
escritores  de  mucho  crédito ,  que  no  tuvie- 
ron la  proporción  que  yo  en  mis  viages? 
Hoy  te  hablaré  mas  como  viagero  3  y  de  co- 
sas mas  amenas  y  notables.  Voy  á  decir  lo 
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que  era  la  biblioteca  antigua  de  esta  cate- 
dral ,  y  lo  que  es  en  el  día  ;  lo  que  era, 
digo  ,  por  las  noticias  que  de  otros  docu- 
mentos históricos  resultan.  ¿Y  quien  sa- 
be si  al  fin  parará  también  esta  carta  en 
disertación?   Saldrá  lo  que  saliere. 

No  hay  duda  en  que    desde  la   restau- 
ración  de  esta  sede ,   debió   haber   en    ella 
una  porción  competente   de  códices  litúr- 
gicos y  rituales  ,  de  que  se  sirviese  el  cle- 
ro en  el  desempeño  de  su  ministerio.  Asi 
vemos  en    el  testamento  del  obispo  Idal- 
cario  ,  hacia    el  año   910  (del  cual  se  ha- 
blará en  su  lugar),  que  había  misales  ,  lec- 
cionarios  ,  antifonarios,  y  algunos  códices 
bíblicos.    Ademas  de  estos    libros   eclesiás- 
ticos ,  menciona    el    mismo  obispo  dos  li- 
terarios ,  que  también  mandaba  á  su  igle- 
sia ,    es    á   saber  :   Canonem  quodicem    u- 
num=  Smaragdum  codicem  unum.  El  pri- 
mero seria  la  vita  canónica  Aquisgranense, 
que  ya  entonces   se   observaba  aqui ,  aun- 
que relajadamente  ,  de  manera  que  47  años 
después  fue  necesario  restaurarla,  como  se 
dijo.  Bien   es  verdad  que,  como  mas  abajo 
advertiré  ,   en   aquel    siglo    distinguían    el 
canonem  del  vita  canónica.    Y    si  esto  es 
asi ,   el  canon  seria  la  regla  de  S.    Grode- 
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gango,  ó  alguna  otra-  porque  indubitable- 
mente el  título  eso  indica.  El  Smaragdus 
es  nombre  de  tres  ó  cuatro  escritores  que 
hubo  en  los  siglos  VIII  y  IX ,  cuyas  obras 
pueden  verse  en  Fabricio  (a)  :  una  de  las 
cuales  era  este  códice  :  y  no  hay  mas  que 
saber. 

En  el  inventario  de  las  alhajas  de  esta 
iglesia  que  formó   en  g5"j   el  obispo  IVila- 
ra  de  Barcelona,   luego  que   hubo  enterra- 
do al  obispo  Ausonense  Wadamiro  ,    ade- 
mas   de  los  códices    de  la  sagrada  escritu- 
ra y  de  oficios  eclesiásticos,  se  cuentan  los 
siguientes:  Praeceptos  III.    Privilegio   I. 
Eptatiquos    II.      Degada    I.      Dispositos 
III.   Qicarantenos    III.    Channones    III, 
Isidorum    I.    Vita  channonica   I.    Pasto- 
rale    I.  Vitas  Patrum    I.  Testum  I.    Bri~ 
viario  I.   }  Quien  adivinará  las   obras    que 
indican    estos   títulos  ?    Los    dos    primeros 
no  se  lo  que  son.  Eptaticum  sin  duda  lla- 
maban al  códice  que  contenia  los  siete  pri- 
meros libros  de  la  escritura  :  del  cual  se- 
gún se  ve  en  las  consuetas  del  siglo  XIII, 
se  servian  en   el  coro.    No   existe  ya   nin- 
guno de  los  dos  egemplares  que  dice  aquel 

(a)     Bibl.  raed,  et  ínf.  latín,  aucta  a  lo.  Dom.  Mansi. 
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inventarío.  Degada  (ó  Decada) ,  y  Disposi- 
tos  y  (guárantenos ,  no  me  ocurre  lo  que 
pudieran  ser.   El  Cañones  y   Vita  canóni- 
ca ya  lo  dije  arriba.   El  Isidorus  era  uno 
de  los  libros  de  este  santo  ?  y   yo  me  in- 
clino á  que    seria    el    líber    sententiarum. 
Pastor  ale    es  sin  duda  el  de  cura  pasto- 
rali  de  S.  Gregorio  Magno.  Vitas  Patrum 
otra  obra  del  mismo  santo  doctor.    Tex- 
tus  es  códice  de  los  evangelios,  que  en  to- 
das  estas    iglesias    se  acostumbraba    llevar 
en  ciertas  procesiones ,  y  por  la  plata  de 
que  estaban  adornadas  sus  cubiertas  se  lla- 
maba te x tus  argenti.  Finalmente  Brivia- 
rio   no    creo  que  sea    lo  que  ahora  enten- 
demos por  ese  nombre,  es  á  saber,  un  li- 
bro   donde    para    comodidad    de    los    que 
rezan  el    oficio  eclesiástico,  están   ordena- 
das   seguidamente  todas    las  partes    de  él, 
de  manera  que  lo   tengan  todo  á  mano  en 
un  solo  volumen.  Porque  antes  no  era  asi; 
sino  que  el  salterio,  y  los  libros  historia- 
les de  la  escritura  ,  y  los  proféticos  y  los 
morales,  y  los  himnos,  y  las  antífonas  y 
responsorios  ,  y  las    legendas  de    los  san- 
tos :  cada    uno  de    estos  artículos ,   de    to- 
dos los  cuales  se  compone  el  rezo  clerical, 
estaba    en    códices  separados  ;    de   manera 
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que  para  cumplir  ccn    esta  obligación  era 
menester  poner  en   movimiento    cuatro   ó 
seis  libros  ,  que  por  lo  costoso  de  los  MSS. 
no  poseían  regularmente  las  personas  par- 
ticulares y  sino  eran  de  grandes  facultades. 
Después  ya  se  pensó  en  reunir   en  un  có- 
dice salterio  ,  e}eJ.   é  himnos ,  y    trozos  de 
la  escritura    y  de  las  vidas  de  los  santos. 
Mas    aun   entonces    estaba    separada    cada 
cosa  de  por  sí :  primero  todos  los  salmos, 
en   seguida    todos   los    himnos   &c.   Final- 
mente se  distribuyeron  y  colocaron  estas 
partes    del  oficio  en   cada   dia  del  año  las 
que  en  él  habían  de  servir,  como  está  en 
los  breviarios   modernos.    La  común    opi- 
nión  es  que    estas   colecciones  no    fueron 
conocidas  hasta   fines  del   siglo   XI  •   y  yo 
puedo   asegurar  no    haber  hallado    ningún 
códice  de    estos  anterior  al   XII.   Por   eso 
decia  yo  que  el  Briviario  que  se  mencio- 
na en  g5j  no  era  de  esta  clase  ?  sino  otra 
obra  intitulada  asi,   la  que  no  conozco.  Y 
si  lo  era ,  queda  desmentida  la  opinión  co- 
mún de  los  litúrgicos  en  esta  parte. 

De  todos  modos  puede  concluirse  que 
á  mitad  del  siglo  X  tenia  ya  esta  iglesia 
su  biblioteca  aunque  pequeña.  La  cual  con 
el  tiempo  creció  ,   mucho    mas  en  el  siglo 
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siguiente  ,  que  puede  llamarse  el  siglo  de 
la  ilustración  de  esta  iglesia.  En  el  flore- 
ció aqui  un  canónigo  llamado  JErmemiró, 
gran  promovedor  de  la  literatura  de  sus 
hermanos  ,  á  quienes  regaló  varios  libros, 
ó  escritos  por  el  mismo  ,  ó  mandados  es- 
cribir á  sus  costas.  Algunos  de  ellos  se 
conservan  todavía ,  como  se  ve  en  sus  epí- 
grafes. En  el  necrologio  se  halla  notado 
su  óbito  con  estas  palabras  :  JIII.  Idus 
Apvilis  auno  ab  incarnatione  Domini  mil- 
lesimo  LXXX.  obiit  Domnus  Erniemirus 
Quintóle  j  canónicas  Sancti  Petri ,  in  se- 
nectute  bona  ,  cuiíis  opere  et  stuclio  plu- 
rimi  peracti  sunt  libri ,  et  piares  cleri- 
ci  nutriti  ad  honorem  et  scrvitium  eccle- 
siae  praedicti  Sancti  Petri.  Quapropter 
omnes  in  commune  Deum  exorate ,  qua- 
tenus  cius  misereatur  animae.  De  su  tes- 
tamento consta  también  que  poseía  algu- 
nos libros  ?  que  le  habia  dejado  un  sacer- 
dote llamado  lela.  A  pesar  de  expresarse 
el  apellido  Qaintile  ó  Quintilis  ,  me  que- 
da la  duda  de  si  seria  este  Ermcmiro  el 
canónigo  del  mismo  nombre  ,  de  quien 
dice  una  escritura  del  año  XIV  del  rey 
Enrique  (io45),  que  era  hijo  de  Guiller- 
mo sacrista. 
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Otros  bienhechores  tuvo  en  esta  parte 
la  iglesia  de  Vique  ,  cuyos  nombres  no 
quedarán  en  el  olvido,  si  asi  conviniere. 
Ojalá  se  hubiese  observado  puntualmente 
la  constitución  hecha  por  el  Capítulo  con 
su  obispo  Berenguer  Qaguardia  en  i32o? 
en  que  mandaron  hacer  inventario  de  to- 
dos los  libros  ,  y  formar  uno  donde  se  re- 
gistrasen los  nombres  de  los  que  los  ex- 
traían ;  cuya  restitución  se  mandó  con 
pena  de  excomunión  ,  de  la  cual  nadie 
pudiese  ser  absuelto  sino  in  articulo  mor- 
tis.  Si  este  rigor  no  prueba  amor  á  la  lite- 
ratura en  los  siglos  reputados  por  bárba- 
ros ,  probará  por  lo  menos  el  esmero  con 
que  procuraban  impedir  el  extravío  de  có- 
dices que  tan  caros  les  costaban.  Mas  ni 
aun  esa  diligencia  bastó  (¡tal  ha  sido 
siempre  la  avaricia  de  los  literatos!)  ;  y 
asi  han  desaparecido  muchos  de  los  códi- 
ces mas  antiguos  ;  aunque  no  negare  que 
esto  pudo  también  nacer  de  los  rebatos 
que  frecuentemente  han  dado  á  estos  paí- 
ses las  armas  francesas.  A  pesar  de  ello  que- 
da todavía  de  dichos  libros  un  número 
bastante  para  honrar  esta  iglesia  ,  cuya 
colocación  oportuna  han  dispuesto  los  en- 
cargados de  la  reciente  traslación    del  ar- 
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chivo.  De  esta  nueva  biblioteca  he  forma- 
do un  índice  latino  razonado  y  exacto 
cuanto  me  ha  sido  posible ,  de  los  MSS.  y 
de  los  impresos  también ,  con  el  deseo  de 
corresponder  con  esto  poco  á  la  buena 
acogida  que  he  debido  á  estos  señores,  y 
con  el  fin  de  enviártelo  para  que  lo  pu- 
blicases. Pero  lo  voluminoso  de  él,  y  mas 
lo  poco  interesantes  que  son  muchos  de 
sus  artículos  ?  me  retrae  de  este  propósi- 
to. Y  asi  dejándolo  para  la  colección  mis- 
celánea de  cosas  antiguas ,  daré  ahora  no- 
ticia de  lo  mas  notable  que  hay  en  este 
depósito. 

Y  comenzando  por  la  Biblia ,  se  con- 
serva una  MS.  en  el  siglo  XIII  en  4  vol. 
fol.  pergam.  ,  cuyo  texto  es  el  de  la  Vul- 
gata  y  con  las  divisiones  de  capítulos  ¿  pró- 
logos é  índices  regulares.  Del  tiempo  en 
que  se  escribió  ,  y  de  quién  la  costeó  ,  da 
razón  una  nota  final  del  vol.  4  qlie  c^ce 
asi:  Auno  Domini  M.  CC.LXFIII  XI III. 
KaL Martii  ego  magister  Rajmundus  scrip- 
tor  de  Burgo  Sane  ti  Saturmni  super  Ro~ 
danum  scripsi ,  et  perfeci  istam  BibUam 
de  mandato  Domini  Peironi  de  Ayreis^ 
Vicensis  Canonici,  suis  proprüs  missioni- 
hus  et  ex  pe  nsis. 


i 
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Laudibus ,  et  donis  est  dignus  et  iste  coronis, 
Qui  fecit  fieri  praesentia  docmata   cleri. 
Scriptor  honorandus  qui  scripserit ,  et  venerandus 
Aulae  divinae  societur  vir  sine  fine. 
Tres  digiti  scribunt,  vix  cetera  memlrra  quiescunt. 
Scribere  qui  nescit ,  nullum  putat  esse  labor em. 

Del  canónigo  que  costeó  estos  libros, 
dice  el  necrologio  lo  siguiente  :  IV.  Kal. 
Ian.  anuo  Dhi.  MCCLXXIX.  obiit  P.  de 
AyrcAs  ,  Vicensis  Canonicus  \  et  Levita, 
qui  de  bonis  suis  stabilivit  unum  sacer- 
dotem  in  altari  Sanctae  Annae  ,  et  etiam 
contulit  isti  Ecclesiae  sitos  libros,  scili- 
cet ,  Breviarium  ,  et  Bibliam  in  quatuor 
volumina  divisara ,  et  Ioséphum ,  et  Pa- 
piam,  et  Ex  ame  ron,  et  Philosophiam  cuín 
trac  tatú  de  Resurrectione  :  cuius  ani- 
ma &c. 

Mas  antiguo  que  este  es  un  códice  fol. 
vit.  que  contiene  los  dos  libros  Paralipo- 
menon.  Al  fin  dice  :  Líber  istud  fuit  scrip- 
tus  in  anno  VI.  Philippi  Re  gis  sub  ordi- 
natione  Ermemiri  Sacerdotis.  Válete  qui 
lee  tur  i  estis ,  et  orate  pro  nobis.  Es  del 
año  de  Cristo  1066.  También  hay  un  sal- 
terio con    algunas  notas    marginales  :   cosa 
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del  siglo  XII  según  indica  su  carácter.  En 
un  vol.   4  VÍt.  adornado  con  miniaturas  y 
dibujos  muy  decentes  ,  se  hallan  los  cua- 
tro   evangelios    con  las    mutuas    remisivas 
al  margen.     Preceden  diez  talólas  y  en  que 
por  colunas  se  notan  los  capítulos  en  que 
concuerdan  los   evangelistas.   El    códice  es 
sin   disputa  del  siglo  XI.    Otro  hay  en  fol. 
de  fines  del  siglo  X  lo  mas  tarde  ?  el  cual 
contiene  los  libros    de    los  Reyes    escritos 
seguidamente  sin  división  de  capítulos  ,  y 
los  de  los  Macabeos  divididos  en  capítulos 
sin  numeración  alguna. 

De  las  obras  de  los  SS.    PP.    é    intér- 
pretes diré     las   mas     importantes  coníbr* 
me  vinieren  á  mano.   Un  vol.    fol.   vit.  de 
fines  del  siglo  XII  contiene  la  exposición 
del  Pentateuco  hecha  por  S.  Bruno  Asten- 
se,   mas  conocido  por  el  nombre  de    Sig- 
niense  ,  por  haber  sido  obispo  de  Segni  en 
el  Piamonte.   Dedicatoria  á  Pedro  obispo: 
Ragas  ti  me  &c.  =  De  S.  Agustín  hay  un 
buen   egemplar   de    Cwitate  De  i ;   el  cual, 
como  en  él  se  nota  ,  compró  en  Aviñon  el 
arcediano    de    Barcelona    Felipe    de   Malla 
cuando   regresaba  del  concilio  de  Constan- 
za en  i/\i$.  Otro  vol.  fol.    contiene  las  ho- 
milías in  loannem,  GXXIII  en  número  ,  y 
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es  del  siglo  XII.  Hállanse  también  CCXXV 
de   sus  epístolas  en  otro  códice  del  mismo 
siglo.  =  De  S.    Gregorio   Magno   están   los 
Morales  in  Job  en  un  vol.  fol.  muy  bien 
escrito  á  tres  colunas   por  plana   en  el  si- 
glo XII.  Del  mismo  tiempo  otro    vol.  con 
las  homilías   in  Ezechielem.    En  otro    del 
mismo  tiempo  ,  después  de  una  exposición 
del  Apocalipsi  ?  y  de  un  tratado  de  conse- 
cratione  ecclesiarum  que  no  conozco,  es- 
tá   el    comentario  del  mismo    santo  sobre 
los  Cantares,  con  este  título:  Gregorii  de 
Epjtalamio  sponsi  et  sponsae.  Prol.  Qua- 
si  si  ceco  longe  aDeo  pósito  cordi  sermo 
divinas  voce  propriá,  voce  divina  loque- 
re  tur ,  ut  caperet  &c.   Init.    Os  sponsi  in- 
spiratio  Christi:  osculum  oris  dulcís  amor 
inspirationis.   Dicit  ergo  sponsa  &c.  Fin; 
Cui  pro  nobis    tradito  ,    et  resurgenti  in 
immortalitatem  ,  nos  ipsos  ,   et  spiritum, 
et  Corpus  debemus ,  qui  vivit  &c.  Con  esto 
verás  que  el  comentario  es  el  que  anda  en- 
tre las  obras  del  santo  doctor,  tenido  por 
obra    suya    genuina  contra    el  parecer    de 
varios  críticos  ,  á  los  cuales  acaso  me  agre- 
garé algún   dia  ,  atreviéndome   á    publicar 
otro  que  en  algunos  archivos  de  por  acá  y 
en    códices    viejos   se  le  atribuye  ?  y  á  lo 
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que  entiendo  con  razón.  Ahora  vamos  á  lo 
nuestro.    Otro   vol.     hay    del  siglo    X   que 
contiene  los   Diálogos  de    este   santo.    La 
misma  obra  se  repite    en   otro    códice    de 
fines  del  XI :  á   los  cuales  siguen    Quaes- 
tiones  de  litteris ,  vel  libris  ,  vel  singulis 
causis ;  y  son  preguntas  de  Garlo  Magno,  y 
respuestas  de  su  maestro  Albino  (Alcuino): 
siguen    algunas    cartas  de  ambos  :  y  al  fin 
O  ¡'do    qualiter   divina   opera    in  ecclesia 
per  totum   annum  agatur ,   que    yo  no  sé 
si   es  del  mismo  Alcuino.   =  Varias  obras 
de   Orígenes,    S.   Fulgencio  y  otros    MSS. 
en   los  siglos  XI  y  XII.  =  De  este  último 
siglo  están  los  XX  libros  de  las  Etimolo- 
gías de   nuestro  S.   Isidoro,  y   los  tres  in- 
titulados   Sententiarum ,  alias    de  Siunmo 
bono.  Mas  hay  que  advertir  que  aqui  son 
cuatro ,    y    que    los  tres  impresos  son    los 
tres  últimos  del  códice  ;  y  el  que  en  él  se 
intitula    primero  ,     es    puntualmente     el 
impreso  con  el  título  de  natura  rerum ,  y 
aqui   se  llama  líber  astrologius ,  que  trata 
de  astris ,  mare ,  terris ,  y  otras  cosas  geo- 
gráficas y  astronómicas  :  y  que  en  el  epí- 
grafe   final    dice    que    S.    Isidoro  (á    quien 
equivocadamente    llama   arzobispo    de  To- 
ledo) extractó  estos  libros  de  los  Morales 
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de  S.  Gregorio.  A  esto  sigue  la  Vita  ca- 
nónica Aquisgranense  3  de  que  ya  hablé 
en  los  correos  anteriores.  Todo  escrito  por 
el  canónigo  Ermemiro  en  el  año  1064. 
Ocho  años  antes  en  io56  escribió  también 
este  infatigable  y  celoso  eclesiástico  otro 
vol.  que  contiene  las  obrillas  siguientes 
del  mismo  santo  doctor  :  de  poenitentia: 
liber  soliloquiorum  ad  Sisebutum  regem: 
fragmentum  expositionis  in  Genesim ,  y 
algunos  opúsculos  de  Alcuino.  =  Del  mis- 
mo tiempo  hay  Historia  tripartita  :  San- 
cti  loannis  Chrisost.  sermo  de  lapsu: 
eiusd.  in  Psal.  L.  :  altere atio  S.  Athana- 
sii  cum  Ario ,  obra  de  Vigílio  Tapsense. 
A  este  tenor  hay  otras  obras  pequeñas  de 
PP.  y  DD.  ,  cuyo  examen  hubiera  y  en  ido 
bien  á  los  Maurinos  ,  que  viajando  tanto 
por  Alemania  é  Italia  en  busca  de  estos 
códices,  no  se  dignaron  acercarse  á  nues- 
tros Pirineos.  Y  pues  sabemos  de  sus  via- 
ges  que  el  polvo  y  desorden  de  las  biblio- 
tecas y  archivos  no  les  retrageron  de  visi- 
tar aquellas  regiones,  otra  causa  debia  ha- 
ber respeto  de  nosotros,  la  cual  yo  no  di- 
ré. Pero  cualquiera  que  fuese  el  motivo, 
es  mucho  para  doler  á  todos  los  sabios  que 
por   esa  omisión  quede   todavía  tanto  que 
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andar  en  los  escritos  ele  los  SS.  'PP.,  de  los 
cuales  aqui  y  en  otras  iglesias  de  esta 
provincia,  sin  contar  las  internas  de  Es- 
pina ,  hay  códices  mas  antiguos  que  los 
que  disfrutaron  aquellos  editores.  Deje- 
mos  esto. 

También  hay  entre  varios  códices  de 
poetas  un  Virgilio  y  Horacio  del  siglo 
XI.  =  Al  fin  de  una  Suma  de  S.  Raimun- 
do de  Peñafort  se  hallan  estos  graciosos 
leoninos: 

Finís  adest  metae :   mercedem  quaero  dietae. 
JJt  potem  laete ,  vinum  detur  rnichi  de  te. 

Hay  también  original  un  larguísimo  in- 
ventario de  todos  los  códices  que  poseía 
en  su  biblioteca  el  papa  Calixto  III ,  for- 
mado por  su  datario  y  confesor,  después 
obispo  de  esta  iglesia  ,  Cosme  de  Monser- 
rat.  Podrás  formar  idea  de  lo  copiosa  que 
era  la  biblioteca  particular  de  aquel  pipa 
nuestro  paisano  ,  cuando  sepas  que  de  solo 
S.  Juan  Crisóstomo  hay  notados  49  volú- 
menes ,  de  S.  Basilio  19,  de  S.  Gregorio 
Magno  i4?  y  ¿e  varias  obras  menores  de 
todos  los  PP.  mas  de  25o.  Los  había  á 
proporción  de   otras  facultades  en  gran  nú- 
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mero.  Hállanse  alli  mismo  recibos  de  va- 
rios cardenales  y  literatos  de  aquel  tiem- 
po ,  á  los  cuales  dicho  D.  Cosme  prestaba 
algunos  códices.  No  va  copia  de  él  ,  aun- 
que lo  deseé  luego  que  lo  vi  ;  porque  no 
están  alli  calificados  los  códices  por  su 
antigüedad,  ni  por  su  carácter,  ni  aun  por 
su  contenido.  La  descripción  se  reduce  á 
las  tapas  y  cuero  que  los  cubrían  ,  y  al 
rótulo  exterior ;  y  esto  tan  brevemente, 
que  no  pasa  de  dos  líneas  cada  artículo. 
¿De  que  serviría  copiar  esto,  sino  de  mo- 
lerme á  mí  y  á  ti  y  al  prógimo  ? 

Vamos  adelante  con  nuestra  bibliote- 
ca. Hay  en  ella  varios  martirologios  pro- 
pios de  esta  iglesia  ,  como  se  ve  en  el 
dia  3i  de  Agosto,  donde  ingieren  en  el 
texto  la  fiesta  de  su  dedicación  ,  de  la  mis- 
ma letra  que  lo  demás.  Estos  está  claro 
que  son  posteriores  al  año  io33  en  que  se 
verificó  aquella  solemnidad  ;  pero  algunos 
de  ellos  son  del  mismo  siglo  XI.  Otros 
hay  anteriores  a  aquella  época ,  que  no  ha- 
cen mención  de  tal  dedicación  ,  y  po- 
nen la  del  tiempo  del  primer  obispo  God- 
rnaro  á  16  de  Enero  de  888,  poco  mas  ó 
menos  ,  de  esta  manera  :  XVII.  Kal.  Fe- 
bruarii  dedicado  Sancli  Petri  in  Sede  Vi- 

t.  vi.  6 
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co.    La  memoria  de  esta   primera   dedica- 
ción conservan  también  los  otros  que  po- 
nen la  segunda.  De  lo  cual  y  de  las  fies- 
tas   de  los    santos  propios  de   esta  iglesia, 
se  infiere  claramente  que  muy  de  propósito 
se  trabajaron  para  uso  de  ella.  El  mas  an- 
tiguo de  estos  me  parece  ser  el   de  Adon; 
los  demás  tengo  para   mí  que   sus   autores 
tomaron  de  varios  martirologios  ya  publi- 
cados entonces  ,  de  manera   que  no  ha  de 
ser  muy  fácil  caracterizarlos  en  esta  par- 
te.   De    todos   modos   son    muy  dignos    de 
que    los    consulten    los  sabios  ?  aunque  no 
sea  mas  que  por  la  extensión  con  que  es- 
criben las  actas  de  los  primitivos  mártires. 
En   orden    á  misales   hay   uno    en  8.% 
escrito  á  los  principios   del  siglo  XI ,  cu- 
yo título  entero   dice  asi :  Ad  glorifican- 
diun  Dominum  Patrem,  et  ad  consecran- 
dum  corpus  et  sanguinem  eius  Filii  per 
invocationem  Spiritus  Sancti  ab  utroque 
procedente.  Incipit  líber  precum    editus 
a  Papa  Gregorio  de  precipuis  psollemni- 
tatibus  ?  quae  celebrandae  sunt  in  eccle- 
sia  9  in  dominicis  diebus.  Comienza  por  el 
ordinario  de  la  misa ,  que  ni  es  el  mozá- 
rabe ni  el  romano    del  dia    de  hoy  ,  sino 
muy   semejante  al  que  se  usó  por  acá  en 
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los  siglos  XIII   y    siguientes  ;    del   cual  ja 
en  otras  ocasiones    envié   varias  muestras, 
y  quedan  copias  oportunas  para  el  tratado 
de  ritos.   En  el  canon,  después  de  las  pa- 
labras apostolicae  fidei   cultoribus  7  sigue 
de  esta  manera:    Memento    mei  ,    quaeso, 
Domine,  et  miserere  mei  y  et  licet  ad  cele- 
brando, sancta   sacrificio,  semper  inveniar 
indignus ,  si  recedo  iamen ,  vereor  de  ino- 
bedientia   condempnari.   Pro  qua  re  ego? 
pietate  paterna,  atq  ue  placabili  vultu,  ut 
cordis    mei    interiora   purgare    digneris, 
praecor.   Licet   enim  culpabilis   existam, 
mea   tomen  in   ómnibus   tibi  sint  obsecro 
placata  mysteria.   Per  Christum  &c.   Me- 
mentó  ,   Domine  ,  famulorum,  f amular um- 
que  tuarum  ,  pro    quibus  orare    decrevi, 
vel  debitor  sum ,   et  omnium  circunstan- 
tium  &c.  La  uniformidad  de  letra  con  que 
está  escrito  esto,  y  lo  de  antes  y    después, 
quita  toda  sospecha  de  que  estas  sean  ora- 
ciones ad  libitum ,    ó  ingeridas   posterior- 
mente ;  antes  se  debe  creer  que  entonces 
se  tenían  por  parte  del  canon  ,  lo  misino 
que  los   nombres  de  los  santos  que  se  aña- 
den   en    el    Communic antes  ,    es   á    saber: 
CJiristophori,  Pontii  ,  Georgii ,  Eudaldi, 
Qu  intini ,  Fe  lie  is  ,  Narc  issi ,  lo  hann  is 
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Martini ,  Hilarii,  Maximini  ,  Pauli  y  Ni- 
cholai,  Germani ,  Benedicti ,  e¿  omnium 
&c.  En  la  segunda  conmemoración  de  los 
santos  añade  Eulalia.  A  este  tenor  hay 
otras  muchas  variantes.  Sigue  á  esto  el 
oracionario  de  todos  los  dias  del  año  ,  es- 
to es,  las  tres  oraciones  de  la  misa  de  ca- 
da fiesta  ,  collecta  ,  secreta  y  postcom- 
munio.  Algunas  misas  tienen  dos  collec- 
tas  ;  y  esto  es  lo  que  caracteriza  el  misal 
de  S.  Gregorio  Magno  ,  que  dejó  eso  poco 
de  la  multitud  de  oraciones  que  quitó  de 
los  misales  de  Roma.  De  modo  que  cier- 
tamente debe  tenerse  este  códice  por  ro- 
mano, acomodado  á  las  costumbres  parti- 
culares de  las  provincias,  en  virtud  de  la 
libertad  que  en  ello  cada  obispo  tenia.  Al 
fin  del  libro  se  halla  el  texto  de  los  cua- 
tro evangelios  con  este  epígrafe  :  Ad  pri- 
vilegium  gloriae  et  laudis  sempiterni  re- 
gis  Ihesu  Christi  dominé  nostri.  Líber 
cjuatuor  animalium  ,  scilicet  ,  quatuor 
evangelistarum,  quatuor  Jluminum  de  uno 
Joule  paradisi  manantium ,  videiicet ,  de 
una  fule  divini  verbi,  vel  instar  quatuor 
virtutum  ,  vel  quatuor  rotarum  invicem 
se  complectentium ,  ita  de  ser  ip  tus  incipit. 
Olro  misal  hay  en  í'olio,  propio  de  es- 
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ta  iglesia  ,  como  lo  dice  el  epígrafe  final 
que  importa  copiar  aqui :  Anni  Domini  ab 
incarnatione  millesimi  XXXVIII.  sic  fuit 
ecclesiam  Sane  ti  Petri  in  Vico  de  dicata 
II.  Kalendas  Septembris,  anno  VIII.  reg- 
ni  regís Hcnrici:  et  iste  libelliis  scriptus  in 
praefata  Sede  in  p  rae  dicto  tempore  ,  in 
diebus  Domni  Olivae  ,  anno  ordinationis 
suae  in  episcopatu  XXI.  que  es  el  mismo 
año  io38,  ó  lo  mas  el  siguiente.  Aun  cuan- 
do faltara  esta  nota  tan  puntual,  escrita 
con  tinta  colorada  de  la  misma  mano  que 
escribió  lo  demás ,  no  podrá  dejar  de  te- 
ner el  códice  por  de  ese  tiempo  quien  vea 
su  escritura ,  y  quien  considere  que  en  el 
rito  que  añade  de  la  unción  de  los  enfer- 
mos la  llama  unctio  ,  pero  no  extrema, 
y  que  la  prescribe  antes  del  viático ,  y  que 
se  ordena  la  ablución  de  los  difuntos, 
con  otros  ritos  anteriores  al  siglo  XII.  En 
la  bendición  del  cirio  pascual  pone  el  elo- 
gio de  la  abeja  mejor  que  en  los  moder- 
nos del  siglo  XV.  Porque  no  dice  como 
ellos:  »0  veré  beata  et  mirabilis  apis,  cu- 
»ius  nec  sexum  masculi  violant  ,  foetus 
))non  cassant  ,  nec  íilii  destruunt  castita- 
tem  ;"  sino  que  dice:  O  veré  beata  >  et  mi- 
rabilis apis ,  cuius  nec    sexum   masculini 
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violant  fatus  ,  nec  filii  destruunt  castita- 
tem.  Sic  Sancta  Virgo  &c.  El  códice  es- 
tá lleno  de  santos  españoles,  y  de  algu- 
nos de  ellos  pone  dos  misas  ,  que  ya  se  sa- 
be era  la  primera  para  la  aurora  ,  y  en 
todas ,  aun  en  las  de  tempore  y  votivas, 
hay  prefaciones  propias,  donde  se  extrac- 
ta la  vida  del  santo  ó  los  misterios  y  co- 
sas particulares  de  la  solemnidad.  Esto 
claramente  sabe  á  nuestro  mozárabe.  Y 
como  por  otra  parte  cuanto  hay  en  este 
códice  es  del  orden  romano,  como  se  ve 
en  el  número  y  serie  de  las  oraciones,  en 
los  ritos  de  semana  santa,  en  las  misas  vo- 
tivas ,  en  la  bendición  nupcial ,  y  en  otros 
varios  puntos;  pues  digo,  que  vista  esta 
mezcla  de  mozárabe  y  romano,  acaso  pu- 
diera este  misal  llamarse  mixto  ,  en  el  sen- 
tido en  que  veo  usada  esta  palabra  en  el 
siglo  XIV,  cuando  Galcerán  Qacosta,  obis- 
po de  esta  iglesia,  le  regaló  entre  otros  li- 
bros mis  sale  mixtum  et  completum.  Asi 
también  me  acuerdo  haber  visto  en  Bar- 
celona el  testamento  de  Pedro  de  Gaste- 
llar,  prepósito  de  Santa  María  de  Giuta- 
dilla  en  Menorca  ,  fecho  á  il\  de  Mayo  de 
1 370,  en  el  cual  entre  otras  cosas  mandó 
á  su    iglesia  uiium  missale  completum,  vo- 
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catum  MIXTVM^  para  el  altar  mayor,  cum 
celebrans  in  eo ,  prosigue,  ofjicium  missae 
complere  ,  prout  decet ,  non  valeat.  La 
consueta  de  la  catedral  de  Urgel  MS.  en 
el  siglo  XV  ,  estableciendo  las  rúbricas 
generales  de  la  misa  mayor ,  dice  :  Pres- 
byter  cum  ministris  dicat  totum  ofjicium 
missae  in  libro  qui  vocatur  MIXTVM. 
Y  era  el  misal  regalado  á  aquella  iglesia 
por  su  obispo  Galcerán  de  Villano  va  en 
i3c)6,  el  cual  aun  existe,  y  en  la  escritu- 
ra de  su  donación  también  le  llama  mix- 
tum.  Alguna  otra  memoria  tenia  sobre  es- 
to en  un  cuaderno  de  apuntes  sueltos, 
que  se  me  extravió.  En  lo  que  he  dicho 
observarás  que  respeto  de  estos  códices  an- 
dan unidas  las  ideas  de  misal  mixto  y  mi- 
sal completo  :  como  que  no  se  creia  bas- 
tante la  liturgia  romana  aun  después  del 
siglo  XI  en  que  España  la  adoptó  ,  sino 
se  le  anadian  otras  cosas ,  que  los  obispos 
generalmente  tuvieron  por  necesarias  para 
la  completa  celebración  de  los  oficios  so- 
lemnes ,  ó  de  las  misas  que  se  decian  en 
el  altar  mayor.  Esto  convence  el  misal  de 
Urgel  que  he  examinado ,  y  estotro  de  Vi- 
que  y  otros  que  he  visto  ,  en  los  cuales 
el  rito  es  romano   y  el  orden  de  las  pre- 
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ees  también  y  la  letra  del  canon  ;  mas  jun- 
to con  esto  se  halla  lo  que  cada  obispo 
tuyo  por  conveniente  añadir,  no  solo  en 
el  número  ó  colocación  de  las  fiestas  ,  si- 
no en  varias  partes  de  la  misa  ,  v.  g.  pre- 
faciones ,  kyries  y  gloria  propios  para  ca- 
da solemnidad ,  tractos  y  graduales  ,  y  ora- 
ciones también  propias,  y  varias  prácti- 
cas y  ceremonias,  y  aun  representaciones 
religiosas  en  las  pascuas  ,  y  fiestas  de  la 
Virgen  y  de  los  santos  :  de  todo  lo  cual 
tengo  mucho  recogido  para  cuando  Dios 
quiera  servirse  de  ello.  Esto  eran,  á  lo  que 
entiendo,  los  misales  mixtos  y  completos, 
y  lo  digo  después  de  haber  leido  lo  que 
sobre  ello  escribió  el  P.  M.  Florez  (Disert. 
de  la  misa  ant.  de  esp.  §.  XXI.);  el  cual 
si  hubiera  tenido  estas  noticias  de  los  si- 
glos medios  ,  no  atribuiría  el  origen  de 
la  palabra  mixtum  al  cardenal  G  i  sueros 
cuando  imprimió  el  misal  mozárabe;  ni 
digera  que  esa  palabra  no  apela  sobre  el 
rilo,  sino  sobre  el  libro.  Porque  ni  aquel 
prelado  inventó  ese  título  ,  ni  el  impide 
que  junto  con  el  rito  romano,  que  era  la 
substancia  y  digamos  el  todo  de  la  misa, 
se  mezclasen  otros  ritos  que  quedaron  de 
los  mozárabes  ;   no  los  de    la    liturgia  pri- 
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vada  ,  y  digamos  intrínseca ,  sino  de  la  so- 
lemne y  de  mayor  pompa.  Esto  cuanto  á 
nuestros  misales.  En  el  de  Cisneros  acaso 
tendrá  el  sentido  contrario  ,  que  al  rito 
que  alli  es  gótico  se  le  añadiesen  cosas  ro- 
manas ;  porque  claro  está  que  aquel  misal 
era  el  de  S.  Isidoro.  Mas  esto  ya  no  es  de 
viagero,  cuya  empresa  es  fungar  vice  cotis. 

Lo  mismo  que  he  dicho  de  estos  códi- 
ces ,  digo  de  algunos  otros  misales  que 
quedan  aqui  de  ese  tiempo  y  posteriores, 
y  de  dos  ceremoniales  de  obispos ,  que  aca- 
so son  anteriores  al  siglo  XI,  como  indica 
su  letra.  Guando  veas  los  extractos  y  co- 
pias que  de  ellos  he  tomado  para  mis  le- 
gajos litúrgicos  ,  conocerás  la  razón  con 
que  digo  que  en  la  substancia  y  en  su  ori- 
gen son  del  orden  romano ,  aunque  mez- 
clados con  lo  que  nos  quedaba  de  las  cos- 
tumbres mozárabes. 

Estoy  tan  persuadido  de  esto ,  que  no 
tengo  reparo  en  proponer  la  sospecha  ,  y 
no  digamos  sospecha,  sino  verdad  para  mí 
muy  cierta,  de  que  en  esta  iglesia  de  Vi- 
que  antes  de  la  mitad  del  siglo  XI  estaba 
ya  desusado  el  rito  mozárabe,  introducido 
en  ella  el  romano,  según  lo  estaba  en  la 
provincia  Narbonense  á que  pertenecía.  No 
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se  opone  esto,  aunque  lo  parece,  á  la  opi- 
nión común  de  nuestros  historiadores,  que 
con  buenos  documentos  afirman,  que  la  in- 
troducción del  oficio  romano  y  abolición 
del  gótico  no  se  verificó  en  Aragón  y  en 
Cataluña  hasta  por  los  años  1071.  Excep- 
ciones tendrá  esta  regla  general  en  las  ciu- 
dades limítrofes  de  este  principado ,  don- 
de ó  por  la  vecindad  á  Francia,  ó  por  la 
sujeción  á  la  metrópoli  de  Narbona  ,  ó 
porque  muchas  veces  ocupaban  sus  sillas 
episcopales  los  nacidos  y  educados  en  aquel 
pais ,  no  es  extraño  que  perdiese  algo  de 
su  imperio  la  observancia  del  rito  gótico, 
y  antes  que  en  lo  restante  de  España  se 
acomodase  el  clero  al  rito  introducido  ya 
desde  el  siglo  VIII  en  una  nación  cuyo 
trato  le  era  tan  familiar  en  la  celebración 
de  sínodos  ,  consagraciones  de  obispos  é 
iglesias ,  apelaciones  en  los  pleitos  ,  en  fin, 
de  la  cual  recibía  en  ese  tiempo  la  legis- 
lación eclesiástica.  Y  siendo  tan  cierto  co- 
mo es  que  la  invasión  de  los  árabes  cor- 
tó aqui  la  observancia  de  la  vida  clerical, 
establecida  en  los  concilios  Toledanos  ,  y 
fue  ocasión  de  que  se  introdugese  en  su 
lugar  la  canónica  Aquisgranense  ;  acaso  po- 
drá decirse   lo  mismo  respeto  del  rito   en 
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los  oficios  eclesiásticos.  Mas  aun  cuando  no 
valga  esta  congetura  ,  y  debamos  decir  que 
en    los  siglos  IX   y  X  estuvo  por  acá  ob- 
servado  el  rito   mozárabe  ,    sábese    lo   que 
son  costumbres  y  usos,  y  que  cuando  al- 
guno   de  ellos  llega    á   introducirse    como 
ley ,  ha  precedido  ya  la  práctica  de  él  en 
una  ó  en  otra  ciudad  ,  en  uno  ú  otro  in- 
dividuo ,    con    que  se    preparan    en    cierto 
modo  los  ánimos  para  dejar   de  un    golpe 
la  costumbre  antigua  ,  y  abrazar  la  que  no 
aprendieron  de  sus  padres;  de  otro  modo 
el  legislador  se  expone  á  perder  su  traba- 
jo y  reputación.  Asi  cuando  el  concilio  de 
Tarragona  de   1180  (si  hubo  tal  concilio) 
mandó  que  en   adelante   no    se   calendasen 
las  escrituras  por  los  años  de  los  reyes  de 
Francia,  sino   por  los  de  la  Encarnación, 
habia  ya  mas  de  medio  siglo   que  muchos 
notarios  lo  hacian  asi.    Y  aun  de  este  mo- 
do en  los  archivos  de  esta  diócesi  hay  mu- 
chas docenas  de  escrituras,  que  siguieron 
la    costumbre    antigua    hasta   muy  entrado 
el  siglo  XIII,  sin  hacer  caso  de  aquel  man- 
dato.   A  esta  manera  no  seria  extraño  que 
eso  mismo  sucediese  respeto  del  rito  ecle- 
siástico ;  que  asi  como  abolido  ya  el  góti- 
co ,  todavía   se  conservaron   hasta   el  siglo 
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XV  algunas  reliquias  de  el,  como  antes  vi- 
mos ;  asi  á  la  introducción  general  del  ro- 
mano pudo  preceder  su  observancia  en  una 
ú  otra  iglesia.  Y  esto  digo  de  la  de  Vique, 
cuyos  obispos  de  los  siglos  X  y  XI  consta 
que  hicierou  varios  viages  á  Roma  ,  y  se 
bailaron  en  los  concilios  Narbonenses;  en 
suma,  como  sufragáneos  de  aquella  metró- 
poli, comunicaban  tan  de  cerca  con  los  que 
usaban  aquel  rito  en  muchos  mas  puntos 
de  lo  que  ahora  se  usa.  De  otra  manera 
es  ininteligible  cómo  entre  los  ocho  ó  diez 
códices  rituales  y  litúrgicos  que  aqui  se 
conservan  ,  todos  anteriores  á  la  mitad  del 
siglo  XI  ?  y  todos  escritos  para  el  uso  de 
esta  iglesia,  no  se  halle  uno  siquiera  con- 
forme con  el  rito  mozárabe,  ni  en  el  or- 
den de  la  misa  y  de  los  oficios  divinos, 
ni  en  los  ritos  de  los  sacramentos  ,  ni  en 
el  número  de  las  fiestas  y  su  rezo.  Por  otra 
parte  el  arzobispo  de  Narbona  Guifredo, 
que  vino  acá  con  algunos  obispos  france- 
ses á  la  consagración  solemnísima  de  la 
iglesia  catedral  en  io38;  ¿con  que  rito 
hizo  esta  función  ?  Tan  increible  es  que  él 
quisiese  adoptar  el  mozárabe  ,  como  lo  es 
que  el  clero  tolerase  el  romano,  no  estan- 
do   aqui    en    uso  ,    mayormente    debiendo 
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concurrir  á  aquel  acto  en  las  ceremonias, 
en  el  canto  &c.  Vuelvo  pues  á  decir  que 
la  iglesia  Ausonense  usó  el  rito  romano 
mucho  antes  que  por  ley  se  introdugese 
en  Cataluña. 

Volvamos  al  rebusco  de  la  biblioteca. 
Un  códice  de  las  epístolas  de  todo  el  año, 
el  cual  llamaban  Comes,  y  no  sé  por  qué.  = 
Un  antifonario  anterior  á  Guido  Aretino, 
donde  sobre  la  letra  se  pintan  las  notas 
del  canto  como  flotantes  sin  rayas  ni  cla- 
ves.   Y  basta  de  códices  y  de  carta. 

Lo  dicho  sobra  para  entender  que  esta 
biblioteca  debe  conservarse  con  esmero  y 
limpieza ;  porque  acaso  vendrá  dia  en  que 
se  necesite  echar  mano  de  ella  para  cor- 
regir ó  ilustrar  el  texto  de  varias  obras, 
que  corren  impresas  con  opinión  de  irre- 
formables 3  y  como  el  non  plus  ultra  de 
la  diligencia  de  sus  editores.  Mas  trascen- 
dental es  el  bien  que  ocasionará  á  esta 
diócesi  la  biblioteca  que  ha  dispuesto  y 
fundado  de  nuevo  el  actual  Sr.  obispo  Don 
Francisco  Veyan ,  costeándola  toda  en  la 
parte  material  y  formal.  De  esto  ya  creo 
haberte  dicho  algo,  y  se  dirá  mas  en  el 
episcopologio.   Dios  te  guarde. 
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CARTA    XLVIII. 

Noticia  de  algunos  ritos   antiguos   de  la 
iglesia  de    Jaique.   Sus  reliquias.  Si  los 
SS.  MM.  Luciano  y  Marciano  nacieron 
y  fueron  martirizados  en  Fique.    Ins- 
cripción romana  inédita. 


i  querido  hermano :  Mientras  voy  pre- 
parando otras  cartas  mas  serias  y  deteni- 
das ,  hoy  quiero  contarte  una  porción  de 
cosillas  sueltas,  y  no  por  eso  inútiles;  que 
por  algo  se  dijo  lo  de  las  candelillas  y  del 
cirio  pascual.  Y  lo  primero  que  me  ocur- 
re es  que  el  gobierno  hizo  muy  bien  en 
no  acceder  á  tu  propuesta,  cuando  para  es- 
cribir la  historia  de  los  ritos  pedias  que 
las  iglesias  y  monasterios  enviasen  á  Ma- 
drid sus  códices  rituales.  Porque  muy  cier- 
to es  que  la  historia  de  los  ritos  no  esta 
solo  en  esos  códices.  Y  ahora  lo  vas  á  ver 
con  lo  poco  que  apuntare  aqui  de  las  ac- 
tas capitulares  de  esta  iglesia,  como  una 
muestra  de  lo  mucho  que  tengo  recogido. 
Esos  libros  se  comenzaron  á  escribir  á  fi- 
nes del  siglo  XIII,  en  virtud  de  la  cons- 
titución que  para  ello  hizo  con  su  Capítu- 
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lo  el  obispo  D.  Raimundo  Anglesola.  Man- 
dóse en  ella  que  el  libro  donde  se  escri- 
biesen fuese  llamado  líber  vitae ;  y  asi  se 
usa  boy  dia.  Es  de  notar  que  en  todo  el 
siglo  XIV  y  parte  del  siguiente  contaba 
siempre  el  obispo  con  el  Capítulo  para  es- 
tablecer ,  reformar  ó  quitar  ritos  :  y  que 
con  este  objeto  entre  otros  asistia  el  pre- 
lado al  Capítulo  general  de  Pentecostés, 
que  es  cuando  se  entendía  en  esas  cosas. 
Diré  algunas  de  estas  ordinaciones. 

En  i3ii  se  mandó  cantar  el  himno  Ve- 
ni  creator ,    en  la  tercia  de  Pentecostés  y 
su  octava.  En  i3ig  mandaron  quod  evan- 
gelium  vel  epístola  in  missa  maiori,  quae 
celebrabitur   in   maiori  altari    sedis    no- 
s trae ,  ulterius  non  cante  tur.  Evangelium 
tamen  y  quod  cantatur  in  matutinis  inje- 
stivitatibus  Natahs  et  Epiphaniae  Domi- 
ni ,  cantetur  more  sólito.  Epistolam  ve- 
ro, quae  infesto  Sane  ti  Stephani  in  missa 
populari   cantari  consuevit  ,    de    cetero 
prohibemus  cantari.  Mas  adelante  en  i3s4 
concedieron  que  se  cantase  el  evangelio  en 
las   principales   fiestas    del  año  ;  pero   con 
licencia  del  obispo,  y  en  su  ausencia  del 
precentor.    Esta  prohibición    de  cantar  el 
evangelio  y  epístola  en  la  misa  mayor,  no 
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quiere  decir  que  se  mandase  rezar ;  lo  cual 
no  cabe  donde  con  tanta  pompa  se  pro- 
curaba solemnizar  aquel  acto.  Prohibieron 
pues  primero  y  después  permitieron  en  las 
fiestas  principales  que  se  cantasen  con  no- 
ta de  música  ,  á  la  manera  que  se  canta- 
ban los  dos  evangelios  de  la  genealogía  de 
Cristo,  que  eran  parte  del  oficio  en  los 
maitines  de  Navidad  y  de  la  Epifanía,  co- 
mo lo  son  y  como  se  cantan  hoy  dia  en 
mi  orden  por  el  diácono  en  música  de 
primer  tono ,  en  la  cual  también  los  con- 
servan escritos  los  libros  de  esta  y  otras 
iglesias.  La  epístola,  cuyo  canto  del  todo 
se  prohibió  en  la  misa  popular  ó  digamos 
matutinal  del  dia  de  S.  Estevan  (porque 
ya  se  sabe  que  había  dos  misas  en  los  dias 
clásicos)  era  una  paráfrasis  en  verso  y  len- 
gua vulgar  de  la  epístola  latina  de  aquel 
dia  5  de  la  cual  hallé  un  egemplar  en  la 
colegiata  de  Áger  (cod.  n.  2563)  y  va  co- 
piada (a),  no  solo  porque  veas  lo  que  ello  era, 
sino  por  Jo  estimable  que  te  debe  ser  esta 
pieza  de  poesía  ,  que  yo  juzgo  ser  del  si- 
glo XIII  cuando  menos.  Esta  misa  popu- 
lar se  decia  aqui  en  una  capilla  que  había 

1 

(a)     Apend.  n.  IX. 
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debajo  de  los  claustros  ,  cuyo  piso  estaba 
antes  muy  levantado. 

En  1 322  establecieron  el  toque  de  cam- 
pana al  anochecer ,  para  que  todos  rezasen 
de  rodillas  una  Ave  María  pro  salute  ac 
pace  animorum  et  cor por am ,  ac  fertlll- 
tate  y  et  conservatlone  fructuum  terrae* 
La  oración  nocturna  que  llamamos  de  áni- 
mas  ,  se  intimaba  aqui  al  pueblo  ,  no  con 
toque  de  campana,  sino  á  voz  de  pregón; 
y  esto  aun  en  1648  ,  como  consta  en  el 
archivo  de  la  ciudad.  En  i33o  se  resolvió 
hacer  procesión  solemne  del  Corpus.  Cin- 
co años  después  hay  constitución  de  que 
nadie  sin  licencia  del  tesorero  pueda  ser 
enterrado  in  Gallera,  delante  de  la  puerta 
de  S.  Juan  ,  una  de  las  laterales  del  tem- 
plo. Gallera  es  lo  mismo  que  Galilea: 
nombre  que  daban  al  pórtico  ó  atrio  cons- 
truido delante  de  las  puertas  de  las  igle- 
sias, que  antes  de  ese  tiempo  solia  servir 
de  cementerio  para  los  reyes  y  grandes 
personages  y  los  individuos  del  clero, 
permitiéndose  solamente  á  los  obispos  en- 
terrarse dentro  de  los  templos.  El  que 
ahora  se  escandaliza  de  que  á  nadie  se 
permita  enterrar  en  ellos,  ¿que  dirá  cuan- 
do vea    tan   celoso   á   este  Capítulo    en  el 

t.  vi.  n 
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siglo  XIV  para  impedir  la  sepultura  aun 
en  la  parte  exterior?  ¡Ojalá  llegue  á  resta- 
blecerse del  todo  ,  como  ha  comenzado  ya 
la  antigua  disciplina  en  este  punto !  En 
1 344  se  raandó  que  al  tiempo  de  comen- 
zar el  Praephatio  en  la  misa  mayor  de  ca- 
da dia  3  se  hiciesen  ocho  ó  diez  toques  de 
campana  ad  convocandum  fideles  ad  vi- 
dcndum  Corpus  Christi.  Esto  vemos  aun 
hoy  practicado  en  muchas  partes.  En  1^63 
á  5  de  Abril  Francisco  Terrades  ,  benefi- 
ciado de  esta  iglesia  ,  instituyó  que  doce 
presbíteros  vestidos  ad  modum  apostolo- 
rum ,  qui  solent  indui  in  repraesentatio- 
nihus  sanctorum  in  die  corporis  Christi, 
asistiesen  al  monumento  todo  el  Jueves  San- 
to ,  cantando  salmos  usque  in  crastinum 
hora  communicandi.  No  es  esta  la  me- 
moria mas  antigua  de  la  solemnidad  usada 
en  los  monumentos  6  como  decimos  sagra- 
rios :  en  la  iglesia  de  Ager  la  hay  ya  de  ello 
en  el  siglo  XII.  Todo  esto  es  de  las  actas 
capitulares. 

Pues  de  las  consuetas  pudiera  decir 
otras  muchas  cosas  curiosas  ;  pero  deján- 
dolas para  su  lugar,  apuntaré  algunas  que 
todavía  se  usan.  Tal  es  la  costumbre  de 
elevar  una  cortina  negra  detras  de  la  me- 
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sa  del  altar  mayor  poco  antes  de  alzar  la 
hostia  ,  para  que  el  pueblo  la  vea  con  mas 
comodidad.  Es  esto  casi  general  en  este 
pais  ,  y  en  algunas  iglesias  es  muy  recien- 
te su  abolición.  Tal  hay  que  ademas  cier- 
ra con  cortinas  los  lados  del  altar ,  al 
tiempo  que  se  empieza  el  canon  ,  quitan- 
do con  esto  al  celebrante  toda  ocasión  de 
distraerse.  Usase  también  aqui  decir  la  No- 
na inmediatamente  antes  de  Vísperas  ,  á 
excepción  de  los  dias  de  vigilia.  Mas  rara 
y  casi  sin  por  qué  parece  la  costumbre 
de  cantarse  en  voz  baja  por  los  sochantres 
el  introito  de  las  misas  con  su  y. ,  empe- 
zando en  voz  alta  desde  el  Gloria  Patri, 
y  esto  en  todos  los  dobles  por  grande  que 
sea  la  solemnidad,  cuando  en  los  sem ido- 
bles  y  ferias  se  canta  todo  en  voz  alta.  Lo 
mismo  sucede  en  el  f.  de  Completas:  Con- 
verte nos  &c.  Sobre  esto  hay  mayores  cu- 
riosidades que  observar  en  las  consuetas 
de  la  iglesia  de  Gerona. 

El  obispo  Ramón  de  Be  llera  en  el 
sínodo  que  celebró  á  5  de  Mayo  de  i358, 
mandó  que  la  Eucaristía  se  reservase  in 
sacrario  in  loco  eminenti ?  prohibiendo 
que  se  depositase ,  como  se  usaba  ?  en  ar- 
cas  que  solían    servir  de  asiento,   con    no 
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pequeña  irreverencia  de  los  santos  miste- 
rios. Conforme  a  esto  en  la  iglesia  de 
S.  Jorge  de  Altariba  ?  hoy  sufragánea  de 
S.  Pedro  de  Santa  Fe,  diócesi  de  Solsona, 
en  la  pared  lateral  á  la  parte  del  evange- 
lio, cerca  del  altar  mayor,  se  halla  un  agu- 
jero cuadrado ,  ó  sea  armario  cavado  en- 
tre dos  piedras  sillares  ,  elevado  ocho  pal- 
mos sobre  el  pavimento ,  y  con  vestigios 
de  frontizas  para  estar  cerrado.  Sobre  él 
se  lee:  Hic  esi  pañis  vivus  ,  y  debajo:  qui 
de  coelo  descendil.  Las  letras  son  del  si- 
glo XIV ,  según  me  asegura  D.  Francisco 
Mirambell ,  cura  de  Prats  de  Llusanés ,  de 
quien  es  la  noticia  de  esta  antigualla,  que 
él  por  sí  mismo  examinó. 

Curiosa  es  también  una  rúbrica  que  se 
halla  en  el  ritual  de  esta  iglesia,  impreso 
en  i5o8,  sobre  el  modo  con  que  el  sacer- 
dote debe  saludar  á  los  enfermos  cuando 
les  administra  el  viático.  Dice  asi:  ((Lo 
»curat  deu  teñir  esment  en  acó  ;  co  es, 
»en  lo  saludar  que  deu  fer  al  malalt.  Car 
»si  lo  malalt  es  preveré,  deu  dir  :  Mos- 
))senr.,  nostre  Senyor  Deu  sie  ab  vos.  Axi 
»mateix,  si  es  jurista,  deu  dir:  Mosseny. 
»Si  es  lech,  deu  dir:  Seny ,  nostre  Senyor 
^ Deu  sie^aU    »'0¿^jSi  sera  massip    o   jove 


/■/fchARV 
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»que  no  haia  muller,  deu  saber  lo  nom 
»propi  de  fons ,  com  ha  nom,  e  pot  dir 
»lo  nom  propi ,  co  es:  N.  nostre  Senjor 
y)Deu  sie  ab  vos;  o  pot  dir  sis  vol :  Mon 
vfrare  ,  o  mon  ful ,  nostre  Senjor  &c.  Si 
»sera  dona  maridada  ,  de  quina  condicio 
»vulla  que  sia,  encara  que  sia  muller  de 
»  noble,  o  baro ,  o  cavaller ,  o  gentilhome, 
«no  li  deu  dir  Senyora  per  res;  car  daria 
))desonor  al  cors  precios  de  Jesu  Christ, 
»que  es  aqui.  Mus  deu  dir,  sia  quis  vulla, 
»o  de  gran  ma  o  de  baxa :  Metelona ,  nos- 
v>tre  Senjor  Deu  sie  ab  vos.  Si  sera  nina, 
)>que  no  haia  marit  ,  pot  dir  :  Ma  filia, 
» nostre  Senjor  &c.  ítem  si  lo  pácient  se- 
»ra  fadri  o  nina  petits ,  pus  sien  de  edat 
»de  combreguar,  lo  curat  nos  deu  ttiaiar 
»($i&)  en  les  interrogacions  deis  articles; 
))ans  los  deu  honrar,  axi  com  si  era  per- 
dona gran  e  ordenada."  Al  despedirse  el 
cura  del  enfermo ,  le  decia  :  Ara  ,  nostre 
Senjor  Deu  sie  ab  vos  ,  e  ab  mi,  e  bon 
protc  vos  faca.  La  simple  lectura  de  esta 
rúbrica  da  margen  á  algunas  observacio- 
nes que  omito,  y  voy  á  probar  si  podré 
traducir  esto  en  castellano  ,  conservando 
la  propiedad  de  ciertas  palabras  lemosi- 
11. «s:  ((El  párroco  (dice)  debe  poner  cuida- 
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»do  en  la  manera  y  palabras  con  que  sa- 
»lucla  al  enfermo.  Porque  si  el  enfermo  es 
«presbítero,  debe  decir:  Mi  señor  ,  nues- 
»tro  Señor  Dios  sea  con  vos.  Asimismo 
»si  fuere  jurista  9  debe  decir  :  Mi  señor. 
»Si  es  lego  debe  decir  :  Señor  ,  nuestro 
vSeiior  &c.  Si  fuere  mancebo  (a)  ó  joven 
» soltero,  debe  averiguar  su  nombre  pro- 
»pio,  y  llamarle  con  él  ,  diciendo  :  N. 
)) nuestro  Señor  &c.  :  6  si  quisiere  podrá 
» decir:  Hermano  mió,  hijo  mío,  nuestro 
» Señor  &c.  Si  fuere  muger  casada  ,  de 
))cualquiera  condición  que  sea,  aunque  sea 
)) muger  de  noble  ,  ó  barón  ,  ó  caballero, 
))ó  gentilhombre  ,  en  ninguna  manera  la 
«debe  llamar  señora  ;  porque  con  ello 
» deshonraría  al  precioso  cuerpo  de  Jesu- 
cristo que  alli  está.  Mas  debe  decir,  sea 
»quien  fuere,  6  de  alta  clase  ó  baja:  Bue- 
))na  muger  (b) ,  nuestro  Señor  &c.  Si  fue- 

(«)  Llamo  mancebo  á  lo  que  la  rúbrica  masip?  nom- 
bre que  se  daba  antiguamente  á  los  siervos  \  y  asi  decían 
mancipia  ecclesiarum  á  los  que  tenian  las  iglesias.  Luego 
se  dio  este  nombre  á  todos  los  sirvientes  ;  y  aun  hoy  los 
que  lo  son  de  las  parroquias  de  Valencia,  son  asi  llama- 
dos. De  aqui  pudo  ser  que  se  aplicase  á  todos  los  mozos 
ó  jóvenes  ,  que  por  su  edad  están  expeditos  y  en  estado 
de  servir,  y  á  los  solteros. 

(/>)      Ufa  dona  en  lemosin  contrapuesto    á  senyora,  de- 
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»se  joven  soltera,  puede  decir:  Hija  mía, 
^nuestro  &c.  ítem  si  el  doliente  fuese  gar- 
»zon  ó  niña  de  corta  edad  ,  con  tal  que 
»la  tengan  para  comulgar,  no  debe  dete- 
nerse el  párroco  en  preguntarles  los  ar- 
tículos; antes  bien  debe  honrarles  como 
»á  una  persona  adulta  y  bien  criada.'7 
Al  despedirse  el  cura  del  enfermo  ,  le  de- 
cia:  Ahora  bien ,  nuestro  Señor  Dios  sea 
con  vos ,  y  conmigo ,  y  buen  provecho  os 
haga.  Y  ahora  nosotros  vamos  á  otra  cosa. 
Notorias  son  y  muy  multiplicadas  las 
leyes  eclesiásticas  sobre  la  asistencia  de  los 
fieles  á  la  misa  parroquial,  donde  oigan  la 
voz  de  su  pastor.  Muchas  veces  repiten  es- 
te mandato  los  sínodos  de  esta  iglesia  ;  y 
acaso  de  aquí  nace  la  observancia  puntual 
de  él  en  las  parroquias  rurales  de  este 
obispado.  Lo  he  visto  entre  otras  en  la 
de  Gurb  ,  inmediata  á  esta  ciudad ,  que 
como  otras  del  pais  se  compone  de  muchas 
casas  de  labradores  (pagesos)  separadas  una 
de  otra  á  grandes  distancias  ,  quedando  so- 
las en  medio  del  campo  la  iglesia  ,    y  las 

nota  inferioridad.  Ateniéndonos  á  la  letra  ,  debiera  tra- 
ducirse :  mi  muger.  Mas  esto  no  cabe.  Parece  que  en  cas- 
tellano no  puede  dársele  otro  equivalente  mas  propio 
que  el  de  buena  mugcr\  k  lo  menos  yo  no  le  hallo  otro. 
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casas  del   eura  y  del  medico.    En    ella  no 
se  permite  tocar  la  campana    á   misa  pri- 
vada,  si  hay  alguna  ,   sino  solamente  alas 
dos  misas  parroquiales  que  para  comodidad 
de   los  vecinos  se    dicen  en   los  dias  festi- 
vos,  una  á  la  salida  del  sol,  y  otra  á  las 
once  del  día.  En  ambas  está  en  uso  la  obla- 
ción   de  pan    ó  dinero  ,    entregándolo   los 
fieles  al  sacerdote  al  tiempo  del  ofertorio, 
y  llevando  en   las  manos  velas  encendidas. 
Tras   esto  acuden   al  pie  del  altar  todos  los 
no  casados  ,   de  cualquiera  edad  que  sean. 
Si  alguna  cosa    representa  el  mutuo  amor 
de  pastor  y  de  ovejas,  es  esta  que  digo.  Allí 
él  les  pregunta  el  catecismo  vulgar,  corri- 
giendo   al  que  yerra,   explicando   los  mis- 
terios ,  y  viniendo    á  parar  en    alguna   re- 
flexión moral  análoga  al  evangelio  del  dia: 
todo  con  la  llaneza  y  sencillez  propia    de 
aquel  acto  ,  y   con  gran  fruto  de  los  ancia- 
nos,  que  con    la  frecuencia    de  oir  no  ol- 
vidan lo  que  una  vez  aprendieron.  Los  pa- 
dres por  otra  parte  se  estimulan  á  la  en- 
señanza privada  de  sus  hijos  ,  por  no  ver- 
les afrentados   en    público.  En  este  egerci- 
cio  vi  santamente  ocupado  á  nuestro  sabio 
teólogo  D.  Emeterio  Martí.  Por  ello  y  por 
la  pureza  de  costumbres  propia  de  la  \ida 
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del  campo ,  son  muy  estimables  estas  par- 
roquias 5  cuyos  vecinos,  aunque  ricos  y  de 
grandes  conveniencias,  cual  puede  tener- 
las un  gran  señor  ,  no  dejan  la  sencillez 
del  trato  que  heredaron  de  sus  mayores. 
La  ley  de  los  mayorazgos  común  á  todas 
las  familias  de  Cataluña  hace  subsistir  es- 
tas casas  que  digo,  contando  muchas  de 
ellas  700  y  mas  años  de  antigüedad  ,  sin 
haber  aumentado  ni  disminuido  sus  pose- 
siones en  lo  mas  mínimo.  Objeto  es  este 
digno  de  las  reflexiones  de  un  político 
juicioso. 

Dejemos  esto  y  volvamos  á  nuestro 
canto  llano.  Quiero  decirte  algo  de  las  re* 
liquias  mas  insignes  que  hay  en  esta  igle- 
sia catedral ;  las  cuales  por  la  mayor  par- 
te  se  hallan  colocadas  en  el  trasagrario, 
dentro  de  dos  armarios.  Otra  porción  hay 
suelta ,  que  con  motivo  de  haberse  trasla- 
dado la  residencia  al  convento  de  los  pa- 
dres dominicos  en  los  11  años  que  duró  la 
nueva  fábrica  ,  no  tienen  todavía  asiento 
fijo,  señaladamente  las  cajitas  de  las  reli- 
quias menores  que  en  cada  uno  de  los  al- 
ta íes  antiguos  se  habían  depositado  al 
tiempo  de  su  consagración.  En  primer  lu- 
gar es  memorable  un  gran  lignum  Crucis, 
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que  consta  de  dos  trozos  cruzados  por  el 
medio  ?  ambos  de  un  dedo  de  espesor :  el 
vertical  tiene  mas  de  un  palmo  catalán,  y 
el  travesano  poco  menos.  Esta  insigne  re- 
liquia dicen  aqui  que  fue  probada  per  i- 
gnem:  cosa  nada  increible  ,  y  que  me  cons- 
ta haberse  practicado  aun  en  el  siglo  XVI, 
con  otro  que  guardan  los  PP.  Gerónimos 
de  Valebron  3  diócesi  de  Barcelona  >  y  con 
otras  reliquias.  =  Hay  una  gran  toalla, 
cuya  medida  no  pude  tomar  por  hallarse 
muy  doblada  y  encajada  en  su  nicho,  co- 
mo lo  están  casi  todas  las  demás  reliquias; 
pero  es  de  lienzo  blanco ,  y  se  dice  haber 
servido  para  envolver  el  cuerpo  de  S.  Lo- 
renzo después  de  su  martirio.  Al  mismo 
santo  alude  un  letrero  en  piedra  marmol, 
que  se  guarda  en  la  sacristía  ,  del  cual  so- 
lo quedan  estas  palabras: 

....QVO  FVIT  PO.... 

....VS  ELEVATV 

....YS  z  fetj  ASSAT... 

El  carácter  parece  a  primera  vista  del 
tiempo  de  los  romanos;  pero  el  travesano 
que  hay  en  la  parte  superior  de  la  A  y  el 
z>  hacen  ver  que  esta   piedra   se   escribió 
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en  los  tiempos  bajos  ;  aunque  no  por  eso 
debe  despreciarse. 

En  una  redomita  pequeña  se  lee  :  De 
lacte  imaginis  Beatae  Mariae  ¿  quae  est 
in  partibus  Ultramarinis  ,  sin  declarar 
cual  sea  la  imagen  á  que  alude. 

Consérvase  también  la  mano  izquierda 
sin  el  dedo  pulgar  de  S.  Juan  el  Limos- 
nero ,  y  una  sarta  de  cuentas  con  cruz,  ó 
sea  rosario  de  dicho  santo.  He  visto  la 
auténtica  en  griego  y  en  latin  que  firmó 
de  su  mano  Gregorio  patriarca  de  Cons- 
tantinopla  en  Roma  á  18  de  Junio  de  i/$56, 
cuando  adquirió  esta  reliquia  Cosme  de 
Monserrat ,  confesor  del  papa  Calixto  III, 
y  después  obispo  de  esta  iglesia.  Junto 
con  ella  dice  que  se  le  entregó  el  pie  iz- 
quierdo de  S.  Estevan  Musiator  ,  marti- 
rizado por  los  Iconoclastas.  De  ambas  re- 
liquias dice  esa  auténtica  :  ((Quae  quidem 
»manus  Constan tinopoli  in  monasterio  ad 
»honorem  B.  Virginia  Mariae  condito,  ali- 
))ter  ob  conditricis  nomen  Keramarthas 
«cognominato  ,  venerabatur.  Pes  autem  in 
«monasterio  alio  quondam  B.  Virginis  et 
»S.  Iohannis  Prodromi  ,  ob  conditorem 
>)Lipsi  apellato  ,  reconditus  erat."  En  se- 
guida  refiere  como   en   la    destrucción   de 
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Gonstantinopla  robó  estas  reliquias  un  tur- 
co ,  y  por  medio  de  su  suegro  cristiano, 
que  se  llamaba  Manilopus  ,  las  vendió  al 
monge  Pachomio  3  este  á  dos  sacerdotes 
de  Corcyra  ,  estos  á  un  monge  llamado 
Nilo  ,  el  cual  habiendo  recibido  de  dicho 
Cosme  de  Monserrat  una  gruesa  limos- 
na para  rescate  de  un  hijo  suyo,  le  entre- 
gó agradecido  estas  alhajas.  No  se  halla 
aqui  el  pie  de  S.  Estevan  ;  acaso  lo  rega- 
laría D.  Cosme  á  la  iglesia  de  Tarragona, 
donde  obtenia  entonces  el  arcedianato  de 
S.  Lorenzo.  La  mano  se  conserva  con  su 
piel  y  muy  firme  en  su  contextura,  aun- 
que ya  denegrida. 

No  es  menos  estimable  el  pie  derecho 
de  Santa  Escolástica  ,  hermana  de  S.  Be- 
nito ,  que  también  se  venera  aqui  ,  aun- 
que recortado  su  dedo  pulgar  :  consérvase 
de  buen  color  y  está  muy  entero.  Tiene 
culto  muy  particular  ,  y  la  Santa  es  pa- 
trona  menos  principal  de  la  iglesia,  don- 
de se  le  hace  fiesta  muy  solemne  institui- 
da por  el  obispo  Pedro  Jaime  á  fines  del 
siglo  XVI.  Mucho  antes  de  esto  existia  ya 
aqui  esta  reliquia  ,  es  á  saber  ,  en  i^^y 
cuando  á  10  de  Febrero  Bernardo  de  Rie- 
ra ,  arcediano  y  vicario  general   del  obispo 
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Guillem  Ramón  de  Moneada  ,  mandó  que 
por  esta  razón  se  celebrase  la  solemnidad 
de  dicha  Santa  con  rito  de  IX  lecciones. 

Ademas  de  estas  reliquias  hay  una  cos- 
tilla de  S.  Cipriano  :  un  hueso  de  S.  Láza- 
ro y  parte  de  su  sudario:  una  tela  gran- 
de de  seda  encarnada  ,  en  que  fue  envuel- 
to el  cuerpo  de  Santa  Lucía  M.  :  varios 
huesos  de  los  MM.  de  Zaragoza:  parte  del 
cráneo  de  Santa  Rufina  M.  ,  y  del  cilicio 
de  S.  Celestino  P.  y  M.  :  de  la  estola  y  pe- 
los de  la  barba  de  S.  Pedro  Ap. ,  y  made- 
ra de  su  cátedra  :  huesos  de  S.  Longinos: 
piel  de  S.  Bartolomé:  parte  de  la  túnica, 
cíngulo  y  carne  de  S.  Gregorio  patriarca 
de  Constantinopla  ;  y  otras  inumerables, 
sobre  cuya  autenticidad  sigo  mi  acostum- 
brado silencio.  Lo  que  no  debe  extrañar- 
se es  que  tantas  y  tan  insignes  sean,  aten- 
dida la  multitud  de  viages  que  los  prela- 
dos y  otros  individuos  de  esta  iglesia  hi- 
cieron á  Roma  y  aun  á  Palestina,  de  don- 
de no  es  regular  que  volviesen  sin  traer 
consigo  alguno  de  estos  tesoros.  Sábese 
Cambien  que  muchas  de  estas  y  otras  re- 
liquias que  omito,  fueron  regaladas  á  esta 
catedral  dia  5  de  Junio  de  i4>5  por  Si- 
meón   de  Sala  ,    ciudadano    de   Barcelona, 
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el  cual  las  poseía  como  testamentario  del 
príncipe  D.  Garlos  de  Viana,  y  que  agra- 
decido el  Capítulo  instituyó  un  aniversa- 
rio perpetuo  por  el  alma  de  ese  bienhe- 
chor ,  el  cual  debia  celebrarse  dia  7  de 
Enero,  que  era  la  fiesta  de  S.  Simeón.  De 
otro  instrumento  consta  que  el  citado 
príncipe  poseía  estas  reliquias  ,  parte  de 
sus  progenitores  los  reyes  de  Navarra ,  y 
parte  por  donación  del  papa  Calixto  III 
cuando  estuvo  en  Roma.  Tamjioco  es  ex- 
traño que  no  se  hallen  las  auténticas  de 
todas  ellas  ¿  considerados  los  rebatos  fre- 
cuentes que  han  dado  á  este  pais  las  ar- 
mas francesas. 

Sobre  la  ara  del  altar  mayor  de  la  ca- 
tedral hay  una  arca  de  plata  \  y  dentro 
de  ella  otra  de  madera  ,  en  la  cual  están 
depositadas  las  reliquias  de  S.  Justo  C7 
de  quien  habló  el  P.  M.  Florez  (pag.  227). 
Las  he  visto  con  el  favor  de  los  Sres.  co- 
misionados y  del  canónigo  tesorero  Don 
Agustín  Barat.  Existen  todas  las  canillas 
de  brazos,  piernas  y  muslos,  que  son  de 
buen  tamaño ,  y  casi  todos  los  otros  hue- 
sos del  cuerpo  :  la  cabeza  está  dividida  en 
varios  trozos.  Venerábanse  ya  en  i44^?  en 
que  dia   ií  de   Noviembre    el   estado  ecle- 
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siástico  y  secular  de  la  ciudad  resolvieron 
que  en  adelante  se  hiciese  fiesta  anual  dia 
28  de  Mayo  á  S.  Justo  G.  ,  cors  Sant  de 
la  Seu ,  por  haberles  preservado  de  varios 
terremotos  ,  que  por  entonces  afligieron 
este  pais,  señaladamente  del  que  á  1^  del 
Mayo  anterior  habia  arruinado  el  monas- 
terio é  iglesia  del  Estany.  No  sé  si  estaba 
entonces  venerado  en  altar  particular.  Uno 
sé  que  se  construyó  de  nuevo  casi  un  si- 
glo después  por  el  canónigo  prepósito 
Francisco  Vivet ,  el  cual  consagró  en  i538 
á  26  de  Mayo  el  obispo  Juan  Tormo  ,  de- 
positando en  él  en  ese  acto  las  reliquias 
siguientes  :  scilicet ,  de  capite  ,  et  costis 
SS.  Luciani  et  Marciani,  de  ossibus  san- 
ctornm  massae  Caesaraug.  et  de  cute  pe- 
dís Sanctae  Scholasticae  :  concedió  ademas 
un  año  de  indulgencia  por  aquella  vez, 
y  para  el  aniversario  de  aquella  consagra- 
ción 4o  dias  («). 

Dentro  del  mismo  templo,  y  en  capi- 
lla  dedicada  á    su    nombre ,    se   venera    el 

(a)  Por  la  buena  diligencia  del  canónigo  D.  Jaime 
Ripoll  he  logrado  copia  de  los  himnos  que  se  decian  en 
la  fiesta  de  este  santo  ;  los  cuales  el  P.  M.  Florez  dijo  que 
habian  perecido  ,  y  ahora  se  han  hallado  en  un  breviario 
propio  de  esta  iglesia,  impreso  en  \hSj.  V.  apend.  n.  X. 
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cuerpo  del  obispo  S.   Bernardo  Calvó  ,  de 
quien  y  de  su  culto  se  dirá  en   el  episco- 
pologio.   Consérvase   toda  su    anatomía  ,   á 
excepción  de  una  canilla  regalada   al  mo- 
nasterio de  Santas  Cruces,  donde  fue  mon- 
ge  y  abad.   Está  en  una  rica  urna  de  pla- 
ta,  colocada  dentro  de   un   elevado  casili- 
cio de  cristales,   que  se  presenta   con  gra- 
cia  al    que    mira   desde    el    cuerpo    de    la 
iglesia.   La  capilla  se  labró  con  magnificen- 
cia notable  de  piedras  jaspes  sillares  ,   no 
solo  en  las  paredes ,  sino  en  los  arcos  tam- 
bién.  Adórnanla  oclio  cuadros ,  que  repre- 
sentan algunos  pasages  de  su   vida  •    y  no 
son  de  mal  gusto  ,  sino  que  están  retoca- 
dos.  Construyóse  esta  capilla    estando  to- 
davía  en  pie  el  templo  antiguo  ;  y  no  pa- 
rece   sino   que   en    ella  quisieron    dejar    el 
modelo    que    debia    seguirse    en    la    fábri- 
ca   del  nuevo,  como  asi   se  ha   verificado. 
Del   fundador    enterrado   en    el    plano    de 
ella  da  razón  la  inscripción  que  alli  hay: 
D.    O.    M.  =   Iohannes   Rexach  ,    Onu- 
plirii  F.  ,  civis   et   canon  ¿cus  Ausetanus, 
v  ir  tule    ac   p  tétate   conspicuus  ,    hoc  sa- 
cellum  B.  Bernardo  episcopo   D.  F,    I.: 
hoc   tumiilum  sibi  et  suis  P.  C,  Christum 
ac  S.  Petrum  Apostolum  ex  as  se   haere- 
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des  faciens.  Obiit  VII.  Idus  Augusti  auno 
Domini    M.D.C. XXXII.   Mas  abajo  entre 
los  trofeos  de  la  muerte  se  lee  :  meta    la- 
borum. 

Muy  conocidos  son  también  los  SS.  MM. 
Luciano  y  Marciano,  cuyas  reliquias  están 
aquí  en  la   iglesia  llamada  antes  de  S.  Sa~ 
fumino \  y  ahora  de  la  Piedad.   El   P.   M. 
Florez  no   contradijo    la  opinión    recibida 
aquí  comunmente,   de    haber  estos    santos 
nacido    y    padecido    martirio   en    esta  ciu- 
dad. Antes  mostró  dar   algún  crédito  á  los 
tres  argumentos  en  que  se  apoya  esa  tradi- 
ción ;   los    cuales  son   muy  débiles  para  el 
caso.  i.°  Un  misal  impreso  en  i547  >   dice: 
De  us  j  qui  no  bis  BB.    MM.    tuorum   Lu- 
ciani  et  Marciani  pretiosa  pignora  con* 
cessisti  ;  pero   esto  solamente  prueba  que 
sus  reliquias  están  aqui ,  y  aun  indica  que 
vinieron  de  otra  parte.  i.°  El  Flos  SS.  en 
lemosin  que  se   guarda    en    el    archivo    de 
esta   iglesia,    y    dice   de   estos    santos    que 
eran  de  la  ciutat  de   Vich.  Mas  esta  obra 
está  escrita  á  principios  del  siglo  XIV,  co- 
mo se  demuestra  por  su  letra  y  lenguage, 
y  porque  pone  la    vida  de    S.  Luis  obispo 
<(<■    lolosa,  y  no  la  segunda  traslación  de 
Santa   Eulalia  de    Barcelona  ,   y   por  otras 

T.    VI.  8 
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señales:  extiende  también  las  vidas  de  los 
santos  sin  crítica,  dando  el  principal  lu- 
gar á  los  milagros  ,  y  asi  merece  poca  fe 
histórica.  3.°  El  obispo  Berenguer  Qaguar- 
dia  en  la  pastoral  que  publicó  en  i326,  é 
irá  copiada  en  su  lugar  ?  dice  de  nuestros 
santos:  qui  in  ci  vítate  praedicta  (Vique) 
faerunt  palma  martyrii  decorati.  Pero 
claro  está  que  el  prelado  ,  deseoso  de  ex- 
citar la  devoción  y  liberalidad  de  los  fie- 
les para  la  obra  del  claustro  de  la  cate- 
dral ,  no  reparó  en  escribir  lo  que  podia 
entonces  ser  generalmente  creido ,  sin  que 
por  eso  fuese  cierto;  como  seguramente  no 
lo  era,  sino  una  equivocación  manifiesta,  lo 
que  añade  alli  mismo  que  la  iglesia  de  Vi- 
que  había  obtenido  por  espacio  de  3()2  años 
el  honor  de  metropolitana  Tarraconense. 

A  estos  tres  argumentos  puede  añadir- 
se el  testimonio  de  un  breviario  que  exis- 
te en  el  archivo  de  la  casa  de  ayuntamien- 
to ,  impreso  según  parece  á  fines  del  siglo 
XV  ;  el  cual  en  las  lecciones  propias  de 
estos  santos  claramente  los  llama  cives 
T '¿censes.  Mas  ¿que  valen  estos  documen- 
tos modernos  contra  la  antigüedad  de  to- 
dos los  martirologios  que  los  ponen  mar- 
tirizados en    Nicomedia  ó    en    África?  Asi 
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lo  dicen  aun   los  escritos  para  uso  ele  esta 
iglesia  antes  del  siglo  XIII;  todos  los  cua- 
les   añaden   al    margen    de  letra    reciente: 
quorum  corpórea  iacent  in  "villa  ^¿ciy  in 
capella  S.  Saturnini :    y  solo  uno,  que  ja 
es  de   ese  siglo  ¿   ingiere  esas    palabras    en 
el  texto.    Y  aun  ese  escribe  al   margen    la 
invención  ele  los  cuerpos  de   los    santos  al 
elia   i.°  de  Abril.   Nada  dicen  estos   códices 
de  que  Viejue  sea  lá  patria  ó  el  lugar  del 
martirio.  Este  mismo  silencio  guardan  los 
misales ,  con  ser  asi  que  en  ellos  ¿  como  en 
los  martirologios,  se  hallan  actas  y  fiestas 
de  otros  santos  reconocidos  por  propios  de 
este    pais.    De    modo   que  antes    del    siglo 
XII,  no  solo  no  se  supo  acá  que  nacieron 
y  murieron  dichos  santos  en  esta   ciuelad, 
sino    que    ni    aun    tenían    fiesta   particular 
dedicada  á  su  nombre.    Todo  esto  comen- 
zó á  elecirse  y  creerse  mucho    después  elel 
hallazgo  de  los  cuerpos  santos,   el   cual  se 
supone  acaecielo  en  el  año   io5o,  como  re- 
fiere el  citado  Flos  SS.  ,  de  cjuien  lo  copió 
Donienec  ,  y  ele  este  Florez.    No  quiero  eie- 
t dirime  mas  en  este  negocio,  mayormen- 
te siéndoles  tan   eliíicil  á  los  hijos  de  esta 
ciudad   probar  que    dichos  santos  mártires 
sean  sus  paisanos. 
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Sus  preciosas  reliquias  fueron  traslada- 
das de  una  arca  antigua  de  madera  á  otra 
nueva  de  plata  que  costeó  el  ciudadano 
Andrés  Barat ,  dia  2/^  de  Mayo  de  i342. 
Estaba  ausente  el  obispo  Galcerán  Qacos- 
ta  ,  y  con  su  autoridad  y  la  del  Capítulo 
hicieron  esta  traslación  los  canónigos  Pe- 
dro de  Surrigueres  ,  Berenguer  Colomer, 
y  Pedro  Juan  de  Avenco;  los  cuales,  como 
consta  de  la  acta  auténtica  que  he  visto, 
hallaron  muchos  huesos  intactos,  y  ceni- 
zas de  otros  ,  que  despedian  olor  muy  sua- 
ve, y  una  toalla  de  seda.  En  la  nueva  arca 
cupieron  solamente  los  huesos,  y  las  ceni- 
zas se  colocaron  aparte  en  un  saco.  Deter- 
minóse entonces  que  en  el  dia  de  su  fies- 
ta ,  en  el  de  Navidad  y  en  el  Viernes 
Santo  pudiese  abrirse  el  arca  para  fomen- 
tar la  devoción  de  los  fieles ,  y  aun  que  se 
sacasen  las  reliquias  en  procesión  en  las 
rogativas  pro  pluvia.  Asi  se  practicaba  en 
i433,  en  que  el  obispo  Jorge  de  Oímos  á 
5  de  Octubre  mandó  que  en  los  deanatos 
de  esta  diócesi  se  celebrase  la  fiesta  de  los 
santos  como  de  precepto,  y  para  merecer 
su  protección  se  hiciesen  procesiones  pro 
pluvia  anualmente  en  el  martes  después 
de  la  Ascensión. 
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Otra  traslación    se    hizo   mas    adelante 
en   1664  á  la  arca  de  plata  actual ,  que  será 
como  de  dos  cuartas  y  inedia  de  longitud, 
y  una  ó  poco  mas  de  altura.  La  he  registra- 
do á  mi  satisfacción.  Hay  en  ella  una  pe- 
queña porción  de  huesos,  en  los  cuales  se 
cebó  la   voracidad  del  tiempo  ó  del  fuego. 
Juntamente  se    conserva   una    como  toalla 
blanca  ,   parte  bordada  y  parte    tegida    de 
sedas  de  varios  colores ,  al  modo  de  lo  que 
decimos  paño  ele  hombros.  En  otra  arqui- 
lla mas  pequeña  se  guardan  separadamen- 
te una  porción  de  carbones  ,    y  unas  con- 
cretaciones  como  de  sangre  y  tierra  dene- 
gridas con  el  humo,   del  cual  también  hay 
vestigios  en  otro  lienzo  semejante   al  que 
dije.   xVmbas  arcas  están  en  el  altar  mayor 
de  la  iglesia    de  la  Piedad  ,  antes   de  San 
Saturnino   ,    en    un    tabernáculo    de    buen 
gusto.    Entrando    en  dicha    iglesia   se    ha- 
lla en  la    primera  capilla  de   la  mano  de- 
recha una  cavidad ,  donde  se  venera  la  an- 
tigua arca  de  piedra ,  en    la  cual  según  la 
tradición    fueron    milagrosamente  halladas 
las  santas  reliquias.  Mas  si  el  hallazgo  acae- 
ció en  io5o  como  dicen,   otra  debia  ser  el 
arca  ;  porque  esta  de  que  hablo  es  conoci- 
damente del   gusto  gótico  del  siglo   XIV, 
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y  en  uno  de  sus  relieves  está  representado 
el  papa  con  su  tiara  ceñida  de  tres  coro- 
nas, cosa  que  todos  saben  cuan  moderna  es. 

Nada  de  lo  dicho  impide  la  sólida  devo- 
ción de  los  fieles  para  con  los  santos  márti- 
res, asi  como  no  estorba  la  decidida  protec- 
ción con  que  son  socorridos  por  ellos.  Pe- 
ro ciertamente  es  sensible  que  la  piedad 
ande  mezclada  con  la  mentira  ?  siendo  co- 
mo es  su  natural  enemiga. 

Voy  á  concluir  con  la  copia  de  una  ins- 
cripción romana  ,  grabada  en  un  marmo] 
blanco  de  dos  palmos  catalanes  de  altura 
y  dos  y  medio  de  latitud.  Fue  hallada  en 
Prats  del  B.ey ,  corregimiento  de  Ccrvera, 
y  hoy  está  colocada  en  la  pared  de  la  ca- 
sa del  cura.  El  citado  D.  Francisco  Mi- 
ramhell  acaba  de  enviarme  el  adjunto  di- 
bujo de  ella.    Dice  asi  sin  quitar  ni  poner: 

C.ANNIVS.CF.GAL. 

PROCVLVS 

SÍBI    ET    PORCIAE    RES 

TITVTAE  VXORI  OPT 

ET  SVIS 

II  M  H.N.S. 

Se  acaba  el   papel.   A  Dios. 
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CARTA    XLIX. 

¿adiciones  é  ilustraciones  del  episcopolo- 
gio  antiguo  A us o nense  ,  publicado  por 
el  P.  M.  Fv.  Enrique  Florez. 


M 


i  querido  hermano:  El  episcopologio 
antiguo  de  la  iglesia  de  Vique ,  ordenado 
por  el  P.  M.  Florez,  necesita  de  gran  cor- 
rección. Las  escrituras  nuevamente  descu- 
biertas nos  dan  noticias  mas  copiosas  y 
averiguadas  de  los  años  en  que  existieron 
aquellos  antiguos  prelados,  de  sus  eleccio- 
nes en  obispos,  testamentos,  óbitos  y  otras 
cosas  que  fijan  su  cronología  de  un  modo 
seguro  é  indubitable  :  esto  sin  contar  sus 
hechos  ignorados  hasta  aqui  ,  y  la  mayor 
exactitud  de  los  ya  sabidos.  Esta  considera- 
ción me  obliga  á  emprender  de  nuevo  es- 
te trabajo,  dejando  intactas  las  memorias 
que  aquel  sabio  escritor  publicó  ajustadas 
á  la  verdad  histórica ,  y  añadiendo  sola- 
mente las  halladas  de  nuevo  ,  y  las  correc- 
ciones que  me  han  parecido  oportunas.  Con 
lo  cual  otro  mas  desocupado  podrá  ,  reu- 
niendo los  dos  escritos,  formar  entero  es- 
te catálogo.  Citaré  las  sobredichas  escritu- 
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ras  7  poniendo  entre  (  )  los  números  eon 
que  las  ha  señalado  el  presbítero  D,  Do- 
mingo Jaumáj  sugeto  muy  versado  en  la 
paleografía  y  en  la  historia  de  esta  diócesi. 
Y  primeramente  nada  me  ocurre  que 
añadir  á  las  memorias  de  los  obispos  an- 
teriores á  la  invasión  de  los  árabes;  por- 
que ya  el  P.  Florez  disfrutó  la  noticia  que 
de  ellos  nos  queda  en  los  códices  de  con- 
cilios Urgelense  y  Gerundense  ,  que  es  lo 
único  que  yo  pudiera  alegar  como  viagero. 
Asi  que  notaré  solamente  los  nombres  de 
aquellos  prelados  con  los  años  de  su  exis- 
tencia  que  constan  de  dichos  concilios. 

Obispos,  Años  de  su  existencia* 


CINIPIO, ... 
AQVILINO.. 
ESTEBAN  .., 
DOMNINO  .. 
GVERICO... 
WISEFREDO. 


5i6. 

5 1  y. 

589. 

599- 

6t4. 

633. 

638. 

, . . . . 

6/f3. 

653. 

683. 

690. 

Obispos  posteriores  á  los  árabes. 

GODMARO. 
Tampoco  hay  cosa  que  añadir  á  lo  que 
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dice  de  este  obispo  el  P.  Florez ,  el  cual 
fija  bien  su  época  desde  el  año  886  hasta 
898.  Solo  advierto  que  la  inscripción  de 
Erapurias  que  deseó  aquel  escritor  (pag.  y5) 
la  copiaré  en  el  viage  de  Gerona ,  tal  cual 
se  halla  3  y  entonces  como  en  su  propio 
lugar  se  dirá  quién  era  el  conde  Sumario, 
que  se  mezcló  en  los  negocios  de  aquella 
iglesia :  y  también  se  verá  que  no  está  er- 
rada la  indicción  XV  >  y  que  la  fecha  allí 
notada  no  es  el  año  g35,  sino  el  926;  ni 
el  año  48  de  Garlos  el  Simple  ,  sino  el  3o; 
con  lo  cual  se  corregirán  las  equivocaciones 
de  quien  puso  el  prólogo  al  tomo  XXVIII 
de  la  Esp.  Sagr.  3  engañado  con  la  copia 
que  le  dieron  de  aquel  monumento. 

IDAL  GARIO 

(Idelhero  ,  ó  Ucdquero.) 
desde  902  hasta  914. 

La  primera  noticia  que  tuvo  el  P.  Flo- 
rez de  la  existencia  de  este  obispo  es  el 
concilio  de  Barcelona  del  año  906.  Mas  en 
el  archivo  de  esta  catedral  (522)  se  halla 
de  él  memoria  anterior  algunos  años;  es  á 
saber ,  la  donación  de  una  casa  cum  sita 
quintana  ,  hecha  por  un  cierto  Esteban  ad 
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do  mura  Sane  ti  Petri  in  Vico in  manus 

Idalquerio  episcopo  ,  et  quamdiu  vixe- 
rit  Ule  y  et  omnes  successores  sui  teneant 
&c.  La  fecha  dice :  Facta  scriptura  do~ 
nationis  Idus  Aprilis  amio  V.  reinante 
Karulo  rege.  Los  años  del  rey  Carlos  el 
Simple  cuentan  algunos  desde  el  900  de 
Cristo ,  cuando  fue  reconocido  pacíficamen- 
te por  rey  en  toda  la  Aquitania  y  Marca 
Hispánica.  Según  esta  opinión  de  Mabillon, 
Campillo  y  otros  diplomáticos  ,  la  sobre- 
dicha donación  pertenece  al  año  904.  Mas 
como  en  la  mayor  parte  de  las  escrituras 
de  ese  tiempo  que  he  visto  aqui,  sea  toda- 
vía mas  común  la  época  desde  la  muerte 
de  Odón  en  898  ,  sin  gran  arbitrariedad 
diremos  que  ]a  donación  es  del  año  902; 
en  el  cual  existiendo  ya  este  obispo ,  debe 
ser  tenido  por  inmediato  sucesor  de  God- 
maro  y  y  elegido  muy  poco  después  de  su 
muerte.  Este  cómputo  último  se  prueba 
con  la  donación  de  la  iglesia  de  Olost,  que 
hizo  el  conde  Wifredo  á  nuestro  obispo 
(de  la  cual  habló  Florez ,  pag.  81):  cuya 
fecha  entera,  como  he  visto  en  la  escritura 
original ,  dice  asi :  Kalendis  Ianuarii  auno 
incar mationis  lesu  Christi  DCCCCVI1II. 
mino   XII.    regnante    Karulo    rege   filio 
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Ludovici  post  discessum  Odonis  regís. 
Porque  muy  clara  es  la  cuenta  que  aqui 
se  siguió  desde  el  año  898.  Muchas  ocasio- 
nes se  me  ofrecerán  de  ilustrar  este  pun- 
to diplomático ;  y  acaso  lo  haré  algún  dia 
de  proposito. 

El  monumento  mas  insigne  del  ponti- 
ficado de  I  dale  ario  ,  es  el  concilio  de  Bar- 
celona del  año  906 ,  donde  peroró  elocuen- 
temente á  favor  de  su  iglesia,  y  logró  que 
se  quitase  el  tributo  anual  de  una  libra 
de  plata  que  Teodardo  ,  arzobispo  de  Nar- 
bona ,  habia  impuesto  á  su  antecesor  God- 
maro  ,  y  Arnusto  sucesor  en  aquella  me- 
trópoli impuso  de  nuevo  al  mismo  Id  al- 
earlo. No  reproduciría  yo  esto,  sino  para 
decir  que  he  hallado  aqui  un  egemplar  de 
las  actas  de  dicho  concilio  con  las  firmas 
originales  de  los  prelados  que  asistieron  á 
el  ;  del  cual  va  una  copia  exacta ,  porque 
su  texto  me  parece  mas  correcto  que  el 
impreso  por  Balucio  y  Florcz,  en  los  cua- 
les falta  ademas  la  firma  del  obispo  de  Barce- 
lona Teuderico  ,  que  aqui  se  halla  original 
como  las  otras  (a).  Masdeu  decide  resuel- 
tamente   (b)  que    este  concilio    de  906 ,    y 

(a)      Apend.  n.  XI. 

(6)     flirt,  crit.  de  Esp.  tom.  XV.  p.  22I].. 
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el  del  año  siguiente  celebrado  en  S.   Tibe- 
rio ,  diócesi  de   Agde  ,   relativos    ambos  al 
tributo  impuesto  por  la  iglesia  de  Narbo- 
na  á  la  de  Vique ,  son  apócrifos  ,  inventa- 
dos posteriormente  por  los  franceses,  pro- 
movedores del    derecho    metropolítico    de 
aquella  sede.    ¿  Que   diria  este    escritor    si 
viese  con  sus  ojos,  como  la  estoy  yo  vien- 
do, la  escritura  que  digo,  que  sin  disputa 
es  de  aquel  tiempo,  y  autorizada   con  las 
firmas  originales  de  los  obispos  asistentes: 
firmas   idénticas   con    otras   que  quedan  de 
los  mismos  en  escrituras    de  otra   especie, 
como  por  ahora  lo  pudiera  demostrar  res- 
peto de   la   de  Nantigiso  ,  obispo    de    Ur- 
gel?  Tengo  para  mí  que  si  tal  viese  aquel 
escritor ,  que  esta  y  otras  cosas   muy    cier- 
tas puso  en  duda ,   convencido   de  la    ver- 
dad retractaria  lo  que  dijo   por    no    haber 
\isto  los  documentos  de  nuestros  archivos. 
Volviendo   á  las   memorias    de  nuestro 
obispo  ,  he  tenido  el  placer   de   encontrar 
aqui  (^28)  su  testamento   original  inédito. 
Su   fecha   es    XV.    Ka!.  Martii   anno  XI. 
regnante  Karulo  rege  ;  la   cual  según   las 
varias  épocas  de   este   reinado    puede   aco- 
modarse á  diferentes  años  ;  mas  en   ningu- 
na de  ellas  puede  pasar  del  913,   y   según 
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la  cuenta  mas  común  aqui,  como  dije  arri-\ 
ba,  téngolo  por  del  año  908.  Hallábase, 
como  él  mismo  dice,  enfermo  ya  mucho 
tiempo  habia  ;  y  acaso  esta  enfermedad  de 
que  no  curaría ,  le  estorbó  asistir  al  con- 
cilio de  Foncuberta  ,  celebrado  en  911  pa- 
ra restituir  á  la  iglesia  de  Urgel  los  dere- 
chos que  le  usurpaba  Adulfo  ?  obispo  de 
Pailas.  En  este  concilio  subscribió  en  lu- 
gar de  1 dale  ario  ,  no  A ¿cardo,  como  dijo 
Florez  (pag.  81)  siguiendo  á  Marca  y  á 
otros,  sino  A dalbaldus  legatus  domni  Idal- 
cliarii  ,  como  se  verá  en  la  copia  de  las 
actas  que  halle  en  Urgel ,  é  irá  en  el  via- 
ge  á  aquella  iglesia.  El  Aikardo  que  alli 
subscribe  con  el  simple  dictado  de  Sacer- 
dos ,  no  sé  quién  era ,  ni  á  qué  iglesia  per- 
tenecía. Mas  de  Adalbaldo  presbítero  \  el 
mismo  obispo  que  le  envió  á  aquel  conci- 
lio 3  hace  mención  en  el  testamento  de  que 
voy  hablando  ;  en  el  cual ,  después  de  im- 
plorar con  expresiones  muy  humildes  el 
perdón  de  sus  culpas ,  nombra  por  alba- 
ceas  al  benignísimo  príncipe  Wifredo  ?  al 
obispo  de  Urgel  Nantigiso  ,  y  á  tres  de  sus 
canónigos  A ud gario  ,  Adanagildo  y  fio- 
dulfo  ,  á  los  cuales  encarga  que  repartan 
sus  muebles  y  alhajas  como  expresa  á  con- 
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tinuacion.  Va  copia  de  este  instrumento 
que  no  te  pesará  leer  (a).  El  llamado  en 
el  príncipe  Wifredo  ,  era  el  conde  de  Bar- 
celona III  de  este  nombre,  hijo  de  Wifredo 
II  el  Velloso,  de  quien  heredó  también  el 
condado  de  Ausona.  Su  muerte  aconteció  á 
26  de  Abril  del  año  XIV  del  rey  Carlos, 
según  dice  su  epitafio ,  que  se  conserva  en 
el  monasterio  de  S.  Pablo  del  Campo  de 
Barcelona.  La  confianza  que  nuestro  obispo 
hizo  del  conde  nombrándole  su  testamen- 
tario ,  fue  pagada  por  aquel  príncipe  con 
la  misma  moneda  ,  como  consta  de  la  eje- 
cución de  su  testamento,  que  se  halla  en 
este  archivo,  fecha,  no  á  i.°  de  Diciem- 
bre (b)  ,  sino  á  3 1  de  Octubre  del  año  XIV 
de  Carlos.  Con  lo  cual  se  ve  que  nuestro 
obispo,  uno  de  los  egecutores  de  aquel  tes- 
tamento ,  no  murió  de  la  enfermedad  que 
padecía  el  año  XI  de  dicho  rey. 

Otras  ocasiones  se  ofrecerán  donde  de 
propósito  se  demuestre  que  el  año  XIV 
de  Carlos  en  que  murió  aquel  conde  ,  no 
es  el  de  la  encarnación  914  como  dice  su 
epitafio.    Por   ahora   no   debo   omitir    una 

(a)  Apend.  n.  XII. 

(b)  Máre.  Hisp.  ap.   n.    LXÍV.  Florea:  tom.  XXVIII. 
p.  8S. 
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prueba  evidente  que  resulta  de  esto  que  es- 
tamos diciendo ,  comparándolo  con  la  no- 
ticia cierta  que  tenemos  de  la  elección  del 
obispo  sucesor  Jorge-,  el  cual  consta  de  una 
manera  indubitable  que  fue  electo  á  17  de 
Junio  de  ese  mismo  año  914.  ¿  Quien  com- 
pondrá con  esto  la  muerte  del  conde  á  26 
de  Abril,  y  la  egecucion  de  su  testamen- 
to por  el  obispo  I  dale  ario  en  3 1  de  Oc- 
tubre del  mismo  año?  Luego  el  conde  mu- 
rió el  año  anterior  cuando  menos,  con  lo 
cual  hubiese  tiempo  para  que  muerto  tam- 
bién 1 dale arlo ,  se  le  nombrase  sucesor  en 
el  Junio  de  dicho  año.  Y  no  solo  al  año 
anterior,  sino  al  de  911  debemos  adelan- 
tar la  muerte  y  testamento  del  conde;  por- 
que á  ese  corresponde,  según  la  cuenta 
común  de  esta  ciudad  é  iglesia,  y  aun  de 
toda  esta  provincia  ,  e]  año  XIV  de  Garlos. 
Asi  los  electores  del  obispo  sucesor  en  914, 
contaron  en  ese  año  el  XVII  del  mismo. 
Porque  esta  es  la  verdad  que  desde  que 
murió  Odón  en  898,  Garlos  fue  reconoci- 
do acá  por  rey.  Gualquiera  que  sea  la  an- 
tigüedad que  se  atribuya  al  epitafio,  en 
este  punto  no  debe  ser  creído,  viéndole  in- 
compatible con  hechos  que  nos  constan 
como  si  los  viéramos  con  nuestros  ojos.  El 
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cantero  ó  el  que  le  dirigió  comenzó  á  con- 
tar los  años  de  dicho  rey  desde  el  901  :  co- 
sa por  acá  inaudita. 

En  resolución  ,  el  obispo  Iclalcario  mu- 
rió en  los  primeros  meses  del  año  914,  pues 
en  el  de  Junio  ya  tenia  sucesor;  y  bien  sa- 
bemos la  costumbre  de  aquellos  tiempos, 
que  no  permitía  largas  vacantes  en  las 
iglesias. 

JORGE 

desde   914  hasta  g^j. 

El  P.  Florez  (pag.  85)  congeturó  muy 
bien  rastreando  por  varios  caminos  que  es- 
te fue  el  sucesor  del  obispo  Idalcario;  mas 
reconociendo  equivocadamente  vivo  á  este 
último  prelado  dia  i.°de  Diciembre  de  914, 
en  el  testamento  que  arriba  dije  del  con- 
de Wifredo  ,  dio  por  cierto  que  Jorge  no 
le  sucedió  basta  el  año  910.  Yo  be  baila- 
do aquí  (1 44)  *a  escritura  autentica  de  la 
elección  de  este  obispo  ?  y  de  los  medios 
con  que  se  procuró  su  confirmación,  fecba  á 
17  de  Junio  del  año  de  la  creación  del  mun- 
do 4866,  de  la  encarnación  de  Cristo  914, 
del  rey  Carlos  XVII  después  de  la  muerte 
de  Odón,  indicción   II.   Estos  tres  últimos 
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cómputos  cuadran  entre  sí  perfectamen- 
te \  con  lo  cual  se  evidencia  lo  que  rau^ 
chas  veces  he  dicho,  que  acá  se  contaron  los 
años  de  Garlos  desde  el  898  inclusive.  La 
época  de  la  creación  del  mundo  está  equi- 
vocada ?  si  atendemos  á  la  cuenta  común- 
mente  recibida  en  la  iglesia  de  haber  na- 
cido J.  G.  en  el  año  del  mundo  $199,  se- 
gún la  cual  el  914  de  Cristo  debe  ser  61 13 
de  la  creación.  No  sé  si  el  que  extendió  la 
escritura  siguió  otro  cómputo ,  en  lo  cual 
sabes  que  ha  habido  gran  variedad  de  opi- 
niones; pero  sí  sé  que  su  equivocación  en 
esto  no  hace  desmerecer  la  autoridad  que 
los  otros  cómputos  dan  al  instrumento.  Por 
desgracia  se  halla  roto  en  muchos  lugares; 
mas  vista  su  preciosidad  é  importancia  ,  he 
copiado  las  reliquias  de  él ,  que  no  deses^ 
timarás  (a), 

Dícese  en  él  que  habiendo  el  obispo 
Teodrico  (que  era  el  de  Barcelona  ,  y  no 
el  que  al  fin  subscribe  Lutevensis  eccle- 
siae  episcopus)  dado  sepultura  al  obispo 
Idalcario ,  y  egerciendo  el  oficio  de  vi- 
sitador de  la  iglesia  huérfana ,  el  pueblo 
y  clero  con  unánime  aclamación  pidieron 

(a)     Apend.  n.  XIII. 
T.     VI.  9 
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que  fuese  declarado  sucesor  Jorge ,  que  se- 
gún parece  era  individuo  de  la  misma  igle- 
sia. Por  consejo  de]  sobredicho  obispo,  los 
principales  de  los  electores  y  el  electo 
también  ,  llevando  consigo  el  decreto  de 
elección  firmado  por  ellos  ,  pasaron  á  Ge- 
rona ,  cuyo  obispo  fVigo  ,  por  la  mayor 
proporción  que  tenia  de  ir  y  venir  á  Nar- 
bona  ,  quedó  encargado  de  presentarlos  á 
aquel  metropolitano.  Pero  antes  consultó 
el  negocio  con  Riculfo  ,  obispo  de  Elna, 
Reginardo  de  Beziers  ,  y  Teodrico  de  Lo- 
cleve  ¡j  los  cuales  le  dijeron  que  si  venían 
en  ello  los  obispos  Artillando  de  Tolosa, 
Gimara  de  Carcasona  3  Gerardo  de  Agde, 
Ucberto  Neumacense  ,  Gunterio  de  Maga- 
lona  y  Adulfo  de  Pallas,  con  el  privilegio 
ó  aprobación  de  Agio  metropolitano,  po- 
día hacer  lo  que  pedían  los  de  la  iglesia 
Ausonense.  Asi  se  egecutó  ,  extendiéndose 
la  escritura  de  confirmación  ,  firmada  por 
cuatro  de  dichos  obispos  ,  el  primero  de 
los  cuales^,  que  no  puede  leerse,  acaso  será 
el  metropolitano  ,  ó  Wigo  de  Gerona, 
subscribiendo  en  seguida  Reginardo  ,  Ge- 
rardo  y   Teodrico. 

De  este  precioso  documento  resultan  las 
noticias    siguientes :    i,*   que    á   principios 
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del  siglo  X  estaba  todavía  en  su  vigor  el 
canon  del  concilio  Valentino  del  año  5fó> 
si  no  me  engaño  ?  en  el  cual  se  mandó  que 
en  la  enfermedad  mortal  de  un  obispo 
acudiese  el  inmediato  á  cuidar  de  la  igle- 
sia huérfana  ;  como  vemos  aqui  á  Teodri- 
co  (ó  Teodorico  si  se  quiere)  de  Barcelona 
enterrando  á  Idalcario  ,  haciendo  el  oficio 
de  visitador  de  su  iglesia  ,  y  presidiendo 
la  elección  del  sucesor.  Lo  mismo  se  verá 
después  en  la  muerte  del  obispo  fVadami- 
ro.  =  2.a  Que  para  la  confirmación  de  los 
obispos  electos  por  el  clero  y  pueblo,  aun 
viviendo  y  egerciendo  su  autoridad  el  me- 
tropolitano ,  se  requería  el  consentimiento 
de  las  sedes  comprovinciales.  =  3.a  Que 
estas  en  la  provincia  Narbonense  eran  XV, 
inclusa  la  Septimania  y  España.  =  4-a  Que 
la  Marca  de  España  no  se  contaba  por  una 
parte  de  la  Septimania  ?  como  pretendió 
Balucio ;  de  lo  cual  hablaré  á  la  larga  en 
las  Memorias  de  los  condes  de  Urgel.  = 
5.a  Que  en  este  año  914  aun  vivía  Adulfo, 
intitulado  obispo  de  Pallas  desde  por  los 
años  886,  y  que  era  reconocido  en  la  pro- 
vincia por  obispo  legítimo,  á  pesar  de  la 
resolución  de  suprimir  esta  silla,  que  tomó 
el   concilio  de  Foncuberta  de  91 1  :'  especie 
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harto  curiosa  para  lo  que  se  dirá  en  el  vía- 
ge  á  la  iglesia  de  Roda  de  Aragón.  =  6.a 
Por  último  ,  que  Agio  ,  metropolitano  de 
Narbona  ,  habia  ya  recibido  el  palio  á  17 
de  Junio  de  914?  y  Por  consiguiente  que 
el  papa  Juan  X  que  se  lo  concedió  ?  no 
comenzó  su  pontificado  á  fines  de  Abril  de 
C)i57  como  defendió  Papebrochio  fin  Propi- 
laeoj  sino  de  914  ,  como  habia  dicho  Pagi. 

Desde  ese  dia  17  de  Junio  de  914,  en 
que  Jorge  fue  confirmado  obispo  Ausonense, 
hay  varias  memorias  que  prueban  su  existen- 
cia en  esta  silla ,  y  las  hay  ya  desde  el  año 
inmediato  al  de  su  elección  ,  XVIII  del  rey 
Carlos,  y  también  del  XXI ,  que  son  915  y 
918  de  Cristo.  Ambas  anteriores  á  la  prime- 
ra que  conoció  el  P.  Florez  •  pero  de  poca 
importancia   para  ser  mentadas  aqui. 

Vengamos  á  lo  que  mas  importa ,  que 
es  la  época  de  la  muerte  de  este  prelado, 
la  cual  dicho  escritor  (pag.  89)  fijó  antes 
del  Setiembre  de  938.  Con  esta  opinión  no 
cuadra  lo  que  se  lee  en  la  carta  del  docto 
P.  Caresmar  sobre  la  población  antigua 
de  Cataluña  y  es  á  saber:  que  el  obispo  Jor- 
ge ?  a  ruegos  de  Suniario  conde  de  Urgel, 
y  de  su  hijo  Ermengol ,  consagró  la  igle- 
sia de   Santa  María  de  Moya  (M odie  laño J 
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X.  Kal.  Septemb.  del  año  IV  de  Luis  Ul- 
tramarino,  que  es  el  939  (a).  No  es  esto 
solo.  Aun  debe  alargarse  la  vida  de  Jorge 
seis  anos  mas  siquiera.  Para  lo  cual  se  ha 
de  tener  presente  que  al  rey  Garlos  el  Sim- 
ple sucedió  algunos  años  después  de  su 
muerte  su  hijo  Luis,  apellidado  el  Ultra- 
marino y  cuyo  reinado  comenzó  dia  20  de 
Junio  de  936.  Según  esto  ,  en  que  están 
conformes  todos  los  cronologistas ,  véase  á 
que  año  corresponde  la  escritura  de  dona- 
ción de  una  viña,  que  se  halla  aquí  original 
(601)  que  Áster  y  su  muger  Síndula  hicie- 
ron ad  domum  Sane  ti  Petri  de  sede  Vico¿ 
vel  in  manit  de  Georgio  episcopo.  Facta 
donatione  V.  Kal.  Madii  anuo  II.  reg- 
nante  Ludovico  filio  Karoli.  Véase  á  que 
año  pertenece  otra  escritura  del  mismo  ar- 
chivo (6i3)  en  que  Elias  presbjter ,  etlVi- 
fredus  sacerdos,  testamentarios  del  difun- 
to IVimarano  presbítero,  dan  á  esta  igle- 
sia in  mana  Domno  Georgio  episcopo 
ciertos  campos  en  el  lugar  llamado  Buada. 
Facta  ista  donatione  VII.  Idus  Madii  auno 

(a)  Posteriormente  me  ha  enviado  el  canónigo  Don 
Jaime  Ripoll  esta  escritura  copiada  de  un  traslado  que 
existe  en  el  arciprestazgo  de  la  villa  de  Moya ,  y  va  en 
el  apend.  n.  XIV. 
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VIII.  re  guante  leude  vico  rege  filiiun 
Karloni.  Finalmente  véase  otra  donación 
(223)  que  Bonesinda  y  sus  hijos  Atila,  Er-> 
melda  y  Adeleva  hicieron  á  esta  iglesia 
de  unas  tierras  ?  sitas  en  el  lugar  de  Fon- 
cuberta  en  el  condado  de  Ausona  ,  ut 
teñe  a  t  ,  dice,  et  possideat  Georgius  epis- 
copus,  vel  canonici  ipsius  ecclesiae.  Fac- 
ía donatione  III...  Februariiy  anno  VIII. 
regnante  Ludovic  o  rege  filio  Karloni.  Es 
claro  que  la  primera  de  estas  tres  escritu- 
ras originales  es  del  año  942?  y  las  dos  úl- 
timas son  del  g44  ?  en  Cliya  época  es  pre- 
ciso reconocer  vivo  al  obispo  Jorge,  si  hay 
fe  histórica  en  el  mundo. 

Vi  vi  a  aun  en  el  año  siguiente  gfó  cuan- 
do confirmó  la  restauración  del  monaste- 
rio de  Santa  Cecilia  de  Monserrate ,  hecha 
cinco  años  antes  por  Suniario  ?  conde  de 
Barcelona  y  de  Urgel  ?  y  por  su  muger  Ri- 
childis  ;  cuya  escritura  original  vi  en  el 
archivo  de  Santa  María  de  Monserrate  ,  y 
en  su  final  se  lee  :  Ego  Georgius  episco- 
pus  (no  Gregorius  ?  como  dijo  el  P.  Ar- 
gaiz  en  la  Perla  de  Cataluña)  concedo  ad 

restaurationem  huius  cenobii pariliata 

una  de  térra  adboves  laborandum  &c 

Et  ut  haec  conscriptio  firmis   et  stabilis 
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permaneat  ,  manu  propria  &c.  =  -f  Su- 
niarius    Comes.   =  ■{*  Richildes    Comeiis- 

sa Acta  sunt  enim  Iiaec  anni  incarna- 

ti  Fevbi  D.CCCC.XLV.  Indiciione  III. 
VIII.  Kals.  Iulii  auno  VI I II.  re  ¡piante 
Ludovico  glorio  sis  simo  rtge  filio  Karoli. 
Radulfus  sacer  &c.  &c.  Ato  ac  si  mérito 
indi  gnus  sacer  hanc  scripturam  scripsi^ 
et  de  rebus  meis  vineam  I.  ibidem  tra- 
didi ;  et  de  manu  mea  sub  die  et  auno  quo 
supra.  IVadamirus  archilevita.  Sonifre- 
dus  &c.  Las  épocas  de  la  fecha  concuer- 
dan  entre  sí.  El  arcediano  IVadamiro  que 
subscribe  ,  y  el  Aton  sacerdote  que  hizo 
aqui  de  notario  ,  son  sin  duda  los  dos  obis- 
pos inmediatos  sucesores  del  nuestro. 

Otra  memoria  queda  todavía  posterior, 
y  es  del  dia  VII.  Idus  Februarii  auno 
XI.  re  guante  Lodo  vico  rege  filio  Karlo- 
ni  regí ,  que  contando  este  reinado  desde 
el  Junio  de  c)36  corresponde  al  7  de  Fe- 
brero de  g47-  En  ese  dia  pues,  in  indicio 
Sumario  comité ,  et  IVadaldo   comité  ,  et 

iudices  Suniario  &c a  petitione  JVisal- 

fredo ,  qui  est  mandatarius  Georgio  evis- 
copo  ,  qui  cathedram  beati  Petri  A  po- 
sto l  i  regit  hoc  tempore  >  recognoscimus 
nos   Gudemirus  &c.    La   suma  de  todo  es 
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qué  restituyeron  ciertos  alodios  y  quot  retí 
Odo  per  consilium  JVifredi  comiti  con- 
dani  concessit  ad  domum  Sancti  Petri, 
sea  etiam  ad  Gotmare  episcopo  ,  qui  eo 
tempore  re  ge  re  v  i  de  b  atar  praefatam  ec-* 
clésiam ,  vel  a  cune  tos  successores  eius. 
El  original  de  esta  escritura  $  última  me- 
moria de  este  pontificado  ,  está  y  lo  he 
Visto  en  el  archivo  episcopal  ;  y  de  él, 
ademas  de  todo  lo  dicho  ,  se  infiere  qne 
el  obispo  Jorge  no  solo  no  murió  antes 
del  año  938,  sino  que  aun  vivia  en  947. 

Resta  ahora  satisfacer  á  los  dos  argu- 
mentos en  que  se  fundó  el  P.  Florez  para 
anticipar  casi  diez  años  la  muerte  de  este 
prelado.  El  primero  es  un  privilegio  del 
mismo  rey  Luis  á  favor  del  monasterio  de 
Santa  María  de  Ripoll,  expedido  el  año  III 
de  su  reinado  ,  de  Cristo  938  ,  en  que  se 
habla  de  nuestro  obispo  como  si  ya  fuese 
difunto  3  puesto  que  de  algunos  bienes  de 
aquella  casa  dice  :  quae  Georgias  episco- 
pus  concessit.  Lea  quien  quisiere  este 
documentó  en  la  Marca,  Hisp.  (apend.  n. 
LXXIV* )  donde  está  impreso  ;  y  hallará 
que  lo  que  de  el  se  infiere  es  que  las  do- 
naciones hechas  por  el  obispo  Jorge  al 
monasterio  i    precedieron    al    privilegio    ó 
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praeceptum  del  rey;  mas  no  que  el  obis- 
po hubiese  ya  muerto. 

El  segundo  argumento  tiene  apariencia 
de  mayor  solidez.  Trátase  de  una  bula  del 
papa  León  VII  s  que  también  se  halla  en 
la  obra  citada  (cipend.  li.  LXXJ^.)  en  favor* 
del  mismo  monasterio  ?  dirigida  á  varios 
obispos  de  nuestro  territorio  ,  entre  ellos 
JJradamiro  Ausonensi.  Y  como  aquel  papa 
murió  en  el  año  939  ,  Balucio  editor  de 
la  Marca  Hisp.  redujo  la  bula  al  938 ;  en 
el  cual  por  consiguiente  se  supone  muer- 
to el  obispo  Jorge  ,  puesto  que  se  men- 
ciona el  sucesor  JVadamiro. 

Ni  la  autoridad  de  Balucio  (a),  ni  la 
de  los  que  le  siguieron  (&)?  me  dispensa  de 
examinar  la  época  de  este  documento ,  ni 
de  afirmar  que  es  posterior  á  lo  menos  en 
diez  años  al  de  938.  Prueba  clarísima  de 
esto  es  que  la  bula  va  dirigida  á  cuatro  ó 
cinco  prelados ,  de  los  que  yo  he  podido 
averiguar  hasta  ahora  ,  los  cuales  no  exis- 
tían en  938  ni  hasta  muchos  años  después, 
y  cuyos  nombres  sino  con  espíritu  profético 


(a)     ftíarc.  Hísp.  col.  08?. 

(o)     Esp.  Sag.  tom.  XXVIII.  p.  89  ,ty  torn.  XUIl  p, 
126. 


í  38  VIAGÉ    LITERARIO 

lío  podían  ser  entonces  conocidos.  Uno  de 
ellos  es  Rlculfo  obispo  de  EIna  ;  del  cual 
el  mismo  Balucio  afirma  y  prueba  que  no 
entró  en  aquella  silla  hasta  el  949  ,  ha- 
biéndola gobernado  su  antecesor  Wadaldo 
liasta  el  946  cuando  menos.  Del  obispo  de 
Urgel  Wlsado  II  tengo  demostrado  en  el 
episcopologio  de  aquella  iglesia*que  no  lo 
fue  hasta  el  942.  Ni  el  mismo  abad  de  Ri- 
poll  Arnulfo  ,  en  cuyo  favor  se  expidió  la 
bula,  entró  en  el  gobierno  de  aquella  casa 
hasta  el  949 ,  cómo  se  verá  otro  dia.  A  la 
manera  pues  que  esta  bula  supone  existen- 
tes en  938  á  estos  prelados ,  que  no  lo  fue- 
ran hasta  pasados  algunos  años  ;  lo  mismo 
diremos  respeto  de  Wadamiro  Ausonense, 
del  cual  consta  con  certeza  que  no  pudo 
entrar  á  serlo  hasta  pasado  el  947.  Y  di- 
remos que  la  bula  que  habla  de  él  y  de  los 
otros,  es  (no  fingida  posteriormente  como 
dice  el  P.  Masdeu,  acostumbrado  á  decir 
lo  mismo  de  cosas  muy  ciertas)  sino  expe- 
dida ó  dirigida  muchos  años  después  que 
muriese  el  papa  León  VII  (que  fue  el  que 
confirmó  las  posesiones  del  monasterio) 
cuando  vivian  todos  aquellos  prelados  á 
quienes  se  encarga  su  observancia  ,  cuyos 
nombres  se  pusieron  entonces ,  conservan- 
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do  el  del  romano  pontífice  que  había  con- 
cedido aquella  gracia.  A  esta  congetura  da 
margen  el  hallarse  este  documento  sin  nin- 
guna fecha.  Y  si  esta  interpretación  te  pa- 
reciese arbitraria  3  atribuye  á  lo  que  quie- 
ras su  anacronismo  ,  con  tal  que  se  diga 
que  no  se  expidió  ni  publicó  en  938,  por- 
que eso  no  lo  sufren  las  reglas  de  crítica. 
Y  si  se  quiere  apurar  el  año  de  su  pu- 
blicación ,  yo  diria  que  es  uno  de  los  que 
van  desde  g/^g  al  g56y  porque  solo  en  ese 
período  de  siete  años  se  verifica  la  coexis- 
tencia de  los  prelados  sobredichos  ,  como 
lo  verás  en  el  estado  siguiente: 

Desde.    Hasta. 


wisado Obispo  de  Urgel.  ()42-      97^ 

fjculfo de  Elna..  949 

wadamiro.  de  Vique.  947.     g5y. 

arnulfo...      Abad  de  Ripoll.  949.      906. 

Id Abad  y  obispo  de 

Gerona 956.     970. 

Quede  pues  asentado  que  el  obispo  Jor- 
ge vivió  hasta  el  año  947  cuando  menos. 
Los  necrologios  de  esta  iglesia  ponen  su 
©bito,  unos  á  20  y  otros  á  21  de  Octubre. 
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WADAMIRO 
(ó  TVadimiro) 
desde  antes  del  949  hasta  gSj. 

Acabamos  de  ver  que  el  obispo  Wada- 
miro  no  pudo  entrar  en  el  gobierno  de 
esta  iglesia  hasta  fines  del  año  947  lo  mas 
pronto.  No  he  podido  dar  con  acta  ó  me- 
moria alguna  que  nos  asegure  de  su  elec- 
ción ;  mas  no  es  poca  fortuna  el  haber  to- 
pado con  otros  documentos  preciosos  de 
este  obispo ,  á  quien  debe  mucho  su  igle- 
sia, y  de  quien  solo  se  sabia  el  nombre, 
y  aun  ese  el  único  que  lo  ha  puesto  en  el 
catálogo  ha  sido  el  P.  M.  Florez.  Por  lo 
mismo  te  han  de  ser  mas  apreciables  las 
noticias  que  voy  á  escribir. 

Y  primeramente  es  muy  verisimil  que 
este  prelado  sea  el  Wadamirus  ar  chile  vi- 
ta que  subscribió  las  actas  de  la  restaura- 
ción del  monasterio  de  Santa  Cecilia  en 
Monserrate,  de  que  hablé  poco  antes.  Esto 
dice  bien  con  la  disciplina  de  aquel  tiem- 
po ,  en  que  los  obispos  eran  por  lo  común 
elegidos  del  clero  propio  de  cada  iglesia. 
Gobernaba  ya  esta  sede  en  9Í9?  cuando 
Godemaro  y   su  muger  Elvia    ie  hicieron 
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donación  de  unas  tierras  en  el  lugar  de 
Fonc liberta  de  este  condado  (63g).  Dona- 
mus  ,  dicen,  Domino  Deo .  et  Beato  Pe- 
tro  \  vel  verlas  Domino  Wadamiro  epis- 
copo  ,  vel  snccessores  eius  &c.  Facta  do- 
natione  V.  Kal.  Madii  armo  XIII,  rei- 
nante Ludo  vico  rege  filium  Carloni. 

También  me  acuerdo  de  haber  visto  en 
el  archivo  real  de  Barcelona  la  escritura 
de  elección  de  Adalaizis  en  abadesa  de 
S.  Juan  de  Ripoll  (hoy  de  las  Abadesas), 
hecha  por  el  conde  Borrell  ¿  concurriendo 
nuestro  obispo  Wadamiro  7  el  conde  Se- 
niofredo  ,  y  otros  personages:  ante  el  pres- 
bítero Guiliardo  ,  su  fecha  XVII.  Cal. 
Septemb.  anno  XIV.  regni  Ludovici  filii 
Caroli  j  indictione  VIII  \  cómputos  que 
cuadran  bien,  y  corresponden  al  año  g5o 
de  Cristo.  Esta  es  la  única  nota  que  tomé 
del  documento  ;  pero  es  cierta. 

Acá  queda  otra  donación  (65 1)  que  hi- 
cieron al  mismo  obispo  y  á  su  iglesia  Al- 
lí arico  y  su  muger  Ojresa  de  unas  viñas 
en  el  lugar  de  Cellabona  ,  IV.  Idus  Maii 
anno  XVI.  del  mismo  rey  ,  cpi  de  Cristo. 

Tras  esto  ya  no  se  hallan  noticias  de 
este  prelado  hasta  el  año  III  del  rey  Lo- 
tario.   Para   cuya    declaración  es    menester 
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fijar  antes  las  épocas  de  este  reinado ,  las 
cuales  tomaron  los  escribanos  de  diferente 
manera:  unos  desde  el  día  10  de  Setiem- 
bre de  954  en  que  murió  su  padre  Luis 
el  Ultramarino  :  otros  desde  su  corona- 
ción á  12  de  Noviembre  del  mismo  año: 
y  otros  finalmente ,  no  haciendo  caso  de 
los  meses  que  quedaban  de  ese  año  ,  con- 
taron por  primero  todo  el  g55 ;  y  esto  úl- 
timo dice  Campillo  (a)  que  es  lo  mas  co- 
mún en  este  pais. 

Supuesto  esto  ,  sábese  que  el  año  III 
del  rey  Lotario  lili.  Nonas  Septembris 
permutó  nuestro  obispo  con  Daniel  una 
casa  y  campo  in  appendicio  Gorbitano  ,  in 
lociun  que  vocitant  Granuliarios.  En  esta 
permuta  anterior  al  dia  10  de  Setiembre 
siguió  el  notario  un  método  no  conocido 
acerca  de  los  años  de  aquel  rey  ,  que  fue 
contar  por  primero  todo  el  954 ;  de  ma- 
nera que  la  donación  sea  del  1  de  Setiem- 
bre de  906.  Porque  si  ajustáramos  su  fe- 
cha a  una  de  las  tres  épocas  que  dije,  per- 
tenecería la  escritura  al  1  de  Setiembre  de 
957,  dia  en  que  como  veremos  habia  ya 
muerto    nuestro  obispo. 

(a)      Disquis.  meth.  &c.  p.  L$L* 
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Otra  memoria  suya  queda,  y  es  cier- 
tamente del  año  9^7,  era  9g5,  indicción 
XV ;  y  es  la  de  la  consagración  de  la  igle- 
sia de  Santa  Cecilia  en  Monserrate  ,  en  el 
castillo  llamado  Marro,  hecha  á  ruegos 
del  célebre  abad  Cesarlo  ,  que  todavía  no 
estaba  promovido  al  honor  de  metropoli- 
tano Tarraconense.  Este  célebre  persona- 
ge  siendo  ya  presbítero  habia  adquirido 
para  sí  dicho  castillo  en  el  año  g£q  por 
donación  de  su  prima  Druda  y  del  hi- 
jo de  ella  Ansulfo.  Druda  y  su  marido 
también  Ansulfo  habia n  comprado  el  cas- 
tillo con  su  iglesia  de  Santa  Cecilia  en  el 
año  871  por  cinco  libras  de  plata,  expre- 
sando el  vendedor  Radulfo  que  le  perte- 
necía aquella  posesión  por  donación  del  rey 
Carlos,  que  sin  duda  debia  ser  el  Calvo. 
Cesario,  adquirido  ya  aquel  lugar,  alcanzó 
licencia  del  conde  Sumario  por  la  media- 
ción de  su  muger  Richildis  para  recogerse 
á  él  con  cuatro  monges  ,  á  los  cuales  el 
obispo  Jorge  confirmó  en  la  restauración 
de  la  casa  en  gfó  como  ya  vimos  ,  y  aho- 
ra nuestro  Wadamiro  les  dio  la  regla  de 
S.  Benito,  consagró  su  iglesia,  y  confirmó 
sus  posesiones.  Todo  esto  consta  de  la  es- 
critura que  vi  original  en  el  archivo   del 
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monasterio  de  Monserrate  ;  pero  tan  rota 
y  deteriorada ,  que  de  su  fecha  solo  se 
pudo  leer  lo  que  he  dicho ,  y  no  el  dia. 
Mas  es  cierto  que  debió  ser  anterior  al  mes 
de  Junio,  porque  á  10  de  él  ya  se  halla- 
ba el  obispo  en  Vique  gravemente  enfer- 
mo ,  y  muy  luego  murió  como  vamos  á 
ver. 

Bien  tendrás  presente  que  en  los  cor- 
reos anteriores  dije  como  el  obispo  JVada- 
miro  restauró  la  canónica  Ausonense  lili. 
Idus  Iunii\  anuo  III.  re  guante  Lcutha- 
rio  rege  ,  anno  dominicae  Trabeatlonis 
DCCCC.LVII.  Indictione  XV.  Todos  es- 
tos datos  se  verifican  en  el  dia  10  de  Ju- 
nio de  957,  de  cualquier  modo  que  se  cuen- 
ten los  años  de  Lotario,  ó  por  la  muerte 
del  padre,  ó  por  su  coronación,  ó  exclu- 
yendo todo  el  año  g54-  Vuelve  a  leer,  te 
ruego,  este  documento  que  envié  («),  por- 
que lo  es  muy  claro  de  la  humildad  y  ce- 
lo de  este  obispo ,  y  de  la  liberalidad  con 
que  enriqueció  á  su  iglesia  con  sus  propios 
bienes.  Forma  ademas  una  época  muy  no- 
table para  la  historia  de  su  vida  canónica. 
Murió  el  obispo  á  los  cuatro  dias  de  haber 

(a)     V.  sup.  pag.  33  y   sig. 
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hecho  esta  grande  ohra ,  es  á  saber,  día  \\ 
de  Junio  del  mismo  año  III  de  Lotario  y 
g5j  de  Cristo.   Consta  esto  del  inventario 
que  el  obispo  Wilara  de  Barcelona  formó 
de  las  alhajas  del  obispo  difunto  ,    y   aun 
de  todas  las  de  la  iglesia,  que 'eso  signifi- 
ca lo  que  él  dice  ipsum  avere  de  ipsa  ce- 
des ia.  En  el  exordio  de  esta  escritura  que 
va  copiada  (a)  se  lee   el  dia   y  año  del  fa- 
llecimiento de   JVadamiro  con   estas   pala- 
bras: Auno  III.  re  guante  Leutario  rege, 
sub  die  XVIII.   Kl,  Iulii  SIC  obiit  JVa- 
damivus  Ausonensis  episcopusSedis  Vicho. 
De    ese  adverbio  sic ,   cuyas   virtudes  otro 
dia  diré ,  solo  advierto  ahora  que  en   este 
lugar  tiene  la  de  afirmar  con  mas  asevera- 
ción ,  que  ese  dia  y    año  fue  el  en  que  fa- 
lleció el  obispo.   Y  no  hay  mas  fecha  que 
esa,    como    ninguna    otra  escritura  de    las 
de  esta  clase  la  tiene ,  sin  que  por  eso  de- 
je de    ser  original  y  fefaciente  como  la  mas 
pintada.    La   práctica  enseña    en  esto  mas 
que  cuantas  lecciones  den  los  maestros   de 
diplomática.    Pues    digo    que   el  obispo    de 
Barcelona  Wilcira  ,  cumpliendo  con  lo  dis- 
puesto por  el   concilio  Valentino  de  546, 

(«)      Apend.  n.  XV. 
T.     VI.  10 
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como  el  mas  cercano  á    esta   iglesia  ,  vino 
á  visitarla  luego   que  supo  la    enfermedad 
mortal  de  su  obispo.    Esta  visita  de  obli- 
gación y   no  voluntaria   denotan  las  pala- 
bras puestas  como  de    propósito  en  la  es- 
critura :   qui  eum  venerat  ad  visitandum. 
Por   esto  después  de  dar  su  consentimien- 
to para  la    restauración    de  nuestra    canó- 
nica y  según  consta  de    la  escritura  que  so- 
bre ello  se   extendió  ,  como    visitador  dio 
sepultura  al  cadáver  de  Wadamiro ,  e  in- 
ventarió los  bienes  de  la  iglesia  ;  y  es  in- 
dubitable  que  debió   presidir    la    elección 
del  sucesor  Atton  ?  aunque  de  esto  no  ha 
quedado  documento  alguno.  Ademas  de  las 
curiosidades  que  contiene  el  citado  inven- 
tario y    es    muy  apreciable   por    la    noticia 
que   nos  da   de  que    en    el  año  957    estaba 
todavía  vivo  y  en   buena    salud  el   obispo 
de  Barcelona  Wdara ,  á  quien  el  P.  Fiorez 
no  conoció  vivo  después  del  año  95o. 

Por  último  debo  contar  entre  las  me- 
morias del  obispo  difunto  la  que  nos  con- 
servó un  martirologio  de  esta  iglesia  con 
estas  palabras  :  V.  Idus  Octob.  Dedica- 
tio  Sane  ti  Michaélis  in  Sede  Vico  per 
juanas  Guadamiri  episcopi.  Algo  mas  hay 
que  decir  de  esta  iglesia  ó  capilla  de  S.  Mi- 
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guel ,  que  otro  dia  vendrá  á  cuento.  Aho- 
ra vamos  á  continuar  nuestro  catálogo, 
desembarazando  primero  los  estorbos  que 
en  él  se  encuentran. 

RADULFO 

excluido     del    catálogo    de    los    obispos 
Ausonenses. 

Después  del  obispo  TVadamiro  pone  el 
P.  M.  Florez  (pag.  90)  a  Radulfo  como  pre- 
lado Ausonense  ,  de  que  ,  dice,  antes  no 
se  conocía  ni  aun  el  nombre.  El  motivo 
que  tuvo  para  introducir  esta  novedad  es 
el  privilegio  con  que  el  rey  Lotario  con- 
firmó los  bienes  del  monasterio  de  Santa 
María  de  Ripoll  en  el  año  982;  porque  en 
el  entre  las  donaciones  que  hicieron  á 
aquella  casa  los  tres  obispos  Ausonenses 
anteriores  se  cuenta  la  de  Radulfo:  in  valle 
Matamata  alo  de  m  qui  fuit  Radulfi  epis- 
copi.  Lo  mismo  se  repite  en  la  bula  que 
para  ello  expidió  el  papa  Sergio  IV.  Am- 
bos documentos  publicó  la  Marca  Hisp. 
(ap.  n.  CX  XX I.  y  CLXV.).  De  a  qui  infie- 
re el  citado  escritor  que  antes  de  ese  año 
982  y  hacia   el  95o   hubo    en    Ausona  .   de 
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cuya  diócesi  es  Ripoíl ,  un  obispo  llama- 
do Radulfo  y  cuya  sede ,  aunque  allí  no  se 
exprese ,  debe  ser  la  misma  que  la  de  God- 
maro ,  Idalcario  y  Jorge  ,  á  quienes  tam- 
poco se  da  título  episcopal. 

Si  estos  dos  instrumentos  bastaron  para 
introducir  un  obispo   nuevo  ,   que  no  anda 
conocido  entre  nuestros  autores  5  ¿cuan- 
to mas  se  confirmaría  en  esa  opinión  aquel 
sabio  escritor,    si  viera  las  memorias    que 
quedan  aquí  auténticas  y  mucbo    mas    de- 
mostrativas de  la  existencia  de  dicho  obis- 
po ?  Una  es    la   escritura   de   venta    hecha 
por  Scipion  y  su  muger  Rodé s inda  á  Ro- 
dulfo  obispo  (sin  expresar  la  sede),  de  una 
viña  en  el    condado  de  Bcrga  ,    in  app eli- 
dido de  Borrassederes  ,   in  y  illa  que  no- 
jninant  Buvatella.    Facía   carta  venditio- 
nis   VIII.    Kal.   lunü    anno  XXII.    rei- 
nante Karulo  rege  filio    Leudivici.    Otra 
venta  hay  hecha  por  Ennego   abba  atquc 
levita  con  la    congregación  de   Santa    Ma- 
ría de  Ripoll  á  Miro  y   Wisaniundo  ,  y  á 
sus  mugeres  Manuplena  y  Casta >  de  unas 
tierras  in  castro  Sane  ti  Laurentii  in  villa 
de    Filgairoles  j  de  las  cuales  una  lindaba 
de  meridie    in  térra   de  Rodulfo  epis co- 
po.  Facta  carta  vendilione  XVII.    Kal. 
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Augusti,  armo  XXIII.  reinante  Karulo 
rege  filio  Ludovici.  Otra  por  fin  de  tier- 
ras con  límites  in  térra  de  Rodulfo  epis- 
copo.  KaL  Novemb.  armo  XXIIII.  re- 
gnante  Karlalo  filio  Leudevici.  Estas 
tres  son  las  escrituras  que  clecia  •  las  cua- 
les ,  considerada  sola  la  circunstancia  de 
hallarse  originales  en  el  archivo  de  Vique, 
cuya  sede  se  atribuye  á  Radulfo  ■  hace  su- 
bir mucho  de  punto  la  probabilidad  de  la 
opinión  del  P.  Florez. 

Sin  embargo  ellas  mismas  me  sirven 
de  guia  para  excluir  á  ese  obispo  de  la  se- 
rie de  los  nuestros.  El  rey  Garlos  ,  por 
cuyos  años  se  calendaron  estos  tres  ins- 
trumentos ,  no  puede  ser  otro  mas  que  el 
llamado  el  Simple,  hijo  de  Luis  el  Baldo- 
porque  ni  después  de  ese  Carlos  hubo  en 
Francia  otro  del  mismo  nombre  hasta  el 
siglo  XIV,  ni  los  que  lo  tuvieron  antes 
que  el  reinaron  tantos  años  como  aquí  se 
dice,  sino  es  Garlos  el  ¿afro,  á  cuyos  tiem- 
pos seria  locura  hacer  subir  la  memoria 
de  un  obispo  de  Ausona  ,  cuya  silla  tardó 
mucho  todavía  á  restaurarse.  Asi  que  es- 
tas escrituras  de  los  años  XXII,  XXII]  y 
XXIIII  del  rey  Garlos  pertenecen  á  los 
anos  de  Cristo  919,  920    y92l?  ¿á   dos 
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mas  de  atraso  cada  una  de  ellas  ,  confor- 
me la  cuenta  que  se  siga  en  el  reinado  de 
aquel  príncipe.  Pregunto  ahora  :  ;  recono- 
cería el  P.  Florez  en  esos  años  por  obispo 
Áusonense  á  Rodulfo  ,  cuando  él  mismo 
asegura  y  prueba  con  documentos  que  Jor- 
ge ocupó  aquella  silla  desde  el  Cji5  hasta 
el  í)38  ?  Luego  el  Radulfo  obispo  que  es- 
tas tres  escrituras  mencionan  ,  lo  era  de 
otra  sede.  Luego  también  lo  era  el  men- 
cionado en  los  dos  documentos  en  que  se 
apoyó  el  P.  Florez  :  en  los  cuales  sobre 
callarse  como  en  los  mios  la  sede,  se  ha- 
bla de  él  indefinidamente  en  cuanto  al 
tiempo  en  que  existió. 

Y  si  el  Radulfo  de  mis  tres  escrituras 
no  cabe  en  esta  silla  que  ocupaba  Jorge; 
tampoco  el  de  las  otras  dos  puede  tener 
lugar  hacia  el  año  g5o  ,  porque  hasta  sie- 
te años  después  vivió  JVadamiro  ,  como 
vimos  arriba,  y  acaso  antes  de  cumplido 
el  mes  de  la  muerte  de  este  ,  ya  lo  era 
Atton ,  como  se  verá  luego. 

Asi  que  es  preciso  borrar  á  Radulfo 
del  catálogo  de  los  obispos  de  Ausona.  Y 
aunque  esto  debia  bastar  á  mi  propósito, 
pasando  adelante  con  mi  labor  ,  todavía 
quiero  detenerme  en  busca  del  nicho  don- 
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de  le  coloquemos.  Que  pues  es  cierto  que 
era  obispo  ,  alguna  silla  y  de  las  de  por 
acá  gobernar!  i ,  no  estando  entonces  usa- 
do el  titular  obispos  in  partibus  ?  como 
yimos  después. 

Yo   tengo  para  mí  que   este  es  el  Ro- 
dulfo   hijo  del  conde  de  Barcelona  Wifre- 
do  II  el  Velloso  ,  ofrecido  por  su  padre  á 
Dios  en  el  monasterio  de  Santa   María  de 
Ripoll  y  á  su  abad  Daguino  en  el  año  888, 
dándole  en  dote  entre  otras  cosas  in  loe  uní 
cjuem    vocant    Matamala    ipsas    ecclesias 
Sanctae  Marine  ,  et   Sane  ti  Petri  (a) ;   el 
cual  creciendo  en  edad  vino  á  ser  obispo 
de  Urgel  desde  el    año  914  basta    después 
del  g40  >  como  se  demostrará  en  el  viage  á 
aquella  iglesia.   Esta  dignidad  no  le  impi- 
dió que  conservase  el    señorío    de  las    po- 
sesiones que   su   padre  le  diera  en    distin- 
tos condados  al    tiempo    de    entregarle   al 
monasterio  de  Ripoll  :   ni  que  agradecido 
á  la  educación  que    en    él  había   recibido, 
le  diese  el  alodio  de  Matamala  ,   en    cuvo 
valle  ya    tenia   la  misma   casa   otras  pose^ 
siones.   Esta    misma    circunstancia    fue   la 
causa  de  hallarse  en  la  segunda  dedicación 

(a)     Mar.  Hisp.  ap.  n.  XLVL 
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de  la  iglesia  de  dicho  monasterio  en  935, 
y  de  viajar  con  alguna  frecuencia  por  este 
obispado  ,  y  de  ser  en  él  muy  conocido, 
siendo  tan  célebres  su  padre  y  hermanos; 
de  manera  que  los  notarios  no  necesita- 
sen especificar  su  sede,  bastando  para  los 
que  entonces  vivían  decir  que  una  here- 
dad lindaba  in  térra  de  Rodulfo  epis- 
copo.  Y  esto  pudiera  confirmarse  con  el 
egemplo  de  otros  obispos,  cuyos  nombres 
solos  suenan  en  escrituras  de  iglesias  di- 
ferentes de  las  que  gobernaron.  En  reso- 
lución ,  yo  creo  que  este  Rodulfo  era  el 
obispo  de  Urgel ,  no  habiendo  otro  por 
acá  de  ese  nombre  en  todo  el  siglo  X.  A 
lo  menos  esto  es  cierto  que  nunca  ocupo 
la  sede  Ausonense,  en  la  cual  á  JVadami- 
ro  sucedió  muy  pronto 

ATTON 

(arzobispo) 
desde    q5^7    hasta    971. 

El  P.  M.  Florez  (pag.  92)  no  conoció  de 
este  prelado  memoria  alguna  anterior  al 
año  960.  Yo  puedo  asegurar  que  ya  lo  era 
á  26  de  Setiembre  del  año  III  de  Lotario, 
e)5-j  de  Cristo.  Porque  de  ese  dia  hay  (724) 
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una  donación    de    algunas  viñas  hecha  por 
Recosindo  cid  Beato  Petro    apostólo  ,  qui 
est  Jimdatus ,  vel  hedificatus  in  comitatum 
Ausona  in  Sede  Vico  ,  vel  ad  ipsinu   epis- 
copum  Attone,  vel  ad  ipsos  canónicos  &c. 
La  fecha  es  :  VI.  Kalendas  Octobris,  anuo 
III.  reinante  Leutario  vex  filio  Leude- 
vici.   En   esta  escritura  el  notario    no  con- 
tó los  años  de  aquel  rey    desde  la   muerte 
de  su  padre  á  10   de  Setiembre  ,    en   cuyo 
caso  hubiera  dicho  anuo  III I ;   sino  ó  des- 
de su  coronación  á    12    de  Noviembre  7   ó 
excluyendo    los    meses    restantes    del    año 
g54-   De  todos  modos  se  ve  que  Aitón  su- 
cedió  muy   pronto  á    JVadamiro  ?    puesto 
que    á  los    tres   meses  y    doce    dias    de    su 
muerte  ya  estaba  confirmado  obispo. 

Ya  dije  ,  y  es  notorio  á  los  que  en- 
tienden algo  de  la  disciplina  de  aquel 
tiempo  ,  que  los  obispos  se  elegian  del 
clero  de  las  mismas  iglesias.  Conforme  á 
esto  no  dudo  afirmar  que  nuestro  obispo 
era  aquel  Atto  sacerdos  que  admitió  la 
vida  canónica,  y  subscribió  a  la  restaura- 
ción y  dotación  de  ella  hecha  por  JVa- 
damiro en  el  Junio  de  ese  mismo  año 
957  ,  como  se  dijo.  El  mismo  es  también 
el   que    en  945    subscribió  entre  los  cano- 
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nigos  de  Vique ,  y  autorizó  como  notario 
la  escritura  de  restauración  del  monaste- 
rio de  Santa  Cecilia  en  Monserrate  ,  de 
que  poco  ha  se  habió.  Léese  asi  su  firma: 
Atto  ,  ac  si  mérito  indignus  saccr,  hanc 
scripjburam  scripsi  ,  et  de  rebus  meis  vi- 
neam  I.  ibidem  traddidi,  et  manu  mea  sub 
die   et  auno  quo   supra. 

A  las  pruebas  que  da  el  P.  Florez  de 
la  existencia  de  este  obispo  en  g6o  ¿  pue- 
de añadirse  la  donación  (i63)  que  le  hizo 
el  conde  Borrell  de  unas  tierras  en  el 
condado  de  Manresa  ,  en  el  término  de 
Castro  de  Monte bui :  I III.  Kal.  Iunii 
anno  VI.  re  guante  Leutario  rege.  Tres 
ó  cuatro  escrituras  mas  hay  de  ese  año, 
que   no   contienen   cosa  particular. 

Al  961  corresponde  la  consagración 
hecha  por  el  mismo  obispo  de  la  iglesia 
de  S.  Bartolomé  de  Lers  ,  edificada  por 
Ranlo  y  abadesa  del  monasterio  de  S.  Juan 
de  Ripoll  (hoy  de  las  Abadesas).  Va  el 
documento  copiado  del  archivo  real  de 
Barcelona  con  las  notas  oportunas  para 
ordenar  y  concertar  sus  fechas  ,  con  lo 
cual  escuso  decir  mas  ahora  (a). 

A  las   tres    bulas   del  papa  Juan   XIII, 

(a)     Apend.  n.  XVI. 
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que  el  P.  Florez  publicó  (a)  en  prueba 
de  haber  tenido  nuestro  obispo  el  honor 
de  metropolitano  Tarraconense  ,  puedo 
todavía  añadir  otras  dos.  Una  de  ellas 
está  en  la  curia  episcopal  ,  dirigida  á  Su- 
mario obispo  de  El  na  ,  y  al  padre  de  él 
Gaucefredo  ,  conde  de  Rosellon  ,  y  al  ar- 
cediano y  clero  de  Gerona  ,  mandando  á 
estos  últimos  que  reconozcan  a  Attony 
honrado  ya  con  el  dictado  de  arzobispo, 
como  gobernador  y  provisor  suyo.  El  exa- 
men del  por  qué  se  da  a  Gerona  este  go- 
bernador provisional ,  teniendo  como  te- 
nia entonces  á  Miro  su  verdadero  obis- 
po ,  lo  dejaré  para  lo  de  aquella  iglesia, 
que  ahora  nos  distraería  mucho.  La  data 
de  este  breve  es  del  mes  de  Enero  ,  In- 
dicción XIV  ,  que  se  verifica  en  el  año 
971.  La  misma  fecha  tiene  la  otra  bula 
que  decia  ,  y  es  en  la  que  el  citado  papa 
le  concedió  el  honor  del  palio.  Está  en 
el  archivo  capitular.  Va  copia  de  am- 
bas (b). 

(a)  Esp.  sag.  tom.  XXV.  p.  102 ,  y  tom.  XXVIII.  pp. 
96  y  2S2.  No  entiendo  por  qué  en  este  itltimo  lugar  se 
llame  Octavo  &  este  papa  Juan,  á  quien  en  todos  los  otros 
se  llama  XIII,,  como  en  verdad  lo  era. 

(6)     Apend.  nn.  XVII  y  XVIII. 
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Nada  mas  tengo  que  añadir  á  lo  del 
P.  Florez  sobre  este  célebre  prelado,  que 
-ademas  del  honor  de  metropolitano  ?  me- 
reció ser  maestro  del  famoso  papa  Silves- 
tre II  :  de  lo  cual  diremos  no  poco  en 
las   Memorias  de   los  condes   de    UrgeL 

FRUÍAN  O 

desde   972    hasta   gc)2. 
Se  da  razón  del  intruso  Guadallo. 

Tampoco  hay  que  añadir  á  las  memo- 
rias ya  publicadas  de  este  obispo,  sino  es 
algunas  escrituras  de  donaciones  ?  ven- 
tas &c.  ?  que  solo  servirian  para  confirmar 
su  existencia  en  los  primeros  años  de  pon- 
tificado y  conforme  la  fijó  el  P.  M.  Florez 
(pag.  100  y  sig.).  Únicamente  debo  advertir 
que  no  vivió  tanto  como  supone  este  sa- 
bio escritor  ?  y  que  lo  mas  llegó  al  año 
CJQ2  ?  puesto  que  en  el  siguiente  era  ya 
obispo  el  sucesor  Arnulfo  ,  como  se  de- 
mostrará en  su   artículo. 

He  querido  copiar  entera  la  bula  del 
papa  Benedicto  VII  en  favor  de  este  obis- 
po ,  de  la  cual  solo  publicó  un  trozo  el 
sobredicho  padre  (pag.  102).  Este  documen- 
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to  sin  duela  es  posterior  al  977  en  que 
entró  á  ser  arzobispo  de  Narbona  el  Er- 
mengaudo  que  en  él  se  nombra  ;  pero  es 
anterior  al  984  en  que  aquel  papa  mu- 
rió  (a). 

A  este  período  de  siete  años  pertene- 
ce sin  duda  la  persecución  que  Fruiano 
sufrió  de  parte  del  intruso  Guadallo  ,  para 
cuya  protección  se  expidió  aquella  bula. 
A  lo  menos  puedo  asegurar  que  esta  con- 
juración y  que  ocasionó  grandes  disgustos  y 
acaso  la  muerte  de  nuestro  obispo  y  es 
muy  anterior  al  año  990  en  que  la  supo- 
ne el  P.  Florez;  puesto  que  Guadallo  es- 
taba ya  reconocido  por  obispo  en  estos 
paises  en  el  año  XX  del  rey  Lotario  a  que 
es  el  de  970  ;  como  consta  de  una  venta 
que  le  hicieron  Elo  y  Auria ,  hermanas 
del  obispo  de  Urgel  ¡Visado  II ;  cuya  es- 
critura está  en  el  archivo  abacial  de  Car- 
dona ,  e  irá  copiada  en  el  viage  de  Ur- 
gel. En  ella  dicen  esas  señoras  :  vinditri- 
ces  sumus  tibi  JVadaldo  viceschomite 
episcopo.  Reconocíanle  también  por  su 
obispo  los  sediciosos  de  acá  á  28  de  Se- 
tiembre de  989,  cuando  públicamente  au- 

(n)     Apend.  n.  XIX. 
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torizó  como  testigo  el  testamento  sacra- 
mental de  Eldemaro.  La  escritura  está  en 
el  archivo  de  esta  iglesia  (879)  fecha  IV^. 
Cal.  Oclob.  auno  III.  re  guante  Ugone 
rege  ;  el  cual  ya  se  sabe  que  comenzó  á 
serlo   á  3  de   Julio   de  987. 

Los  padres  de  este  intruso  se  llamaron 
Gonmaro  y  Ge rs indis  ,  como  se  ve  en  es- 
critura del  año  IX  del  rey  Enrique,  1089 
de  Cristo ;  por  medio  de  la  cual  fueron 
restituidas  ciertas  posesiones  que  ellos  ha- 
bían ocupado  en  el  término  de  Voltregá, 
á  Guillermo  archilevita  que  después  fue 
obispo  ;  y  en  el  testamento  de  este  cons- 
ta ademas  que  él  las  compró  del  obispo 
Guadallo.  Llámale  vizconde  la  escritura 
que  dije  de  Cardona  ¿  mas  no  sé  de  dónde 
le  venia  ese  título. 

Este  perverso  obispo  ?  depuesto  de  esta 
silla  en  997  ,  vivió  aun  mucho  tiempo. 
Del  año  ioo4  ne  visto  aqui  una  escritura 
de  venta  de  tierras  7  en  cuyas  afrontacio- 
nes  se  señala  térra  de  Guadallo  episco- 
po  ;  á  no  ser  que  les  quedase  el  nombre 
de  su  antiguo  dueño.  En  el  año  1089  ya 
se  habla  de  él  como  difunto  ,  y  también 
en  io4o  en  la  consagración  de  la  iglesia 
de  Urgel ,  donde  de  cierto  alodio  se  dice: 
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quod  fuit  de  Guadaldo  episcopo.  A  no  ser 
que  en  estos  documentos  se  bable  del 
obispo  de  Barcelona  de  este  nombre,  que 
vivió*  desde  1029  basta  io35.  Nada  se  pier- 
de por  dejar  apuntadas  estas  dudas.  No 
es  de  esta  clase  la  existencia  de  nuestro 
obispo  Fruiano  en  988  ,  cuando  autorizó 
con  su  presencia  y  su  firma  la  solemne 
permuta  que  los  condes  de  Barcelona  Bor- 
re 11  y  su  muger  Aimedruds  y  el  hijo  de 
ellos  Raimundo  hicieron  con  el  obispo 
Salla  y  todo  el  clero  de  Urgel.  En  aquel 
episcopologio  irá  copiada  la  escritura  ori- 
ginal donde  nuestro  obispo  subscribe  asi: 
Frugifer  Presul  subscribo.  Vamos  al  su- 
cesor 

ARNULFO 

desde  993  hasta  10 10. 

El  P.  M.  Florez  (pag.  108)  le  supone 
nacido  en  la  diócesi  de  Narbona  ,  fundán- 
dose en  que  el  metropolitano  Narbonense 
Ermengaudo  en  la  carta  formada  ó  testi- 
moniales que  le  dio  para  su  viage  á  Pales- 
tina, dice  de  él  nostrd  dioecesi  natiun.  Mas 
yo  entiendo ,  salvo  el  parecer  de  aquel  es- 
critor, que  la  palabra  dioecesi   aqui  se  to- 
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mó  por  provincia ,  como  la  tomó  el  mis- 
mo arzobispo  en  la  misma  carta  y  muy  po- 
cas palabras  después  ,  diciendo :  Convoca- 
vimus  una  pontífices  omnes  nostrae  dioe- 
cesis.  Y  ya  se  sabe  que  en  aquellos  siglos 
solían  frecuentemente  no  guardar  la  exac- 
titud que  abora  queremos  7  y  promiscua- 
mente decian  :  episcopatus  ,  paroecia, 
provincia  ?  dioecesis  &c.  Asi  que  por  es- 
te motivo  nadie  nos  obligará  á  creer  que 
fuese  francés  nuestro  obispo  7  sabiéndose 
que  la  provincia  eclesiástica  Narbonense 
comprehendia  todo  el  territorio  de  nues- 
tras iglesias  catalanas. 

Por  otra  parte,  en  una  escritura  de  es- 
te archivo  (809)  perteneciente  al  año  ioo5 
se  habla  de  bagolia  de  domno  Arnolfo 
episcopo  7  vel  de  Reimundo  vicescomite 
jratri  silo.  Este  mismo  hermano  suena  tam- 
bién en  el  testamento  del  obispo  ,  de  que 
hablaré  luego.  Y  aunque  no  se  expresa  el 
título  del  vizcondado ,  parece  ser  de  los 
de  por  acá  ?  considerado  el  sitio  de  las  he- 
redades de  que  dispone ,  entre  las  cuales 
ni  una  sola  hay  que  pertenezca  á  la  diócesi 
de  Narbona  ;  sino  que  todas  son  del  con- 
dado de  Urgel  y  término  de  Cardona.  El 
marques  de  Mondejar  en  la  historia  de  la 
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casa  de  Moneada  dice  que  fue  hermano  de 
Mirón  3  primer  señor  de  la  parte  superior 
de  la  ciudad  de  Vique,  por  habérsela  cedido 
este  mismo  prelado.  De  esto  no  hallo  que 
decir.  Lo  que  yo  sé  de  cierto  es  que  nues- 
tro Arnulfo  era  hermano  de  Raimundo 
vizconde  de  Cardona  ,  que  heredó  aquel 
estado  por  haber  muerto  sin  hijos  su  her- 
mano Ermemiro  ?  el  cual  los  poseía  desde 
el  año  986  ?  como  se  ve  en  la  carta-pue- 
bla de  Cardona,  de  que  se  hablará  en  su 
lugar.  Los  tres  hermanos  Ermemiro y  Rai- 
mundo  y  Arnulfo  eran  hijos  de  W adar- 
do ó  Guadallo  ,  y  de  su  muger  Ermetruit. 
Lo  dicho  basta  para  desengañarnos  de  que 
nuestro  obispo  Arnulfo   no  era  francés. 

También  es  preciso  fijar  el  principio 
de  este  pontificado  cuatro  años  antes  del 
que  señala  el  mismo  escritor.  En  este  ar- 
chivo existe  una  escritura  original  (888), 
con  la  cual  nuestro  obispo  permuta  el  cas- 
tillo de  Spadas  y  otros  alodios  por  la  igle- 
sia de  S.  Baudilio  que  poseía  Sendredo, 
hijo  de  Ansulfo  ,  el  cual  la  habia  compra- 
do del  conde  Raimundo.  La  fecha  dice: 
Facta  ista  commulatione  XV.  Kalendas 
Martii  anno  VI re guante  Ugone  rege,  que 
ciertamente   corresponde  al  dia  io  de  Fe- 

T.   vi.  1 1 
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Lr  to  del  año  gg3.  Léese  en  el  exordio: 
EgO  Arnulfus  gratia  Dei  e  pise  o  pus  ,  et 
abba  ?  simul  cum  congregatione  Sane  ti 
Petri  sanctae  Sedis  Ausona  &c.  Y  en  la 
subscripción  dice  :  Arnulfus  ac  si  indig- 
nus  gratiá  Dei  episcopus  ,  et  abba  ,  qui 
íianc  commutationem  feci,  et  firmare  ro- 
gavi.  Otra  escritura  hay  aquí  (1292)  que 
también  supone  á  nuestro  obispo  existente 
y  en  posesión  de  su  silla  en  el  año  i.°  del 
rey  Roberto  ?  de  Cristo  996. 

El  haber  sido  Amulfo  confirmado  en 
el  concilio  romano  á  9  de  Mayo  de  998, 
que  es  en  lo  que  se  funda  el  P.  Florez 
para  atrasar  tanto  su  pontificado  ,  no  im- 
pide que  estuviese  ya  electo  y  aun  con- 
firmado por  su  metropolitano  mucho  an- 
tes y  en  el  año  que  dije.  Porque  la  con- 
firmación de  aquel  concilio  solo  fue  judi- 
cial 7  cuando  examinada  la  causa  se  falló 
contra  el  intruso  Guadallo  ;  el  cual  allí 
mismo  fue  degradado  canónicamente  ,  y 
en  seguida  confirmado  Amulfo  en  la  se- 
de Ausonense  que  legítimamente  ocupaba. 
Léanse  las  actas  de  este  concilio  en  Balu- 
cio  (Tom.  II.  Miscell.  pag.  117J  y  "en  el 
P.  Florez  ?  pag.  25y  ?  y  se  verá  que  una 
de    las    razones    en   que  Amulfo    apoyaba 
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su  derecho  era  la  de  estar  ya  consagrado 
por  su  legítimo  metropolitano  el  arzobis- 
po de  Narbona.  Asi  que  ni  debe  decirse 
electo  en  997  ,  ni  confirmado  en  9  de 
Majo   de  998. 

Al  derecho  legítimo   de  Arnulfo  y  á  la 
plena  posesión   que   tenia  de  esta  silla  an- 
tes  de   aquella   sentencia   conciliar  ?   alude 
sin   duda  una  escritura  original  que  he  vis- 
to  en   el  monasterio  de    Ripoll  ( Armario 
de    la  pavor dria   de   Aja)    fecha    V.    Kal. 
Iunii  y   anno  VI III.   re  guante    Ugone   re- 
ge \   996   de  Cristo  ;  en    la   cual  el  abad  de 
aquella  casa   Seniofredo  da    á  Goltredo  y 
á  su   muger    Trudelindis   un  alodio    en  la 
Cerda  ña  ,   y   añade  que  hace  esto  una  cum 
consensu  atque  nutu  PB.OPRII  praesulis 
nostri   Arnulphi    episcopi.    La   expresión 
proprii  praesulis    parece  puesta  con   mu- 
cho acuerdo    para   denotar    el  derecho    de 
Arnulfo  7  á  quien  el  monasterio  tenia  por 
verdadero   obispo  ,  contra  las  pretensiones 
de  Guadallo  ,  al  cual  no  faltaría  quien  obe- 
deciese  en   la  diócesi  ,   como   acontece  en 
los  cismas.    En  dicha   escritura  firma  tam- 
bién el  obispo  :  Arnulfus    ac   si  indignus 
gratiá  De  i  e  pise  o  pus  ,  conscius  huius  ser  i- 
pturae.   Quede    pues    asentado  que  era  ya 
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obispo   confirmado  y  reconocido  como  tal 
mucho  antes  del  998. 

No  te  se  pase  observar  que  en  algunas 
de    estas  escrituras  Arnulfo    se  llama  á  sí 
mismo  Episcopus   et  Abba  ;   con   lo    cual 
se  confirma  la  noticia  que  dan  algunos  ne- 
crologios   de    que  fue  abad  de  S.    Félix   de 
Gerona  ,    y   ademas   se    sabe  que  conservó 
la  abadía  junto  con  el  obispado.  Dícelo  él 
mismo   mas    claramente    en   otra   escritura 
de   este  archivo  (909)  ,  y  es  una   permuta 
que  él   bizo  con   Madexo  primer  archive- 
ro (primo   scrinii  Sane  ti  PetriJ  III.  Id. 
Oclob.    anuo   I.   quod    obiit    Uggo    rex. 
Data  muy   notable   (aunque   no   la   única), 
porque    Roberto    que  sucedió    á   su   padre 
Hugo,  fue  aqui  reconocido  por  rey  sin  in- 
tervalo alguno  ?   y  no  parece  haber  necesi- 
dad de   contar  los  años  por  la  muerte  del 
antecesor.   Mas   ¿quien  puso   puertas  al  ca- 
pricho  de  los   notarios  ?   de   aquel   tiempo 
digo.  Gomo  quiera  que  sea  ,  .la  escritura  es 
del  año   997  ,   ó  del   siguiente  ,   porque  en 
esto  hay  disputa.  Pues  en  ella  dice  el  obis- 
po :  In  Dei  nomine.  £go  Arnulfus  gratid 
Dei  sedis  Ausonensis  episcopus  ?  et  abba 
Sane  ti   Fe  liéis    G  e  runde  nsis  ,    simul   cum 
canonieis  Sancti  Petri  &c. 
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Una  memoria  curiosa  nos  queda  de  su 
pontificado  ,    perteneciente    al    año    1002, 
que  es  un  congreso  tenido  en  esta  iglesia, 
donde  se  hallaron  los  condes  Ramón  Bor- 
rell  (de  Barcelona)  con  Ermes indis  su  mu- 
ge r  ,   y  su  hermano  Ermengol  (de  Urgel), 
el  arzobispo  de  NarBona  Ermengol  ,  y  los 
obispos  Salla  de   Urgel  ,  Eizon  de  Barce- 
lona y   el    nuestro  ,   y   varios   vizcondes   y 
nobles.   Ante  los  cuales   el  abad  de  Ripoll 
Singfredo  se  quejó  de  la  usurpación  hecha 
a   su   monasterio    del  alodio  llamado    cas- 
trum  Camba;  el  cual  luego  le  fue  adjudicado 
y  mandado  restituir.  Los  títulos  y  encomios 
con   que  califica  la   escritura  á  los  sugetos 
que  asistieron  ,  hallarás  en  la  copia  adjun- 
ta ,    ó  mas  bien  extracto  que   tomé  ,  cuan- 
to  creí  que  bastase  para    noticia   de    esto, 
omitiendo    los    trámites    legales    de    aquel 
juicio   (a).    A   nuestro   Arnulfo  elogia  con 
estas  palabras:  in  omni  studio  pililos opliiae 
plenissime  eruditus.    Que  este  congreso  se 
tuvo  en  los   dias   de   la  festividad    de   San 
Pedro  Apóstol  de  dicho  año,  consta  de  una 
escritura  fecha  á  3  de  Julio  del  mismo  ,  de 
la  cual  se   hablará  en  el  episcopologio  de 

(a)     Apend.  n.  XX. 
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Urgel  ,  por  donde  sabemos  que  Salla,  obis- 
po de   aquella  iglesia,   alcanzó  alli  senten- 
cia favorable  sobre  la  posesión  del  castro 
Keralt,  y  sabemos   que  para  este  fallo  ha- 
bía sido  citado  en  otro  congreso  de  los  mis- 
mos  señores  y  prelados  tenido  pocos  dias 
antes  en  Barcelona.    De  lo  cual   se   infiere 
ademas  que  estas  juntas  mixtas  eran   muy 
frecuentes  para  resolver  las  causas  graves. 
También  sabemos  por   ella  que  aqui  se  ce- 
lebró esta  junta   in  e celesta  Sanctae   Ma- 
riae   (la  Rotunda) :   y  que   asistieron    mu- 
chos  mas    obispos  que   los  que  dice   la  es- 
critura   de  acá.    Omito  algunas  otras  me- 
morias  que   son  de   poca  entidad. 

El  P.  Florez  (pag.  109)  declaró  muy 
bien  lo  que  era  el  artificio  de  la  carta  fór- 
mala ,  ó  sean  testimoniales  y  como  un  pa- 
saporte que  el  metropolitano  de  Narbona 
dio  á  nuestro  obispo  para  el  viage  que  pro- 
yectó y  acaso  efectuó  á  Palestina.  Mas  la 
copia  que  enviaron  á  aquel  escritor  no  es 
muy  exacta  ni  conforme  con  el  original 
que  existe  en  este  archivo.  Y  como  este 
es  un  documento  tan  precioso  ,  y  el  úni- 
co de  su  clase  que  á  mi  entender  tenga- 
mos por  acá  de  los  siglos  medios  ?  me  he 
tomado    el   trabajo   de   copiarlo    de    nuevo 
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con  el  esmero  posible  7  y  enviártelo  tal 
cual  está  ,  dejando  á  los  curiosos  y  de  nías 
ocio  la  investigación  de  las  inexactitudes 
del  que  lo   escribió  (a). 

Otro  punto  muy  notable  es  el  de  la  épo- 
ca en  que  murió  este  prelado.  El  deán  Mon- 
eada dice  que  se  halló  en  la  batalla  que 
dieron  nuestros  condes  á  los  moros  junto 
á  Córdoba  ,  dia  i.°  de  Setiembre  del  año 
1010;  mas  que  no  pereció  en  ella,  sino 
que  viniendo  acá  enfermó  en  el  castro 
Co  Iónico  en  la  Se  garra  ,  donde  hizo  tes- 
tamento ,  y  murió  dia  i.°  de  Agosto  del 
año  XIV  del  rey  Roberto  y  ioio  de  Cris- 
to. De  aqui  resulta  una  contradicción  que 
encarece  mucho  el  P.  M.  Florez,  reduci- 
da á  que  si  Arnulfo  murió  á  i.°  de  Agos- 
to del  año  ioio  ?  no  pudo  hallarse  en  la 
batalla  de    i.°  del   Setiembre   siguiente. 

A  mí  me  constan  con  evidencia  ambos 
extremos.  i.°  Que  el  obispo  murió  á  k* 
de  Agosto  del  año  XIV  de  Roberto  ,  lo 
dice  la  escritura  de  la  publicación  y  ege- 
cucion  de  su  testamento,  fecha  á  3i  del 
misino  mes  ,  que  existe  aqui  (8i3)  original. 
2.0  Que  se  hallase  en  la  batalla  de  Córdo- 

(a)      Apend.  n.  XXI, 
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ba  y  de  ella  saliese  herido  gravemente  cons- 
ta de  su  testamento  original  que  va  co- 
piado (a),  al  fin  del  cual  se  lee  :  Haec  om- 
nia  ordinavit  Arnulfus  episcopus ,  quan- 
do  fuit  reversus  de  Cordova  in  sua  me- 
moria lili.  Kal.  Augustas  ajino  II I IX. 
re  guante  Radebertus  rex.  Mas  claramen- 
te se  ve  esto  mismo  en  la  publicación  que 
dije  de  ese  testamento  ,  en  la  cual  afirman 
los  testigos  que  se  hallaron  presentes  ad 
ea  ora  quando  reversus  de  publica  expe- 
ditione  Spaniae  quondam  Arnulfus  epis- 
copus ?  vulneratus  graviter  ,  atque  deten- 
tus  egritudine  ,  quiescebat  in  lecto  &c. 
Mas  á  pesar  de  que  estas  dos  cosas  son 
ciertas  ,  y  por  lo  mismo  que  lo  son  ,  no 
hay  entre  ellas  contradicción   alguna. 

Primeramente  está  controvertido  entre 
los  diplomáticos  el  año  de  la  muerte  de 
Hugo  Capeto  ,  diciendo  unos  que  fue  el 
QC)6j  otros  el  997,  y  algunos  el  998;  de 
manera  que  no  está  determinada  la  época 
cierta  del  reinado  de  su  hijo  Roberto.  Sé 
que  el  P.  Florez ,  Campillo  y  otros  tienen 
por  mas  común  la  primera  época,  y  yo  soy 
del  mismo  parecer;  según  la  cual  el  dia  i.° 

(a)     Apend,  n,  XXII. 
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de  Agosto  del  año  XIV  de  Roberto  corres- 
ponde al  año  1010.  Mas  ¿quien  negará  que 
hubo  notarios  que  contaron  por  la  segun- 
da época  del  997,  asi  como  hay  escritores 
y  muy  clásicos  que  han  seguido  esta  opi- 
nión? Asi  es  que  Balucio  en  la  Marca  Hisp. 
prefiere  esta  cuenta  como  la  mas  conforme 
á  los  documentos  de  por  acá  ,  y  la  sigue 
en  todos  los  que  publica  en  esa  obra.  Con 
esto  ya  se  ve  que  seria  muy  llano  decir 
que  el  dia  i.°  de  Agosto  del  año  XIV  de 
Roberto ,  en  que  murió  Arnulfo  3  corres- 
ponde al  de  10115  y  que  por  consiguien- 
te pudo  hallarse  en  la  batalla  del  Setiem- 
bre anterior. 

Mas  á  pesar  de  cuenta  tan  galana,  sá- 
lenos al  encuentro  el  obispo  sucesor  Bor- 
rell  y  que  ya  lo  era  ciertamente  á  fines  del 
año  ioio  ;  con  lo  cual  no  es  posible  atra- 
sar al  año  siguiente  la  muerte  de  Arnul- 
fo ,  y  se  hace  preciso  buscar  otra  salida  á 
la  dificultad  propuesta.  Y  yo  la  hallo  sin 
salir  de  la  cuenta  que  adoptó  el  P.  Florez, 
poniendo  la  muerte  de  Arnulfo  en  10 10, 
y  asegurando  que  todavía  se  halló  en  la 
sobredicha  batalla.  Porque  esta  no  se  ve- 
rificó,  según  se  ha  creido  hasta  ahora,  en 
el  dia  x.°  de  Setiembre,  sino  á  21  del  Ju- 
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nio  anterior.  Debo  alegar  con  alguna  ex- 
tensión las  pruebas  de  esta  verdad  que  es 
tan  nueva  (a)  como  importante  para  la  his- 
toria general  de  España  ,  no  solo  porque 
en  aquel  encuentro  murieron  los  obispos  de 
Barcelona  y  Gerona  y  el  conde  de  Urge!  Er- 
mengol  I,  con  otros  personages  ilustres, 
sino  porque  alli  comenzó  á  ir  de  caida  el 
imperio  de  los  árabes. 

Dejando  pues  á  un  lado  para  cuando 
haya  mas  ocio  el  examen  de  cronicones  é 
historiadores,  lo  que  como   viagero  he  re- 

(a)  No  llamaría  yo  nueva  a  esta  verdad  histórica,  si 
cnando  hice  y  escribí  mi  viage  en  i8o5,  estuviera  ya  im- 
preso el  tomo  XLIII  de  la  España  sagrada  ,  que  ahora 
poco  se  ha  publicado  en  1819.  Y  en  este  caso  hubiera 
también  dejado  intacta  dicha  cuestión,  la  cual  tan  deteni- 
damente han  ilustrado  sus  diestros  compiladores.  Mas 
pues  ya  lo  escribí ,  y  con  el  gusto  de  ser  el  primero 
que  descubriese  la  verdadera  época  de  dicha  batalla, 
no  creo  que  nadie  me  reprenda  si  al  cabo  de  tantos 
años  de  silencio  involuntario ,  repito  algunas  de  las  co- 
sas que  otros  mas  felices  en  esto  pudieron  ya  comuni- 
car al  público.  Tanto  menos,  que  sino  se  halla  aqui 
la  copia  de  doctrina  que  puede  cómodamente  recogerse 
de  obras  magistrales  impresas:,  se  hallaran  algunas  no- 
ticias de  los  archivos  ,  que  no  pudieron  ver  aquellos  sa- 
bios historiadores ,  que  es  el  mejor  y  mas  sólido  fruto 
que  puede  presentar  un  viagero  ,  que  en  la  historia  no 
tiene  mas   oficio  que   el   de  un     simple   aparejador. 
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cogido  hasta  ahora  es  lo  siguiente. 

i.°     En  el  monasterio   de  S.    Benito  de 
Bages  vi  una    escritura  fecha  á  2g  de  Ju- 
lio del  año  XXXVI  de  Roberto,    io3i   de 
Cristo  ,    y  es   una  declaración  de  testigos 
sobre   la   pérdida    de    ciertos    derechos ,    la 
cual  había  acontecido  23  años  antes  ,  es  á 
saber,  XV.  Kal.  Angustí,  anno  XIII.  rei- 
nante Rotberto   rege  ,    y   añaden    los  tes- 
tigos :  hoc  fuit  anuo  antequam  Remundus 
comes  in  expeditione   Cordube  profecías 
fuisset,   et   quando  relinquit  ibi  definido 
fratre   suo   Ermengaudo   comité.  La  pér- 
dida   de    esos   derechos    dicen   los    testigos 
que  se  verificó  un  año  antes  que  se  hicie- 
se la  expedición  á  Córdoba  ;  y  ese  año  di- 
cen que    era    el  XIII   de  Roberto.   El    año 
XIII   de  este   rey  empezó  en    24  de  Octu- 
bre de    1008  ;  luego  el  XV.  Kal.  Aug.  del 
año  XIII  era  el  18  de  Julio  de  nuestro  iooq. 
Eso  dicen  los  testigos  que  aconteció  un  año 
antes  de  la  expedición  de  Córdoba;  luego  la 
expedición  de  Córdoba  y  la  muerte  del  con- 
de  de  Urgel  ?  y  de  los  otros  obispos  ,  y  la 
herida   del    nuestro   fue  en   10 10.    Esto   en 
cuanto  al  año.  Vamos  ahora   al  día. 

2.0     En  el  archivo  de  esta  iglesia  {Jet.  A. 
n.  9.)    hay  un   testamento  sacramental ,  fe- 
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cho  enBarcelonaX/7//.  Kal.  Ianuarii,anno 
XV.  reinante  Roberto  rege  ,   en   el  cual 
los   testigos  Adalberto ,    Vivas,  Aeicio   y 
Juan y  jurando  sobre  el  altar  de  Santa  Ma- 
ría del  Mar  ,  aseguran  que  los  dos  herma- 
nos Eíías  y  Gondemaro  ad  ea  ora ,  et  illud 
tempus  9  q uando  initwn  fuit  VLTIMVM 
praelinm  post    Cordubam    cum    exercitu 
de  Domno  Raimundo,  et  catervas  barba- 
rorum ,  dijeron   á  estos  testigos  ?  que  tam- 
bién  iban    á  entrar   en    la    misma  batalla, 
que   si   morían    in   ipso   instante    praelio, 
quod   eis  vel  nobis    iminebat  acriter    vel 
fortiter  de  ipsos  barbaros  ,  dejaban    á  su 
hermano  Eroigio  por  heredero  del  alodio 
de  Celada   en  Barcelona    in  Buadella    an- 
tiqua.  Explicada  asi  la  voluntad  de  los  dos 
hermanos  Elias  y  Gondemaro,   continúan 
diciendo    los    testigos  :   Et    tune    continuo 
introierunt  ,    et    nos  introivimus   pariter 
cum  Mis  in  ipso  p  rae  lio  ;  et  ipsi   praede- 

stinati    ii    Deo    oxcidit    sicut et    nus- 

quam  comparuerunt.  Nobis  ajero  conce- 
dit  pie  tas  superna  evadendi  per  sua  gra- 
fía; et  evasimus  vivi  inde  sicut  placitum 
fuit  maiestatis  suae  gloriam.  Et  ea  quae 
lúe  dicimus  et  proferimus —  airando  re- 
de   et   veraciler   testificamus....   Et  fuit 
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praefatum  praelium  inmense  I  unió  ¿  1 1 II. 
feria,  XI.  Ka  leudas  lidias ,  anuo  II I IX. 
rege  Roberto  re  guante  in  Francia.  Siguen 
las  firmas  originales  con  la  fecha  arriba 
dicha. 

Aquí  tenemos   cuatro  testigos  oculares, 
que  á  1 6  ele  Diciembre   del  año  ioio  ase- 
guran  que    la  batalla   última    de   Córdoba 
fue  miércoles    dia    21    del   Junio   anterior. 
Porque  ya  se  sabe  que  este  testamento  sacra- 
mental  debia   como   todos  según  la  ley  go- 
da hacerse  dentro  de  los  seis  meses  (V*)  de 
la  muerte  del  testador,  so  pena  de  nulidad. 
Y  pues  ellos  no  tenian  interés  en  alterar 
la  época  de  aquel    suceso  ,   ni  era   regular 
que    olvidasen     trance    tan   arriesgado     en 
que  asi   peligraron   sus  vidas  ,    debe  tener- 
se  su   dicho   por  cierto.    La   expresión  úl- 
tima  batalla,   claramente  denota  que  antes 
hubo  otros   encuentros  ,    mas   que   después 
del   21    de   Junio  ya   no   hubo  otro  ,   y  que 
es  supuesto  el  del  dia  i.°  de  Setiembre.  Y 
110  te  perturbes  al  ver  que   ese   21  de  Ju- 
nio es  del  año   XIV  de  Roberto  ,  y  el  16 

(a)  En  el  citado  tomo  XLIII  de  la  Esp.  sag.  (p. 
J.S6)  se  dice  que  este  juicio  fue  formado  diez  y  ocho 
meses  después  de  la  batalla.  Basta  lo  dicho  en  el  viaoe 
para  deshacer  esta    equivocación. 
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de  Diciembre  inmediato  es  ya  el  año  XV 
del  mismo  rey.  Ambos  meses  son  del  año 
1010  ,  comenzando  á  contar  el  notario  el 
año  XV  en  2¿¡  de  Octubre,  época  de  aquel 
reinado.  De  otro  modo  no  se  cumpliría  la 
ley  que  solo  permitia  un  semestre  para  es- 
tas declaraciones  testamentarias,  como  sa- 
ben todos  los  que  han  visto  los  Usages  y 
otras  ordinaciones  catalanas  sobre  esto.  De 
paso  advierto  que  la  rareza  de  escribir 
auno  III IX  fanno  quarto  décimo)  la  veo 
no  pocas  veces  usada  por  acá  en  aquellos 
siglos  ,  en  que  al  señalar  los  años  y  dias 
con  notas  romanas ,  posponían  la  decena 
á  la  unidad;  v.  g.  VIIX  =  IXX  (séptimo 
décimo  =  nono  décimo),  guardando  en  la 
colocación  de  los  números  desde  el  i3  has- 
ta el  19  el  mismo  orden  con  que  los  pro- 
nunciarían. 

3.°  El  obispo  Borrell  sucesor  de  Ar- 
nulfo  fue  electo  acaso  en  el  mismo  mes 
de  Agosto,  y  lo  mas  en  el  Setiembre  de 
ese  año  1010  ,  como  se  dirá  en  su  lugar. 
Luego  la  batalla  que  fue  ocasión  déla  muer- 
te de  A  nuil  jo  fue  mucho  antes  del  i.°  de 
Setiembre. 

¿Cuanto  mas  pesan   estas  pruebas    que 
el  epitaüo  de  Otón,  obispo  de  Gerona,  de 
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quien  también  se  dice  que  murió  en  aque- 
lla batalla,  y  es  el  único  apoyo  del  P.  Flo- 
rez  (a)  y  de  todos  los  demás  que  la  fijan  en 
i.°  de  Setiembre?  Porque  ya  se  sabe  lo  que 
son  los  epitafios,  compuestos  acaso  mucho 
después  de  los  sucesos  y  muertes  de  las  per- 
sonas ,  y  también  se  sabe  lo  que  es  la  li- 
bertad de  los  poetas  rimadores  ,  y  mas  de 
los  leoninos ,  y  las  angustias  en  que  se  ve- 
rían para  encontrar  consonantes.  No  en- 
tiendas que  en  esto  que  digo  trato  de  cu- 
rarme  en  salud  j  antes   en  la  misma  letra 

(a)  No  puedo  dejar  de  congratularme  con  los  au- 
tores del  citado  tomo  XLIII  por  haber  tenido  la  ocur- 
rencia de  dirigirse  á  nuestro  común  amigo  Don  Félix 
Torres  y  Amat  ,  sacrista  de  Barcelona ,  para  que  exa- 
minase el  sepulcro  del  obispo  Otón,  y  desvaneciese  la 
fantasma  de  este  epitafio,  que  por  espacio  de  tantos 
siglos  ha  traido  engañados  á  los  historiadores  mas  crí- 
ticos. Porque  todos  creyeron  que  en  el  sepulcro  esta- 
ba escnlpido  lo  que  se  leía  en  una  tabla  colgada  al  la- 
do de  él.  Y  yo  lo  creí  también ,  cuando  estuve  en  el 
monasterio  de  S.  Cugat  :  que  ni  siquiera  me  ocurrió 
otra  cosa.  Mas  ahora  con  la  buena  diligencia  de  dicho 
Sr.  Torres  sabemos  que  en  el  sepulcro  hay  un  letrero 
diferente  ,  del  cual  se  han  empezado  á  descubrir  algu- 
nas palabras  sueltas,  en  las  cuales  por  de  contado  se  men- 
ciona batalla  de  moros  y  el  año  mille  decem.  Es  de 
creer  que  con  el  tiempo  se  acabará  de  descubrir  la  ins- 
cripción. 
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del  epitafio,  aunque  hallo  que  el  obispo 
Otón  murió  clia  i.°  de  Setiembre;  mas  no 
hallo  que  la  batalla  fuese  ese  dia.  Dice  asi: 

Nam  in  bello  Cordubensi  cum  pluribus  aliis 
Morte  ruit  datus  ensi  coeli  dignus  gaudiis 


Erant  anni  mille  decem  post  Christi  presepia^ 
Quando  dedit  isti  necem  prima  lux  Septembria. 

Aquel  morte  ruit  es  poético  ,  y  el  de- 
dit necem  es  histórico.  Sin  duda  olió  esta 
diferencia  el  sabio  dominicano  Diago  ,  que 
en  el  episcopologio  Gerundense  ,  aunque 
pone  entero  el  epitafio,  y  confiesa  que  Otón 
murió  en  i.°  de  Setiembre,  anticipa  la  ba- 
talla al  21  de  Agosto.  Aténgome  á  la  de- 
claración de  mis  cuatro  testigos  ,  según  la 
cual  nuestro  Arnulfo  ,  herido  gravemente 
en  la  refriega  de  21  de  Junio  de  10 10,  pu- 
do restituirse  á  su  diócesi,  hacer  testamen- 
to á  29  de  Julio,  y  morir  de  alli  á  dos  dias. 

Porque  no  me  quede  escrúpulo  ,  ad- 
vierto por  último  que  la  historia  de  Lan- 
guecloc  (lib.  XIII.  c.  55. )  llama  equivo- 
cadamente A  maído  á  nuestro  obispo.  Va- 
mos al  sucesor. 
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BORRELL 

desde    ioio  hasta    1017, 

En  la  publicación  del  testamento  del 
difunto    obispo    Arnulfo  9   fecba    como    se 
dijo   á  3 1    de   Agosto  del  año  XIV  de  Ro- 
berto ,   último   dia  del  mismo   mes  en  que 
murió  aquel   prelado,   se  baila  ya  la  subs- 
cripción del  sucesor  :  Borrellus  ach  si  in- 
dignus  episcopus.   Yo  no  creo  que  su  elec- 
ción se  verificase  tan   pronto,  que  á  los  3o 
dias  de  la  vacante  estuviese  no  solo  elec- 
to ,  sino  confirmado.  Y  asi  tengo  por  cier- 
to   que    esta    subscripción    es    posterior    á 
aquella  fecba,  cuando  ya  becbo  obispo  apro- 
baria  y   ratificaría   las    donaciones    de  Ar- 
nulfo á  la  canónica  ,  y  la  egecucion  de  su 
testamento.  Muéveme  á  esto  particularmen- 
te el  ver  que  en  el  cuerpo  de  dicba  escri- 
tura suena  como  uno   de  los  albaceas  ( he- 
lemos inarii)  del  difunto  un  Borrello  canó- 
nigo  de  S.  Pedro  ,    donde   era    regular   que 
expresasen  su  nueva  dignidad,  si  ya  la  ob- 
tenía al  tiempo  de  extenderse  la  escritura 
en  el  3i   de   Agosto. 

Mas  asi  como  no  debe  anticiparse  tanto 
su   elección  ,  tampoco  debe  atrasarse  al  i.9 

t.    vi.  12 
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de  Octubre  de  ion  ,  como  quiere  el  P. 
M.  Florez.  El  documento  en  que  para  ello 
se  funda  dicho  escritor,  que  es  el  que  se  ha- 
lla en  la  Mkrc a  Hisp.  (¿fpena.  n.  CLXXI.J, 
me  parece  que  ya  la  supone  hecha  ;  y  si 
alli  se  refiere  ,  es  como  un  preliminar  del 
pacto  que  hicieron  los  canónigos  con  el  con- 
de Raimundo.  Porque  muy  cierto  es  que 
las  escrituras  de  elecciones  de  obispos  tie- 
nen otro  carácter  y  manera.  Por  otra  par- 
te es  indubitable  que  a  18  de  Noviembre 
del  año  ioio  era  ya  obispo  ,  y  que  como 
tal  dio  su  consentimiento  para  la  restaura- 
ción de  la  canónica  Aquisgranense  en  la 
iglesia  de  Urgel  por  su  obispo  S.  Ermen- 
gol  ;  de  lo  cual  se  dirá  á  la  larga  en  lo 
de  aquella  iglesia. 

Casi  puede  asegurarse  que  la  madre  de 
este  obispo  se  llamó  Ingílrada  ,  y  que  jun- 
to con  esta  dignidad  poseyó  la  abadía  de 
S.  Félix  de  Gerona.  Ambas  cosas  se  leen 
en  una  escritura  de  homenage  ó  fidelidad, 
que  como  todas  las  de  su  clase  está  sin 
fecha,  pero  no  por  eso  deja  de  ser  origi- 
nal y  escrita  en  aquel  tiempo  ;  en  la  cual 
un  Pedro  obispo  promete  á  Borrell  obis- 
po serle  fiel,  no  usurparle  sus  posesiones, 
y  oponerse   á  cuantos  quisieren  dañarle  en 
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ellas,  exceptis  Ermessendis  c omitís sd ,  et 
filio  suo  Berengario.    3No  hallo  por  estos 
tiempos  condesa   de  este  nombre    con    tal 
hijo,  sino  la  muger  de  Ramón  Borrell,  con- 
de de  Barcelona,  que  lo  fue  desde  el  año  gg3 
hasta  el   1017.    Asi  que  esta  nota  pertene- 
ce sin  duda   á  este   pontificado  ,  y  el  Bor- 
re 11  es   nuestro    obispo  ,   y  el  Pedro    es  el 
de   Gerona.    Y   aun   tengo    j}°r    cierto  que 
deberá  reducirse  al  año    ioi3,  cuando  es- 
tos dos  obispos  con  otros  muchos  se  con- 
gregaron   en   Barcelona   á   tratar   de    otros 
negocios  ,  como  dice  el  P.    M.   Florez  (pag. 
iic)).  Va  copia  de  este  documento  (a),  que 
acaso  dispertará  la  curiosidad  para  adelan- 
tar algo  mas   en  las  memorias    de   nuestro 
prelado. 

Omitió  el  P.  Florez  la  noticia  de  su 
sepultura  ,  la  cual  se  halla  en  el  necrologio 
con  estas  palabras:  VI.  KaL  Martii  obiit 
domnus  Borre  lias  epis copas  venerandae 
memoriae  :  sepultas  est  in  cripta  sabías 
ecclesiam  Sane  ti  Michaélis.  Si  el  obispo 
murió  en  Gerona ,  como  dice  el  P.  Florez, 
y  como  lo  aseguró  el  sucesor  Oliva,  sin  du- 
da se  trajo  acá  su  cadáver;  porque  el  necio- 

(a)     Apend.  n.  XXIII. 
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logio  indica  en  sus  mismas  palabras  que 
la  iglesia  de  S.  Miguel  estaba  aqui.  Algu- 
nos lian  creído  que  esta  iglesia  ó  capilla 
fue  fundada  por  S.  Ermengol  obispo  de 
Urgel  ?  movidos  de  lo  que  se  lee  en  su 
testamento  sacramental  de  io35,  donde 
hay  una  manda  a  Sancto  Micha  ele  Ar- 
cliangelo  ?  quem  Ule  aedificavit  in  sede 
Vico  y  propter  remediiun  animae  domno 
S allano  episcopo  ?  que  era  su  tio  y  ante- 
cesor. Mas  esto  no  vale  ,  porque  el  sede 
T^ico  era  también  Urgel  ,  que  asi  se  lla- 
maba comunmente  en  los  instrumentos  y 
en  este  mismo  testamento.  El  S.  Miguel 
que  edificó  S.  Ermengol  era  una  iglesia  de 
aquella  ciudad,  donde  se  profesó  la  regla 
Agustiniana,  cuyo  abad  era  canónigo,  y 
sus  subditos  también  ,  formándose  como 
acá  una  soia>canónica  de  propietarios  y  no 
propietarios.  Esa  iglesia  de  S.  Miguel  es 
la  que  hoy  tienen  alli  los  PP.  Dominicos. 
De  todo  esto  se  dirá  largamente  en  aquel 
viage.  Acá  basta  para  desengaño  lo  que  ya 
digimos  del  obispo  JVadamiro  ,  que  dedi- 
có la  iglesia  de  S.  Miguel  en  esta  sede  de 
"Vique.  Lo  cual  se  verificó  casi  medio  siglo 
antes  que  S.  Ermengol  viniese  al  mun- 
do. Estaba  esta  capilla  dentro  de  la  cate- 
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dral  y  con  capellanía  anexa  á  un  canonica- 
to ,  y  el  que  la  poseía  se  llamaba  rector 
Sane  ti  Michaélis.  Esta  palabra  rector,  que 
en  el  dia  solo  se  aplica  á  los  curas  párro- 
cos ,  servia  antiguamente  para  indicar  el 
poseedor  de  una  capellanía ;  el  cual  asi 
como  percibía  los  frutos  ,  oblaciones  y 
otros  emolumentos  pertenecientes  á  ella, 
asi  estaba  obligado  á  cuidar  del  aseo  y  de 
cuanto  tocaba  al  buen  estado  y  régimen 
de  la  capilla  ó  altar.  De  lo  dicho  se  in- 
fiere que  el  entierro  de  nuestro  obispo  es- 
tuvo en  esta  capilla  de  S.  Miguel,  cons- 
truida ya  mucho  antes  de  su  muerte  ,  la 
cual  llamó  el  necrologio  iglesia. 

OLIVA 

desde   1018  hasta  1046. 

Acerca  de  este  célebre  obispo  ,  de  quien 
trató  el  P.  M.  Florez  con  la  debida  ex- 
tensión, tengo  que  añadir  las  memorias 
siguientes. 

En  primer  lugar  va  copia  de  la  decli- 
cacion  que  hizo  en  el  año  1022  de  la  igle- 
sia de  S.  Pablo  apóstol  y  S.  Pablo  confe- 
sor del  lugar  de  Pino    en    el    Conílent ,  á 
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la  que  asistió  también  su  sobrino  Guifre- 
do  arzobispo  de  Narbona  ?  hijo  de  su  her- 
mano conde  de  Gerdaña.  Esto  que  dice  la 
escritura  es  una  prueba  mas  de  que  Oliva 
era  hijo  de  Oliva  Cabreta  conde  de  Bé- 
sala y  de  Cerdaña.  Las  fechas  están  con- 
formes ,  salvo  la  indicción  que  debe  ser 
V  y  no  IV.  La  copia  es  del  original  que 
vi  en  el  monasterio  de  Camrodon  (a). 

También  he  copiado  de  este  archivo 
(33c))  la  escritura  de  composición  que  hi- 
zo con  Bernardo  Sendredo  sobre  las  igle- 
sias suburbanas  del  castillo  de  Gurb  ,  pro- 
pias de  esta  sede  ;  de  lo  cual  habió  Flo- 
rez  (pag.  128),  pero  solo  por  lo  que  leyó 
en  Moneada.  El  cuento  tiene  gran  co- 
nexión con  la  historia  eclesiástica  de  aquel 
tiempo  ,  y  es  menester  aclararlo.  El  obis- 
po Fruiano  había  dado  estas  iglesias  de 
que  se  trata  ad  victuaria  canonicae  ?  con 
pena  de  excomunión  que  no  se  enagenasen; 
mas  luego  las  consignó  el  mismo  en  be- 
neficio á  Bonejilio  canónigo  de  esta  igle- 
sia, y  hermano  de  Sendredo  7  señor  del 
castillo  de  Gurb.  Confirmó  esta  consigna- 
ción  el  obispo  sucesor  Arnulfo ,  y  muerto 

(a)     Apencl.  n.  XXIV. 
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Bonejilio  las  dio  á  Berenguer  clérigo,  hi- 
jo del  sobredicho  Sendredo.  Aprobólo  to- 
do el  obispo  sucesor  Borrell ,  porque  esta 
era  la  costumbre  ,  dar  en  censo  de  por 
vida  á  los  canónigos  las  fincas  inaliena- 
bles de  la  misma  canónica.  Promovido  á 
la  sede  de  Elna  el  sobredicho  Berenguer  j 
trató  el  obispo  Borre  11  de  recobrar  para 
la  canónica  las  citadas  iglesias  ;  en  lo  cual 
hubo  reyertas  y  grandes  oposiciones  de 
parte  de  Berenguer  y  de  su  padre  Sen- 
dredo que  querían  conservarlas:  en  térmi- 
nos que  Borrell  acudió  al  concilio  que  se 
celebraba  en  Narbona  ,  presentando  y  pi- 
diendo confirmación  de  la  escritura  de  ex- 
comunión impuesta  por  el  obispo  Fruia- 
no.  Hízose  asi,  y  con  autoridad  del  con- 
cilio fue  despojado  de  dichas  iglesias  Sen- 
dredo con  su  hijo  Berenguer  obispo  de 
Elna.  Muerto  luego  el  obispo  Borrell  en 
Gerona ,  acudieron  los  dos  agraviados  al 
sucesor  Oliva ,  alegando  que  era  falsa  la 
escritura  presentada  al  concilio  con  el 
nombre  de  Fruiano.  No  sé  qué  es  lo  que 
pudo  creer  nuestro  obispo  en  este  caso; 
lo  cierto  es  que  consultado  el  negocio  con 
el  metropolitano  Guifredo  ,  y  con  los 
obispos  Amelio  de  Albi  ,  Guifredo  de  Car- 
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casona,  Guadallo  de  Barcelona,  y  Beren- 
guer  de  EJna,  y  levantada  la  excomu- 
nión sobredicha  ,  restituyó  las  iglesias  á 
Sendredo  ,  con  la  condición  de  que  ofre- 
ciese un  hijo  in  clericum  ,  y  que  mien- 
tras fuese  niño  pusiese  en  su  lugar  unum 
statorem  ,  y  que  en  caso  de  morir  todos 
sus  hijos  ,  quedase  Sendredo  con  las  igle- 
sias de  por  vida,  y  luego  tornasen  á  la  ca- 
nónica. Agradecido  á  esto  Sendredo  dio  al 
obispo  veinte  onzas  de  oro,  y  ofreció  man- 
tener una  lámpara  ante  el  altar  de  S.  Pe- 
dro ,  y  dar  á  la  canónica  una  buena  comi- 
da el  dia  de  S.  Andrés.  Hízose  esta  con- 
cordia I III.  nonas  Aprilis ,  y  no  hay  mas 
de  fecha  ;  pero  ha  de  ser  dentro  de  los 
años  102Q  á  io35  ,  que  son  los  en  que 
Guadallo  aqui  nombrado  fue  obispo  de 
Barcelona.  La  importancia  de  este  docu- 
mento tal  cual  está  (a)  se  conocerá  mas 
abajo,  cuando  en  el  pontificado  siguiente 
se  hable  del  concilio  de  Narbona  de  io55, 
donde  según  yo  pienso,  fue  condenada  esta 
escritura  como  sacrilega  y  contraria  á  Jas 
leyes  eclesiásticas, 

Mas    gloriosa  es   para  el   obispo    Olwa 

(a)      Ápend.  n.  XXV. 
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la  noticia  siguiente,  poco  conocida  entre 
nosotros.  Sábese  que  este  prelado,  siendo 
también  abad  de  Ripoll,  fue  al  mismo 
tiempo  abad  de  S.  Miguel  de  Cuxa  en  el 
Rosellon.  Mas  no  saben  muchos  que  en 
calidad  de  tal  decreto  en  el  año  1027  el 
culto  solemne  que  debia  darse  al  B.  Pedro 
ürseolo,  gran  Dux  de  Veneeia  ,  que  aban- 
donada aquella  dignidad  se  vino  huyendo 
á  este  monasterio,  donde  vivió  peniten- 
temente por  espacio  de  10  años,  y  murió 
en  el  de  997.  Trata  de  esto  el  arzobispo 
de  Ancira  Justo  Fontanini  en  la  diserta- 
ción que  imprimió  en  Roma  en  iy3o  de 
S.  Pe  tro  Urseolo,  Buce  Venetorum,  post- 
ea monacho   ordinis  S.  Benedicti. 

La  escritura  de  la  consagración  de  esta 
catedral  hecha  en  io38  existe  original  en 
este  archivo  ,  y  de  ella  he  querido  sacar 
la  adjunta  copia  (r/),  porque  la  que  se  en- 
vió al  P.  Florez  está  diminuta,  inexacta 
y  poco  decorosa  á  la  erudición  diplomáti- 
ca de  tan  sabio  escritor,  que  se  vio  en  la 
dura  necesidad  de  pasar  por  lo  que  le  en- 
1  iron.  Con  ella  está  mas  conforme  el 
traslado   que  existe  en    el  archivo    real  de 

(a)      Apend.  n.  XXVI. 
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Barcelona  hecho  en  12 15,  el  cual  examinó 
D.  Manuel  Abella  ,  y  de  él  sacó  muchas 
variantes  que  envió  al  Sr.  obispo  actual. 

Va  también  copia  ele  la  escritura  que 
dicho  P.  Florez  extractó  en  el  artículo  de 
este  obispo  (n.  22)  llamando  Selp  al  cas- 
tillo que  ella  nombra  Speut  (a). 

Debe  también  añadirse  á  sus  memorias 
la  dedicación  que  hizo  de  la  iglesia  de  San 
Miguel  in  castro  Roche ta  ,  propio  de  Ale- 
mán Gervelló  ?  el  cual  en  reconocimiento 
se  obligó  á  pagar  á  la  catedral  de  Vique 
una  libra  de  cera  en  cada  sínodo,  á  cuyo 
congreso  debia  también  concurrir  el  cape- 
llán de  dicha  iglesia.  Fue  esto  á  21  de  Abril 
de  io437  año  XII  del  rey  Enrique.  Va  copia 
de  esta  poca    cosa  (¿>). 

E1M.  Florez  propuso  con  duda  la  muer- 
te de  nuestro  obispo  Oliva  en  el  año  1046. 
Mas  es  cierto  é  indubitable  que  murió  ese 
año,  JII.  Kal.  Novembris  ,  feria  V.  ho- 
ra VI III.  iam  de  ce  dente.  Es  decir  á  3o 
de  Octubre,  que  ese  año  fue  jueves,  por 
regir   en  él  la  let.  dom.  E. 


(a)  Apend.  n.  XXVII. 

(b)  Apend.  n.  XXVIII. 
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Esto  dice  la  encíclica  inédita,  que  se- 
gún la  loable  costumbre  de  aquellos  tiem- 
pos escribieron  los  monasterios  de  Ripoll 
y  de  Guxa  (cuyo  abad  habia  sido  el  difun- 
to) á  varias  iglesias  y  monasterios  de  la 
provincia  Narbonense  ,  que  son  en  todo 
mas  de  8o.  Existe  esta  carta  en  el  archivo 
de  Ripoll,  junto  con  las  contestaciones  en 
prosa  y  verso ;  de  las  cuales  he  copiado  dos 
para  muestra,  es  á  saber  ,  la  de  la  catedral 
de  Vique,  y  la  del  monasterio  Karrofense, 
en   ]a  diócesi  de  Poitiers  (a). 

La  costumbre  en  estas  ocasiones  era  que 
muerto     algún    ilustre   obispo    ó  abad,   su 
iglesia    ó  monasterio    dirigía ,    como    dije, 
esa   carta  noticiando  su  óbito  y  elogiando 
sus    virtudes.    Al    correo    ó  portador  de  Ja 
carta  llaman  las  contestaciones  cedifer^pel- 
lifer ,  gradiens    callera    itineris ,  gerulus, 
gramatofo  rus  y  otros   tales  dictados.    Los 
que   le  enviaban  pedían  que  adonde   llega- 
se le  diesen  comida  y  alguna  ayuda  de  cos- 
ta para    pisar  adelante.    Lo    ordinario    era 
escribir  al   misino  tiempo    los  nombres  de 
los  obispos ,  abades ,    canónigos   y    monges 
recien  difuntos.    Lo  mismo  hacían  en  sus 

(a)      Apend.  n.  XXIX. 
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respuestas  las  iglesias  y  monasterios.  Omi- 
tióse esto  en  la  presente  encíclica  ,    donde 
se  lee:  nostrorum  vero fratrum  defuncto- 
rum  nomina  ,  quibus   vestrae  pietatis  de- 
poscimus  solatia  ,  ideo   hic    non  sunt  no- 
tata,  quoniam  ei  sunt  nota  ,  qui  nichil  nes~ 
ciens  novit  omnia.   La  costumbre  de  escri- 
birse los  nombres  de  estos  difuntos  en  una 
tablita  que  se  tenia  presente  al  tiempo  del 
sacrificio  de  la  misa,  consta  de  la  respuesta 
que  á  dicba  encíclica  dio  el  monasterio  de 
S.    Pablo  (y  no   expresa  cuál  es)  donde  se 
lee  :   eins  (Olivae)  nomen  in  paginóla  su- 
per  altaría  in    commemoratione   conscri- 
psimus.  He  aqui  á  mitad  del  siglo  XI  con- 
servada la  costumbre  antigua  de  los  dípti- 
cos.  Es  también  de   notar  que    estas  con- 
testaciones se  escribían  á   continuación  de 
la  encíclica,  sin  otro  orden  que  el  del  tiem- 
po en  que  se  recibía,  cosiendo  nuevos  tro- 
zos de  pergaminos    según  la    necesidad  ,    y 
formando    de   ellos    una   sarta    de    algunas 
varas  ;    y   cuando   ya  les   parecía   que  para 
el    número    de    monasterios  é   iglesias   que 
faltaban   era    bastante    el  respaldo    de    los 
pergaminos,  en  el  se  continuaban  las  con- 
testaciones.   Con  lo  cual  formaban   un  vo- 
lumen escrito  por  de  dentro  y  por  de  fue- 
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ra.  Ademas  de  este  precioso  monumento, 
quedan  en  el  mismo  monasterio  de  Ri- 
poil  otros  dos  iguales  ?  uno  en  la  muerte 
del  abad  Seniofredo  ,  que  murió  á  4  de 
Julio  del  año  1008,  y  otro  en  la  del  abad 
Bernardo  a  20  de  Junio  de  1102.  De  ellos 
me  he  aprovechado  bien  para  la  noticia 
de  abades  y  obispos  recien  finados  en  es- 
ta provincia.  No  dejo  de  extrañar  que  de 
toda  ella  sea  este  solo  el  archivo  que  con- 
serve esta  especie  de  documentos,  que  no 
son  poco  importantes  para  la  historia  y 
literatura  de  aquellos  tiempos. 

Volviendo  á  las  cosas  del  obispo  Oliva, 
el  día  3o  de  Octubre  en  que  murió  cons- 
ta también  expresamente  en  la  escritura 
de  elección  de  su  sucesor  en  la  abadía  de 
R  ¡poli ,  la  cual  comienza  asi  :  Anno  lilil- 
íes imo  quadr  age  simo  VI.  III.  Kal.  No- 
vembris  ?  feria  V.  excessit  a  saeculo 
feliciter  domnus  Oliva  ,  bonae  memoriae y 
eximius  pater  ?  episcopus  Ausonae  7  et 
abbas  caenobii  Sanctae  Rivipollentis  Ma- 
riae.  Auno  vero  millesimo  XL.  VII.  in- 
carnationis  Christi  venit  domnus  Guil- 
l'lmus  inclitus  comes  in  caenobio  San- 
ctae Dei  genitricis  Mariae  Rivipollentis, 
II.  Idus  Marciy  et  praefecit  ipsi  caeno- 
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bio  domnum  Petrum  abbatem  &c.  Esta 
escritura  vi  en  el  archivo  de  aquella  casa 
(caj.  i.  leg.  f\.  n.  n). 

Sobre  el  lugar  de  su  sepulcro,  el  P.  Flo- 
rez  (pag.  32)  impugna  á  Yepes  en  lo  que 
dice  que  el  difunto  obispo  fue  trasladado 
á  Ripoll  desde  Guxa  donde  murió.  Es  cier- 
to que  hasta  ahora  no  se  ha  descubierto 
prueba  alguna  que  nos  asegure  de  esta  tras- 
lación ;  pero  no  deja  de  ser  respetable  la 
tradición  de  Ripoll  ,  que  señala  por  lugar 
de  su  entierro  un  sepulcro  de  piedra  que 
hay  en  su  iglesia  ,  pegado  á  la  pared  late- 
ral del  coro  ?  y  bastante  elevado  sobre  el 
pavimento  ,  en  el  cual  está  entallada  una 
figura  antigua  de  obispo.  Mas  es  ,  que  ya 
de  tiempo  inmemorial  los  monges  ,  cele- 
brado su  aniversario  el  dia  3o  de  Octubre, 
van  á  dicho  lugar  ,  y  alli  cantan  un  res- 
ponsorio  por  el  alma  de  ese  prelado. 

De  los  escritos  de  este  sabio  obispo 
solo  se  conocen  hasta  ahora  el  sermón  en 
la  fiesta  de  S.  Narciso  ?  y  la  carta  al  rey 
de  Navarra  D.  Sancho  el  Mayor  ,  y  al- 
guna otra  cosilla  de  que  ya  habló  el  P. 
Fforez.  Yo  puedo  añadir  la  noticia  y  copia 
de  un  breve  poema  que  compuso  en  ala- 
banza   del  monasterio    de  Ripoll    y   de   su 
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iglesia.  Refiere  en  él  los  nombres  de  los 
condes  que  allí  están  enterrados  ,  y  tam- 
bién de  los  abades  que  gobernaron  la  casa. 
Entre  los  cuales  (después  de  haber  habla- 
do de  sí  mismo  en  tercera  persona)  se  cuen- 
ta él  con   estas  palabras: 

Septimus  ipse  sequor,  qui  nunc  sum  carminis  auctor. 

Esta  obrilla  existe  en  la  biblioteca  de  di- 
cho monasterio  (vol.  fol.  vit.  n.  5^J.  El 
primero  que  yo  sepa  que  tuvo  noticia  de 
ella,  fue  el  P.  M.  Fr.  Benito  Ribas^  mon- 
ge  benedictino  de  Monserrate.  Yo  la  he 
copiado  del  mismo  códice,  y  ya  adjun- 
ta (a). 

Alli  mismo  (vol.  n.  l\o)  se  hallan  escri- 
tas de  letra  del  siglo  XI  dos  cartas  inédi- 
tas de  nuestro  obispo.  Una  dirigida  a  los 
monges  de  Ripoll,  participándoles  las  cons- 
tituciones establecidas  en  el  sínodo  que  aca- 
baba de  celebrar ,  y  encargándoles  su  ob- 
servancia j  y  que  las  comuniquen  domno 
Pontifici  para  su  cumplimiento.  Quien  fue- 
se este  domno  Pontifici  no  es  fácil  decir- 
lo ,  porque  el  que  escribía  la  carta  era 
también   abad  de   Ripoll.  Acaso  quiso    de- 

(<rr)     Apend.  n.  XXX. 
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signar  con  esa  expresión  á  Wifredo ,  obis- 
po de  Besalú  desde  el  1017  hasta  1020  ó 
poco  mas  ,  y  después  obispo  de  Carcaso- 
na,  pero  residente  en  los  lugares  inmedia- 
tos de  S.  Juan  de  Ripoll  y  Besalú  basta 
su  muerte  en  io54  :  y  que  por  lo  mismo 
debia  estar  enterado  de  las  leyes  eclesiás- 
ticas que  regían  por  acá  ,  siendo  la  ma- 
yor parte  de  ellas  ordenadas  tan  en  pro 
de  la  agricultura  y  del  comercio  ,  como 
verás  en  la  copia  adjunta  («).  Mas  esto 
no  pasa   de   congetura. 

La  otra  carta  que  decia  ,  debe  llamar- 
se mas  bien  una  memoria  que  dejó  á  sus 
sucesores  en  la  abadía  de  Ripoll  ,  encar- 
gándoles el  cumplimiento  de  lo  que  habia 
establecido,  es  á  saber  ,  que  se  cantase  un 
aniversario  por  todos  los  hermanos  difun- 
tos el  dia  en  que  se  lee  el  evangelio  de 
la  resurrección  de  Lázaro  ,  lavando  ade- 
mas los  pies  á  trece  pobres,  en  reverencia 
de  J.  G.  y  de  sus  doce  apóstoles  ,  y  sir- 
viéndoles comida  y  vestido.  Digo  que  este 
encargo  se  hace  á  los  abades  de  Ripoll,  por- 
que ai  margen  de  este  MS.  se  halla  el  decre- 
to de  Raimundo  abad  de  aquella  casa  ,  en 

(a)      Apend.  n.  XXXI. 
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que  renovando  lo  mandado  por  su  ante- 
cesor Oliva  j  lo  recomienda  de  nuevo  á 
sus  sucesores.  Y  asi  debe  entenderse  el  ir 
la  carta  dirigida  karissimo  successori  ka- 
tedrae  nostrae   (a). 

Advierto  que  no  confundas  ,  como  han 
hecho  muchos  bibliógrafos  ,  los  escritos  de 
este  obispo  Oliva  con  los  de  otro  del  mismo 
nombre  monge  también  de  Ripoll  ,  y  que 
floreció  al  mismo  tiempo.  La  distinción 
de  ambas  personas ,  y  los  escritos  del  se- 
gundo se  dirán  oportunamente  en  su  lugar. 

GUILLERMO 

desde  io^G  hasta   io^5. 

Era  este  obispo  hijo  de  Guifredo ,  y 
hermano  de  Bernardo  Guifredo  de  Balda- 
re mío  (Balsar  eny)  casado  con  Bonadona, 
llamada  también  Guascha.  Todos  estos  le 
ofrecieron  por  canónigo  á  la  iglesia  de 
Vique  siendo  obispo  Oliva  dia  s3  de  Oc- 
tubre del  año  II  del  rey  Enrique  (io32). 
En  esta  ocasión  dieron  los  oferentes  á  la 
canónica    todo    el    señorío    de   Gástele t   y 

(a)     Apnnd.  n.  XXXII, 
T.    VI.  1 3 
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los  mansos  de  Puigladre ,  Peralta  y  Puig, 
y  el  honor  y  pertenencias  de  la  parro- 
quia de  Santa  María  de  Balsareny.  El 
obispo  dio  al  nuevo  canónigo  la  posesión 
de  los  mansos  de  Candes  y  Pujol  ,  y  el 
honor  de  Villalambert  ,  pagando  él  por 
censo  á  la  canónica  en  cada  un  año  dúos 
porcos   canonicales. 

La  identidad  de  este  Guillermo  con 
nuestro  obispo  se  convence  por  el  necro- 
logio  de  esta  iglesia,  donde  se  lee  :  XIII. 
Cal.  Augusti  obiit  Bernardus  Guifredi  de 
Baldar  enno ,  frater  dicti  Guillelmi  ponti- 
ficis  :  y  también  por  el  testamento  del 
mismo  Bernardo  de  18  de  Octubre  año 
XV  del  rey  Enrique  (1046),  donde  dice 
que  es  hermano  de  Guillermo  ,  arcediano 
entonces  de  esta  iglesia  ,  y  es  el  electo 
obispo  poco  después.  Asi  que  no  hay  duda 
en  este  parentesco  apoyado  en  documen- 
tos legítimos.  Y  es  bien  extraño  que  no 
se  haga  en  ellos  mención  del  deudo  con 
el  obispo  Oliva  ,  que  el  P.  Florez  supo- 
ne ?  siendo  según  su  cuenta  el  oferente 
hermano  de  dicho  Oliva  ?  y  el  ofrecido 
su  sobrino.  Bástame  proponer  esta  duda- 
por  lo  demás  no  tengo  á  mano  con  que 
contrarestar  los   fundamentos   en  que  apo- 
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ya  su  dicho  aquel  sabio   escritor. 

Mejor  pudiera  desvanecer  la   calumnia 
con  que  Balucio  (Marca  Hisp.  col.    44lJ 
denigró   el   clero  de   nuestras   iglesias,  su- 
poniendo   que    en    ellas  se  toleraba  el  ma- 
trimonio de   los    canónigos.  Porque  leyen- 
do   que    nuestro     obispo    Guillermo  ,    con 
anuencia    de    los    suyos  ,    dio    en    feudo  el 
castillo  de    Medalla   en   el  año   io52  á  Er- 
mengol  Ermemiro,  canónigo  de  esta  igle- 
sia,  y   a  su  muger  é  hijos,   tuvo  por  cier- 
ta su  sospecha  ,    y    concluyó  :   Mirum  val- 
de    est  fuisse    ínter   eos   canonicum   con* 
iugatum.  Sed  id  tamen   insuetum  non  fuit 
ea   temp estáte    in   his  regionibus.  No  hu- 
bo   mas  ,  leyó  canónigo ,  y  lo  supuso  ecle- 
siástico.   ¿  Que  diria ,   si    leyera    los   nom- 
bres   de   varias    canónigas  ?    No    se    acordó 
tan    sabio    escritor    de    que    en    todas    las 
iglesias    habia    canónigos    legos    de    ambos 
sexos  :    y     que    los     archivos    están    llenos 
de   testamentos  de  canónigos   casados  ,  los 
cuales  se  llamaban  asi  ,  no  por  ser  admiti- 
dos   al    ministerio  ,    sino  á   la   porción  ca- 
nonical ,    la    cual    les    concedian   agradeci- 
dos á   las  pingües  donaciones  con    que  do- 
taban  las   canónicas,    ó  á   otros    beneficios 
que    les    hacían  ,    ó   por    convenios    parti- 
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ciliares  (a).    A  esta    manera  nuestro  rey  ca- 
tólico  es   canónigo    de   varias  iglesias  \    en 
cuyos    coros    toma    asiento     como    tal  ,    y 
recibe   la    porción  que    le  corresponde.  Asi 
la    iglesia    de    Barcelona   llamaba    canóni- 
gos   á    los  pescadores.    Y    ya    se    sabe    que 
la   palabra     canónigo    tiene   dos    etimolo- 
gías;  porque  ó  se    toma  a  c añone  sive  re- 
gula ,    esto    es  ,    norma    de    vida    clerical, 
ó    a    canone  ,     esto    es  ,    nómina    ó    lista 
de  los  pertenecientes   á  la  iglesia'  en  cual- 
quier  manera  ,     ó    en    cuanto    al    servicio 
de  ella  ,    ó    en    cuanto    á    la    participación 
de  sus   frutos.    Basta    de    esto    por    ahora; 
porque   lo   que   toca    al   obispo   Guislaber- 
ío  de  Barcelona,    que  cita  el  mismo  escri- 
tor ,    se    examinará    en    su  lugar. 

Volviendo  á  las  memorias  de  nuestro 
obispo  Guillermo  ?  el  P.  Florez  refiere 
el  viage  que  hizo  á  Roma  hacia  el  año 
io5o.  Yo  tengo  motivo  para  creer  que 
lo  repitió  diez  años  después  ;  porque  en 
el  testamento  sacramental  de  Guillermo 
Cixile  ,  canónigo  de  esta  iglesia  3  que  dis- 
puso de  sus  bienes  estando  para  ir  á  Ro- 
ma, dicen  los  testigos  :  uEgo  Petrus  Gui- 
ta)    V.  sup;  pag*  64. 
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nllelmi  sacerdos  et  canonicus   &c.  qui   illo 
» interprete  cuín  domino  Guillelmo  ponti- 
»fice  revertebamur   á    Romana    Urbe  ,    iu- 
»rando     testificamur    super    altare    Sancti 
»Benedicti  in   Sede  Vici ,  quia  vidimus.... 
» Pos  tea  ex    illa   infirmitate   ex   parte   con- 
»valuit  j    et  ut   medicaretur  a    mediéis  ad 
»Florentinam  Urbem  adiens  in  mense  Fe- 
»bruario,  ibi  ab  boc  saeculo  decessit.  Quod 
)>est    actnm   Idus   Iunii   anno    primo    regís 
»Pbilippi."    Este   año    es    el     de    1060  ;    y 
como    estas  declaraciones    se   bacian    antes 
de    cumplirse   los    seis    meses   de    la  muer- 
te  del  testador  ,    es     preciso    decir    que   á 
fines    del    año    antecedente    volvía    de  Ro- 
ma   nuestro   prelado,  acompañado    de    este 
intérprete    que    murió    en    Florencia. 

Mayor  certidumbre  tenemos  de  otro 
viage  del  mismo  obispo  al  concilio  de 
JVarbona  en  el  año  io55.  Ya  dije  en  el 
pontificado  de  Oliva  la  concordia  que  este 
liizo  con  Bernardo  Sendredo  sobre  las 
iglesias  sufragan  cas  de  Gurb  ,  las  cuales 
le  dejaba  solamente  durante  su  vida.  Pa- 
rece que  muerto  Sendredo  ,  Guillermo 
uno  de  sus  bijos  pretendería  vincularse  la 
posesión  de  ellas.  Lo  cierto  es  que  nuestro 
obispo  Guillermo  logró    que    en   el  citado 
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concilio  se   fulminase    excomunión  contra 
dicho    poseedor,  y    que    se    declarase    por 
los  Padres  que    era  nula ,    sacrilega  y  for- 
jada sophisticd  machinatione   la  escritura 
que  él    habia    presentado    en    abono   suyo, 
la    cual    según    el  tenor    de   aquel   decreto 
era  la  concordia  insinuada  del  obispo  Oli- 
va.    Manda    asimismo    el    concilio  que    se 
esté    á   la    excomunión    fulminada    por    el 
obispo  Borre  11,  y  en  su  virtud  sean  des- 
pojados   de    las  tierras   y   derechos  anexos 
sus  injustos  poseedores.  Mejor  se  verá  esto 
que   digo  en    la   copia  del   documento  ori- 
ginal   que   existe    en  este   archivo  3    sacada 
con    increíble   trabajo   por    lo    descolorido 
de   la    tinta  («).    Advierto  que   no   se  han 
publicado   las   actas  de    este  concilio  ,  que 
yo  sepa  ,  y  que  no    fue   á  i.°  de   Octubre, 
como    dijo    Florez    siguiendo    á    Moneada, 
sino  á  27  de  Setiembre  del  año   XXV  del 
rey  Enrique.    Muy    precipitadamente  hizo 
este    obispo    el   viage    á    Narbona,   pues    á 
12   del  mismo  mes  y   año  me    consta    que 
se   hallaba   en    Ripoll    excomulgando  á   los 
usurpadores    de  los  bienes    de    aquel    mo- 
nasterio ,  como  vi  en  su  archivo  ;  y    á  27 

(a)      Apend.  n.  XXXIII. 


A    LAS    IGLESIAS    DE    ESPAÑA.  igg 

del  mismo  ya  liabia  logrado  con  su  pre- 
sencia en  Narbona  aquel  decreto  con- 
ciliar. 

En  el  año  1062  y  II  del  rey  Felipe, 
dia  23  de  Agosto,  dedicó  la  iglesia  de  San 
Martin  del  lugar  del  Bridl,  edificada  por 
Guilia  vizcondesa  de  Cardona,  y  dotada 
por  Ramón  Folch  y  su  muger  Ermesinda, 
vizcondes  del  mismo  título.  Todo  lo  cual 
confirmó  nuestro  obispo  según  costumbre; 
aunque  el  exordio  y  remate  de  la  escritu- 
ra tiene  su  originalidad  en  algunas  cláu- 
sulas muy  ponderadas.  De  la  cual  no  diré 
mas  ,  ni  va  copia  ,  porque  solo  baile  un 
traslado  de  ella  en  el  archivo  de  la  mis- 
ma parroquia.  Y  á  trasladar  traslados  no 
me  se  acomodar  ?  sino  hay  de  ello  gran- 
de necesidad. 

Otro  viage  ó  cruzada  del  mismo  obis- 
po contra  los  moros  de  España  consta  por 
el  testamento  que  hizo  un  Pedro  Bernar- 
do á  7  de  Octubre,  año  IIII  del  rey  Feli- 
pe (1064) y  el  cual  empieza  asi:  In  nomine 
Domini.  Ego  Pe  tries  Bernardi  voló  per- 
gere  cum  domno  Guille Imo  pontífice ,  seu 
cum  ceteris  fidelium  tur mis ,  in  Ispania 
pro  a  more  De  i :  et  ideo  fació  hunc  té- 
stame ntum  &c.    La   escritura    está   en  este 
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archivo  (núm.  i442)-  ^a  expedición  que 
indica  seria  la  que  por  entonces  se  em- 
prendió contra  el  territorio  y  ciudad  de 
Barbas  tro  ,  que  fue  ganada  de  los  moros 
á    principios  del    año  siguiente    io65. 

Del  año  1066  queda  una  noticia  im- 
portante para  la  historia  de  este  pais  ,  y 
es  la  erección  de  la  abadía  y  dedicación 
de  la  iglesia  de  S.  Marcial  de  Monseny, 
monte  situado  á  4  leguas  al  E  de  esta 
ciudad  de  Vique,  Ya  de  mas  antiguo  ha- 
bía en  Monseny  (ínter  dúo  montis  signa) 
una  iglesia  de  S.  Marcial,  á  donde  Guifre* 
do  7  instruido  desde  la  niñez  en  las  letras 
sagradas  y  educado  en  la  disciplina  mo- 
nástica ,  se  había  retirado  con  algunos 
monges,  erigiendo  el  lugar  en  monasterio^ 
y  gobernándolo  sin  título  de  abad.  Esté 
dictado  se  dio  ahora  al  mismo  Guifredo 
por  nuestro  obispo  ,  el  cual  á  ruegos  dé 
los  monges  y  del  noble  Umberto  ,  hijo 
de  Otón  y  de  su  muger  Siccu'dis  ,  y  del 
hijo  de  ambos  Guillermo  ,  que  dotaron  la 
nueva  casa,  la  elevó  á  abadía  de  la  orden 
de  S.  Benito,  confirmándole  con  la  auto- 
ridad canónica  y  bajo  las  penas  de  estilo 
todas  las  posesiones  que  le  dieron  los  fie- 
les.   La  escritura  que  de  esto  se  hizo,  exis- 
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te  original  en  el  archivo  del  monasterio 
de  S.  Salvador  de  Breda  (7/),  escrita  por 
el  mismo  abad  Guifredo  en  cuyo  favor  se 
hacia ,  el  cual  subscribe  asi  :  Wijredus 
abba  j  qui  amore  Dei ,  et  Sane  ti  Mar- 
cialis  honor e  j  hanc  dotem  per  se  ipsum, 
VI.  Idus  Decembris  ,  et  in  auno  mil- 
lesimo  LX.VI.  ab  iivcarnatione  Domini 
scripsit  cuín  litteris  superpositis  ,  et  VI, 
anno  Philippi  regís  Francorum  sub-f scri- 
psit. De  paso  advierto  que  esta  es  una  de 
las  pruebas  mas  claras  de  la  costumbre  que 
entonces  habia  de  firmar  las  escrituras  de 
donaciones ,  como  testigos  de  ellas  y  los 
mismos  en  cuyo  favor  se  hacían ;  de  lo 
cual  me  acuerdo  que  trata  Mabillon  de 
re  diplomática.  Cosa  que  por  no  saber  al- 
gunos historiadores  i  han  dado  por  fingi- 
dos algunos  documentos  con  no  pequeño 
daño  de  la  historia.  En  el  que  digo  firma 
también  de  su  mano  nuestro  obispo  3  y 
muchos  de  los  canónigos  de  su  iglesia  ,  y 
el  abad  Sumario,  que  sin  duela  era  el  de 
Breda.  Entre  las  posesiones  de  la  nueva 
abadía  es  notable  la  siguiente:  Omne  aló- 
dium  apud  marítima  in   loco  vocato  Ar- 

(«)      Apend.  n.  XXXIV. 
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gentona  ,  ubi  cognominatur  CIVITAS 
FRJCTJ  vel  ALCRONA.  La  cuntas 
fracta  es  la  ciudad  de  Matará  ;  y  esta  es 
una  nueva  prueba  de  haberse  llamado  asi 
en  el  siglo  XI ,  en  alusión  á  la  grandeza 
del  antiguo  lluro,  ó  bien  de  fretum  ó 
freta ,  como  dice  Tarafa  en  un  dicciona- 
rio geográfico  que  conserva  la  biblioteca 
del  Carmen  descalzo  de  Barcelona  (cod. 
N.  num.  35o,).  El  mismo  escritor  conge- 
tura  que  A  r gentona  se  llamaría  antes  Ar- 
gantona  por  ser  fundación  de  Argantonio 
rey  de  los  Tartesios.  Pero  esto  ya  se  sabe 
lo  que  vale:  y  también  se  sabe  que  es  fá- 
cil distraerse  del  asunto  principal. 

Volviendo  pues  á  él,  y  después  de  re- 
cordar que  nuestro  obispo  asistió  al  con- 
cilio de  Gerona  de  io68?  del  cual  se  tra- 
tará en  lo  de  aquella  iglesia,  digo  que  el 
remate  de  este  pontificado  necesita  de  al- 
guna ilustración.  Hizo  el  obispo  su  testa- 
mento á  6  de  Febrero  (no  á  4)  del  año 
XIV  del  rey  Felipe  (1074).  Su  exordio  es 
este:  «In  nomine  Domini.  Ego  Guillel- 
»mus  dictus  episcopus  Ausonensis  eccle- 
)>siae,  quia  divina  largiente  gratiá  acte- 
»nus  fui  in  magna  constantia  valde  reple- 
»tus  de   magna  substantia  ,  antequam  ve- 
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»niat  dies  ultima,  dum  adhuc  sum  in  mea 
»sanitate  ,    et    memoria  ,   voló    relinquere 
»omnia,  et  Ghristum  sequi  ex  toto  corde 
))cum  omni  diligentia  ac  patientia.   Habeo 
))quidem    in  animo  fixum ,    ut    faciam    me 
»monachum  ;    et    antcquam   fpergamj    ad 
»cenobium,  in  quo  debeam  plangere  meum 
))peccatum,  meum  fació  testamentum  &c." 
Parece  que  puso  en  egecucion  su  deseo  de 
retirarse  á  un  monasterio  ,    aunque    no  se 
sabe  cual  :    pues  con  fecha    de  7   de  Junio 
del  año  XV  del  mismo  rey  (io^5)  hay  aquí 
una  escritura  de   arriendo    de  ciertas  tier- 
ras en   Vilalleons  y   que  comienza    de    esta 
manera :  In  nomine  Domini.  Ego  Guille  l- 
mus   OL1M  dictas  episcopus ,  et  Guillel- 
mus  sacristanus  ,  et  ceteri  canonici  San- 
cti  Petri  &c.  Es  claro  lo  que  significa  aquel 
olini  ;  mas  por  otra  parte    parece  que    no 
debió  renunciar  la  silla  ,  puesto  que  des- 
de su    retiro   cualquiera  que   fuese  ?    hacia 
este  y   otros  actos  de   jurisdicción    y  pro- 
piedad.  Acaso    podran  componerse   ambos 
extremos  diciendo  que  el  obispo  no  se  hi- 
zo  monge    en    monasterio   distinto    de    su 
iglesia  ,  sino  que   abrazó  el  monacato  y  la 
vida  común  que  prescribió  á  esta  canóni- 
ca su  antecesor  Wadamiro  en  g5j  ,  según 
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dije  en  los  correos  anteriores  :  en  los  cua- 
les se  vio  también  que  había  en  esta  ca- 
nónica monges  y  no  monges.  Asi  que  no 
saliendo  de  su  iglesia,  y  siendo  (aun  mon- 
ge)  cabeza  de  la  canónica  ,  pudo  nuestro 
obispo  egercer  dicha  jurisdicción  ;  aun- 
que siempre  será  difícil  concordar  esto  con 
el  olhn  dictas  episcopus.  El  tiempo  aca- 
so descubrirá   mas. 

GVIFREDO 

excluido  de  este  catalogo. 

El  P.  M.  Florez   (pag.    1^1  )  pone   este 
obispo    Áusonense ,    medio    entre    Oliva   y 
Guille 7i?io.    Yo    no    puedo   dejar    de    hacer 
hincapié  en  el  silencio  de  esta  iglesia,  que 
ni  en  episcopologios,  ni  en  necrologios,  ni 
en  escritura  alguna    hace   mención    de  ha- 
ber tenido  tal  obispo.  Ademas  en  las  mis- 
mas palabras  de   la  escritura    en  que    úni- 
camente  se  funda    dicho    historiador    para 
decir   que  Guifredo    era  obispo  de  Vique, 
se  ve  claramente  que  no    lo   era;  y  yo  no 
acabo  de  admirarme   cómo    no    lo  advirtió 
el  mismo.  Dice  en  ella  nuestro  obispo  Gui- 
llermo :  Veni  ego  ad  do77iinw7i  Guifredum 
ep  is  c  op  U77i ,   q  u  a7ido  a  dh  uc  e  ra  771  a  re  li  id  i  a  - 
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conus  y  me  ipsum  ei  commendavi,  et  suum 
hominem  me  feci.    Guillermo  era  arcedia- 
no  de  Vique;  luego    no   era   obispo   de   la 
misma    iglesia  el   Guifredo    á   quien    él   se 
encomendó  y  se  hizo  su  vasallo.    Prosigue 
el  mismo  :    Et  Ule    (Guifredus   episcopus) 
ecclesiam  Sancti  Quirici  cum  decimis   et 
primitiis  ad  suum  o  pus  ,  et  ad  opus  cano- 
nicorum  SVOKVM  retinuit.  Aqui  se  dis- 
tinguen claramente  los  canónigos  del  obis- 
po Guifredo  de  los  de  la  iglesia  de  Vique; 
porque  si  de  estos  hablara  Guillermo 5  sien- 
do él   como    lo   era  uno  de  ellos  ,  de  otra 
manera  debiera  explicarse. 

Y  efectivamente  y  sin  disputa  eran  dis- 
tintos   los    canónigos   de   aquel  obispo    de 
los  de   Vique.    Eran    los   de    la   iglesia    de 
San  Juan  de  Ripoll  ,  ó  de  las  Abadesas,  in- 
troducidos ya  alli    desde    el  año    1017,    en 
que  por   decreto  del  papa  Benedicto  VIII 
fueron   expelidas    las   monjas  que   alli  ha- 
bía,  y  substituidos  los  canónigos  según  la 
regla  Aquisgranense.  Guifredo  era  abad  de 
esta  canónica  ,   y    ademas   era    su    obispo. 
Para  inteligencia  de  esto  es  menester  pre- 
venir  que    en    ese    año    1017   el    conde    de 
Besalú    Bernardo  ,   apellidado    Talla/erro, 
logró  del  sobredicho  papa  el  honor  de  si- 
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lia  episcopal  para  su  condado  ,   sin   fijar  la 
iglesia    ó  sede ,  y   dejando  al   arbitrio   del 
conde  señalarla    ó   en  S.    Juan   de    Ripoll, 
ó  en  S.    Gines  de  Besalú  ,   ó   en   S.   Pablo 
de  Fenollet.    Este   obispado  duró   cosa  de 
seis  años  ,   y   no   mas  :    merced  á  las   que- 
jas y  diligencia  de   los    diocesanos   de  Vi- 
que  y   de  Gerona,   de  quien  se   habia  des- 
membrado.  El  obispo   Guifredo  que  obtu- 
vo esta  silla  efímera,  poseyó  al  mismo  tiem- 
po  la  abadía  de  S.    Juan    de  Ripoll ,   con- 
servándola   hasta    su  muerte    acaecida    en 
io54  j  aun    después    de   suprimido  el  obis- 
pado  de   Besalú ,   y  de  haber  sido  promo- 
vido como  lo  fue  al  de  Garcasona  en  io3i. 
Siendo  pues  Guifredo    á  un  mismo  tiem- 
po obispo  de  Garcasona  y  abad  de  S.  Juan, 
en   cuantas  cosas  hizo   se   intitulaba  y  era 
reconocido    por   obispo.  Tal   es  la  restitu- 
ción  que  se   hizo   á   los  canónigos   de  San 
Juan   y   á  su  abad  el  obispo    Guifredo  de 
la   iglesia  de  S.  Quirico  ,  propia  de  dicho 
monasterio   de  S.    Juan   desde    su   primera 
fundación  ,   la  cual   habia  enagénado  la  úl- 
tima abadesa  de   aquella   casa  Ingilberga. 
De   todo   lo   dicho   se   darán    las  pruebas  y 
se    hablará    con    la   extensión    que    merece 
esta    curiosa  especie,  cuando  tratemos    ele 
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las  colegiatas  ele  San  Juan  de  las  Abadesas, 
y  de  Santa  María  de  Besalú.  Entonces  aca- 
barás de  entender  con  cuanta  razón  debe 
ser  excluido  este  Guifredo  de  la  serie  de 
los  obispos  de  Vique, 

BERENGUER 

(arzobispo) 
después  del  ioy5  hasta  el  1099. 

Que  este  prelado  se  llamase  Berenguer 
Seniofredo  consta  ciertamente  de  una  ven- 
ta que  hizo  Raimundo  con  su  muger  G¿- 
nedell  en  el  Febrero  del  año  XXVII  del 
rey  Felipe  (1087),  donde  se  lee:  et  affron- 
tat  a  parte  orientis  in  térra  de  Beren- 
guer Seniofred  episcopus.  Mas  no  hay  in- 
conveniente en  que  junto  con  este  apelli- 
do patronímico  fuese  también  conocido 
por  el  de  B.osanes7  su  casa  solar.  Su  madre 
se  llamó  Ermessindis ,  como  se  lee  en  el 
homenage  que  le  prestó  Guillermo  Ramón 
Senescalch,  y  se  halla  en  este  archivo  (nura. 
1 55 1).  Esta  clase  de  escrituras  es  muy  apre- 
ciable,  porque  regularmente  se  expresan  en 
ellas  los  padres  del  que  recibía  el  home- 
nage ,  y  muchas  veces  también  los  de  quien 


208  YIAGE    LITERARIO 

lo  hacia.  Otro  carácter  constante  se  ob- 
serva en  ellas  ?  y  es  que  no  tienen  fecha 
alguna :  lo  cual  importa  mucho  advertir, 
para  no  creerlas  de  contado  6  fingidas ,  ó 
simples  copias.  En  este  genero  solo  deci- 
de la  antigüedad  de  la  letra  ,  en  la  cual 
siendo  cursiva  cabe  poca  equivocación. 

Los  principios  de  su  pontificado  no 
pueden  fijarse  hasta  después  del  io^5?  en  que 
aun  vivia  su  antecesor.  Asistió  con  otros 
prelados  de  la  provincia  al  concilio  cele- 
brado en  Gerona  el  año  1078  por  el  car- 
denal Amato ;  de  lo  cual  se  dirá  mas  en 
lo  de  aquella  iglesia. 

Algunas  escrituras  hay  aqui  pertene- 
cientes á  este  pontificado,  que  aunque  es- 
tan  sin  fecha  ,  merecen  publicarse  por  la 
singularidad  é  importancia  de  su  conte- 
nido. 

Primeramente  hay  un  pergamino  escrito 
sin  duda  á   fines   del  siglo  XI  que  empieza 

asi:    Notum  sit quod   mater   ecclesia 

Barchinonensis  captivata  el  des  truc  ta  a 
perversis  hominibus  longo  lempore  man- 
sil.  Sed  poslquam  Dei  misericordia  vo- 
luntaíem Berengarii  c omitís  inspirare  dig- 
nata  est  ut  ipsam  ecclesiam  Barchinonen- 
sem  de  tanta  caplivitatc  liberareis  el  eam 


A    LAS    IGLESIAS    DE    ESPAÑA.  20Q 

ád  Dei  servitium  restitueret  ?  voluit  ipse 
comes  B.  ut  Berengarius  Ausonensis  in 
sua  pote state  Barchinonensem  sedem  et 
episcopatum  teneret.  Prosigue  diciendo 
que  temeroso  el  conde  de  que  Bernardo 
Guillem  de  Queralt  se  opusiese  por  la  dis- 
cordia que  entre  ellos  habia  ,  y  ocupase 
dicha  sede  de  Barcelona  ?  mandó  que  die- 
se rehenes  y  fianzas  al  Ausonense  ,  con- 
forme verás  en  la  copia  adjunta  (a).  Voy 
á  proponer  mis  congoturas. 

Primeramente  reflexionando  las  expre- 
siones con  que  se  pondera  el  cautiverio,  de- 
solación y  restauración  de  la  iglesia  que 
alli  dicen  ,  parece  que  quisieron  denotar 
la  Tarraconense  ,  en  cuyo  lugar  el  que 
extendió  aquella  nota  pusiese  Barchino- 
nensem. Cuadra  con  esto  que  el  conde 
Berenguer  alli  nombrado  pudo  ser  Beren- 
guer  Ramón  ,  el  cual  muerto  su  hermano 
Ramón  Berenguer  Cabeza  de  Estopa,  go- 
bernó como  conde  desde  el  año  1082  has- 
ta el  1092,  tiempo  en  que  se  trató  de  la 
conquista  de  Tarragona  y  restauración  de 
su  metrópoli  en  la  persona  de  nuestro  obis. 
po  Berenguer :  dos  cosas  en  que  el  conde 

(a)     Apend.  n.  XXXV. 

T.    VI.  l¿\ 
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empicó  todo  su  poder  y  valimiento ;  y  á 
esto  alude  el  temor  de  que  el  dicho  Que- 
ralt  y  oponiéndose  á  la  posesión  de  nues- 
tro obispo,  ipsi  comiti  honor em  auferret. 
Porque  cierto  era  cosa  honrosísima  al  con- 
de restaurar  la  metrópoli  ,  y  sacar  á  nues- 
tra provincia  de  la  sujeción  á  la  Narbo- 
nense.  En  esta  hipótesi  es  llana  la  inteli- 
gencia del  documento.  Bernardo  Guillem 
de  Que  ralt  era  persona  muy  principal  en 
aquel  tiempo,  y  á  lo  que  entiendo  el  mis- 
mo que  fue  tutor  del  niño  conde  Ramón 
Berenguer  III  en  1082  junto  con  su  tio 
Bereneuer  Ramón.  La  discordia  de  este  no- 
ble  con  nuestro  obispo  sobre  las  iglesias 
de  Gurb  está  patente  en  el  P.  Florez  (pag. 
i-5*t)j  reliquia  de  los  cuentos  que  arriba  se 
dijeron  en  el  pontificado  del  obispo  Oliva. 
Asi  que  no  es  extraño  que  se  opusiese  á 
que    su   rival    creciese   en    jurisdicción. 

Mas  la  constancia  con  que  el  MS.  dice 
siempre  iglesia ,  sede  y  episcopado  Barchi- 
nonense  ,  da  margen  á  otras  dos  reflexio- 
nes. Porque  ó  bien  Queralt  siguiendo  el 
partido  del  Narbonense  se  opuso  á  que  ma- 
ter  e celesta  Barchinon.  por  ser  de  la  ca- 
pital 7  reconociese  por  metropolitano  al 
obispo  de  una   ciudad  subalterna  cual  era 
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el  de  Vique  ,  creado  arzobispo  de  Tarra- 
gona: ó  puede  este  cuento  referirse  á  la  va- 
cante de  la  iglesia  de  Barcelona  que  en  Flo- 
rez  (Tom.  XXIX.)  suena  sin  obispo  desde 
el  io83  hasta  el  1086  ,  á  la  cual  quisiese 
el  conde  trasladar  á  nuestro  Berenguer, 
ó  encargarle  por  lo  menos  su  gobierno. 

Gomo  quiera  que  esto  sea,  el  documen- 
to por  todas  las  personas  que  en  él  figu- 
ran ,  pertenece  al  tiempo  de  nuestro  obis- 
po ,  y  de  un  modo  ó  de  otro  la  cosa  es 
algo  ,  y  acaso  proporcionará  descubrir  al- 
gún hecho  de  importancia. 

También  coloco  en  este  pontificado  un 
concilio  tenido  en  esta  iglesia  para  confir- 
mar la  inmunidad  eclesiástica,  que  llama- 
ban paz  j  tregua  de  Dios.  Hállase  aqui 
un  egemplar  sin  fecha  ni  firmas  ;  pero  es 
posterior  á  otro  concilio  celebrado  aqui 
mismo  y  con  el  mismo  objeto  en  io33, 
porque  en  el  que  digo  se  menciona  la  fies- 
ta de  la  consagración  de  la  iglesia  Auso- 
nense  ?  que  fue  en  io38.  También  es  pos- 
terior al  año  1068  en  que  se  estableció  la 
tregua  Gerundense ;  y  con  todo  esto  es  dis- 
tinto del  que  se  publicó  en  la  Marca  Hisp. 
(apend.  n.  CCLXIX.J  como  se  ve  en  su 
contexto  -7  que    aunque    en   lo    substancial 
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convienen  ,  mas  el  nuestro  pone  el  catá- 
logo de  todas  las  fiestas  en  que  se  debia 
particularmente  guardar  la  paz  y  tregua. 
Por  esto  ,  y  no  constándome  el  año  á  que 
puede  reducirse., -he  querido  conformarme 
con  lo  que  indica  su  carácter ,  que  es  del 
tiempo  de  este  pontificado  (a). 

Sin  fecha  se  halla  también   otra    escri- 
tura de  varias  quejas  propuestas  por  la  igle- 
sia Ausonense  contra  los  perversos  que  in- 
vadían   sus    posesiones  :    en    la    cual    hay 
noticias    harto   curiosas    acerca    de    la    dis- 
ciplina de  aquel    tiempo.    Al    fin    se   man- 
da que  Pedro  R igual  (que  era  el  fundador 
de    la    canónica    de    Viíabertran  )    deje    el 
priorato  de  S.   Juan  (de  las  Abadesas)  de 
que  se  habla  apoderado ,  y  vuelva  á  su  pri- 
mera iglesia.  De  esto  se  dirá  en  su  lugar. 
Mas  ello  basta  para  creer  que  esta  escritu- 
ra de  que  hablo,  es  de  este  tiempo  en  que 
vamos.    Con  esto    cuadra   la  queja    contra 
Bernardo  de  Gurb  (que  es  el  Que  rail  .que 
dije)  qui  aujert  nostrae  canonicae  eccle- 
siam  Sanctae  Mariae  de  Mes  leu  :  y  la  otra 
contra  Arnaldo  de    Guardia  ,  qui   asalivit 
nostram  sedem  et  archiepiscopum.  Va  co- 

(a)     Apend.  n.  XXXVI.  . 
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pia  (a).  No  se  sabe  á  quién  se  presentaron 
estas  quejas  ;  acaso  al  concilio  que  Bernar- 
do arzobispo  de  Toledo  ,  legado  del  papa, 
celebró  en  esta  catedral,  de  lo  que  habió 
el  M.  Florez. 

Este  concilio  quiso  congregarlo  por  sí 
solo  nuestro  arzobispo ,  y  presidirlo  como 
metropolitano  ;  pero  se  lo  estorbó  el  so- 
bredicho legado  ,  mandándole  ademas  que 
se  le  presentase  en  la  fiesta  inmediata  de 
S.  Miguel  en  cualquiera  parte  de  España 
donde  estuviese.  Consta  todo  esto  de  la 
carta  que  le  dirigió  sin  fecha  ;  pero  que 
está  aqui  original ,  como  se  ve  en  el  sobre 
y  en  los  cortes  y  dobleces  para  cerrarla. 
Va  copia  (b)  de  ella,  como  también  de  otras 
dos  escrituras  que  contienen  algunas  dis- 
posiciones que  se  tomaron  para  la  conquis- 
ta de  Tarragona  ,  y  la  nota  de  los  caba- 
lleros que  ofrecieron  al  conde  Berenguer 
y  á  nuestro  arzobispo  pasar  á  vivir  y  po- 
blar aquella  ciudad  (c).  Hablase  como  de 
cosa  reciente  de  la  elección  que  el  papa 
Urbano  hizo  de  nuestro  Berenguer  para 
arzobispo  de  Tarragona  ;  y    asi  las   reduz- 

(a)     Apend.  n.  XXXVII. 
(/>)      Apend.  n.  XXXVIII. 
(c)     Apend.  n.  XXXIX. 
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co  al  año  logo.  También  se  hace  men- 
ción de  Un  viagé  que  nuestro  arzobispo 
hacia  á  las  partes  de  España  ;  acaso  seria 
el  que  le  mandó  el  arzobispo  de  Toledo 
en  busca  suya;  y  por  consiguiente  aquella 
carta  debe  también  fijarse  hacia  el  mismo 
año  1090  ,  en  el  cual  nuestro  arzobispo  en 
cumplimiento  de  su  nuevo  cargo  había  ya 
intentado  congregar  concilio  provincial. 

Mas  cierta  que  todo  esto  $  aunque  no 
tan  importante  i  es  la  noticia  de  la  dedi- 
cación de  la  iglesia  de  Santa  María,  San 
Pedro  y  S.  Martin  del  castillo  llamado 
Altareis  (en  la  Segarra)  hecha  por  nues- 
tro prelado  á  instancias  de  Bernardo  Ono- 
fredo,  imponiéndole  la  obligación  anual 
de  una  libra  de  cera  para  la  catedral  de 
Viqüe.  La  escritura  original  existe  en  el 
archivo  de  Monserrate  fcaj.  25.  leg.  1. 
n.  6j.  En  el  exordio  se  lee:  afilio  ab  in- 
camatione  Christi  M.LXXXVII.  Era 
M.CXXIIII.  Al  fin  dice: /acta  carta  III. 
Kal.  Decembris  anno  XXVII.  re  guante 
Philippo  rege.  La  era  debia  ser  11 25;  pero 
pues  escribiendo  XXIIII  no  cabia  ese  des- 
cuido ,  mas  fácil  será  suponerlo  en  los 
años  de  la  encarnación  j  en  los  cuales  el 
notario   añadiese  una    unidad   de   mas;   de 
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manera  que  el  hecho  sea  del  año  1086, 
con  el  cual  puede  convenir  el  XXVII  del 
rey  Felipe. 

No  caben  estas  dudas  en  la  dedicación 
que  él  mismo  hizo  de  la  iglesia  de  S.  Ju- 
lián Qasorba  ,  término  de  Gurb  ,  VIII. 
Kal.  Aprilis  incoante  anno  incamationis 
Domini  MXCI;  que  es  prueba ,  aunque  no 
necesaria  ?  de  que  el  año  comenzaba  á  ^5 
de  Marzo.  De  esta  escritura  hay  aqui  un 
traslado  hecho  X.  Kal.  Septembris  anno 
M.CCXII.  regni  re  gis  Philippi  XXXIII: 
fecha  notable  para  los  que  han  creido  que 
un  concilio  Tarraconense  del  año  1180 
abolió  la  costumbre  de  calendar  las  escritu- 
ras por  los  años  de  los   reyes  de   Francia. 

Sobre  la  época  de  la  muerte  de  nues- 
tro prelado  trabajó  mucho  el  P.  M.  Flo- 
rez,  resolviéndose  al  fin  en  que  murió  en 
el  año  1 1 00.  Por  no  fastidiar  al  que  esto 
lea ,  omitiré  el  examen  de  las  razones  que 
alega  en  favor  de  su  opinión.  Y  para  que 
nadie  la  siga  bastará  producir  un  testimo- 
nio irrefragable  de  que  mucho  antes  del 
dia  i.°  de  Mayo  de  1099  habia  ya  falleci- 
do. Hablo  de  la  bula  original  del  papa  Ur- 
bano II  en  confirmación  de  la  reforma  que 
nuestro  arzobispo  habia  introducido  en  es- 
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ta  iglesia  5  cuya  copia  viste  ya  en  los  cor- 
reos pasados  (a).  El  P.  Florez  dio  noticia 
de  esta  bula  (pag.  174);  mas  no  debieron 
enviársela  copiada  5  porque  el  original  es 
pésimo  y  para  gente  desocupada  :  y  asi  no 
conoció  las  palabras  de  ella,  que  tan  al  caso 
son  para  lo  que  tratamos.  Porque  dice  el 
papa:  caetera  universa  (confirmo)  quae 
BONAE  MEMORIAS  Berengarius  epis- 
copus  vestrae  communiae  tradidit^et  scri- 
ptorum  suorum  indiciis  tam  vivens ,  quam 
MORIENS  confirmavit.  Veamos  ahora  la 
fecha  de  la  bula  :  Kalendis  Maii  ,  Indi- 
ctione  VII.  anno  Dominicae  incarnatio- 
nis  MXCIX.  pontijicatus  autem  domni  Ur~ 
bani  secundi  Papae  XII.  Datos  que  cua- 
dran perfectamente  entre  sí  hasta  formar 
una  demostración  histórica  de  que  á  i.°  de 
Mayo  de  1099  ya  era  muerto  Berenguer, 
y  tan  muerto  que  hubo  lugar  para  que  el 
prior  y  los  canónigos  reformados  acudie- 
sen al  papa  y  lograsen  de  él  en  ese  dia  la 
confirmación  de  su  canónica.  Mas  es  que 
Urbano  II  falleció  á  29  de  Julio  del  mis- 
mo año  1099;  y  asi  no  podía  expedir  una 
bula  en  que  mencionase  la  muerte  de  nues- 

(a)     V.  sup.  pag.  45. 
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tro  obispo,  si  este  hubiera  fallecido  en  el 
año   1 100. 

Después  de  esta  razón  tan  concluyente 
oigamos  á  un  testigo  coetáneo,   es  á  saber, 
el  necrologio   que  hay    en  el  martirologio 
de  Adon  de  la  iglesia  de  Gerona  \  el  cual 
dice:  III.  Idus  Ianuarii:  eoclem  die  obiit 
Bcrengarius  Tarrachonensis  archiepisco- 
p  us  ,  auno   M.  XC.  VIII I,   a  b   inc  a  ma  tio  - 
ne   Christi.   La  misma  cuenta  siguen  otros 
necrologios ,  de  los  cuales  alguno    nota  el 
año   XL    del  rey  Felipe  ,    comenzando    su 
época  desde  el   23  de  Mayo  de  io5g,  cóm- 
puto que  era  por  acá  muy  común  ,   según 
se  ve  en  Campillo  ,  y  yo  he  dicho  y  diré 
muchas  veces.  Queda  pues  demostrado  que 
el  obispo  Berenguer  murió  dia  1 1  de  Ene- 
ro de    1099,    con  lo  cual   viene   bien    que 
ordenase    su    testamento    el   7   del  mismo 
mes. 

A  esta  cuenta  debe  ajustarse  el  docu- 
mento que  el  P.  M.  Florez  cita  en  contra- 
rio, es  á  saber  ,  la  institución  de  los  ca- 
nónigos de  S,  Agustin  en  Manresa  año 
MXGVIIII  á  3 1  de  Octubre  del  año  XL 
del  .rey  Felipe.  Yo  opino  que  en  el  año 
de  la  Encarnación  señalado  con  notas  ro- 
manas es   imposible  que  el  escribiente  no 
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pusiese  VIIII  en  lugar  de  VIII :  recurso  á 
que  dicho  escritor  acude  algunas  veces, 
cuando  á  ello  le  obligan  otros  documen- 
tos incontestables,  como  á  mí  me  sucede 
en  vista  de  la  citada  bula  de  Urbano  II. 
Asi  que  tengo  por  cierto  que  en  el  año 
XL  del  rey  Felipe,  que  comenzó  á  23  de 
Mayo  de  1098,  instituyó  nuestro  prelado 
la  canónica  de  Manresa  en  el  mes  de  Oc- 
tubre: á  7  del  Enero  siguiente  hizo  testa- 
mento ,  y  murió  á  11  del  mismo  mes. 
Con  esto  es  llana  la  explicación  de  las  es- 
crituras que  produjo  Florez  ,  del  obispo 
sucesor  existente  ya  en  el  año  1100  ,  sin 
necesidad  de  corregir  sus  fechas. 

GUILLERMO    BERENGUER 

desde  el  año   1099  hasta  el  de   1101. 

De  lo  que  acabo  de  decir  se  sigue  que 
la  elección  de  este  prelado  se  verificó  en 
uno  de  los  meses  inmediatos  al  de  Enero 
de  1099,  no  habiendo  motivo  para  creer 
que  vacase  la  iglesia ,  como  lo  hay  para 
decir  que  el  electo  nunca  se  consagró ,  ni 
aun  fue  confirmado  ,  sin  duda  porque  ce- 
sando   el  derecho  de  metropolitano    en  la 
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sede  de  Vique  ,   hubo  alguna  repugnancia 
en    volver   á   reconocer    como  tal  al  Nar- 
bonense.   En    las  memorias  que  ya  publi- 
có el  P4  Florez  suena  constantemente  elec- 
to.  Lo  mismo  he  hallado  en  otras  de  poca 
entidad  pertenecientes  al  año  XLI  del  rey 
Felipe  (iioi).  Entre  ellas    solo  citaré  una 
original  existente  en  el  archivo  de  Pupoll 
(arm.    de    la    camarería)  fecha  XII.  KaL 
Febrtiarii  anno  XLI.  regni  rege   Philip* 
po  :   la  cual  empieza  asi :  Ego   Guille  l/nus 
BcrengaHi  ele  c  tus  acl  e  pise  o  pus  ,  et  Ber- 
nardus   Berengarii  frater   ineus.    Es   Una 
venta  á  Perfecto  hebreo  de  un  campo  si- 
to junto  á    S.    Pedro  de  las   Puellas  pro- 
pter  pretium  mancusos  D.tos  auri  Valen* 
cié    de    Rovals  =  firma   Guille hnus   ele- 
ctus  Ausonensis   ecclesie.    La  disposición 
testamentaria  del  censo  que  tenia  en  Bar- 
celona ,  de  que  ya  habló  el  P.  Florez  >  va 
copiada  de  aquel  archivo  (a). 

En  la  donación  hecha  á  esta  iglesia  y 
á  su  obispo  por  Giriberto  Ugo  ,  omitió 
dicho  escritor  la  noticia  que  contiene  la 
cláusula  siguiente  :  ecclesia  Sánete  Marie 
Montisserrati  ■,   quam  mittit  ídem  Girber* 

(a)     Apend.  n.  XL. 
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tus ,  cuín  ómnibus  quae  habet ,  in  baiulia 
Sa nc  ti  Pe  tri  se  dis  Vic  i ,  et  e  iusde m  ep  is - 
copi  y  et  successorum  suorum. 

ARNALDO 

desde  el  año    1102  hasta   nog. 

A  las  memorias  de  este  prelado  debo 
añadir  la  de  que  acaso  fue  de  la  ilustre 
familia  de  Malla ,  según  puede  inferirse 
del  martirologio  de  esta  iglesia,  donde  se 
halla  el  óbito  siguiente:  VIII.  Kal.  Iunii 
anuo  XVIII.  regni  re  gis  Ludosñci  (n  26) 
obiit  Estephania  de  Me  dala  )  mater  Ber- 
nardi  archidiaconi  ,  et  sóror  Adirnal 
pontificis. 

En  la  noticia  de  la  adjudicación  de  la 
iglesia  de  S.  Estevan  de  Granollers  al  mo- 
nasterio de  Ripoli  hecha  en  no3  (de  que 
habló  Florez  pag.  188),  hay  que  añadir, 
que  la  escritura  original  de  ello  esta  en 
Ripoli  (arm.  de  la  abadía  ,  leg.  Grano- 
llers), y  que  en  ella  subscriben  Pedro  abad 
de  Ager  y  Petrus  episcopus  Nazarensis 
confirmo. 

Del  mismo    año   es    una    escritura  con 

que   el   conde  Ramón  Berenguer ,  de  con- 

entimiento    de    nuestro   obispo  ¿i maído, 
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dejó  en  su  libertad  y  total  independencia 
al   monasterio    dé  Santa    Cecilia  de   Mon- 
serrate,  el  cual  antes   estaba  sujeto   á  San 
Cucufate    del    Valles  ;    su    fecha  es   Auno 
M.C.III.  Era  M.  C.  A  XXXII.  Indictione 
XII.  VIII,   Idus  Septemb.   auno  XLIII. 
regni  re  gis  Philippi.  De  ella  he  visto  un 
traslado  en  Monserrate  (caj.  10.  leg.  .\).  A 
la  indicción  sobra  una  unidad;   ó  digamos 
que  tomaron  ya  la  del  año  siguiente  y  co- 
mo también  tomaron    la  era  ;  y  asi  se  ve 
en  otras   escrituras   fechas  entrado  el  mes 
de  Setiembre.    Mas  adelante  quejándose  el 
abad  de    S.    Cucufate  de   esta  disposición, 
se  remitió   la    causa   á  nuestro     obispo  ,  á 
Ra im u ndo  obispo  de  Barcelona  y  á  S.  Ola- 
guery  prior  entonces  de  S.  Adrián;  los  cua- 
les se  juntaron  apud  Matara  de   Pera ,  y 
juzgaron  unánimes  que  según    un  privile- 
gio del  p<npa  Urbano  II  ?  el  monasterio  de 
Santa   Cecilia  debia  permanecer   sujeto    al 
de   S.    Cucufate  ?   salvo    el  derecho    de    la 
iglesia  de  Vique.  Esto  sucedió  XVI.  KaL 
Angustí  anno   XLV1III.    re  guante    rege 
Philippo.  La  escritura  original  vi  en  Mon- 
serrate (cay.  io.  leg.  i.  n.  i&J  (a).  Pertene- 

(a)     Apencl.  n.  XLL 
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ce  esto  al  año  1108  de  Cristo,  último  de 
Felipe  ,  cuyo  reinado  comenzó  el  notario 
desde  la   primera  época  de  él   en    io5g. 

Volviendo  á  las  memorias  del  obispo, 
en  el  archivo  del  monasterio  de  Amer  vi 
la  escritura  original  de  la  dedicación  que 
hizo  de  la  iglesia  de  S.  Miguel  de  Ordeig, 
sujeta  al  mismo  monasterio.  Su  fecha  es: 
auno  Dominio e  incarnationis  M.C.IIII. 
Indictione  XII.  regni  quoque  Philippi 
XLVUf  die  VIII.  Decembris,  La  indic- 
ción cuadra  bien  con  el  año  de  Cristo; 
mas  no  el  del  rey  Felipe  ,  que  debió  es- 
cribirse el  44  ó  4^«  ¿Quien  adivinará  la 
cuenta  que  el  notario  se  forjó?  ¿Diremos 
por  eso  que  esta  escritura  no  es  original? 
¿que  es  apócrifa? 

No  le  excede  en  esto  ,  con  ser  mas 
exacta  ,  otra  escritura  de  consagración  de 
la  iglesia  de  S.  Marcial  de  Monseny  ,  ce- 
lebrada por  nuestro  obispo  acompañado 
del  de  Gerona  Bernardo  Umberto.  El 
primero  hizo  aquella  solemnidad  ,  por 
ser  el  lugar  de  su  diócesi  ?  y  el  segundo 
asistió  por  ser  de  su  patrimonio  ,  como 
monasterio  dotado  por  sus  padres  Umber- 
to y  Sicardis  ,  cuya  constitución  confir- 
man ahora  estos    obispos  7   aprobando    de 
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nuevo  la  que  hizo  el  obispo  Guillermo  de 
Vique  el  año  io667  como  vimos  en  su  lu- 
gar (a).    Hay    que    notar  que    entonces   se 
instituyó  abadía  ?  y  ahora  no  suena  aquella 
casa  gobernada  sino  por  prior,  que  lo   era 
Bonushomo.  A  esta   decadencia  dio  causa 
la  violencia  con  que  Amallo  prior  de  Ba- 
ñólas   usurpó    los  alodios    de    esta  iglesia, 
trasladándolos  á  otra  de  la  diócesi  de  Bar- 
celona ,  como  se    expresa   en    la    escritura 
que  va  copiada  del  archivo  de  S.  Salvador 
de  Breda    (b).    Asi  esta    como    la  otra   del 
obispo    Guille Imo  indica   ser   escritura  de 
consagración.  Mas  no  habiendo  en  ningu- 
na de  las  dos  ocasiones    edificio   nuevo  de 
iglesia  ,  se  han  de    reputar  ambas  por    de 
pura  dotación    ó   confirmación    de  la    casa 
y    sus    posesiones.    Porque    sabido   es  que 
para  seguridad  de  ellas  no  habia  en  aque- 
llos siglos  otro   medio   mas  eficaz  que   pu- 
blicar el    obispo  ,    en    este    acto  solemne, 
que    tales   bienes    eran    del    monasterio    ó 
iglesia ,  dedicados   y   consagrados  al    culto 
de  Dios   y  al  alimento  de  los  que    alli   le 
servian.  Dígolo,  ya  que  se  ofreció  la  oca- 

(a)     V.  «up.    pag.  300. 
(6)     Apend.  n.  XLII. 
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sion  j  porque  algunas  escrituras  de  consa- 
gración de  iglesias  no  son  mas  que  esto 
que  digo.  A  este  monasterio  impuso  nues- 
tro obispo  la  obligación  de  sujetarse  al 
sínodo  de  Vique  ,  como  lo  hizo  ó  debió 
hacer  su  primer  abad  Guifredo.  Fue  esto 
año  de  la  encarnación  de  Cristo  iío4?  in- 
dicción XII ,  dia  5  de  Febrero  ,  año  XLV 
del  rey  Felipe. 

De  la  restauración  de  la  canónica  de 
Maullen,  ó  decreto  dado  por  nuestro  obis- 
po en  no57  habló  Florez  (pag.  190)  ex- 
tractando aquella  escritura.  Mejor  será  ver 
copia  de  ella;  y  va  adjunta  (a). 

Asi  como  esta  escritura  pertenece  ai 
año  no5,  y  con  todo  eso  se  notó  el  año 
47  de  Felipe  :  no  se  si  tendrá  lugar  la  mis- 
ma discordancia  en  otra  que  va  copiada 
del  original ,  y  que  solo  notó  el  año  4^ 
de  dicho  rey.  Mas  de  un  modo  ó  de  otro 
es  una  nueva  memoria  del  obispo  Ar- 
naldo  ,  el  cual  absolvió  á  Ugo  hijo  de 
Dalmacio  y  á  su  muger  Ermesindis  de  la 
sentencia  de  excomunión  en  que  incur- 
rieron por  haber  ocupado  la  iglesia  de 
Rosdors.  Redimiéronse  ellos  con  una  nue- 

(a)     Apend.   n.  XLIII. 
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va    donación    á    esta    catedral    (#). 

Al  año  1 1 08  y  dia  17  de  Julio  perte- 
nece otra  escritura  que  vi  en  el  archivo 
abacial  de  Cardona ,  y  es  la  aprobación 
que  dio  nuestro  obispo  de  la  dote  de  la 
iglesia  de  Santa  María  ,  construida  en  el 
monte  de  Mohosa  ,  la  cual  con  licencia 
de  los  canónigos  de  Vique  (acaso  en  algu* 
na  vacante  de  sede,  ó  por  ser  de  la  ju- 
risdicción de  ellos)  habia  dedicado  Beren- 
guer  obispo  de  Barcelona.  De  esto  se  dirá 
mas  en  lo  de  Cardona. 

RAMÓN    GAUFREDO 

desde  11 10   hasta   11 46. 

En  este  obispo  termina  el  P.  M.  Fio» 
rez  el  estado  antiguo  de  la  iglesia  de  Vi- 
que ;  y  yo  también  acabaré  esta  carta  que 
salió  mas  larga  de  lo  que  pensé.  Mas  to- 
davía es  preciso  decir  dos  palabritas  de 
una  concordia  que  este  prelado  hizo  y  fir- 
mó con  sus  canónigos  ?  ofreciéndose  mu- 
tuamente á  defender  sus  bienes,  y  juran- 
do    terminar    privadamente    las    querellas 

(a)     Apend.  n.  XLIV. 
T.    VI.  1 5 
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que  en  adelante  se  suscitasen  á  juicio  de 
cuatro  individuos  escogidos  del  mismo 
capítulo  ?  sin  acudir  á  otro  capítulo  extra- 
ño, y  mucho  menos  al  juicio  arbitral  de 
personas  seculares.  Añadieron  que  el  que 
quisiese  entrar  en  su  hermandad,  esto  es, 
ser  canónigo  ,  debia  antes  jurar  este  esta- 
tuto, nisi  aetas  ,  dicen  ,  vel  stultitia  illum 
impedierit.  Hállase  esta  escritura  sin  fe- 
cha ?  como  es  frecuente  en  las  de  esta  cla- 
se. Mas  su  carácter ,  el  nombre  del  obis- 
po y  de  la  mayor  parte  de  los  canóni- 
gos que  subscriben  en  ella,  demuestra  que 
pertenece  á  este  pontificado  (a). 

También  va  nueva  copia  de  las  actas 
del  concilio  de  Narbona,  en  que  se  esta- 
bleció una  cofradía  de  contribuyentes  á  la 
restauración  de  Tarragona.  Al  P.  Florez 
(pag.  igg)  envió  copia  el  P.  Caresmar  de 
la  que  el  halló  en  el  archivo  de  Ager  :  y 
debió  ser  de  la  notada  alli  con  el  núm. 
2342,  la  cual  es  muy  diminuta.  Yo  la  to- 
me del  otro  egempJar  que  alli  hay  núm. 
960.  Solo  advierto  que  de  dichos  dos 
ejemplares  uno  es  del  año  1128  y  otro 
del   H2cj,  no   del  27  y   28  (¿>). 

(a)     Apend.  n.  XLV. 
{b)     Apene!,  n.  XLV I. 
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En   n3o  se  halló  con  S.  O  laguer ,  ar- 
zobispo ele   Tarragona  3  y  Pedro  obispo  de 
Roda,   en    la    dedicación    de   la    iglesia    de 
Tolba    en  Aragón  ;   la    cual  algunos  creen 
que  fuese  la  antigua    sede  de  I c  tosa  ,  men- 
cionada   en    la  división    de    obispados    que 
se  atribuye   sin   razón  al    rey  Wamba.   De 
esto   se  dirá    en    su  lugar.    A    este   misino 
año  n3o    pertenece    la  junta  de  condes  y 
obispos  en    Barcelona,   que  Florez  adelan- 
tó al   ii^S  (pag.    197).  Al  año  que  digo  la 
pone  el   original  que    vi    en    S.    Pedro  de 
Roda,  donde  lo  copie    para  mi  colección. 
Y   es  de  notar ,  que  las  palabras  que  Flo- 
rez  copió    para   honrar  la    sede  de   Vique, 
en  el  mió  honran    la  de    Barcelona.   Y  es 
que  debieron  escribirse  varios  egemplares, 
según  la  variedad  de  los  obispos  que  asis- 
tieron ;    á  cada    uno  de    los    cuales    en  su 
distrito  hicieron  juez  de  los    malhechores 
que  allí  se  quisieron   castigar. 

En  n34  se  halló  presente  y  aprobó 
el  decreto  del  mismo  S.  Olaguer ,  y  del 
conde  R.  Berenguer  IV ,  en  que  conce- 
dieron su  inmunidad  y  protección  á  los 
que  profesaban  la  orden  de  Jerusalen.  En 
el  viage  de  Barcelona  irá  copia  de  esta  es- 
critura ,  sacada  del  archivo  real   de    aque- 
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Ha  ciudad  ?   en  la  cual   firma  de    su   mano 
nuestro  obispo. 

Otra   noticia  quiero    poner   aqui ,  aun- 
que no    toca  á  este    prelado   ni  á    su  igle- 
sia ;  y  es   la    de    un    concilio  celebrado  en 
INarbona    por  su  arzobispo  Amálelo  ,  lega- 
do de  la  Sede  apostólica,   en  el  año   n35; 
en  el    cual   el    obispo    Udalgario  de   Eina 
dio  razón  de  como  los    moros    invadieron 
aquella  ciudad  ?  y   se  llevaron    cautivos    á 
muchos  cristianos  ,  para  cuyo  rescate  pe- 
dían que  se  les   entregasen  cien  doncellas. 
El  concilio  para  remediar  este  daño  expi- 
dió un   decreto   concediendo  varias   indul- 
gencias á  los  que   contribuyesen   con  algu- 
na suma  de  dinero.    Hállase  en  el  archivo 
de  esta  catedral    (494)    es^e  decreto  ,    que 
debieron   enviar  á    las    iglesias  de  la    pro- 
vincia   comarcana  Tarraconense  ,  separada 
ya  entonces  de  la  de    Narbona.    Va  copia 
de  él  por  si  no  es  conocido  (a). 

Volviendo  á  nuestro  obispo,  dia  18  de 
1 1 36  con  acuerdo  del  conde  de  Barcelona 
hizo  donación  de  las  iglesias  de  Santa  Ma- 
ría de  Prats  de  Rej  >  y  de  S.  Andrés  de 
la  Menresana  á  los   canónigos    del    Santo 


(a)     Apead,   n.  XLVTI. 
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Sepulcro  de  Jerusalen  ?  á  su  patriarca 
IVarmundo  y  á  su  prior  Girar  do.  Cons- 
ta del  Gartoral   i.°  de  dicha  villa  de  Prats. 

Hallábase  en  Barcelona  en  n3c)  cuan- 
do se  extendió  el  decreto  de  elección  del 
obispo  de  aquella  catedral  A  maído  Er- 
mengol,  en  el  cual  firmó  de  su  mano,  co- 
mo se  dirá  en  lo  de  aquella  iglesia. 

Con  el  mismo  obispo  de  Barcelona  se 
halló  en  1142  en  el  lugar  de  Alfoz  (hoy 
Alfou)  diócesi  de  Barcelona,  donde  con- 
sagraron ambos  la  iglesia  de  S.  Julián.  La 
escritura  está  aquí  ;  mas  no  irá  copiada 
hasta  que  se  hable  de  aquel  otro  prelado. 

Finalmente  á  10  de  Agosto  de  n43 
junto  con  su  capítulo  dio  al  monasterio 
de  Santa  Cecilia  en  Monserrate  y  á  su 
abad  Guillermo  ,  la  iglesia  de  S.  Estevan 
de  Margunell,  cuyo  patronato  conservaba 
aun  dicho  monasterio  durante  todo  el  si- 
glo XIV.  Por  lo  menos  he  visto  provisio- 
nes de  su  curato  hasta  el  i3gi  ,  hechas 
por  el  abad  de  aquella  casa.  Los  vecinos 
de  aquel  lugar  debian  recogerse  al  castillo 
Marro  en  tiempo  de  guerra  ,  y  seguir  su 
someten,  según  lo  dispuso  el  rey  D.  Pe- 
dro IV  de  Aragón  en   1 364- 

Estas  son  las  memorias  que  he  tenido 
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qué  añadir  al  episcopologio  del  P.  M.  Flo- 
rez  ,  dejando  intactas  y  sin  repetir  las 
que  él  publicó  ,  sino  cuando  ha  sido  ne- 
cesario corregir  alguna  equivocación.  En 
la  serie  de  los  obispos  siguientes  podré 
hablar  con  mas  fluidez  cronológica  ;  aun- 
que no  faltará  ocasión  de  refutar  la  cuen- 
ta que  sigue  el  catálogo  impreso  al  prin- 
cipio  de  las  sinodales.  A  Dios. 

CARTA    L. 

Protección    que    debe    á   la   literatura  la 
riqueza  de   las  personas  particulares, 

__Vli  querido  hermano  :    Quisiera  poderte 
decir  con   razón  ,  lo  que  sin   ella   dijo  Ga- 
briel Aquilino  en  su  comentario  á  la  dia- 
léctica  de    Aristóteles,    impreso    en    Paris 
i5ig,  el  cual  vi    en  la  biblioteca  de  Belén 
de  Barcelona:  moriar ,  lector ,  si  te  legis- 
se  poe  niteat.   ¿  Que  te  parece  de  la  fanfar- 
ronada?    ¿Será    aplicable    á    la    lectura    de 
mis  cartas?  Dios  me  libre  de  tal  pensamien- 
to. Aunque  tan  desagradables  como  la  dia- 
léctica   de  Aristóteles... .    no,  eso  no.   Co- 
nozco  que    mas    deleitables  podian    ser  de 
lo  que  son  ,  sino  me  viese  precisado  á  tra- 
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tar  de  tantas  menudencias  fastidiosas.  Pero 
de  esto  no  tengo  yo  la  culpa,  sino  el  estado 
en  que  se  hallan  las  pruebas  de  nuestra 
historia  ,  que  por  la  mayor  parte  yacen 
enterradas  todavía  en  el  silencio  de  los  ar- 
chivos, sin  que  haya  quien  se  dedique  á 
darles  la  vida  que  esperan.  Acuerdóme  ha- 
ber leido  una  oración  inaugural  de  los  es- 
tudios de  Barcelona,  que  recitó  in  Lucali- 
bus  el  docto  Cosme  Damián  Ortolá,  an- 
tes que  fuese  abad  de  Vilabertran  ,  hacia 
la  mitad  del  siglo  XVI.  Pues  este  sabio 
catalán  ,  bien  conocido  en  la  república  de 
las  letras  por  la  destreza  con  que  herma- 
nó el  estudio  florido  de  las  humanidades 
con  el  grave  y  sólido  de  la  santa  escritu- 
ra ,  tomando  por  tema  en  aquella  ocasión 
las  palabras  de  S.  Pablo  :  Lucas  est  me- 
cían solus ,  las  aplicó  con  singular  gracia 
al  desamparo  en  que  el  veía  las  ciencias, 
lamentándose  por  lo  que  las  amaba  del 
poco  caso  que  les  hacian  los  grandes  seño- 
res y  ricos  de  su  tiempo.  Que  diria  del 
nuestro  aquel  orador,  dejólo  á  tu  conside- 
ración. A  centenares  podran  contarse  los 
literatos  que  han  perecido  de  necesidad, 
agobiados  de  las  deudas  que  contrajeron 
por  causa  de    sus  estudios  ,   compra    de  li- 
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bros  ó  gastos  ele  impresiones :  y  muchos 
mas  son  los  que  por  carecer  de  estos  au- 
xilios han  dejado  de  ilustrar  la  nación,  con 
mengua  del  honor  de  ella.  El  Gobierno  ha 
podido  y  puede  contribuir  á  este  objeto 
con  la  creación  de  academias  ,  estableci- 
miento de  bibliotecas ,  viages  de  varias  cla- 
ses y  otras  disposiciones  semejantes.  Mas 
esta  grande  obra  de  la  ilustración  públi- 
ca $  aunque  bajo  las  reglas  que  el  Gobier- 
no prescriba ,  solo  puede  medrar  por  es- 
peculaciones de  las  personas  particulares. 
Y  ojalá  tuviese  cabida  en  esto  la  avaricia 
del  hombre  ,  como  la  tiene  en  traernos  de 
allende  dijes  y  muebles  baladíes  é  insulsos. 
Es  cosa  que  no  acabo  de  entender.  An- 
dan con  cien  ojos  los  ricos  buscando  ar- 
bitrios y  maneras  como  aumentar  su  cau- 
dal. Ven  que  los  venecianos,  por  egemplo, 
imprimen  y  reimprimen  sin  cesar  obras 
voluminosas  que  compra  toda  la  Europa, 
y  con  cuyo  producto  enriquecen  sus  casas; 
y  sin  embargo  no  hay  entre  nosotros  quien 
se  dedique  á  estas  especulaciones  ,  como 
si  ellas  no  cupiesen  en  el  pecho  español, 
ó  se  nos  diese  la  plata  y  el  oro  para  em- 
pobrecernos, engrosando  tal  véí  á  nuestros 
enemigos.   Mengua   es  de  los  grandes  seño- 
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res  que  dejen  de  proteger  por  este  medio 
la  literatura  de  casa,  y  vean  con  ojos  se- 
renos como  pagamos  á  los  que  trabajan  en 
la  del  vecino.  En  lo  cual  no  solo  causan 
este  daño  público  ,  dejando  perecer  á  los 
literatos  y  artistas  ;  sino  que  á  sí  y  á  sus 
intereses  hacen  un  daño  particular.  Por- 
que claro  está  que  el  dinero  que  emplea- 
sen en  reimprimir  las  obras  .  v.  g.  de 
S.  Agustín  j  aunque  tardasen  diez  años  en 
recogerlo  ,  al  ñn  lo  recogerían  con  no  pe- 
queña usura.  ¿Y  que  digo  esas  obras?  Ver- 
güenza es  de  todo  punto  insufrible  que  el 
romano  Gatalani  haya  reimpreso  la  colec- 
ción de  concilios  del  cardenal  Aguirre:  y 
con  lo  que  era  y  es  nuestro  nos  esté  sa- 
cando el  dinero,  si  lo  queremos  leer. 

Esto  que  digo  de  reimpresiones,  sube 
mas  de  punto  respeto  de  nuestras  cosas 
inéditas.  No  hay  en  Cataluña  biblioteca 
grande  ni  pequeña  donde  no  se  halle  un' 
cgemplar  de  la  obra  intitulada  Marca  His- 
pánica. Prueba  evidente  de  la  loable  co- 
dicia de  estos  naturales  por  saber  las  an- 
tiguallas civiles  y  eclesiásticas  de  su  pa- 
tria. Pues  á  la  par  de  esto  todavía  está  por 
publicar  ,  y  lo  está  ya  casi  dos  siglos,  la 
2.a  y  3.a  parte  de  la  Crónica  de  Cataluña, 
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escrita  por  Gerónimo  Pujades,  llena  de  do- 
cumentos preciosos  ,  que  á  mí  el  primero 
vendrian  muy  bien  :  crónica  que  el  autor 
de  la  Marca  Hispánica  apreció  mucho,  y 
hallándose  por  acá  como  visitador  regio 
desde  1644  hasta  i65i,  la  pidió  al  mismo 
Pujades  que  aun  vivia ,  y  se  la  llevó  á  Pa- 
rís. Esta  dádiva  parecerá  increíble  al  que 
considere  que  el  que  la  recibió  pagó  el  be- 
neficio con  el  orgulloso  Puiadesii  inscitia 
notatur ,  que  se  lee  en  el  índice  de  la  Mar* 
ca.  Bien  que  esto  no  es  de  Pedro  de  Mar- 
ca ,  sino  de  Balucio ,  que  publicó  y  adicio- 
nó aquella  obra ,  y  en  ella  y  en  otras  se 
aprovechó  de  los  documentos  que  Pujades 
estuvo  recogiendo  por  espacio  de  medio 
siglo,  como  asesor  del  duque  de  Cardona, 
de  los  archivos  de  Aragón  ,  Cataluña ,  Va- 
lencia j  Rosellon  ,  Confien t  &c.  ,  los  cua- 
les aquel  francés  disfrutó  corno  si  el  por 
sí  mismo  hubiera  visitado  estos  santos  lu- 
gares. Llevada  pues  á  Paris  la  crónica  MS. 
nada  mas  se  supo  ya  de  ella  ,  ni  en  Ca- 
taluña la  vio  nadie,  hasta  que  en  1720,  ha- 
llándose en  aquella  capital  el  obispo  de 
Gerona  D.  Jesiíf  Taberner  y  Dardena  por 
asuntos  de  su  familia  ,  logró  que  en  la  bi- 
blioteca real  ,   á  donde  habían  ido  á  parar 
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aquellos  libros ,  se  le  permitiese  sacar  una 
copia  de  ellos.  Esta  única  copia  de  que 
se  tiene  noticia  ,  para  en  el  archivo  del 
Sr.  marques  de  Villel ,  como  heredero  por 
su  esposa  de  la  casa  de  Taberner.  Y  alli 
se  está  y  estará  desconocida  ,  mientras  la 
Marca  Hispánica  ,  á  pesar  de  sus  nuli- 
dades y  de  las  injurias  que  hace  al  honor 
español ,  ha  sido  comprada  por  los  cata- 
lanes j  por  no  hallar  otra  cosa  en  que  se 
cebe  su  afición  á  la  antigüedad.  Cuanto 
mas  diligentes  eran  los  antiguos  ,  de  los 
cuales  un  diario  MS.  de  cosas  acaecidas 
en  Barcelona  dice  lo  siguiente:  «  1614  en 
»lo  mes  de  Setembre  los  Gonsellés  dona- 
))ren  a  mossen  Pu  jades  5oo  lliures  per  es- 
campar un  llibre  de  historia;  y  lo  doc- 
»tor  Rosell  ne  agüe  altres  5oo  lliures  per 
» estampar  un  llibre  de  medicina. " 

He  citado  este  egemplar  entre  otros 
muchos  que  pudiera  ,  para  que  veas  cuan 
escasos  estamos  de  nuestras  mismas  cosas 
por  la  cobardía  de  los  que  pudieran  ha- 
cernos este  bien  5  haciéndolo  ellos  á  sí  mis- 
mos. Dirán  que  no  son  literatos.  Yo  diré' 
que  no  es  menester  que  lo  sean.  Sí:  que 
no  era  un  sabio  el  arzobispo  de  Valencia 
D.  Fr.  Antonio  Folch   de  Cardona;  y  sin 
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embargo  con  su  protección  florecieron  allí 
Corachan,  Tosca  y  otros.  Del  gran  Cisne- 
ros  nadie  dirá  que  fuese  capaz  de  escribir 
las  obras  que  bajo  sus  auspicios  y  vali- 
miento se  escribieron  entonces.  Ni  el  du- 
que de  Lemos  tuvo  mas  parte  en  el  Qui- 
jote que  la  de  amparar  al  genio  inmortal 
que  lo  escribió.  Y  de  papas  y  reyes  y  per- 
sonages  ilustres  pudieran  citarse  muchos, 
de  cuya  boca  me  parece  estar  oyendo  en 
otro  sentido  lo  que  yo  digo  de  mis  viages: 

fungar  vice  cotis ,  acutum 

Reddere  quae  ferrum  valet,    exsors  ipsa  secandi. 

Ni  para  lo  que  estamos  tratando  es 
menester  ,  como  hicieron  esos  señores, 
buscar  quien  escriba  y  acabe  obras  difíci- 
les ,  ni  traer  de  lejos  profesores  peritos 
en  lenguas  y  artes  y  ciencias  ;  basta  di- 
nero, papel  é  impresor:  basta  tener  amor 
á  la  patria,  6  deseo  de  la  gloria  postuma, 
ó  codicia  de  aumentar  los  caudales.  Por- 
que esas  cosas  ó  juntas,  ó  de  por  sí  cada 
una  ,  bastaron  para  que  otros  se  moviesen 
á  proteger  las  ciencias  y  artes.  Y  este  es 
el  manantial  de  donde  salieron  las  gran- 
des colecciones  diplomáticas  de  todas  las 
naciones:    que  ya  no  hay  ingles,  ni   fran- 
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ees,    ni  alemán,  ni  italiano,  que  necesite 
entrar  en  sus  archivos  para  ver  las   prue- 
bas de  los  hechos  antiguos,   ni  nación  al- 
guna de  estas  que  no  tenga  escrita  fluida- 
mente la    historia  doméstica  ,  con  deleite 
del  que  lee ,  y    con  proporción  de  desen- 
gañarse  el    que  dudare.    Y   nosotros    ;  que 
tenemos   hecho  en  esta  parte    que   de  mil 
leguas   pueda    compararse   con  lo  de  afue- 
ra ?  Falta  espíritu  para  emprender  lo  que 
con  tanta  ansia  se  desea  ;  y  ha  sobrado  en 
muchos  de  los  que   nos    han  precedido  la 
manía  de  pasar  por  historiadores  ,  la  cual 
siempre  será  la  polilla  de  la  historia.  Que 
si  ellos  en  vez  de  ordenar  sus   relaciones, 
extractando  las   escrituras  que  disfrutaban 
á  solas  en  el  secreto  de    los   archivos ,  las 
hubieran  copiado  é  impreso ,  mayor    bien 
hicieran  á  la  historia,  cuanto  va  del  agua 
pura  de  una  fuente  á  la  de  un  arroyo  tal 
vez    enturbiada.    Y  en  sus    escritos  pudie- 
ron ser  y  son  tachados  de  error ;  mas    en 
lo  al  todos  les  llenáramos  de  bendiciones. 
Fáltanos  mucho  que  andar  en  esto  que 
digo.    Solo    el    archivo    real    de    Barcelona 
posee  7¿)  y  mas  vol.   fol.  de  registros  rea- 
les,  donde   están  minutadas    todas  las  ór- 
denes qué  se  dieron   desde  los  años    1^35 
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hasta  casi  entrado  el  siglo  XVIII  ,  relati- 
vas á  comercio  ,  artes  ,  ciencias  ,  náutica, 
agricultura,  numismática,  fábricas,  expe- 
diciones militares  ,  embajadas  y  relacio- 
nes políticas.  Alli  está  la  historia  de  to- 
das esas  cosas  en  esos  siglos  ,  de  las  cua- 
les una  cortísima  muestra  que  nos  dio  el 
erudito  Capmany  ,  dispierta  la  sed  de  lo 
demás.  El  cómo  se  haga  esto  ,  no  es  de 
mi  inspección  decirlo.  Pues  las  iglesias  ca- 
tedrales y  colegiatas  ,  y  ios  antiquísimos 
monasterios  de  esta  provincia,  poseen  mas 
ó  menos  gran  número  de  diplomas  iné- 
ditos ,  tocantes  á  la  historia  eclesiástica  y 
civil,  ¿Por  que  no  se  forman  colecciones 
parciales  ,  en  que  sobre  la  honra  que  ga- 
narían los  cuerpos ,  no  perderían  nada  las 
personas  que  se  interesasen  en  ello?  Lí- 
breme Dios  de  pensar  que  sea  falta  de 
amor  á  la  literatura.  No  es  asi  ;  es  una 
como  cobardía  ,  es  no  persuadirnos  de  que 
lo  nuestro  es  en  muchos  puntos  de  un 
mérito  superior  á  las  bagatelas  de  esa  cla- 
se que  compramos  de  afuera.  Pa récenos 
que  solo  lo  extrangero  tiene  ser  ,  y  que 
nuestras  cosas  comparadas  con  las  suyas, 
son  como  si  no  fuesen.  Esta  idea  nos  su- 
gieren los  mismos  extraños  ;  y  porque  ellos 
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lo  dicen  de  palabra  y  de  obra  ,  creemos 
que  asi  debe  de  ser:  y  compramos,  v.  g. 
las  obras  de  los  PP.  publicadas  por  los 
Maurinos  ,  como  el  non  plus  ultra  de 
la  pericia  y  laboriosidad  de  los  hombres, 
sabiendo  lo  mucho  que  falta  que  hacer 
en  esas  ediciones  ,  porque  el  orgullo  fran- 
cés ,  que  no  hizo  ascos  del  polvo  y  ba- 
sura de  las  bibliotecas  de  Alemania  y  de 
otras  partes  ,  no  se  dignó  ver  las  del  lin- 
dar de  España  ,  donde  hubiera  hallado 
códices  mas  antiguos  y  correctos  que  los 
que  le  sirvieron  en  aquella  empresa  ,  y 
eso  aun  convidado  y  estimulado  por  los 
españoles  ,  como  lo  fue  Martene  por  el 
citado  obispo  Taberner  (a). 

Este  desprecio  de  los  extrangeros  solo 
puede  remediarse  con  nuestra  aplicación. 
Y  esta  aplicación  que  digo,  no  ha  de  ser 
obra  del  Gobierno  solo  ,  como  algunos 
creen.  Al  Gobierno  toca  proteger  al  que 
se  dedique  á  fomentar  la  prosperidad  na- 
cional ;  mas  las  empresas  deben  ser  de 
los  particulares.  Los  cuales  arrostren  su- 
dores y  gastos  movidos  de  la  gloria  que 
en   ello  pueden  adquirir,  ó  de  la   utilidad 

(a)     V.  Praef.  in  Vet.  Script.  EJm.  Marteno. 
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pecuniaria  que  resulte.  Estas  pasiones  son 
de  cada  corazón  individual,  y  alli  es  don- 
de obran  con  toda  su  fuerza  ,  y  de  alli 
salen  á  poner  en  movimiento  cuanto  sir- 
ve á  su  objeto ,  el  cual  logran  siempre 
que  no  hallen  estorbos  que  les  intimiden 
ó  embaracen  su  carrera.  Esperar  á  que  el 
Gobierno  excite  ]a  atención  de  los  sabios, 
y  oficialmente  les  convide  y  señale  pen- 
siones á  los  que  comisiona  para  esto  ó  lo 
otro,  es  querer  el  premio  antes  del  tra- 
bajo. 

No  sé  en  qué  ha  de  parar  esta  decla- 
mación. Ya  lo  sé :  en  nada.  Me  he  des- 
ahogado un  poco  contigo,  y  basta.  A  Dios. 
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i. 


Decretum    super    restauratione  monetae    Vicensis, 
auno  MCLXXIK.  (Vid.  pag.  9.) 

Ex  autogr.  in  arch,  eccles.  Vicen* 


o 


IN  o tum  sit  ómnibus  hanc  scripturam  videntibus, 
quoniam  ego  Petrus  Dei  gratiu  Ausonensis  epis- 
copus ,  fació,  et  restauro  monetam  Sancti  Petri 
Ausonensis  sedis  ,  eiusdem  ecclesiae  omnium  ca- 
nonicorum  consilio  ,  et  Raimundi  de  Monte  Sca- 
tano  (1),  et  multorum  proborum  hominum,  tam 
viilae  Vici  ,  quam  episcopatus.  Hanc  autem  mo- 
netam fació  de  lege  quatuor  denariorum  argcnti 
puri  ,  et  de  legitimo  pondere  ;  ita  quod  XVIII. 
sol  ¡di  denariorum  exeant  ad  marcham  (2).  Et  ut 
ista  moneta  in  praedicta  lege  et  pondere  firmiter 
observetur ,  ct  teneatur ,  convenio  ego  iam  di- 
ctus  Petrus  episcopus  in  verbo  veritatis  ,  et  fi- 
dei  puritate ,  et  fació  iurare  in  periculo  animae 
meae  per  dúos  canónicos  ,  sciiicet,  per  Petrum 
de  Tavarted  ,  et  Raimundum  de  Medaia  ,  et  per 
dúos   nobiies  ,   et    egregios   viros  ,   sciiicet  ,    Rai- 


t    Hic  praedictae  tirbis  superiorem  partem ,  vehit  dominus, 
in  ipsius  tamen  ecclesiae  feudum,  tenebat. 

2  Hi  XVIII.  solidi,  denariorum  argenteorum,  qui  tune  cude- 
bantur  ,  accipiendi  sunt;  quorum  quiliber  quatuor  denarios  co- 
munes valebat;  adeo  ut  marcha,  quae  in  hac  moneta  Vicensi 
XVIII.  solidos  non  excedebat,  ex  comparatione  tamen  cum 
alus  deuariis  in  Catalonia  communibus  LXXIÍ.  solidos  eíficeret. 
T.     VI.  l6 


D.^'2  APÉNDICE 

mumlum  de  Monte  Scntano  ,  et  Petrum  de  Lu- 
ciano. Convenio  etiam  quod  praescripta  moneta 
non  mutetur  in  oraiu  vita  mea  ,  nec  in  le¿e, 
nec  in  pondere  minnatur  per  nostrum  consilium, 
reí  stabiiimentum ,  vel  voluntatem.  Quam.  si  quis 
rninueret  in  aiiquo  ,  acciperem  inde  vindictam 
consiiio  nostrorum  proborum  hominum  ,  si  per- 
sona illa  in  meam  potestatem  pervenerit ;  et  hoc 
íiat  boná  íidc.  Praedieti  namque  canoniei  ,  vide- 
licet,  Petrus  de  Tavarted  ,  et  Raimundus  de  Me- 
daia  ,  faciunt  lioc  sacramentum  in  periculo  ani- 
inae  meae ,  et  animarnm  suaruin,  et  aliorum  ca- 
nonicorum  ,  quod  pro  volúntate  mea  ,  yel  consi- 
iio ,  vel  stabiiimento  meo,  vel  eorum  canonico- 
rum  ,  iam  dicta  moneta  ,  ut  superins  dictum  est, 
in  nullo  minuatur.  Nos  etiam  iam  dicti  Raimun- 
dus de  Monte  Scatano  ,  et  Petrus  de  Luciano 
hoc  idem  iuramus:  adicientes  quod  per  nos  ipsos 
boná  fide  eam  íirmiter  teneamus ,  et  teneri  fa- 
ciamus.  Actum  est  Jioc  Idus  Decemhris  anno 
XXXVÍII.    regni  regis  Lodovici   Iunioris. 

Praeterea  statuimus  quod  si  quis  infra  vil- 
lam  Vici  vendidcrit  ,  vel  comparaverit  quam- 
cumque  rem  cu  ni  alia  moneta  ,  nisi  cum  snpra- 
dieta  ,  donet  pro  iustitia  X.  solidos  ,  si  probus 
homo  est  ,  et  potens;  si  vero  mediocris  est,  do- 
net V.  solidos  pro  iustitia.  Et  si  de  minoribus 
est ,  ascendat  in  Ciconia  die  mercati ,  et  si  in- 
fra septimanam  ccntigerit  ,  intret  in  Costel.  De 
viüanis  ,  qui  exterius  venient ,  et  extrañéis  ita 
statuimus  ,  quod  donent  dúos  solidos  unusquis- 
que  ,  quando  ínter  se  mercantur  cum  alia  mone- 
ta ,  aut  ascendant  in  Ciconia  ,  aut  intrent  in  Cos- 
tel. Et  si  mor  ce  n  tur  cum  hominibus  viiiae  ,  do- 
nent bomiiips  villae  numerum  supradictae  pecu- 
niac  ,  scilicet  X.  aut  V.  solidos.  Haec  autem 
poena  sit  de  illis,  qui  usque  ad  centum  solidos 
mercabuntur  cum  alia  moneta;  et  si  ultra  centum 
solidos  mercati  íuerint  ,  duplicelur  iam  dicta 
poena.     Hanc    etiam  poenam   statuimus    de    illis, 
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qui  cambiatores  fuerint  de  villa  ,  vel  extra  vil- 
lam  ,  praeter  illos  ,  qui  statuti  sunt  vel  fue- 
rint. =  Petrus  Ausonensis  episcopus  subscri- 
bo. ==  Sig^num  Raiinundi  de  Monte  Catano.  = 
Sig*f*num  Petrí  de  Tavarted.  —  Raiimindus  de 
Medaia  Loe  firmo.  =  Sig*¡*num  Petri  de  Lucia- 
no. =  Raimundus  sacerdos  Vicensis  claviger, 
tenens  locum  publici  villae  Vici  scriptoris  ,  subs- 
cribo. 

ii. 

Indultum  Innocentii  IV,  ut  episcopus  Vicensis  mo- 
netatn  cudere  possit ,  anuo  MCCLIV.  ( V. 
pag.    10.) 

Ex  arch.  reg.  Barcin, 

JLnnocentius    episcopus  ,    servus     servOrum    Dei: 

venerabili   fratri episcopo   Vicen.    salutem   et 

apostolicam  benedictionem.  Iustis  petentium  de- 
sidefiis  dignum  cst  Nos  facilem  praebere  consen- 
sum,  et  vota,  quae  a  rationis  tramite  non  dis- 
cordant  ,  eíFectu  prosequente  complere.  Cum 
itaque  ,  sicut  ex  tenore  time  petitionis  accepi- 
mus  ,  cusió  rnonetae  in  civitate  Vicen.  ,  tam  ex 
largitione  principum  super  boc  iurisdiciionem 
babentium  ,  quam  de  antiqua  et  appi  obata  ,  ac 
bactenus  paeifice  observata  consuetudine  ,  ad  te, 
et  episcopos  et  ecclesiam  Vicen.  pertinere  nos- 
catur  ;  Nos  tuis  supplicationibus  inclinati ,  buius- 
modi  cusionem  rnonetae  ,  sicut  eam  iuste  obti- 
nes  ,  et  quiete  ,  tibí  ,  et  per  te  tuis  successori- 
bus  ,  ac  ipsi  ecclesiae  auctoritate  apostólica  con- 
liruiamus,  et  p  rae  sentís  seripti  patrocinio  com- 
iiinnmiiis.  Nulii  ergo  ckc.  Datum  Anagniae  Idus 
lulii  ,   pontiíicatus  nostri  auno   duodécimo. 
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III. 


Decretum  episcopi  Vicensis  super  observatione  mo- 
netae  ipsius  ecclesiae  ,  anno  MCCLV*  (  V. 
pag.  10.) 

Ex  arch.  reg.  Barcin. 

J-Nctum  sít  cunctis  ,  quod  Nos  Bernardus  Dei 
gratiá  Vicensis  episcopus  ,  de  consilio  ,  et  vo- 
lúntate capituli  nostri  ,  monetara  S.  Petri  Sedis 
Ausonensis  ,  cui  disponente  Domino  praeside- 
nms  ,  fecerimus ,  et  restaura^erimus ,  ac  gitaveri- 
nius  ,  sive  pubiicaverimus  ,  et  per  totaní  villam 
Vici  currere  et  recipere  mandaverimus  ,  probi- 
bitione  super  hoc  nichilominus  interpositá ,  ne 
cu  ni  alia  mo'neta  aliquis  vendat  ibideni  ,  vel 
emat ,  vel  aliquod  aliud  conimercium  contrabata 
quia  aliqui  de  praediota  villa  Y  icen.  ,  contemp- 
tis  mandato  et  probibitione  praemissis ,  in  damp- 
num  ac  praeiudicium  nostrum  et  dietae  eccle- 
siae ,  et  in  elusionem  mandati  ac  probibitionis 
superius  contentornm  ,  praedictam  moneíam  re- 
futant  ,  et  cnm  alia  vendunt  ,  emunt ,  centra- 
bunt ,  quod  milla,  ratione  possumus  clausis  o- 
€ii lis  pcrtransire  ;  idcirco  auctoritate  Dei  orani- 
pctcntis  ,  et  beatorum  Petri  et  Pauli  aposto lo- 
rnm  et  n ostra  dicimus  ,  praecipimus  ,  mandamus, 
et  firmiter  probibemus  ómnibus  genera  liter,  qui 
babitent  \iilam  Vici,  quod  nuilus  de  cetcro  ven- 
dat ,  emat,  aut  aliquod  aliud  commercium  ccn- 
Irabat  in  tota  villa  Vici  ,  nisi  cum  praedicta  mo- 
neía  ,  quam  íeeimus  et  restauravimus  ,  quae  est 
propria  Sedis  S.  Petri  Ausonen.  Et  qui  cum  que 
contrarium  í'ecerit ,  et  quicumque  consilium,  au- 
xilium  ,  vel  íavorem  dederit,  quod  aliter  fíat  ni- 
si praedictum  quod  liic  dicimus  ,  mandamus, 
praecipimus  ,   et   probibemus  ,    in   eundem ,    qui- 
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cumque  ,  aut  qualiscumque  sit  ,  magnus  vel  par- 
vos ,  homo  vel  muiiér ,  excommunicationis  sen- 
tentiá  innodamus  ,  a  qua  nisi  per  Nos  non  pos- 
sit  absolví  ,  vel  illum  cui  super  lioc  comisseri- 
mus  vices  nostras ,  nisi  íiierit  in  mortis  articulo 
coiistitutus.  Quod  est  factuin  II.  Nonas  Marcii 
auno  Domini  M.CC.L. lili.  ==  Sig-f-nurn  B.  Dei 
gratia  Vicen.  episcopi.  =  Sig  +  num  A.  de  Muro 
Vicen.  arcidiachoni  ,  qui  pro  teste  lioc  firmat.  = 
Ego  B.  de  Tornamira  Vicen.  praecentor  ,  qui 
pro  teste  firmo  *f-.  =  Ego  Bg.  Burdi  clericus  Vi- 
cen. qui  firmo  pro  teste.  =  Ego  P.  de  Torrenti- 
bus  cíericus  pro  teste  firmo  -f.  =  Sig-f-num  P. 
de  Ayreis  Vicen.  canonici  ,  et  publici  viíiae  Vici 
Dotarii.  ===  Sig^num  Bernardi  de  Costos  (vel  Cos- 
tis  )  scriptoris  iurati  ,  qui  haec  scribi  íecit  ,  et 
clausit  mandato  Petri  de  Ayreis  ,  publici  Vicen. 
notarii,  die  et  anno   quo  supra. 

IV. 

Restauratio  et  dotatio  canonícete  Ausonensis  eccle- 
siae  a  Domino  Wadamiro  illius  sedis  episcopo 
facía  anno  DCCCCLVII.  (V.  pag.  34.) 

Nunc  primum  in  lucem  prodit  ex  arch.  reg.  Barcin. 

A  o  o  o 

nno  Dominicae  Trabeationis  DCCCC.L. VIL 
Inditione  XV. a  cum  esset  in  egritudine  reve- 
rentissimus  vir  Wadimirus  episcopus  in  Sancta 
Sede  in  ecclesia  Bcati  Petri  in  loco  ,  quod  du- 
dum  vocitatum  est  Vichum  ,  mente  sollicitii  ,  et 
intento  corde  vencrunt  ante  eum  cliannonici  ip- 
sius  aeccíesiae  cum  querría  de  cliannonlca  ,  quae 
ianí  retro  fuerat  instituía  ,  et  per  neglegentia 
erat  dissipata.  At  iiie  ,  Domino  opitulante,  men- 
te Conpunctus  ,  libenti  animo  dedit  responsum: 
Eia  ,  íratres  ,  confíteor  peccatum  raeum  ,  quia 
non    bene   custodivi   ¡ | » s a  channonicha  retro  insti- 
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tuta  ,  sicut  debui.  Me  sciatis  Domino  auxiliante 
in  quantum  vires  subpetunt ,  cum  consilio  et  acl- 
iutorio  nostros  Ínclitos  march iones  domni  Bor- 
relii  chomitis  ,  et  eius  Cráter  domni  Mironi  clio- 
miti  ,  et  consuitu  domni  Aemerici  nostri  arcbi- 
praesul.  ,  et  consensu  nostris  conprovincialibus 
episcopis  domni  Wíierani  Barchinonensis  epis- 
copi  ,  et  Arnuiíl  sanctae  sedis  Gerundensis  epis- 
copi  ,  et  caetberis  choetaneis  nostris  episcopis,  et 
cum  consiüo  congregationis  cunctae  istius  aeccle- 
siae  Sancti  Petri  ,  et  cunctorum  procerum  istius 
regionis,  in  quantum  Deus  annuerit,  et  mihi  vi- 
res praevaluerint ,  modo  eam  restituo  ,  et  de 
redditibus  nostrae  aecclesiae  sumpto  quiequid 
vobis  necesse  fuerit  ,  ut  communiter  vivere  pos- 
sitis ,  fideliter  administrabo.  Sed  quia  magnus 
est  titulus  cessionis,  in  quo  nemo  potest  bactum 
largitatis  inrumperere  (sic)  ,  sed  quiequid  boná 
volúntate  ,  bac  libenti  animo  fit  inrevocbnbili 
modo  ,  et  perenniter  stabilitum  ;  ob  banc  igitur 
causa  ego  in  Dei  nomine  Wadamirus  episcopus 
dono  atque  trado  vobis  cbannonicis  bis  praeno- 
minatis  Ansemundus  arcbileviia  ,  Frugif'er  ,  Elias 
sacerdos  ,  Suniarius  sacerdos,  Alto  sacerdos  (i), 
Brunicbardo  sacerdos,  Elisagar  sacerdos  ,  Lan- 
doario  sacerdos  ,  Ramio  sacerdos  ,  Aigmar  sa- 
cerdos ,  Salomone  seu  Vitales  sacerdos  ,  Recha- 
redus  sacerdos  (2),  qui  in  cbommune  vivere  de- 
cernitis  ,  vel  successoribus  vestris  in  perpetuum 
possidenda  ,  idest  ,  alaudem  unura  nomine  Ccr- 
danos  cum  decimis  ,  et  primiciis  ,  et  tbasebis, 
et  cum  alium  suum  servitium  ,  quod  precederé 
exinde  debet  ,  et  Marganello  símil iter  cum  be- 
neficiis    suis  ,   et  ipsas  parroecbias  de  Uristidano 

1  Híc  forte  Atto  episcopus  síatim  Ausone  nsis ,  Tarracon.  ar- 
chiepiscopus,  ac  Sylvestri  II.  papae  institutor. 

2  Hic  lactina  ingens  in  auto^rapho  conspicitur,  ín  qna  nihil 
scriptum,  nec  rasum  ant  emendatum  est;  sed  sparium  forte  re- 
lictum  erat  aliis  numerandis ,  qui  canonicae  vitae,  qualem  Wa- 
damirus restaurari  cupiebat,  subscríbele  vellcnt. 
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cum  ccclesiis  et  tcrminis  suis  ,  lioc  quocl  acl 
ecclesia  Dei  pcrtinct  ,  tolum  ab  integium  ,  et 
ipsos  tercios  ele  Ausona,  exceptus  eos  cjuos  te- 
nent  ipsi  channonici  ipsius  aecelesiae  ,  et  ipsam 
terciam  partcni  meritorum  ( certe  mercatorum ) 
terrae  ,  tlioloneis  ex  rebus  regaiibus  a  Deo  con- 
latis  ,  et  Beato  Petro  apostólo  ,  et  epíscopis 
eiusdem  ecclesiae,  yel  successoribus  eorum  coii- 
cessis ,  seu  raíicum  Ausone  transcuntium  ,  sen 
pascuariuní  ,  atque  aetiam  ipsá  moneta  ;  insu- 
per  aetiam  ex  praedictis  rebus  oiiinem  decimam 
cbannonicis  eiusdem  aecelesiae  servientil)iis, 
quem  chomites  a  Deo  inspirati  ibi  contuierunt; 
et  ipso  alaude  qui  íuit  condam  Olibani,  et  est 
iuxta  prato  que  vocitant  Narbones  (i),  Haec  au- 
tem  omnia  superius  inserta  dono  atque  trado  vo- 
bis  in  perpetuum  iiabenda  ,  ut  ab  hodierno  die 
et  tempore  teneatis ,  possideatis  ,  ut  regulariíer 
exinde  vivatis  ,  et  secundum  instituía  Sanctorum 
Patrum  fidelissimi  dispensatores  existatis,  in  sus- 
ceptione  ospitum ,  et  susteiitacione  peregrino- 
rimi  ,  in  sublevatione  caplivorum  ,  et  in  ómni- 
bus gradibus  bene  ministrando  ,  ut  audire  me- 
reatis  a  Domino  quod  servns  bonus  ,  qui  sii])er- 
erogavit  triticum  conservis  suis  in  tempore  suo. 
Sie  autem  hace  omnia  inconvulsa  vobis  tribuo 
Iiabenda,  ut  ñeque  rex ,  ñeque  ullus  marcliio, 
ñeque  ego  ,  ñeque  successores  mei  ,  ñeque  ulla 
parva  vei  magna  persona  aliquit  exinde  minua- 
re  ,  aut  extraeré  audeat.  Quod  si  quis  fecerit, 
et  Deo  bonore  non  dederit  ,  et  per  violeutiam 
inrumpere  temptaverit  ,  in  primis  a  liminibus 
sanctae  Dei  aecelesiae  extraneus  fiat  ,  et  veniant 
super  eum  universae  maledictiones  veteris  bao 
novi  Testamenti  ;  et  velut  stipula  ventu  rapta 
rotliando  depereat.  Et  sic  percutiatur  ut  curan* 
nequcat  ;    et  dum  in  hoc  corpore   vivit ,  nisi   re- 


t     Hic  rursus  Iacuna ,  ut  aliae  donationes  abs  dubio  excribe- 
rcatur. 
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sipuerit  ,  et  satisfaetionem  fecerit  ,  numquam 
bene  inveniat  ;  et  quod  expetit  ,  vindicare  non 
valeat  ;  et  a  parte  regia  auri  purissimi  libras  X. 
quobactus  exsoivat;  et  sub  anatbematbe  mara- 
natha  innodatus  in  exemplum  impiissimi  Nero- 
nis  ah  heminibus  deicíatur.  Cbristus  Dominus, 
qui  est  capucl  tocius  aecclesiae  suae  ,  et  cuncto- 
rum  virorum  in  se  credentium  ,  dignetur  respi- 
cere  ad  inquoacionem  hiiins  ncstrae  cbanncni- 
cae  restaurationis  ,  ut  pro  nostrae  bumilitatis 
oboedientia  dignetur  concaedere  nobis  bonam 
perseverantiam  ,  n.t  simnl  grex  cu  ni  pastore  diu 
bene  valeamus  vivere  ,  et  post  excessum  saecu- 
Ji  buius  conscendere  valeamus  rcgna  beata  poli. 
Qui  autem  adiutores,  et  tutores,  vel  deffensores 
buius  sanctae  institntionis  extiterint  ,  benedic- 
tionem  ,  et  retribulionem  a  Domino  mereantur 
babere.  Facto  boc  decreto  cbannonicae  restau- 
rationis  1 1 1 1 1  Id.  Iunii  ,  anuo  III.  regnante  Leu- 
tbario  rege    (i). 

Wadamirus     episcopus  ,    qui    bunc     decretum. 
restauravi  ,    et  coroboravi  ,   et  firmare  rogavi  *¡% 

v. 

Bulla  Urhani  papae  II.  in  confirmaticnem  canoni- 
cae  Ausonensis,  instauratae  a  D.  Berengario  eiusd. 
sedis  episcopo ,  et  archiep.  Tarraconense  :  anno 
MXCIX.  (V.  pag.  44.) 

Nunc  primum  edita  ex  autogr.  eiusd.  eccl. 

Urbanus  episcopus  servns  servorum  Dei  ,  dilec- 
to   filio  Ricardo  priori  ,   ct  eius  fratribus  in  ec- 

1  Aptissime  praesens  data  respondet  anno  Christi  et  lndic- 
tioni  in  huius  cartae  exordio  adnotatrs ,  sive  anni  régni  Lotarii  a 
die  10.  Sept.  anni  9C4,  quae  Ludo  vico  pamittí  exitia'.is  lint,  sup- 
putentur;  sive  a  12.  Novembris  eiusdem  anni  cum  in  regeni  unc- 
tus  et  coronaíns  est;  sive  (quod  Tabellionibus  in  usu  íuit)  ab 
initio  anni  955.  accipiantur,  ni¡Ila  habita  1  alione  anni  praece- 
dentis. 
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clesia  Sanctorum  Apostolorum  Petrí  et  Pauli 
apucl  Ausoiiam  canonicam  vitam  professis  ,  eo- 
rumque  successoribus  in  eadem  relígione  persi- 
stentibus  ,  in  perpetuura.  Piae  postulatio  volun- 
tatis  efFectu  dcbet  prosequente  compleri  ,  quatí- 
nus  et  devotionis  sinceritas  laudabiliter  enites- 
cat ,  et  utilitas  postulata  vires  indubitanter  assu- 
mat.  Quia  igitur  vos  ,  o  filii  in  Christo  karissi- 
mi  ,  per  divinan!  gratiam  aspirati ,  mores  vestros 
sub  regularis  vitae  disciplina  coerceré  ,  et  com- 
muniter,  secundum  vSanctorum  Patrum  institutio- 
nem,  omnipotenti  Domino  deserviré  proposui- 
stis  ,  Nos  votis  vestris  paterno  congratulamur  af- 
fectu.  linde    etiam   petitioni  vestrae    benignitate 

debita kanonice  ,  ordinem  ,  quem  pro- 

íessi  estis  ,  praesentis  priviiegii  auctoritate  fir- 
mamiis.  Et  ne  cui  post  proíessionem  exbibitam 
propriuin  quid  habere  ,  nevé  sine  praepositi,  vel 
congregationis  licentia  ,  de  claustro  discede  re  Ji- 
ceat ,  interdicimus  ;  tam  vos  quam  vestra  omnia 
sedis  apostolicae  protectione  munimus.  Vobis 
itaque ,  vestrisque  successoribus  in  eadem  reli- 
gione  permansuris  ,  ea  omnia  perpetuo  possiden- 
da  sancimus  ,  quae  in  praesentiarum  pro  ccmrau- 
nis  vichis  sustentatione  pessidere  videmini  :  vi- 
do  licet  ,  lionorem  capitiscolac  cum  decimís  et 
alodiis  universis  ,  et  cum  ómnibus  sibi  pertinen- 
tíbus  :  mercatum  cum  toloneis  ,  et  raíigis  ,  cum 
quintana,  et  cuín  ipso  turno  ,  et  ouines  domos, 
qnas  Guilielmus  Raimundi  clericus  tenet,  cum  or- 
tis,  et  ferragenale ,  et  molendino.  ítem  castelium 
Krri  cuín  ómnibus  ad  ipsum  pertinentibus :  et 
cartera  universa  ,  quae  bonae  mémoriae  Bcren- 
gai'ins  episcopus  vestrae  communiae  tradidit ,  et 
scriptorum  suorum  indieiis  ,  tam  vivens,  quam 
morieoí  ,  coofirmavit.  Universa  praeterea  Ausc- 
nensis  eecíesiae  ,  pracbendas  ,  et  honores  ,  seu 
dispensa! iones  ,  quas  bodie  possidetis  vos  ,  qtti 
tuctore  J)eo  ,  vitam  canonicam  ducitis  ,  sive  quas 
clericorum    quídam    obtinent ,  qui   needum  pro- 
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prüs  abrenuntiarunt  ,  ccmmunitatis  vestrae  «si- 
bus  eonfirmamus  ,  quocumque  in  tempore  illas 
aperiri  contegerit ,  et  quaecumque  detinetis  con- 
cessione  pontificum.  liberalitate  principuin  ,  vel 
oblatione  fidelium  iuste  atque  canonice  poterit 
adipisci  ,  firma  tibí  tuisque  successcribus  et  illi- 
bata  permaneant.  Ad  liaec  decernimus  ,  ut  de- 
functo  ecclesiae  vestrae  episcopo  ,  successoris 
electio  in  vestra  potissimum,  \estrommque  suc- 
cessorum  ,  qni  canonice  vixerint  ,  deliberatio- 
ne  persistat.  Id  ipsnm  etiam  de  universis  eccle- 
siae ,  sen  clanstri  vestri  praepositis  ,  sive  dis- 
pensatoribns  eligendis  perpetuo  observandnm 
censemiis.  Si  qnis  igitnr  in  crastinnm  arcbiepisco- 
pns  ,  aut  episcopus  ,  imperator ,  aut  rex,  princeps, 
dux ,  comes  ,  vícecomes  ,  iudex  ,  aut  ecclesiastica 
quaelibct,  saecularisve  persona,  banc  nostrae  cons- 
titutionis  paginam  sciens  contra  eam  temeré  veni- 
re  temptaverit,  secundo  tertiove  commonita,  si  non 
satislactione  congrua  emendaverit,  potestatis  bo- 
norisque  sui  dignitate  careat ,  et  a  sacratissimo 
corpore  ac  sanguine  Dei  et  Domini  Pteclempto- 
ris  nostri  Ihesu  Cbristi  aliena  fíat,  atque  in  ae- 
terno  examine  districte  ultioni  subiaceat.  Cunctis 
autem  eidem  loco  insta  servantibus  sit  pax  Do- 
mini nostri  Ibesu  Cbristi  ,  quatenus  et  bic  fruc- 
tum  bonae  aetionis  percipiant  ,  et  apud  distric- 
tum  iudicem  praemia  aeternae  pacis  inveniant. 
Amen,  Amen.  Scriptum  per  manum  Petri  nota- 
rii  regionarii  ,  et  Scrinü  Sacri  Palalii.  =  Datum 
Roraae  apud  beatum  Petrnm  per  manum  loban- 
nis  Sanctae  Romanae  ecclesiae  diaconi  cardinalis 
Kalendis  Maii  ,  Indictione  VIL  Anuo  Dominicae 
Incarnationis  MXC.IX.  Pontificatus  autem  dom- 
ni  Urbani  secundi  papac  XII.  —  Bene  Válete.  = 
Locus  sigilli.  (Sanctus  Petrus,  Sánelos  Paulus.) 
Urbanus  papa  II.   íegimus  ,  firma  vi  mus. 
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VI.     N 

Testamentum  sacraméntale  Ricardi  sacfistae  Auso- 
nerisis ,  anno  MC.  (V.  pag.  53.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eiusd.  eccl.  n.  1553. 

Oanctorum  patrum  constitutionibus  ,  et  munda- 
nac  legis  probatissimis  sanctionibus ,  quoniam  de- 
cretum  est  de  collatis  ecclesiasticis  rebus,  ut  in 
earum  iure  persistant  aeternis  íirmitatibus;  prop- 
l<rea  nos  testes  saeerdos  Arbertus,  Bernardus,  at- 
que  Raimundus  ,  ultimae  voluntatis  Ricardi  sa- 
cristae  morientis  verissimi  cognitores  ipsius  tes- 
tationis  ,  ordinatione  supterins  adnotati  iudicis, 
coram  sacerdote  et  testibus  testificamur  iurando 
manibus  propriis  super  altare  Sanctac  Mariae  vil- 
lae  Lconis  ,  nos  vidisse  et  audisse  quando  et 
([iiomodo  idem  Ricardus  longá  infirmitate  deten- 
tus,  mente  tamen  sanos  ,  suam  voluntatem  scri~ 
heve  íecit ,  et  tertii  ordinis  modo  alligari  prae- 
cepit,  quia  per  se  scribere  omnino  nequivit.  Sed 
quia  al»  bis,  quibus  boc  iniunexit  faciendum,  vi- 
detur  esse  qualibet  arte  negleetum  ,  illius  legis 
ordinem  non  valentes  vel  nolentes  sollempniter 
adimplere  ;  nos  ideo  ne  illorum  caliiditate  vel 
impossibilltate  ius  depereat  sanctae  matris  eccle- 
siae,  sicut  praecipitur  in  alia  lege ,  s cripta m  vo- 
luntatem  iliius  de  f une  ti  quomodo  continetur  in 
c'ms  testatione  veraciter  bic  íacimus  inserere  le— 
gnli  auctoritate,  qualiter  ipse  contulit  sedis  San- 
cti  Petri  ecclesiae  victui  eiusdem  Rannonicae. 
J>1  autem  ordo  ipsius  donationis  et  dimissionis 
tanhis  et  taiis  de  rebus  supterins  insertis.  Dedit 
autem  et  dimissít  Domino  Den  et  Sancto  Petro 
omnem  suum  alodium,  quod  habebat  in  rivo  Me- 
ritabiii  ,  in  cunctis  locis  in  quibus  ipse  habebat 
vel  babere  debebat  quibuscumque  modis  ,   eo   or- 
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diñe  ut  Berengarius   frater  eius  ,  et  Berengarius 
clericus    nepos    illius    teneant    et    babeant    ipsum 
alodinm  dum  vixerint ,    et  donent  censum  carnis 
kannonicae   eius  de  m  sedis  quod  inde  exit :  caetera 
liabeant  ipsi  aequaliter,  et  post  eorum  discessum 
sit  eiusdeni  kannonicae  sólídum  et  libere  alodium. 
Et    dimissit  Sancto   Petro  seniori   suo   dúos  libros 
óptimos,  in  quibus  sunt  expositiones  Marclii  ,  Ma- 
tbei  ,  et  Luchaé  ,  et  un um  collectaneum,    et  qua- 
tuor  almocelias   óptimas   ad    servitimn    altaris,  ut 
nullus  lioino  daret  eas  ,  nec  venderet,  ñeque  mit- 
teret  in  aíios  usus ;  et  quatuor  kandelabra  terrea, 
et   urceolum  ,     et   concbam  :    et    aitari    iam    dicti 
Sancti  Petri  dúo  manutergia  ,  quae  stent  in  colum- 
nis;  et  ad  cooperiendam  crucera  maiorem  tantnm 
argenti  unde  íieret  cooperta  usque  ad  íinem  sicut 
caeptum  est.  Et  insuper  eidem   Sancto    Petro   et 
Sanctae    Mariae    Rivipollensis    coenobii.    dimissit 
XIII.    libras  argenti,   et  Amallo   clerico  eiusdem 
Sancti  Petri   clausum   quod  commutavit  cuín  Rai- 
mundo Guiberti  dimissit ,   et  Marti  no  clerico    do- 
mos quas  tenet  Bernardus   Grischafredi  ,   et  clau- 
sum cum  eis,   et  tunicam  suara  meliorem,  et  bir- 
rum  dimisit ,   et  quartas   III.  x'nú.   Do  mus  auteni 
eius  ,  qnas  babebat  in   Vico  ,    in    quibus  tune  ba- 
bitabat  ,   dimissit   Berengario  Petri   cum    ortis    et 
arboribus  >'  et  medietatem  ex  sois  vasis  maioi  ibos 
et  capam   meliorem    et  superpeilitinm  ,  et    unum 
lectum   ex    melioribus    eius  pannis  ,    et   sarrace- 
nam    nojnine   Mariam  ,   et  omnes   veteres    pannos, 
et    cuneta    minora   vascula,    qmae    erant    in   supra 
dictis   domibus  ;   et  aitari  eiusdem  Sancti   Niebo- 
lai   omnia    ferramenta  sua  dimissit.  Ecciesiae  au- 
tem  Sancti   Tbomac  ,   quam    ipse    cum    fratré   suo 
bedificaverat,  dimissit  omne  alodium  quod  babe- 
bat  et    babere    debebat    in    ómnibus    locáis    ex   ea 
parte  rivi  Guiri,   in   qua  ipsa  ecclesia  est,   et  ul- 
tra ipsum  rivum  domos  ,    quas    emerat   de  Geri- 
berto  Guiílermi  ,   et  clausum,   et  in  A  rtesso  om- 
ne alodium    quod  babebat  ,  medietatem  in   diebus 


DE    DOCUMENTOS.  ^53 

Bernarcli  Amalrici  ,  et  éidem  Bernardo  aliam  me- 
dietatein  ,  et  post  obitum  Bernarcli  totum  solide 
et  libere  sit  eeciesiae  iam  dietae  Sancti  TJiomae, 
et  medietatem  snorum  vasorum  maiorum  dimis- 
sit   eidcm  eeciesiae   Sancti  Thomae. 

Hace  est  namque  snpra  dicti  Ricardi  testatoris 
ultima  voluntas  de  supra  dictis  rebus,  quam  nos 
sicut  dictum  est  superius  legaliter  publicando, 
bis  conditionibus  editis  infra  constitutum  lecibus 
ad  plenum  eííectum  perduximus,  et  nullá  fraude 
suppressimus  ,  sed  secundum  voluntatem  ipsius 
testatoris,  iuxta  praeceptum  iliius  legis  ,  in  qua 
absoluto  praecipitur  de  volúntate  scripta  morien- 
tis  ante  sex  mcnses,  sicut  dictum  est  superius,  co- 
ram  sacerdote  et  testibus  ,  ut  verius  credatur  ab 
ómnibus  ,  iurando  coníirmavimus  ,  et  testium  ac 
Midiere  signis  et  subscriptionibus  confirmari  f'eci- 
nms  infra  tompus  sepe  dictum  legibus  ,  scilicet 
1 1 1 1.  Kalendarum  Aprilis  anuo  XLt.  regni  regís 
Pbilini.  5=  Arbertus  sacerdos.  -=  Sig*f*num  Pvai- 
mur.di  Gorberti.  =  Sig^num  Bernardi  Petri  ,  qui 
hace  omnino  perfecimus  ,  sicut  dictum  est  supe- 
rius. =  Sig^num.  Guillermi  subdiaconi.  =  Ber- 
nardus  sacerdos.  =  Guillermus  *f*  =  Poncius  4j 
levita.  •=  Índex.  Guilelmus  *f*  boc  confirmo  le- 
£:i!):.s.  =  Berengarius  parapbonisía  bic  adsunt  sua 
scripta  -f.  =  Berengarius  levita  qui  hoc  scripsit 
tf*  die  et  anno  quo   supra. 

VII. 

Receptio   Tedmari   levitae  in    canonicum    eeciesiae 
Ausonensis  ann.  MXCL  (V.  pag.  6o.) 

Ex  auíogr.  in  arch.  eiusd.  eccL 

oub    sacro nomine.    Ego   Tedmarus    levita 

Sancti   Petri   Sedis  \'ici  atque   canonicus  ,  placuit 
aniniis  meife,  et  placet   uuliius    cogentis   imperio, 
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nec  suadentis  ingenio  ,  sed  propria  et  spontanea 
hoc  mihi  bona  elegit  voluntas,  ut  cartam  dona- 
tionis  íccissem  Domino  Dco  ,  et  Saneto  Petro, 
eiusdemquc  scilicet  canonicae  ,  ex  omni  meo  alo- 
dio qnod  liabeo  in  cunctis  locis.  Est  autem  in 
comitatu  Ausonae   intra  parrochiam   Sancti  Petri 

praedictae   sedis aquae  fluentis   Gurrii ,  qnod 

íiiit  de  Guarino  condam  clerico  ,  et  de  íiliabus 
suis  ,  et  in  alio  loco  de  Socarratis  petias  III.  ,  et 
in  Rochaforti  petia  I  ,  et  ultra  flumen  de  Tezer 
petiam  I.  de  triiia,  quae  f'uit  de  Hcrimano  pro 
incurrimento  XL.  solidornm  mcnetae  Yici  argen- 
ti  purissimi  numismatis  optimae ,  et  de  uxore  sua 
et  íiiiorum  cius  ,  sieut  resonat  in  ipsa  matricula 
imam  miíii  fecerunt.  In  alio  autcm  loco  nomine 
Savezellis  ,  et  in  croso  intra  parrochiam  Sancti 
Andreae  de  Tonna ,  concedo  ipsi  canonicae  tér- 
ras et  vineas,  quae  fuerunt  Raiinundi  Goltredi  et 
nepotae  eius  duae ,  et  in  ralle  magna  kasas  cum 
vineis  cum  tertia  parte  de  trilia  et  orto,  qui  adve- 
nit  mihi  pro  paterna  hereditate.  Haec  autem  om- 
nia  advenerunt  mili  i  de  comparacione  ,  qunm  et 
de  genitoribus  meis  ,  sive  per  quamcumque  vo- 
cem;  et  sicut  de  meo  inre  cum  ómnibus  exitibus 
et  egressibus  suis  et  afí'rontationibus  suis  aeter- 
naliter et  potentialiter  concedo  ipsi  ca- 
nonicae ad   babendum  ,   et  tenendum  sine    inter- 

ruptione   ullius  bominis  vcl  foeminae ut  in 

mea  vita  teneam  omnia  baec  ,  et  donem  ipsam 
tascbam  ipsi  canonicae.  Post  autem  menm  obitum 
iiberum  sit  et  proprium  ipsius  canonicae.  Ego 
autem  arcbipraesul  Berengarius  ,  cum  assensu 
canonicorum  omnium  ,  propter  pactum  buius  do- 
nationis  ,  concedimus  tibi  Tedmaro  levitae  íide- 
li  nostro  ipsani  canonicam  iure  habendnm  et  pos- 
sidendam,  sicut  uni  convenit  ex  noslris  ad  fruen- 
durn.  Si  quis  autem  contra  boc  venerit  pro  ir- 
rumpendo  ,  non  valeat  vendicare  qnod  petierit, 
sed  componat  in  duplo  cum  sua  mclioratione.  ln- 
super  etiain  a  Domino  Deo  et  Saneto  Petro  apos- 
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tolo,  qni  liabet  potcstatem  li  gandí  atque  solven- 
di  ,  et  domno  archipontifici  ,  et  nobis  ómnibus 
canonicis  excommunicatus  permaneat ,  et  biothe- 
natus  fíat,  si  aliquid  ex  hoc  quod  supra  scriptum 
est  temptaverit  iníringere,  vel  infirmare.  Actum 
est  boc  V.  Kaiendas  Aprilis,anno  XXXI.  Phi- 
lippi  regís.  =  Raimundus  levita  SS.  =  Benedic- 
tus  sacerdos  SS.  =  Guilabertus  canon icus.  ==  Be- 
rengarius gratia  Dei  electus  archiepiscopus  Ter- 
ragonensis  f.  =  Guillermus  Gu  isa  di.  ==  Bonefi- 
lins  Tedhalius  SS.  =  Berengarius  Eriballi.  =  Ri- 
cardus  sacrista.  =  Berengarius  paraphonista.  = 
Remundos  Atoni.  =  A  tamanduá  levita.  =  Rai- 
mundus Fuloo  levita  subsc.    ¿=  Amatus  levita.   = 

Petrus   sac =    Tedmarus   levita,   qni  harte 

cartam  donationis  íecit  et  scripsit  et  firmayit,  et 
firmare   rogavit. 

viii: 

Jnstitutio  XTI.  Praeposilurarum  in   ecclesia  Auso- 
nensi ,  auno  MCLXXVI.  (V.  pag.  63.) 

Ex  arch.  episc.  Ficen. 

late.it  cnnctorum  notitiae  ,  quod  institutio  isla 
ad  utilitatem  canonicae  facta  est  a  Petro  Dei  sfrhL 
tia  Ausonensi  episcopo  ,  R.  eiusdcm  sedis  ar- 
chidiácono, P.  sacrista,  G.  Primicherio,  cc-nsi- 
lio  et  assensu  totius  capituli.  Institutum  est  i<r¡- 
tur  publico,   ut  XII.  praepositi  habeant ,    et  te- 

neant,  et   servi ómnibus    diebus   vitae   suae 

sine  omni  fallirnento  XII.  praeposituras  XII.  men- 
sium  secundum  bonam   et  fidelem   consuetudinem 

nortrae ita  videlicet,  ut  nullus  praeposito- 

rnm  pretendat  occasionem  aJiquam  grandinis,  ne- 

bulae,    vel    ciiiuscumque   ten aut  faliimen- 

ti  ad  diminutionem  servicii  canonicae,  nec  pos- 
sint  dimitiere  praeposituras  in  vita  sua ^c- 
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rit  eos  proprietati  renunciare  ,  vel  sanctum  sepul- 
crum  visitare.  Si  vero  aliter  quam  dictum  est, 
aliquis  praeposituram  vo mittere,  prius  ser- 
vicio cuín  omni  integritate  l'acto ,  XX.   moabetinos 

bonos  capitulo  pcrsolvat,   quos  cum  per va- 

canti  babeat  ipse  ,  cui  capituium  baih  commenda- 
verit  secundum  modum  superius   comprehensum, 

et   denunciet cae   se   dimissuruní  ínter  Pas- 

clia  et  Penthecosten.  Nomina  autem  praepcsito- 
rum  sunt  hace:  episcopi  cum  praepositura  Mar- 
ti'"   Bachonis  cum  praepositura  Apriiis,  Rai- 
mundí de  Avinione  cum  praepositura  Maii  ,  Pe- 
tri  de  Tavertet  ,  et  Raimundí  de  Medaia  cum 
praepositura  lunii ,  Rernardi  de  Tennis  cum  prae- 
positura Iutii  ,  Raimundí  de  Podiata  cnm  prae- 
positura Augusti  ,  Berengarii  de  Salíiforis  cum 
praepositura  Septembris,  Berengarii  de  Villano- 
va  cum  praepositura  Octobris  ,  Raimundi  de  Vil- 
lagelans  cum  praepositura  Novembris  ,  Petri  de 
Vivario  cum  praepositura  Decembris  ,  Guillermi 
primicherii  cum  praepositura  Ianuarii  ,  Eertran- 
di  de  Castellari  cum  praepositura  Febrnarii.  Prae- 
dicti  vero  praepositi  percipiant  et  liabeant  ,  et 
equis  portionibus  liabeant  ,  et  dividant  omnes 
aperturas  et  laxationes  ,  tam  in  bonore  quam  in 
pecunia,  sive  in  alus  rebus ,  quas  quibuseumque 
modis  hodie  liabet  vel  babitura  est  canónica,  sal- 
vis  antiquis  censibus  cuicumque  praepositurae 
vel  personae  assignatis  ,  et  salvis  deiunctionibus 
liuius  villae  ,  et  totius  parrocbiae  Sancti  Petri 
Vici  ,  quae  maneant  sicut  constitutae  sunt.  Si  qua 
autem  persona  canonicanda  pecuniam  certam  in 
auro  vel  argento  canonicae  contulerit,  arbitrio  ca- 
pituli  reservctur  ad  honorem  comparandum  ,  et 
ínter  praepositos  dividendum.  Sit  etiam  licitum 
praepositis  redimcre  honores  ,  ubicumque  íuerint 
pignori  obligati,  ad  canonicam  pertinentes.  Cons- 
titutum  est  itaque  in  capitulo  ,  ut  nisi  consensu 
práeppsitorum  n  lime  rus  canonicorum  ultra  XL. 
non    augeatur.    Praeterea  statutum  est,   ut  Fisto r 
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cano et    cotiuus  ,    et  portarius    in    capitulo 

iuramentum  faciant    ad  fideiitatem    conservandam 

toti    capitulo   et  praepo in   emendis    neces- 

sariis  ,  quam  in   dividcndis.    Convenerunt  etiam  et 

promisserunt  praedicti  praepositi   in epis- 

copi  ,  et  audientia  totius  capituli ,  in  verbo  veri- 
tatis  et  nomine  iuramenti,  quod  sint  in  ómnibus 
ad  ca pertinentibus  fidel.es  et  in  bona  pa- 
ce, et  sine  omni  contradictione  faciant  serviciiun 

canonicae  prae tum.   Si  quis  boc  dirumpere 

praesnmpserit ,  agere   non  valeat,  sed  sicut  supe- 

rius   expresum    et    ordinatum  est ,   firmum 

neat  omni  témpore.  Quod  est  f'actum  Kaiendis 
Aprilis  anuo  XXXVIIII  ,  regni  regís  Lodovici 
Iunioris.  =  Petras  Ausonensis  episcopus  sub- 
scribo. =  Signum  Guillermi  Vicensis  primicbe- 
r¡¡.  =  Raimundus  de  Medaia  boc  firmo.  ==¡=  Si- 
gnum Petri  de  Villanova  -f%  =  Sig^nnm  G.  de  Vi- 
vario. =  Berengarius  diaconus.  —  Bonus  sacer- 
dos.  =  Scriptis   subscribcns  annuit  Haimo   libens 

•f*.  =  Arnaüus   subdiaconus.    =  de    Sal- 

liforis.    =  Iobannes  Bacbonis   -f*  levita.    =   Ber- 

nardus   sacerdos  •{•.  =5= Petri   de    Tavartet 

sacriscrinii    subscribo.    ==    Raimundus     praeposi- 

tus.  *= adest  testis  confirmans  scripta  fí- 

delis  •(•.  =  Raimundus  sacerdos  subscribo.  =  Ber- 
narclus  de  Vülagranata  firmo  -f%  =  Bernardus  de 
Castellar    •{•.   =   Bernardus   clericus.    =    .Sig^num 

Petri   de  Rivo  Petrarum.  — sacerdos  qu¡ 

boc  scripsit  die  et  anno  quo  *j*  supra  ,  cum  lit- 
teris  rasis  et  emendatis  in   II  ,    III  ,  et  XIII. 
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IX. 


Paraphrasis  epistolae ,  quae  in  die  S.  Stephani 
Protomartyris  vernáculo  sermone  innonnullis  ec- 
clesiis  Cataloniae  populo  legebaíur.  (V.  pag.  96.) 

Ex   cod.  epist.  MS.   sec.  XIII,    in  eccl.  Ageren. 

n.  2563. 

AQUEST    ES    LO    PLAKT    DE    SEJÍT    ESTEVE. 


Lectio  actuum   apostolorum. 


E 


jsta   lico  que  legirem, 

deis  fayts   deis  apostéis  la  traurem: 

lo   dít  Sent  Lucli   recomptarern: 

de   Sent  Esteve  pariarem. 
In  diebvis    illis. 

En  aycel  temps  que  Deus  fo  nat, 

e  fo   de    mort  resucitat, 

e  pux  al  cel  sen   í'o  puyat, 

Sent  Esteve  fo  lapidat. 
Stephanus  caitem  plcnus  grana  et  fortitudine ,  facie- 
bat  prodigio,  et   signa    magna   in  populo. 

Auyats,   Seyors,  per  qual  rayso 

lo    lapidaren  li   lelo, 

car  virón  que  Deus    en  el  fo, 

e  í'eu  miracies  per  son   do. 
Surrcjicrunt  autun   quídam  de  sy na goga  ■>   quae  appel- 
latur  Libettinorum-)   et   Cyrenens'mm ,  et  Alcxandiinorum* 
et  eorum  qui  erant  a  Cicilia  (sic)  et  Asia,  disputantes  cum 
Stepitano. 

En  contra  el  coren    e   van 

li  lelo  lihertinian, 

e    li   cruel    cecilian, 

e3s   altres  dalexandria. 
Et  non   poterant  resistere  sapienúae ,  et  spintui,  qui 
loquebatur. 
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Lo   sant  de  Den  e  la  vertut 

los  mencoñses  a  con  cents, 

los  pus   savis  a  renduts    mnts, 

los  poclis  els  grans  a  tots  vencuts. 
Audientcs  autem  haec  ,  dissecabantur   corúibus  suis,  et 
stridebant    dentlbus  in  eum. 

Cant  an  ausida  sa    rayso, 

conegron  tots  que  yencuts  son, 

dirá  los   inflan   los  polLon, 

les   dens  cruxen   com  a   león. 
Cum  autem  esset  Stephanus  plcnus  Spiritu  Sancto.>  í«- 
tendens  in  celiun    vidit  gloriara  Dei  ,   et   Icsum    stantem 
a  dextris  virtutis  Deiv  et  ait. 

Lo   Sant    conec  sa  volentat, 

no  vol  son  cors  dome   armat; 

mas   sus  el   cel   a  esgardat. 

Auyats  3   Seyors,   com  a  parlat. 
Ecce  video  cáelos    apertos  ,   et  filium  hominis  stantem 
a   dextris  virtutis  Dei. 

Escoltatme  ,   nous     sia  greu: 

la  sus  lo   cel  ubert  vey   eu, 

e   conec  be  lo  íyl   de  Den 

que    crucifigaren    li    Judeu. 
Exclamantes  auttm   voce  magna  ,    continuerunt  aures 
suas  5   et  irnpcium   fectrunt   unanimitev  in  eum. 

Per  co  que  a  dit  son  tots    irats 

los  fals  Jueus,   e  an   cridat: 

prengamio  ,    que  prou  a  parlat, 

e  gitemlo  de   la  ciutat. 
Et  encientes  eum   extra  civitatém  lapidabant. 

No  si  pot  mays   lerguyl  celar: 

lo  Sant  preñen  per  turmentar, 

íbrs  la  ciutat  lo  yan  gitar, 

e    pensenlo   dapedregar. 
Et  testes  deposuerunt  vestimenta  sua  secus  pedes  ado- 
lescentis  ,  qui  vocabatur  Saulus. 

Dcpuys  ais   peus   dun  bacalar 

pausan  los  draps  per  miyls  tancar: 

Saui   lapelonli  primer, 

Sent  Paul  cels  qui  vingron  deier. 
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Et  lapidabant  Stcphanum   invocantcm ,  et  dicentem. 

Cant  lo  Sant   viu  las   pe dras   venir, 

dolees   li   son ,   no  volcíi   fugir: 

per   son  Seyor    soíit  mártir, 

e  comeneet  axi  a    dir: 
Domine  llu-su  5    accipe  spiritum  mcum. 

Sejer  ,   ver  Deus  T  qui  fist  lo  nion, 

e   nos  tragist  dinfern  pregón, 

e  puys  nos   dest  lo  ten  sant  nom, 

reeb  nion  sperit a  mon. 

Positis  auterrt  genibus  clamavit  voce  magna  ?  dicens. 

Apres   son   dit  sadenoylet, 

don  a  nos    exemple    donet; 

car  per  sos   enemichs  preget, 

e  co   que  volé  el  acaptet. 
Domine  ■>   ne   statuas  Mis   hoc  peceatum. 

O  ver  Deus  ,  pajre   glorios, 

quil  íiyl  tlonest  a  mort  per  nos, 

est  mal   quem   l'an  perdonal  los, 

no  najen  pena  ni   dolor. 
JLt  cuín  hoc  dixisset ,    obdormivit    in  Domino» 

Cant  est  sermo  el  ac  í'enit, 

el  martiri  fo  aconplit, 

recapta  co  ques  volcli  ab  Deu> 

e    puyesen   al  regué  seu. 

En  lo  qual  nos  dey  acoylir 
Jhus.   qui  volcli  per  nos  morir: 
quens  acompay  ajj  los  seus  San£ 
e  tots  los  fidels  xpians. 

Seyors,  e    dones,  tuyt  preguem 
Sent  Esteve  ,   e  reclamem, 
quel   nos  vuyle    récaptar 
les  animes  puyam  salvar.   Amen. 


DE    DOCUMENTOS.  261 

Hymni  in  festo  S.  Iusti  Conf.   (V.  pag.  m.) 

Ex  brev.  Ficen,  edit.   1557. 

Ad  Vesp. 

X  saliere  verum  mira  nos  inclucit 
Vita  sacrati   inclyti(|iie   Iusti; 
Idcirco    laudi  assistamus  omnes, 
Carmine   novo. 

Totas    in  annis   sacrae    vitae    suae 
Datus  obsequio   Domini   libenter, 
Virtutum  culmen  attigit  in    gradu 
Omni  perfecto. 

Debitum  solvens  universae  carnis, 
Iustus   quis  essct ,   noluit   latere 
Bonorum   dator  ,    insuper    recoli 
Voluit  ipsum. 

Ruit  iam    fortis  paries   deorsum, 

Inte  ge r  restat  sub 

Custodit   illum  ,    pariterque  servat 
Iustus  ab  alto. 

Vas  in   altari  positura  lucere, 
Manet  exterius  illaesum  ,   et   iofra 
Mirantur  turbae  visum  gestae  rei, 
Laudaotes  celsum. 

Quis    nostrum    valet   miranda    proferre, 
Quae  aostro  aevo   fecit   hic  confessor, 
Ossa  exanima  commovens  reclusa 
Duro  sub    saxo. 

Pavent  bine  pueri  purum  sentientes, 
Convocant    senes  ,    sacerdotes    nempe, 
Qui  yoce   clara  nuntiant  et  ipsi 
Ídem  audisse. 

Gloria   Deo  ,   regí  confessorum, 
Patri   ac  nato  ,    fia  mi  ñique  iSaucto, 
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Qai   fortem    tlonat  lusto  in  custodem 
In  Yici  turmis. 

Ad  Matutinum, 

Vjelsus  in  astris  micat  ,    et  refulget 
Iustus  ,  et    niznium  excellit  candorem, 
Ac  Plioebi  lumen   adaequari  nequit 
¿iplendori    suo. 

Aeternis  turbis  sociatus  prosper, 
Gaudet  cum  laetis  ,  nesciens   moerorem, 
Partem    non  renuit  tribuere  nobis 
Bonorum  suí. 

Moestorum  voces  recondens  in   sinu, 
Suorum  viscerimi  illico  demonstrat, 
Se   fore   duceni   concionis  nostrae, 
Dignante   celso. 

Laus  De  o    patri   condone  tur     omnis, 
Verbo  aeterno   salas   in    inmensum, 
Ac  procedenti  honor  coaequalis 
Praestetur  semper.    Amen. 

XI. 

Acta  concilii  Barcinonensis  anno  DCCCCVI.  ha- 
biti  ,  nunc  denuo  ad  autographi  fidem  in  arch. 
eccl.  Ausonensis  exacta.  (V.  pag.  123.) 

.Annuente  atque  inspirante  divina  clemeaitiá, 
anno  verbi  incarnati  DCCCC.VI.  conventus  pon- 
tificum  revcrendorum  factus  est  ajrut  nobilem 
civitatem  Barcliinonam ,  in  quo  affuemnf  reve- 
rcntissimus  metropolita  Arnnstus  ,  primae  Nar- 
bonae  civitatis  antestis ,  pariterquc  Servus  Dei, 
et  Reinardus  ,  nrc  non  Aiquinus,  el  Nantigisus, 
sen  aetiam  Hidalcbarius ,  et  Teudericus  sanctis si- 
mi  praesulés:  eximins  quoque  princeps  et  mar- 
cbio  Wifrcdus:  cum  bis  ómnibus  aetiam  abba- 
tum   et    divcrsi   ordinis  cloricoímm  máxima   con- 
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globátio  ,  ct  religiosorum  laicóritm  inmódica  ca- 
terva. 11  is  igitur  ómnibus  in  ecclesia  Sanctae  Cru- 
cis  in  unum  congregatis  ,  snrrcxit  quídam  in  me- 
dio sanctae  religionis  episcopus  Ausonensis  ee- 
cl^siae  ,  nomine  Hidalcbarius  ,  proíercns  quaeri- 
ínoniam  suae  aeccícsiae  ,  dicensque  :  Attcndat, 
et  consideret  vestía  reverenda  palomitas  ,  ó  ve- 
nerande  arcbipracsul  Anuíste  ,  ncc  non  ct  cui- 
nes ,  qui  in  íioc  sacro  concilio  adostis.  Cum 
priscis  temporibus  tota  Hispania  a! que  (i (¡tía  sa- 
cris  insisteret  erudictioniI)us  ,  et  vernaret  clero 
atque  tulgeret  ecclesiis  Christo  dicatis,  ínter  re- 
liquas  ipsa  queque  Ausonensis  ecclesia  noLiiis 
hahebatur.  Péccatis  vero  exigentibus  iiíorum, 
qui  tune  babitatores  erant  i  liar  una  torrarum,  ut 
omnes  nostis  ,  barbárico  gladio  divino  iuditio 
tradiíi  sunt  ;  ita  ut  ne  aliqnis  dbristianorum  in 
prae dicto  pago  Ausonae  rcmaneret.  l^ost  muíto- 
riitn  autem  annorum  curricula  misertus  Domi- 
nus  terrae  iiii,  suscitavit  in  ea  nohilissi-musn  prin- 
cipem  Wiíredum,  et  íratres  cius  ,  qui  ex  di- 
versis  locis  et  gentibus  b omines  jiio  amorc  col- 
ligcntes  ,  praciibatam  ecciesiam  ciim  súis  fini- 
bus  in  pristinum  instaurare runt  statum.  Cum  au- 
tem adbuc  in  paucitate  consisteret  ,  doñee  duna 
ta lis  esset,  ut  per  se  episcopum,  sicnt  antiquitus, 
babere  posset ,  adiit  praedictus  marebio  reveren- 
d'.im  Sigebodnm  episcopum  et  JNarbonensem  me- 
tropoíitanum  ,  ut  iam  fatam  ecciesiam  sub  suo  te- 
neret  regimine  ,  et  tam  per  se  ,  quam  per  suos 
convicinos  sufragáneos  ,  illam  ordinaret  atque 
disponeret  ,  doñee  lávente  Deo  paulatim  ad  in- 
crementum  perveñiret ,  qualiter  in  ea  propriús 
episcopus  iuxta  antiquuni  morem  consistere  pos- 
set. Cum  vero  ]>i<ilas  superni  nnminis  ipsam 
aeolesiam  per  iam  dictum  principem  longe  late- 
que  diiatasset  ,  et  cuncti  cerncrent  iliam  pro- 
prium  deberé  episcopum  babero  ,  iam  venera- 
bilem  Sigeboduin  divina  vocatione  ex  ac  luce 
sublraclum  ,   expetiit  tam    ídem,    marebio  ,    quam 
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omnis  clerus  et  populus  Ausonensis  ,  reveren- 
dum  Teodardum  praelibatae  Narbonae  pontificem, 
ut  sepe  dictae  aecclesiae  Ausonensi  proprium 
ordinaret  episcopum.  Qui  una  cum  caeteris  pon- 
tiíicibus  dignis  iliorum  peticionibus  annuens,in 
pontificium  eiusdem  aeclesiae  decessorem  meum 
divinae  memoriae  Gotmarum  sacia  benedictione 
consecrare  non  distulit.  lilis  quoque  uterque  uni- 
versae  carnis  viam  carpentibns  ,  eximio  arcb ¡pon- 
tífice Arnusto  Narbonam  Teodardo  suceedente, 
me  quoque  inmeritum  Ausonensi  per  cleri  et 
plebis  electionem  praefecit  aecclesiae.  Iniunc- 
tum  est  autem  decessori  meo  a  reverendo  Teo- 
dardo ,  et  mihi  a  praesenti  metropolitano  ,  ut 
aecclesiae  JSarbonensi,  quaé  est  in  bonore  Sanc- 
tortim  Martyrum  Iusti  et  Pastoris  sita  ,  per  sin- 
gulos  anuos  libram  argenti  persolvercmus.  Nunc 
itaque  videat  sanctissimus  metropolita,  et  oro- 
nes reverentissimi,  qui  adestis  ,  episcopi  ,  et  re- 
Tolvat  omnia  volumina  sanctae  legis  ebristianae, 
si  equum  est  episcopum  íiscalem  esse  ,  vel  si  ca- 
thedra  episcopalis  alicui  aecclesiae  tributum  de- 
beat  solvere  ,  nisi  tantum  ,  qnod  íura  canonnm 
resonant ,  humilcm  subiectionem,  atque  debitnm 
honorem  proprio  deííerre  metropolitano.  Diutissi- 
me  autem  illis  de  boc  tractantibus ,  et  perspicien- 
tibus  ratam  episcopi  quaerimoniam  ,  tándem  is- 
ílem  respondit  metropolita  :  De  boc  quod  stre- 
nua  sagacitas  dilecti  con  ira  tris  nostri  Hidaicbarii 
episcopi  quaerelatur  ,  iusta  quidem  nobis  eius 
videtur  quaerela  ;  sed  in  hoc  nos  ,  acta  quidem 
prioris  decessoris  nostri  sequentes  ,  inprovise 
atque  inconsiderate  aegimns.  Ideoque  quia  quae- 
rimonia  eius  recta  nobis  ac  vobis  videtur  ,  difle- 
ramus  illud  usque  ad  plenam  synodum  ,  et  per- 
fectum  duodenarium  numerum  coníratrum  no- 
strorum  ,  iuxta  statuta  sacrorum  canonnm  ;  ct 
tune  secundum  divinam  inspirationeni ,  ex  boc, 
quod  rectius  est  statuflmus.  Sequen  ti  denique 
anuo    sancta   synodus   congreeata   est  in    caenobio 
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Sancti  Tiberii  territorii  Agatensis,  in  quo  iterum 
aíFuerunt  reliqui  episcopi  ,  qui  priori  déíuerant 
conventuí  ;  in  qua  iterum  sínodo  eadem  quaestio 
a  cunctis  iterum  ventiiata  est.  TJniversi  igitur, 
qui  inibi  r^sidebant ,  Sancti  Spiritus  illustratio- 
ne  aflati  ,  decernentes  pariter  decreverunt ,  non 
deberé  episcopum  tributarium  esse  ,  ñeque  ca- 
thedram  episcopalem  ,  quae  domina  et  mater — 
proprii  cleri  et  plebis ,  alicui  servitio  mancipa- 
ri  ,  sed  liberam  esse  ab  omni  iure  fiscaii.  Pía- 
cuit  ¡taque  ómnibus  ,  quorum  nomina  subter  te- 
nentur  inserta,  ut  boc  decretum  scripturae  pro- 
priis  roborarent  manibus;  et  sub  divinum  ana- 
tbema  ,  atque  aetcrná  censura  statuerunt  ,  ne 
quis  umqiiara  successorum  illorum  sanctae  Au- 
sonensi  aecclesiae  inponeret  ,  quod  pia  conside- 
ratione  iliis  ómnibus  dccernentibus  ab  ea  fun- 
ditus  amputatum  est.  Igitur  ego  Arnustus  gratiá 
annuente  superna  exigíais  Narbonensis  episco- 
pus ,  omnium  confratrum  nostrorum  rcctissimam 
ex  boc  perspiciens  deíinitionem  ,  caedo  atque 
per-dono  tam  eidem  suprataxato  Idalchario  epis- 
copo  sanctae  Ausonensis  aecclesiae  ,  quam  óm- 
nibus successoribus  suis  ,  praedictum  argenti  li- 
brae  censuin  ,  quod  a  decessore  meo  Domno  Teo- 
dardo  ,  vel  a  me  inprovise  impositum  est ,  ut 
ñeque  a  me  ,  ñeque  ad  successoribus  meis  uilo 
modo  requiratur;  sed  liceat  memóralo  episcopo, 
suisque  successoribus  immunes  esse  ab  omni  iure 
fiscaíi  ,  sicut  reli qui  in  nostram  provintiam  ,  vel 
ubicumque  cbristiana  religio  pollet  ,  sancti  in 
ómnibus  videntur  esse  episcopi.  Si  quis  yero, 
quod  absit ,  temerario  ausu  contra  boc  decre- 
tum, a  nobis  pió  amore  statutum  ,  ageie  volue- 
rit  ,  sicut  supra  scriptum  est  ,  divino  iuditio, 
et  anatbematis  vinculo  í'eriatur. 

•f-  Arnustus  sanctae  Narbonensis  ecclesiae 
buniilis  episcopus  boc  decretum  roboran".  = 
f  Audgarius  episcopus  SS.  =  Gunteris  episco- 
pus   SS.    =  Pieginardus   episcojms  SS.    =   Gime- 
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ra  epíscopus  SS.  =  Gehardus  episcopus  SS.  = 
Rlcuifus  episcopus  consensi  et  subscripsi.  = 
*}•  Guigo  sanctae  Gerundénsis  ecclesiae  SS.  = 
Nantygisus  sanctae  IJrgelitanae  ecciesiae  epis- 
copus consensi  et  subscripsi.  =  Teudericus 
sanctae  Barcbinonensis  aecciesiae  episcopus  con- 
sensi et  subscripsi.  =  Sig-^num  Stepbanus  cle- 
ricus  ,  qui  liunc  decretum  sanctae  aecciesiae  Au- 
sonensis  scripsit  et  subsciipsit  die  et  anuo  quo 
supra. 

XII. 

Testamentum   Idalcarii    episcopi  Ausonensis    circa 
annum  DCCCCIX.  (V.  pag.  124  sig.) 

Ex  autogr,  in  arch.  eiusd.  eccl.  n.  528. 

i-Aim  uni  venit ,  cum  in  liac  versatur  mortal  i 
carne  ,  et  aerumnosa  atque  caducam  deducit  vi- 
tam  ,  ut  mente  pura,  tota  que  solliciludine  ad  illam 
anhelare  festinet ,  quae  nuílo  termino  coan gusta- 
tur,  ncc  ílnc  concluditur  ;  mili  i  queque  indigno 
Idclelierio  Ausonensi  episcopo,  diu  in  infirmita- 
te  corporis  iaboranti  ,  visom  est  trcmenter  liac 
suspiriose  criminum  meorum  facinora  lacrimabi- 
liter  ílere  ,  et  pro  eo  quod  sint  innúmera  ,  toto 
mentís  aíl'ectu  lugere  ;  ut  quia  in  millo  l>cnitatis 
meae  exigunt  merita  ,  peto  ut  aeterni  regís  suc- 
currat  clementia.  JSnnc  ergo  de  ómnibus  quae 
male  gessi ,  et  de  bonis  quae  neglcxi  ,  propitio 
De  o  me  culpabilem  reddo  ,  et  omniuÉ  iniquita- 
tum  mearum  scelera  proíiteor ,  recolens  iliud 
saimograplium  :  ».Delictum  meum  cognitum  1  í J > L 
»fcci,  et  íniustitiam  meam  non  abseondi.'  Poe- 
nitct  ergo  me  male  egisso  :  tibí  veninm  peto,  mi- 
sericordissime  Deus  ,  »qui  non  vis  mortom  pec- 
«catoris  ,  sed  ut  convertatur  ,  et  vivat."  Non 
enim  repperis  digna ,    ut   iustificeris  ;   sed    si    at- 
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tendis  neglecta,  magis  invenís  ut  damnes.  Me um 
itaque  fuit  ,  ó  iníelíx  ego  !  peccare ;  sed  tuiíni 
est ,  o  piíssime  redemptor  !  mísericorditer  diinit- 
tere.  Et  si  pro  meis  reatibus  di  gnus  sum  morta- 
lem  excipere  poenam  ,  tuá  tantuní  iniseratione 
credo  salvari ,  et  vel  ultimam  in  domo  tua  babe- 
re  portíonem.  Pro  tanta  namque  fascinorum  pon- 
dera ,  et  pro  tremendo  examine  aeterni  Iudicis, 
omniúm  facultatum  mearum  curam  domino  ac  be- 
nignissimo  principi  "Wifrcdo  ,  atque  religioso 
Nantigiso  Urgeiitane  episcopo  ,  meisque  fidelis- 
simis  canonicis  Andgario,  et  Adanagildo,  sciiicet, 
et  Rodu  lfo  committo  ,  ut  ipsi  ,  quorum  bonitas, 
hac  pietas   est  inmensa,  de  hiis  faciendo  quac  iu- 

beo,   et  largiendo  cui  decenio,   recomp tam 

sibi  ad  Domino  in  aeterna  remuneratione  conse- 
quantur  mercedem.  Relínquo  namque  ,  bac  tri- 
buendo  concedo  ad  ecciesiam  Sancti  Pctri  Apos- 
tolorum  principi  ,   cui  ego    indignus  praes.se   yi- 

deor,  missale (codi)cem  I,   lectionarium  I. 

proplietarum  I ,  passiones  apostolorum  quodicem 
I ,  actus  apostolorum  et  epístolas  Pauii  quodicem 
I,  canonem  quodicem  I,  Smaragdum  codicem 
unum  ,    antifonarium   imiim  ,   cassuliam cnli 

I,  stolam  enm  auro  ,  et  manipulum  ,  et  cingulum, 
stolas  sirieas  duas,  manipulum  I,  alba   I,   palíeos 

II,  annulum  aureum   I,  cauces   argénteos    dúos, 

unum  cum  gemmís  ,  patenas  duas  argénteas 

gemis  ,  calicem  stagneum  cum  patena  :  turibulum 
argenteum  I  ,  aliud  acreum  ,   sandalia  quatuor,  ur- 

ceolos cum  aquamaniie  ,   et    mánútergeum: 

candelabra  stagnea  II  ,  sedile  cum  ar ad  canee l- 

lum  I,  ampullam  stagneam  I,  quaterniones  II, 
capsas  duas  argénteas  ,  lampades  septem  sta- 
gneas  ,  scrinios  ferreos   II  ,   scbella  I,  íectum   ro- 

1  cum  ,  tapetum  et  linteos  dúos  :  cotum  I II, 

bancbaie  polimito  I  ,  curtinam  I,  mapas  I,  tuvalia, 
iumenta  111  ,  boyes  II,  porcos  III1,  oves  X,  asi- 
iiinii  I.  Víllarem  quem  cemparavi  de  Adalbaldo 
praesbytero  cum  finibus  suis  in  Tonda  do .. 
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te  ,  quam  comparavi  :  Gerardo  fideli  meo  iumen- 
tum  í'alavum  I,  Walarando  alium  ,  Gomesindo  a- 
lium  ,  Savarico  alium  ,  Ingiichardo  alium,  Ingil- 
berto  pullum    iumenti   I,    Audgario  iumentum   I, 

alium,  Suniefredo  alium,  Gotmaro  alium, 

Adegani  alium.  Equaliter  ad  monasterium  S.  Ioan- 
nis  caballum  tonsum  cum  freno  et  sella.  Praes- 
byteiis  Ausonae  caballum  laurum  aroendo.  Haéc 
igitur  praecipio  ,  et  dispono  vobis  supra  dictis , 
ut  sicut  superius  resonat,  summa  cum  diligentiá 
peragatis.  Reliqua  vero,  annonam ,  vinuín ,  uten- 
silia  domus  ,  sicut  in  inventarium  reperitur,  ter- 
tiam  partem  ecclesiae  ,  cui  praesideo  ,  tribuatur ; 
duas  vero  propter  remedium  animae  meae  paupe- 
ribus  erogentur.  Facto  testamento  XV  Kalendas 
Martii   anno  XI   regnante   Karulo   rege. 

•f-  Idellierus  misericordia  Dei  episcopus ,  qui 
bunc  testamentum  feci ,  et  firmare  rogavi ,  et  sub- 
scripsi.  =  Nantygissus  Sanctae  Urgeliitanae  eccle- 
siae episcopus  subscribo.  =  Audgarius  arcbidia- 
conus  subscribo.  =  Rodulfus  levita  subscribo.  = 
Animius  presbyter  subsc.  =  Savilus  praesbyter 
subsc.  =  Recaredus  praesl)yter  subsc.  =  Girmun- 
dus  diaconus  subsc.  =  Addegaldus  praesbyter 
subsc.  =  Audgarius  levita  ,  qui  banc  testamen- 
tum scripsit  sub   die    et  anno  quod  supra. 

XIII. 

Acta  electionis  et  confirmationis    Georgii  episcopi 
Ausonensis  anno  DCCCCX.IV.  (V.  pag*  129.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eiusd.  eccl. 

Apostólica sa  domus   ecclesiasticae   sollici- 

tiuío    pbntificali    moderetur    arbitrio.    Quo    circa 

noverit  orth am   divina    vocatio    A  usoncnsis 

pastoris  domni  videlicet  Hideiherii  spiritum  pau- 
sare ,    ut    credimus cum    universa,    eiusdcm 
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diócesis  accésit  cleri  plebis  et  bordinis  multitu- 

do  ante   domnum  Teodri ati  viri  Dei   tumu- 

latorem  ,     orbataeque    ecclesiae    visitatorem  ,     et 

uno  animo    panqué  consensu,  absque    si is, 

et  domesticis  siniultatibus  ,  a  catheclrali  clerico 
usque  ad  ruralem  ,  a    principe   usque    ad   agrico- 

lam itione   atque  seditione  ;    quasi  una  lin-, 

gua ,    vocaverunt  ,    et    petierunt ,    et    acclamave- 

runt  Georgium  N um  prudentem  ,   sobrium, 

kastum  ,  et  secundum  kanonica  auctoritatem  cun- 
ctis  utilitatibus  ecclesiae  proficuum  ,  strcnuum, 
atque  prompfissimum,  in  vinea  patris  familias  o- 
perarium    indef'essum  ,    ad    praeesse     et    prodes- 

se patrem  et  episcopum  subrogandum.  Cum- 

que  banc    electionis   unanimitatem  subscriptioni- 

bus   et  signis  ,  visitatoris instantiá  ,   tota  una- 

nimiter  ecclesia  Vicensis  corroboraret ,  praelega- 

tus   Teodricns   praesul   domno  Yvigoni (Ge- 

rund)ensi  antestiti,  cum  clero  et  maioribus  vi- 
duatae    parrocliiae  ,     et     cum    eodem    acciamato 

Georgio  ,   et  acciama cuneta    innotuit.    Gui- 

go    igitur  ,   cui    maior    oportunitas    cundí  et    re- 

deundi   erat  ad  sédem  sanctam  JSarbonensem, 

ara  metropolim  talem  vocem'et  unanimem  sub- 
pUcationcm  cuín  consilio  domni  RicuJíi  Helenen- 

sis    episcopi  ,    domno eginardo    Biterrensi, 

et  Teodrico  Lutovensi  praesulibus  patefecit.  Quo- 
rum iterum  consnltus  fuit :  quo  si  domni  prae- 
sules  Artmandus  Tolosensis  ,  Gimara  Karcassen- 
sis  ,  Gerardus  Agatensis,  Ucbertns  INeumassen- 
sis  ,  Gunterius  Magalonensis  ,  Adulfus  Palerien- 
sis  assentirent ,  cum   privilegio   Narbonensis   me- 

tropolitani videlicet  Agii  arebiepiscopi  ,    et 

magisterio  et  auctoritate  Sanctornm  martirum 
Iusti  et  Pastoris  ,  et  Beati  Panli  confessoris, 
quorum  principalis   catbedra  cum  semetipsa  XV. 

tam  Septimaniae  ,    quam   Ispaniae   or et  cum 

consilio  antiquorum  patrum  kanonumque  praesu- 
latu  degentium,  eundem  Georgium  expetitum  ec- 
clesiae prae et  inibi  insoliarent,  et  suo  pon- 
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tiiicali  participio  cooperatorem  consulemque  fre- 

quenter    dispone dentia    sempiterna    liaec 

carta inconvulsa.    Quod  scribtum  ,   ne    esset 

kanonicae    destrue arcbi-scribae  ,  notariique 

kartain    ei  ipsius  metropolitanae    fcatliedrae   dari, 

roborarique    censuinius mationis  ,   electionis 

et  provectionis  liuius  indago.  Auno  ab  exordio 
saeculi  qnatermilicssimo  1)CCC.  '"«°  LX."i°  VI. l° 
Vcrbi  incarnati  DCCCC.1»"  XIII  I,  nu>  Indictione 
II.  da  XV.  Ka  leu  das  Iulii  ,  domini  qnoque  regís 
Karoli  anno   XVII.    (post   obitiim)   Odonis  regís. 

•j* liumüis  episcopus.  ==  •}•  Reginardus 

episcopus.  =  *f*  Gerardns  Agatensis  episcopus.  == 
•{-  Teodricus  Lutoyensis  ecclesiae  episcopus. 

XIV. 

Acta   dedicationis    ecclesiae  S.    Mariae  de  Moya 
anno  DCCCCXXXIX.  (V.  pag.  133.) 

Ex  transí,  in  ead.  eccl. 

Anno  incarnati  Verbo,  qui  in  principio  apud  Pa- 
treni  Deus  semper  existit,  DCCCCXXX  nono,  il- 
lustrante  Spiritu  Sánelo,  praeciarus  demnus  co- 
mes Suniarius  etmarebione  inclitus ,  summa  cum 
reverentiá  divino  cultui  excercente  per  limitém 
rectam  ad  seniitam  \i  applicat  iustitiam.  Veré 
namque  saiubris  reiigio  existit ,  ut  in  Dei  amore 
quisquís  compunctus  aniínus  boni  operis  aucmen- 
tnra  períícere  sit  conatus:  ideo  voiumus  ut  non 
sit  incognitum,  sed  a  quibusdam  pateíactum ,  qua- 
liter  princeps  ccmiíis  vel  eius  nobiliiinus  prolus 
domnus  Ermen2¡audus  Ausonensis  comitis  una- 
nirneni  divina  tiactantes  misteria  ,  ad  praesentiam 
domni  Georgii  Ausonensis  ecclesiae  praesuli 
pervenerunt  ,  poscentes  humiliter  eius  clcmen- 
tiam  ,  ut  in  praedicto  comitatu,  al)  eorum  depre- 
cationeni,   dedicasset  ceelesiam  Sancta   María  110- 
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mine  ,  qui  est  sita  in  pago  Modeliano.  Pontiíex 
egregias  atl  eorum  petitioncm  clementer  accomo- 
davit  aurem :  ex  eadem  basílica  iibuit  lacere  con- 
secratam  ecclesiam:  precibus  dignis  consortem  si- 
bi  expetivit  domiium  Guiliaranem  Barcbinonensis 
ecclesiae  dignissimum  pontificém,  ut  ad  dedica- 
tionem  eiusdem  baseíicae  venire  non  dedignasset, 
sed  tantum  pro  summa  reverentia  iubamina  ei 
ierre  procurasset.  Venerandüs  pontifex  arcessi- 
tns  ad  diem  dedicalionis  occurrit,  sub  rogationem 
praenominatum  praesulem,  vel  supra  taxatos  co- 
mités ,  ecclesiam  in  lionorem  De  i  et  Sancta  Ma- 
ría Genitricis  consecrayit.  lncliti  comités  coele- 
sti  dono  largitate  íuiciti ,  comperientes  non  lice- 
re  vacuam  dedicare  ecclesiam  ,  sed  dotatam  ,  et 
ex  rebns  propriis  consecratoris  ditatam;  ideo  ex 
aquisitis  faculta  tilnis  ,  in  dedicalionis  diem  ,  ad 
sanctum  attarem  ,  aliquid  ex  eorum  proprietatem 
oíFcrre  decrevcrnnt ,  sieuti  et  íaciunt.  Donamus 
namque  vel  oíFercndo  tradimus  ad  diem  dedica- 
lionis praelibatam  ecclesiam  ,  nos  pariter  Sunia- 
rius  ,  et  ErmehgandttS  ,  gratiá  Dei  comités  ,  pro- 
pter  amoreni  13ei  et  remedium  animar um  nostra- 
rum,  in  eodem  termino,  in  locum  qnem  dicunt 
pratum  de  Ademare  ,  pariliata  una  de  térra  el 
amplius.  Est  vicina  de  parte  orientis  in  térra 
Donone  vel  Eídcgarda  ,  et  de  mcridie  in  térra 
Donnonc  vel  haeredes  suos,  de  occiduo  in  térra 
Eldegarda  ,  de  circi  in  térra  Donnone,  vel  Elde- 
gardas  si  ve  ba  ere  des  illorum.  Et  in  eius  termi- 
no donamus  vinea  ,  qui  est  ad  ipsam  rovoriam: 
afrontat  de  orientis  in  vinea  Addanagilde,  de  mc- 
ridie iungit  in  térra  R.ecosindo  ,  de  occiduo  in- 
laterat  in  vinia  Eldemare  ,  de  circi  simiiiter.  Et 
in  alio  loco  donamus  ibidem  vinea,  qui  est  ad 
speluncam  Guandaimaté  ,  de  orientis  adherit  se 
in  Roca,  de  meridie  in  vinea  Richario  ,  vel  Ado- 
vardo  ,  de  occiduo  in  térra  berma  ,  de  cirzi  in 
térra  Salomonem  ,  vel  de  Gontario.  Insuper  aü- 
tem    concedo  ego    Suniarius  ,  atque  inconvulsibi- 
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liter  perenniter  ad  proprium  p rae  dicta  ecelesia 
manere,  vel  propriis  ministrls  ibidem  Deo  ser- 
vientibus  iiabere  iubeo  térras  ,  quas  pater  meus 
Guü'redi  quondam  comes  ibidem  donando  tradi- 
dit.  Sunt  vicinas  de  orientis  de  torrentera  ,  qui 
dncit  aquam,  de  meridie  in  rio  de  Avellanas,  de 
occiduo  in  térra  de  me  Sumario ,  sive  in  ipsa 
ib n te  ,  de  circi  vero  affrontat  in  strata  publica. 
Et  ego  Sancioius  dono  ibidem  ad  diem  dedica- 
tionis  casuliam  I,  stola  I,  manipulum  I,  alba  I, 
calicem  argenteum  I  ,  cum  patenam  ,  missalem  I, 
lectionarium  I  ,  antiíbnarium  I  ,  actus  apostolo- 
rum  I  ,  quadragenario  I.  Haec  omnia  O  fíe  r  i  mus 
ad  eius  diem  dedicationis  Deo,  vel  memorara  ec- 
clesia  ,  seu  praedictos  praesules  ,  sive  ad  eius 
ministros,  ut  secundum  sanctionem  patrum ,  vel 
instituta  canonum,  quolibet  modo  voluerint  obti- 
neri  ,   dispensari,   in  eorum  maneat  potestati. 

Et  ego  Georgias  ,  ea  videlicet  ratiooe  ,  iubeo 
ad  praecíictum  pontiíicem  coasecrari  Lanc  eccie- 
siam  ,  in  lionore  Sancta  María  fundalam  ,  et  ibi- 
dem addo  parrocbiam  Modeliano  cum  ecclesias 
in  eius  términos  sitas  ,  vocitatas  Sancti  Felicis, 
et  Sancti  Petri ,  et  Sancta  Columba ,  et  Sancti 
Andreae  ,  vel  Sancti  Ledugarii  ,  et  ecclesia  in 
castrum  Marpbani  cam  villis  ,  vel  vi llariun cu- 
lis ,  decimis  et  primiciis  ,  atque  oblationibus  il- 
larum  ,  quantum  rectius  ibidem  videtur  pertine- 
re  ,  ut  per  singulos  anuos  ,  sacerdotes  vel  mini- 
stri  ecclesiae  ,  more  canónica  ,  bis  in  anuo  con- 
cilla celebrare  indesinenter  expediant,  sive  et  ad 
cbrismale  mysterium  secundum  decreta  sancto- 
rum  patrum  occurrere  non  dil'erant ,  réditos  ca- 
nonice consuetos  adimplere  non  omittant.  Et  si 
episcopus  confirmalionem  ,  vel  aliarurn  utilita- 
tmn  per  parocbiam  exercere  volaerit,  obedien- 
tiam  in  ómnibus  tam  iste  presens  levita  Sancio- 
ius ,  qui  bodie  retinet  ecclesiam,  quam  succeso- 
res  eius,  pnratissime  procurent.  Qui  vero  ,  quod 
non  obtamus,   banc  dotem  irrationabí liter  tentare 
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voluerit ,  lioc  quocl  repetit ,  non  valeat  vendica- 
ré  ,  sed  vinculato  bannum  regís  componat  auri 
libras  X.  Et  si  ausu  temerario  facúltales  eccle- 
siae  pervaserit  in  aiiquo  ,  restituat  quadruplum. 
Acta  sunt  enim  Jiaec  indictione  XII  ,  auno  I III 
reinante  Ludo  vico  rege  ,  die  décimo  Kaienda- 
rum  6epteinbnum. 

XV. 

Inventarium  ecclesiae  Ausonensis,  factum  ab  Wila- 
ra  episcopo  Barcinonensi  statim  post  mortem  IV a- 
damiri  Ausonens.  episcopio  anuo  Dñi DCCCCLV11 \ 
(V.  pag.  145.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccL  Auson. 

Anno  III  regnante  Leutario  rege,  sub  die  XVIII 
Kl.  Iulii,  sic  obiit  Wadamirus  Ausonensis  epis- 
copus  Sedis  Vicho.  Aderat  enim  ibi  domno  \Vi- 
laia  Barchinonensis  episcopus  ,  qui  eum  venerat 
ad  yisitandum,  et  tumulayit  eum  simal  eum  clian- 
nonicis  de  ipsius  ecclesiae  Sancti  Petri.  Quo  í'ac- 
to  cepit  inquirere  ipsnm  avere  de  ipsa  eccíesia 
yocitata.  Et  inyeoit  ibi  cruces  argénteas  II  ,  et 
una  de  auro  eum  gemmis  ,  et  testo  I  ,  et  archa 
I  ,  et  capsas  V,  chai  ¡cení  aureum  I  ,  et  argénteos 
III  ,  et  tabula  I  ,  incensarios  II,  sifón  I  ,  botlia- 
rigo  aureum  I,  baleos  II,  perpendulos  I III  in 
chapis,  cbamisos  paratos  II  ,  casullas  lili ,  gre- 
tesebas  (vei  grezeschas )  amietns  eum  auro  IIII, 
stolas  cuín  scbillis  II  ,  eum  pbanones  ,  et  alias 
IIII  eum  auro,  et  pbanones  suscintas  eum  auro 
V  ,  stola  una  cuín  argento  et  suo  phanone  ,  capas 
greteschas  (vel  grezeschas)  V,  curcibaidos  gretes- 
cbos  IIII  ,  et  unum  de  purpura  ,  et  aliiim  de 
cendato  ,  et  de  pallio  VII  ,  et  gomia  I  ,  dalmá- 
ticas IIII,  planedas  II,  una  yermilia ,  et  alia  bia- 
va  ,  et  pallias  II,  et  chamisos  linios  XVIII  ,  et 
t.    vi.  !8 
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unum  de  alcliotono  ,  et  facistergulos  XXII  ,  et 
paliios  greteschos  lili  ,  et  alios  pallios  XXVI, 
metraplios  VI,  et  trapos  polemitos  IIII ,  tapitos 
veteres  III  ,  plianones  III  ,  suscintas  obradas  III, 
stolas  III ,  obradas  cuín  fanones  ,  et  alia  cuín  ar- 
gento ,   et  suo    pbanone  ,   corporales  V  ,    amictos 

II  lineo»,   et  de  clialligas  parilios  III,   preceptos 

III  ,  privilegios  I  ,  ampulla  I  cum  balsamo  ,  ep- 
tatiquos  II,  degada  I,  prophetariim  unum,  di- 
spositos  III,  quarantenos  III,  Salomón  I  ,  bactns 
apostolorum  1  ,  Iob  I ,  passionarios  II ,  regum  I, 
channones  III,  antliimpbonarios  IIII  ,  martirie- 
gium  I  ,  Isidorum  I,  yita  channonicba  I  ,  pasto- 
rale  I  ,  Macliabeorum  I  ,  lectionarios  III  ,  mis- 
sales  IIII,  vitas  patrum  I,  testum  I,  psalterios 
V,  et  alios  libros  IIII,  breviario  I,  gisternos 
(f.  quaternos)  cum  letania,  et  dúos  de  dedicatio- 
ne  ,  guantos  parilio  I,  scrinio  ivorio  I,  cbandela- 
bros  VI,  scuteilas  de  érame  II,  urccolos  III,  chan- 
nadas  cnm  cbopertorios  de  stagno  III,  clialdeira 
I  eraméntea,  bacinos  parilio  I,  et  alio  cum  ma- 
nicho  de  botaricho   I   de   stagno. 

XVI. 

Acta  consecrationis  ecclesiae  S.  Bartholomei  de 
Lazesses  in  comitatu  Ausonensi ,  auno  Domini 
DCCCCLXI  (V.  pag    154.) 

Ex  transí,  in  arch.  reg.  Barcin. 

In  nomine  Domini  Dei  aeterni  sub  die  X.  Kalen- 
das  Madii  anni  Incarnationis  Domini  DCCCCLXI. 
Indictione    XVIII    (1).    Veniens  vir   reverentissi- 

1  Multa  heic  peccasse  excribentem  fatemur.  Nec  cnim  In- 
dictíonum  series  ultra  XV.  niimernm  excurrit;  nec  annus  VI. 
Lotarii ,  qui  in  calce  indicatur,  anno  961  respondet,  sed  960. 
Lecror  quod  magis  placear  sibi  eligat.  Nos  annum  dominicae  In- 
carnationis retinuinuis  in  carta  expressiun  961 ,  cui  annum  VII. 
Lotarii,  lndictioneinque  IV.  adscribenda  esse  certo  certius  est. 
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mus  domnus  Ato  sanctac  Ausonensis  ecclesiae 
liumiiis  episcopus  acl  consecrandam  ecclesiae, 
quae  est  sita  in  comittatum  Ausona,  in  locum, 
que  nuncupant  Rastro  Lazesse  ,  et  est  ipsa  ec- 
ciesia  in  lionore  Sancti  Bartolomei  apostoli, 
quem  bediíicavit  donina  Ranlo  misericordia  Dei 
abbatissa.  Cunctorum  íidelium  devotioni  congruit, 
ut  ad  coelestem  patriara  toto  desiderio  aneient, 
quatenus  sanctis  monitis  inliaerendo  ,  coeiestiuin 
bonorum  potiantur  effectibus.  Hiuic  igitur  secu- 
ti  sunt  morem  ab  exordio  sanctae  ecclesiae  om- 
nes  religiosae  ,  sanctique  viri  ,  qui  in  ipsa  ec- 
clesiastica  edocati  ,  piis  operibus  insudare  ,  et 
ipsa  ecclt-sia  enutrire  ,  et  augmentare  satagerunt. 
Iiorum  itaque  formam  sequentes  ,  oportet  nos 
itaque  coelestia  inspicere  ,  ut  ad  caduca  respuen- 
tes  ,  ad  sublimia  manentia  toto  adnisum  tende- 
re valeamus.  Denique  in  Dei  nomine  ,  ego  Ranlo 
abbatissa  dono  ad  ipsa  ecclesia  supra  scripta  in 
bonore  Sancti  Bartolomei  supra  scripta  de  minis- 
terio ecclesiastico  alba,  casulla,  stola ,  manipu- 
lo. Et  ego  in  Dei  nomine  Ranlo  abbatissa  ad 
diem  dedicationis  de  supra  scripta  ecclesiae  baec 
omnia  dono  quod  superius  resonat  ad  praeliba- 
ta  ecclesiae  a  perpetim  possesura  ,  ut  amodo  et 
deinceps  ad  ipsum  locum  yel  ministris  ibidem 
servientibus  ,  ad  aucmentum  et  subplementum 
proficiant.  Qua  propter  et  ego  Ato  gratiá  Dei 
Ausonensis  episcopus  ,  tantam  devotionem  no- 
bilissimam  Ranlo  abbatissam  ,  concedo  ad  ipsa 
ecclesia  supra  scripta  Sancti  Bartolomei  apostoli 
decimas,  et  primitias  ,  et  oblationes  fidelium.  In 
primis  de  ipsa  villa  Lazesse  ,  ubi  iam  dicta  ec- 
clesia sita  est  ,  cura  terminis  et  aiacenciis  ,  et 
provencba  ,  cum  terminis  et  aiacenciis  suis  ,  et 
casas  Langovardo  cum  alus  vilarunculis ,  et  ca- 
stello  Palumi  cum  terminis  et  aiacenciis  suis  ,  et 
Cberoalto  cum  terminis  et  aiacenciis  suis  ,  et 
vilarunculis  ,  quae  dicunt  Amessados  ,  cum  ter- 
minis  et   aiacenciis  suis  ,    et   ipsa    Spungola  cum 
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terminis  et  aiacenciis  suis.  Iam  dictas  villas  su- 
pra nomine  nominatas  habent  aílrontationes  de 
parte  orientis  in  Malango  ,  vel  in  ipsa  Calnulga, 
et  pervenit  ad  ipso  eolio  de  Meleingolo  ,  et  de 
meridie  in  ipsa  Serra  de  Beviru ,  et  de  occiduo 
in  rivo  Valle  iaecunda,  et  de  circio  in  Serra  de 
casteilo  Paivini.  Hace  autem  omnia  supra  scri- 
pta  ego  Ato  bumiiis  episcopus  sanctae  Ausonen- 
sis  ecclesiae  ibideni  dono  décimas ,  et  primitias, 
et  oblationes  fidelium  ad  ecclesiae  supra  scri- 
pta  ;  constituens  atque  episcopaíi  censura  ,  ut 
nnlli  in  postinodum  hoc  nostriun  dotis  decretum 
iilíatenus  violari  liceat ,  sed  inconvuisam  omni 
tempere  et  inviolabilem  permaneat  in  snbdicione 
Sancti  Ioliannis  caenobii.  Degesta  est  antem 
liaec  scriptura  dotis  X.  Kalendas  Madii  anno  VI. 
regnante  Lentario   rege   filio  Ludovici. 

•f*  Ato  sancíae  sedis  Ausonensis  linmilis  epi- 
scopns  subscribo.  ===  Suniarius  bac  si  mérito  in- 
dignos sacerdos  subscribo.  =  Bruncbardiis  ,  quem 
vocant  Guí'redo ,  liumilis  sacerdos  subscribo.  = 
EMerieus   levita  subscribo.  *=  Ato  sacerdos    sub- 

o 

scribo.  ss=  Amalricus  levita  subscribo.  =  Argimi- 
rus  subscribo.  ==  Embremares  praesbyter  sub- 
scribo. =  Gondebertus  levita  subscribo.  =  Du- 
randus  piaesbvter  ;  qui  banc  dote  scripsi  et  sub- 
scripsi  -J*  dié  et  anno  quod   supra. 

XVII. 

loannis  XIII.  Rom,  pontificis  Litterae ,  eccle- 
siam  Gerundensem  Attoni  Ausonensi  episcopo 
et  Tarraconensi  rnetropolitae  subiicientis  ,  anno 
VCCCCLXXL  (V.  pag.  155.) 

Ex  arch.  episc,  Vicensis, 

j  oannes  episcopns  ,  servus  servorum  Dei ,  dul- 
cissimis  filiis   Sumario    episcopo,  et    Gaucelredo 
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comiti  genitori  eius,  et  cunctae  plebí  ,  atque 
archidiácono  et.  caeteris  canonicis  sanctae  Ge- 
rundensis  ecclesiae  ,  in  Domino  salntem.  Nec 
vos  Jatere  volumus  ,  quod  Tarraconensem  eccie- 
siam,  episcopalem  olim  sedem  ,  quae  oh  barba- 
roriim  incursum  plebe  defecit  ,  ecclesiae  Auso- 
nensi  ,  nostrac  apostolicae  sedis  auctoíritate  nni- 
vimus  ,  et  in  ea  arcbiepisc-paíem  sedem  ccnsti- 
tuimus  ,  in  qua  arciiipraesul  Atto  ordinatus, 
palleo  a  Romana  sede  acccpto ,  episcopos  quon- 
dam  Tarraconensi  ecclesiae  subiectos  sibi  nunc 
subditos  babeat  ,  et  in  eis  sedibus.  quae  olim 
eidem  ecclesiae  subiectae  í'uerunt ,  episcopos  or- 
dinet  ;  et  quod  eum  ad  bcc  agendum  idoneum 
reperiinus  ,  nostrae  auctoritatis  praecepto  eius- 
dcm  Gerundensis  vestrae  ecclesiae  provisorem 
concedimus  et  ordinamus ,  et  vos  ita  ei  s-ubiec- 
tos ,  sicut  filios  patri ,  esse  et  optemperare  volu- 
mus et  optamus.  Scriptum  per  manum  Georgii 
notarii  et  scrinarii  S.  R.  ecclesiae,  in  raense  la- 
nuario  ,  Indictione  XIV. 

XVIII. 

Eiusd.  loannis  Litterae  Ausonensi  ctrchiepiscopo. 
Attoni pallii  usum  elargientis,  anno DCCCCLXXI 
(V.  pag.  155.) 

Ex  arch.  eccl.  Vicen. 

lohannes  episcopus ,  servus  servorum  Dei  ,  di-, 
locto  filio  nostro  Attoni  arcbiepiscopo  Ausonen- 
sis  ecclesiae  ,  apostolicam  benedictionem,  et  per- 
petuam  in  XPO.  salutem.  Si  pastores  ovium  so- 
lem  ,  -geluque  pro  gregis  sui  custodia  die  ac  noc- 
te  ierre  contenti  sunt  ,  et  ne  qua  ex  eis  ,  aut 
errando  pereat ,  aut  ferinis  laniata  morsibus  ra- 
piatur,  oculis  semper  vigüantibus  circumspec- 
tant ;    ({iianto   sudore  ,     quantaque    cura    debemus 
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semper  esse  pervigiles  nos  ,  qui  pastores  anima- 
rum  clicimur.  Attendamus  ,  et  susceptum  ofFicium 
exhibere  erga  custodiam  dominicarum  ovium  non 
cessemus  ,  ne  in  die  divini  examinis  ,  pro  desi- 
dia n ostra  ,  ante  summum  pastorem  ,  negligen- 
tiae  reatus  excruciet  ,  unde  modo  honoris  reve- 
renda sublimiores  inter  caeteros  iudicamur.  Pal- 
le uní  autem  fraternitati  tuae  ex  more  ad  missa- 
rum  solemnia  celebranda  damus  ,  quo  tibi  ,  ec- 
clesiae  tuae  priviíegiis  amodo  in  suo  statu  ma- 
nentibus  ,  uti  concedimus  ,  sicuti  arehiepiscopa- 
tus  ordinis  eis  usos  esse  incognitum  non  habes. 
Cuius  quoniam  indumenti  honor  modesta  actuum 
vivacitate  servandus  est,  bortamur  ut  ei  morum 
tuorum  ornamenta  conveniant ,  quatinus  auctore 
Deo  recte  utrobique  possis  esse  conspicuus.  Ita- 
que  vita  tua  fiiiis  tuis  sit  regula.  In  ipsa  ,  siqua 
tortitudo  illis  iniecta  est  ,  dirigantur.  In  ea, 
quod  imitentnr  ,  aspiciant.  In  ipsa  se  semper 
considerando  proficiant ,  ut  tuum  post  Deum  vi- 
deatur  esse  bene  quod  vixerint.  Cor  ergo  ñeque 
prospera  ,  quae  temporaliter  blandiuntur  ,  extol- 
íant  ,  ñeque  adversa  deiiciant  ,  sed  quidquid  il- 
lud  fuerit  ,  virtute  patientiae  devincatur.  Nul- 
lum  apud  te  locum  odia  ,  nullum  favor  indiscre- 
tus  inveniant.  Districtum  mali  co^noscant  ,  in- 
sontem  apud  te  culpabilem  suggestio  mala  non 
faciat  ,  nocentem  gratia  non  excuset ,  remissum 
te  delinquentibus  non  ostendas  ,  ne  quod  ultus 
non  fueris  ,  perpetrari  permitías.  Sit  in  te  ,  et 
boni  pastoris  dulcedo  ,  sit  et  iudicis  severa  dis- 
trictio  :  ununí  scilicet  quod  innocenter  viventes 
foveat  ,  aliud  quod  inquietos  fcriendos  a  pravi- 
tate  compescat.  Sed  quoniam  nonnumquam  prae- 
positorum  zelus  ,  dum  districtus  malorum  \ult 
vindex  existere  ,  transit  in  crudeíitatcm  correp- 
tio  ,  iram  indicio  refraena  ,  et  censura  discipli- 
nae  sic  utere  ,  ut  et  culpas  ferias,  et  a  dilectio- 
ne  personarnm ,  quas  corrigis,  non  recedas.  Mi- 
sericordem  te,  prout  virtus  patitur ,  panperibus 
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exhibe:  oppressis  deí'ensio  tua  subveniat:  oppri- 
mentibus  modesta  erectio  contradicat.  Nullius  ía- 
ciem  contra  iustitiam  accipias  ,  nullum  quaeren- 
tem  iusta  despicias  ,  custodia  in  te  aequitatis  ex- 
cellat ,  ut  nec  divitem  potentia  sua  aliquid  apud 
vos  extra  viam  suadeat  rationis  audire  ,  nec  pau- 
perem  de  sua  íaciat  huniiiitate  desperare:  quati- 
nus  Déo  miserante  taiis  possis  existere  ,  qualem 
sacra  lectio  praecipit,  dicens  :  Oportet  episcopum 
irrepreliensibilem  esse.  Sed  bis  ómnibus  uti  sa- 
lubriter  poteris  ,  si  magistram  charitatem  babue- 
ris ,  quam  qui  secutus  íiierit  ,  a  recto  aíiquando 
tramite  non  recedit.  Ecce  ,  frater  cbarissime, 
inter  multa  alia  ,  ista  sunt  sacerdotii  ,  ista  sunt 
pallei,  quae  si  studiose  servaveris  ,  quod  foris 
accepisse  ostendcris ,  intus  babes.  Etenim  decer- 
nimus  ut  in  Nati  vita  te  Domini  ,  Epipbania  ,  Domi- 
nica S.  Pascbae  ,  Ascensione  Domini  ,  et  Pente- 
costés, Natale  Apostolorum,  in  Nathitate,  et  As- 
sumptione  S.  María  e  ,  in  consecratione  episco- 
porum  ,  seu  in  solemnitate  ipsius  ecclesiae  ,  cui 
praeesse  dinosceris.  Fides  autem  ,  quam  in  tuis 
epistolis  breviter  ascripsisti  ,  licet  latius  explana- 
re debueris  ,  Redemptori  tamen  nostro  gratias 
agimus ,  quod  eam  ,  in  ipsa  etiam  brevitate  ,  rec- 
tam  esse  cognovimus.  Sancta  Trinitas  íraternita- 
tem  vestram  gratiá  suae  protectionis  circumdet, 
atque  ita  in  timoris  sui  via  nos  dirigat  ,  ut  post 
vitae  buius  amaritudinem  ad  aeternam  simul  per- 
venire  dulcedinem  mereamur.  Scriptum  per  ma- 
num  Georgii  notarii  et  scrinarii  S.  Romanae  ec- 
clesiae in  mense  Ianuario  ,  Indictione  quartadeci- 
nia.  ^  Bene   válete.  Loco  •{•   sigilli. 
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Bulla  Benedicti  papae  VIL  in  favor em  Fru- 
iani  episcopi  Ausonmsis  ,  data  post  annum 
DCCCCLXXFIL  (V.  pag.  157.) 

Ex  arch,  eccL  Amonen. 

JDenedictus  episcopus,  servus  servornm  Dei.  No- 
tum  esse  volumus  ómnibus  maioribus  ,  et  mino- 
ribus  totius  provintiae  Ausoniae  et  Barkinoniae, 
atque  Gerundense  ,  sive  Urdiütense  ,  vel  quí- 
cumque  huic  provinciae  constituti  esse  cernun- 
tur  ,  de  hunc  episcopum  Fruía  nomine  ;  quia 
venit  ad  limina  apostolorum  ,  et  sedis  nostiae, 
accessit  aute  nostram  praesentiam.  Ostendit  no- 
bis ómnibus  suis  scripturís  ,  qnas  seriem  acqui- 
sivit  sui  episcopatui  ,  et  ómnibus  qui  sibi  sub- 
iecti  esse  noscuntur.  Ita  piiviíegium  nobis  p  - 
stuiayit;  quod  et  nobis  libenti  animo  ei  confirma- 
vimus  ,  sicut  in  ipso  privilegio  reperitur.  Qua 
propter  rogamus  ,  et  nostrá  apostólica  auctorita- 
te  praecipimns ,  ut  nullus  homo  ,   exceptis  Burel- 

10  comité  ,  suo  solo  corpore  ,  et  uxori  suae  Let- 
gardis  ,  et  legitimo  filio  eius  Raimundo  ,  si  prae- 
sumpserit  aüquam  invasionem  ,  yel  contra  prae- 
dictum  episcopum  calcaneum  erexerit  ,  cuius- 
cumque  ordinis  yel  sexus ,  sivé  clericus,  siye  lay- 
cus ,  sit  excommunicatus  ,  et  a  regno  Dei  sepa- 
ratus  ,  atque  in  ignem  eternuin  ,  tartareosque 
chaus  demersum  ,  et  cum  luda  traditore  Domi- 
ni  nostri  Ibesu  Cbiisti  sciat  se  esse  dampnatus, 
et  pérbennem  ¡ncendium  concrematum.  Insuper 
omnes  mnledictiones  no\i  veterisquc  Testamenti 
in  eis  mergatur.  Át  yero  qui  per  omnia  obser- 
vator  et   custus    utiüores  extiterint  ,    benedictio- 

11  ¡s  gratiam  a  insto  índice  Domino  Deo  nostro 
conseqni   mereatur.    Interea  p  rae  can  do  dirígimus 
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nostrum  karissimum  et  spiritualem  filium  et  con- 
fratrem  Ermengans ,  venerabilem  arcbiepiscopum 
Narboncnsem  ,  ut  hanc  nostram  epistolam  dum 
a  el  euin  venerit  ,  manu  suá  eam  confirmet  ,  et  in 
ómnibus  adiuvet  ,  ubicumque  praedicto  rpiscopo 
Fruía  e  necesse  fuerit,  ipse  una  cum  ómnibus  epis- 
copis  suiraganeis  ,  et  iliis  simiíiter  confirment. 
•f*  Ego  Ermengaudus  ,  Narbonae  metropoleos 
Dei  gratiá  praesui ,  edicto  patreni  subscribens, 
anatematis  lorum  tentantibos  invadere  res  eccle- 
siae  Ausonensis  Fruiani  antistitis  ,  nuili  nisi  sa- 
tisfactioni  soivendum,  pretendo.  ==»•{•  Ego  Ada- 
longus  gratiá  Dei  sanctae  Luclianae  ecclesiae  bu- 
milis  episcopus  ,  hnic  apostolicae  epistoiae  as- 
sensum  prebens  ,  benedictione  dignum  censeo 
adiutorem  buius  nostri  coepiscopi  Frugiae.  lili 
vero,  qui  eiim  molestare  temptaverit ,  no  dum 
anatLematis  ingero. 

Iudicium  latum  in  favorem  monasterii  Rivipullen- 
sis  ab  episcopis  et  nohilibus  viris  congregatis  in 
ecclesia  Ausonensi  anno  Mil.   (V.   pag.  165.) 

Ex  cartor.  monast.  Montiserrati  fol.  65  b. 

INotitia  quod  nnlli  lateat,  sed  ómnibus  manifes- 
tüm  fíat  ,  qualiter  vt-nit  Singfredus  abba  cenobii 
Rivipollent.  in  comitatu  Ausona,  in  Sede  Vico,  in 
Eccla.  B.  Petri  apostoli  vértex,  ante  nobilem  in- 
clitumque  marebionem  domptium  Raimundum 
principen!,  simulque  ante  venustissimam  uxorem 
eius  magniíiceque  nominandam  Ermisindam  co- 
mrtíssam  ,  nec  non  etiara  germanitatis  et  bonori- 
ficencie  alti'tudinis  titulo  prefulgens  domnus  Er- 
mengaudus comes  ,  qui  ibi  aderat  presídeos  ,  e- 
quaieque  régimen  poilens  ,  sive  etiam  satrapum 
multitudo  ,    ac   religiosorum    episcoporum  coadu- 
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natio  domni  almifici  Ermengaudi  archipraesulis 
J\arbonensis  ,  et  venerandus  ,  ac  in  omni  studio 
philosophie  plenissime  eruditus  domnus  Arnul- 
fus  pontiíex  prefate  sedis,  et  egregio  canicieque 
senio  decorato  domno  etiam  Sanlane  presule,  at- 
que  inlustrissimo  magno  patre  Barchinone  dono 
Kizo  antistite,  cnm  mnitorum  clericorum  coaduna - 
torum  caterva  maiorum  seniorum  coliors  ibi  con- 
gregata,  idest,  Raimundus  vicecomes,  etUdalardus 
vicecomes  cura  í'ratre  suo  Gerberta  (sic),  ac  Ron  li- 
tio vel  Gaufredo  ,  ach  Guisado  ,  seu  Sendreno  ,  et 

Guií'redo,  et  Siníredo  et  Olíbano  ¿kc ante  isto- 

rum  omnium  presentía  íecit  prefatus  abba  que- 
relata  de  alaude  S.  Mariae  que  dicunt  castrum  Cam- 
ba cura  terminis  <¡kc que  magne  memorie  Ac- 

fredus  condam  donavit  ad  domum  S.  Mariae  pre- 
dicti  cenobii  in  vita  sua  ,  ac  tradidit  per  scrip- 
turam  legitimam  cura  emtionis  anteriorem  untle 
eum  emerat  de  seniore  suo  bone  memorie  Mi- 
roni  comitis  ckc.  (Fue  adjudicada  esta  heredad 
al   monasterio). 

Acta  sunt  hec   nonis  Iulii  ,  anno  VII  regnan- 
te  Rotberto  rege.  =  (Siguen  las  subscripciones.) 

A.A.1. 

Litterae  formatae  ,  áb  Ermengaudo  Narhonens  i 
archiepiscopo  traditae  Arnulfo  episcopo  Ausonen- 
*/,  anno  Domini  MV,  (V.  pag.  167.) 

Ex  arch.  eccl.  Ausonen. 
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Jfcatri  inexhausta   claritudinc    pollenti ,    nobisque 
sollemni  caritatis    glutino   colierenti  ,   apostolatus 
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ápice  digniter  sublímate ,  cathedre  Romane  resen- 
tí vocitato  Iobanni,  qui  gratia  Domini  dicitur,  Er- 
megaudus  perbumilis  almi  Narbonensi  tlironi  su- 
pere beatitudinis    muñere    oppilio  ,   quicquid    est 
actualiter    decencius  ,    quicquid  speculative    feli- 
cius.    Igitur    si    prosperrímis    fortuniorum  copíis 
valetis,  inmensas  cunctorum  opífici  agimus  gratias, 
quoniam  ita  est  ut  devotissime  ac  si  pro  nobis  con- 
tinuatis  precibus  inolescere  ciipimus.   Nos  queque 
in  sospitatis  statu ,  licet  ínter  varias   seculi   buius 
procellas  animus  títubet,  fore  paternitati  vestre  fi- 
dclissimos  indagamus;  ante  omnia  suplicantes  iux- 
ta  dominicam  et  apostoiieam  iiistitucionem  ,    tam 
vestris  sacris  sedulisque  precibus,  quam  vestrorum 
oracionibus  nos  gregemque  no)>is  comissum  altis- 
símo  dignemini  comendare;  quia  identidem  et  no- 
stris  propriis,  et  comissorum  votis  nos  vobis  gregi- 
que  vobis   deposito   aíternatá  vicissitudine  pro  vi- 
ribus    recompensabimus.    Intimamus  etiam  vestre 
sagacitati   bunc    pontificem   Ausonensem   nomine 
Arnulfum,    nestre    diócesi    natum  ,    renatum     in 
Xpo,    confirinatum  ,   tonsuratum  ,    gradatim   ordi- 
nal um  ,   meisque   manibus   episcopum  factum  ,   et 
in  preí'atam  sedem  intronizatum.  Agnovímus  nam- 
que   iliius  voluntaiem  peregre  ac  sepulcrum  do- 
minicum  invisere,  atque   trans  pontum  transmea- 
rc.     Convocavimus    una   pontífices   omnes    nostre 
diócesi ,  et  afati  sumus  de  boc  quid  agendum  sit. 
Scimus  namque  quod  sacri  proibent  kannones,  ut 
episcopus  nequáquam  absens  sit  amplius  ebdoma- 
dibus   tribus  a   sede  propria  ;   set  mos  inoievit   in 
sancta  aecelesia,  ut  pontífices  pergerent  usque  ad 
Sanctorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  limina  in- 
visenda.   Ac  per  boc  petivít  nobis  ,   ut  ei  transi- 
tum  ,  relicto  in   loco  suo  visitatorem  sue   aeccle- 
sie,  qui  eam  visited  ac  regat,  usque  dum  ipse  Do- 
mino anímente  rediré  mereatur,  concedamus.  Nos 
quoque   adquievimus  peticioníbus    eius  ,    et  scía- 
tis  quia   nostra    est  voluntas  ,  licencia,  atque  con- 
sensio.  Et  ut  a  reverentissimo  vestre  generosita- 
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tis  cultu  cercius  firmiusque  credatur  ,  ne  aliqua 
falsítatis  fraus  in  bac  epístola  ,  quam  mos  latinus 
a  Niceno  sínodo  exordium  trabens,  íbrmatam  nun- 
cupat ,  quoquomodo  suspieetur,  Grecorum  quo- 
que  caracteres  cum  suputacionibus  eorum  supra, 
infra,  subtnsque  cauteriat.im  ingessímus.  Primiun 
Patris  ,  et  Fiiii  ,   et  Spiritus  Sancti  prima  greca 

elementa  posuimus  n.LXXX.  ^CCCC.  A. I.  que 
octogenarium  quadríngentesimum  et  primnm  sig- 
niíicant  numerum.    Petri   queque   principis  apos- 

tolorum   prima  n.LXXX  que  numerum  pandit  oc- 

VIII. 

togenarium.  Nostrae  exiguitatís  primam  H.  quá  oc- 
tavus  exprimitur  numerus.  Siquidein  vestre  mag- 
nitudinis  secundam  O.LXX  que  septuaginta  calcu- 
lantur.  Civitatis  quoque  nostre  terciam ,  idest  P. 
C.  ,   que   numerum  subputat    centesimum.   Vestre 

VIII. 

quoque  nomínate  urhis  quartam  H.  que  octavum  ex- 
plicat  numerum.  Addidimus  equidem  nominis  pre- 

xxx 
fati  Arnulfi  ex  nominativo  quintam  A  quo  trige- 
simus  enucleatur  numerus.  Placuit  ínter  ea  anno- 
rum  verhi  incarnatí  volubilem  assigniri  seriem,  qui 
fuerunt  anno  presuiatus  eiusdem  DCCCC  V  cum 
Indic.  VIII.  Libuit  bec  ínter  nibilbominus  inter- 
serí ,  ob  censurara  Africani  concílii  síve  canno- 
nis  ,  termihum  sacratissimi  pasche,  quí  venturus 
est  IIII  Ral.  Aprilis,  feria  V,  luna  XIIII  ,  ip- 
suraque  ressuirecionis  pascalis  diera,  qui  eodeni 
anno  metatus  est  Kal.  Aprilis,  luna  XVII.  His- 
tandein  pro  exagillo  idiomatis   forinatici  annecti- 

xc  vim 
tur  nonagesímus  nonus  calculus  per  G  et  ►O^ 
expresus,  et  per  te tragr amata  iusiurandum  Domi- 

I         XL     VJII     L 

ni  A  y~ C  H  y*  eodem  numero  subnotatura  agno- 
scitur.  Nunc  ígitur  prioris  linee  ápices  cum  snis 
numeiis   subnotatis    in   uniiin   coílectum    sumatim 
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ad  roboracionem  tocius  fórmate ,  Atícum  Con- 
stantinopolitanum  episcopum  primum  huius  epi- 
stole  iussu  JNiceno  auctorem  imitantes,  calculum 
expressimus.        . 
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Ermengaudus  arcliipresul. 

Est  autem  suma  liuius   numeri  II. C. XII. 

Edita    íbrmata    VIII     iduum    Martiarum  anno 
domni  regís  Rodbcrti  décimo. 

XXII. 

Testamentum  Arnulfi  Ausonen.  e-pise,  (V.  pag.  168.) 
Ex  autogr.  in  ctreh.  eiusd.  eccL  nn.  813  et  1335. 

lñ  Dei  íjomine  Omnipotentis,  dum  iaceo  Arnul- 
plnis  indignus  peccator  et  episcopus  in  kastro 
Quolonichá  ,  innrmus  et  pJacatus  ,  confitlo  in  Dei 
Omnipotentis  misericordia  ,  qui  subvenit  in  pe- 
riculis  lab  oran  tibus  ,  et  milii  peccatori  semper 
misertus  est  ,  spero  in  eius  misericordia ,  u t  sub- 
veniat  mihi  peccatori.  Credo  tamen  quia  mortem 
me  traditurum  ,  haec  ubi  constituta  est  domos 
omnis  viventis  ,  et  credo  quia  resnscitavit  me  in 
novissimo  die.  Praecor  tamen  ut  cum  Iielectis 
resuscitet  me  cum  ovibus  suis  a  dextris  ,  non 
cum  haedis  a  sinistris  ,  hoc  non  meis  meritis, 
sed  confisus  in  eius  misericordia.  Hicircbo  pi'e- 
cipio  de  boc  quod  Dens  mihi  dedit  in  commi- 
tatum  Úrdelo.  Eligo  ut  tutores  vel  elemosinarios, 
idest,  Sala  de   Mata  Morgone,  et  Ermemirus,   et 
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Unüredo,  et  Guatlaldo  Sancti  Mathei  ,  qui  dis- 
tribuant  omnein  meum  babere  quocl  abeo  in  Car- 
dona vel  in  Deriana  (  £  Cleriana)  idest  meum 
mobile,  si  de  ista  egritudine  mortuus  fuero.  In 
primis  ad  caenobium  Sanctae  Mariae  ad  Serra  de 
Texo  ,  viginti  modios  inter  pane  et  vino  ,  et  duo- 
tlecim  modios  ad  servientes  de  Sancto  Vincentio 
de  Cardona.  Aliud  ,  si  íieri  potest  ,  stabiiiscant 
mili  i  triginta  trentanarios  ad  XXX.  praesby  teros 
inter  pane  etvino;  quod  vero  remanet  in  pau- 
peribus  ,  et  captivis  ,  et  egenis  inservientibus, 
cui    debitor   sum.   Et   ipsum  meum  mobile,  quod 

babeo   in  Artesse,  palie   et   vino,   donare ad 

Sancto  Benedicto  caenobio  modios  X.,  et  aliut 
quod  remanet  ad  praesbyteros  pro  trentanario, 
vel  ad  debitores  ,  qui  ego  debitor  sum  per  di- 
rectum.    Et  ipsum  meum    alaude  ,   quem  abeo    in 

Soskada  ,   quod  emi    de    Regimtindo comité, 

remaneat  a  Sancto  Felice  Ierunda  ,  in  tale  con- 
venium ,  ut  non  donent  amplius  ipsos  omines 
nisi  ipsa  tasclia  et  ipsas  pernas  qui  ibidem  exire 
debent  per  directum.  Et  ipsum  castrum  de  Laña- 
ría ,  simul  cum  ipsas  turres,  et  ipsos  muros  ,  si- 
mul  cum  ipsum  edificium,  quod  ibidem  est,  cum 
ipsa  parrochia  ,  sive  cum  terminis  vel  suis  aia- 
cenciis  ,  omnia  vel  in  ómnibus  ,  quantum  ibi 
abeo ,  vel  abere  debeo  pro  quacumque  voces  ,  li- 
berum  remaneat  a  Domino  Deo  et  ad  Sancto  Pe- 
tro  Sedis  Vicbo  vel  ad  ipsa  kannonika  ,  sic  do- 
no et  sic  trado  in  eius  potestate.  Et  ipsa  meclie- 
tate  de  kastro  Colonico  cum  terminis  suis  vel 
aiacentiis   suis     remaneat    ad    nepotes  meos  filios 

fratri   meo    Remundo  vicecomile Et   ipsum 

meum  alaudcm  ,  quem  abeo  in  Barcbinona  ,  re- 
maneat ad  Sancto  Petro  Sedis  Vicco  ad  ipsa  ka- 
nonika.  Et  ipsum  meum  alaudem,  quem  abeo  in 
Ausona  in  valle  Orioia  ,  remanead  ad  Sancta  Ma- 
ría Riopullo  caenobii.  Et  ipsas  meas  heredítates, 
quem  abeo  in  Cardona  et  in  Deriana  (  Cleriana  ) 
vel   in    Ausona,    in    omnique  locco  ,   remaneat  ad 
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ipsa  kannonica  sede  Sancti  Petri  Ausonensis. 
Et  in  alios  loceos  voló  ut  sint  elemosinarii  mei 
Radulphus  arcliilevita  ,  et  Seniofredus ,  et  Erme- 
niiro  ,  et  Borre  Un  s  kannonici  Sancti  Petri.  De 
ipsum  meum  Liado  ,  quae  abeo  in  Artesse  ,  si- 
cut  in  Osona  ,  vel  in  Montebiu  ,  vel  in  eastrum 
Taliato ,  sive  in  Ansona  :  et  ipsos  porcbos,  quem 
abeo    in    omnique    locco  ,   ad  ipsa    kannonica.   Et 

ipsas  meas quae  ego    dedi  ad  ipsa  kannoni- 

ka  ,  voló  ut  ibi  rémaneant.  Praecor  vos  iam  dic- 
ti  elemosinarii  mei  >  ut  ipsnm  me  uní  abere, 
quod  superius  resonat ,  daré  íaciatis  pro  animam 
per  missas  ad  sacerdotes  ,  captivis  ,  pauperil)iis 
vel  debitoribus  ,  ad  cuius  debitor  sum  per  di- 
re  ctum. 

Randulfus  arcbilevita  *f*.  =  Sig  fnum  Wiliel- 
mo.  =  Sig  *f  num  Petro.  =  Haec  omnia  ordina- 
vit  Arnulius  cpiscopus  quando  l'uit  reversus  de 
Cordova  ,  in  sua  memoria  ,  lili.  Ralendas  Agus- 
tas  anno  1IIIX.  regnante  Radebertus  rex.  = 
Sig-^num  Sunigildo.  =  Sig^num  Seniofredus.  = 
Sig*}- num  W ií'redus.  =  ^  Arnulíiis  indi^nus  e- 
piscopus  ,  qui  liunc  testamentum  fieri  itissit  et 
firmare  rogavit.  =  Hoc  vero  quod  superius  ra- 
sum  vel  emendatum  est ,  propter  boc  est  quia 
praefatus   episcopus    mutavit  ex  boc   voluntatem 

suam  ,    tt    nos    sicut   ille    praecepit    inser 

Sig  •{•  num  Sala.  ==  Sig  +  num  Ermemiri.  = 
Sig  •{•  num  ílunifredo.  =  Sig  •{•  num  "Waldal- 
dus.  =  Lobatone  sacerdos  qui  liunc  testamen- 
tum scripsi  et  •{•  die  vel  anno  quod  supra. 
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XXIII. 

Pactum  fidelitatis  ínter  Ausonensem  et  Gerundensem 
episcopos  ,  circa  annum  MXIII.  (V.  pag.    179.) 

Ex  origin.  in  arch.  eccL  cated.  Vicen.  n.   137. 

Juro  ego  Petrus  episcopús,  filius  qui  sum  de 
Adalaizo  comitissa  ,  ut  de  ista  hora  in  antea  non 
dezobre  te  ,  Borrello  episcopo  ,  fiíius  qui  fuisti 
de  Ingiírada  faemina  ,  de  tua  tfita  ,  nec  de  tuis 
membris  ,  ñeque  de  tuum  episcopatum  ,  ñeque 
de  aiios  feos,  ñeque  de  tuos  aludes  ,  ñeque  de 
tuos  castellos  ,  quos  hodie  habes  ,  et  in  antea 
cum  meo  consilio  adquisieris  de  ista  hora  su- 
pra  scripta  ;  ne  ten  dezebre  ,  ne  ten  toire  ,  ne  no 
to  toire  ,  nec  ego  nec  alius  homo  ,  nec  faemina 
per  meum  ingenium  ,  nec  per  meum  assensum, 
ñeque  per  meum  consilium.  Adiutor  ero  ego 
Petrus  episcopús  supra  scriptus  a  te,  supra  scrip- 
to  Borrello  ,  ista  omnia  supra  scripta  simul  cum 
ipsa  abadía  Sancti  Faelicis  Gerunda  ,  ad  liabere 
et  ad  tenere  contra  omnes  h omines  yel  íaemi- 
nas  ,  hominem  vel  íaeminam  ,  quod  a  te  ,  supra 
scripto  Borrello  ,  tollere  voluerint  aut  voluerit, 
tulerint  aut  tulerit ,  de  ista  omnia  supra  scripta, 
exceptis  Ermessindis  comitissa  ,  et  filio  suo  Be- 
rengario.  Et  ego  Petrus  supra  scriptus  si  o  ten- 
re  et  detenre  ,  sicut  supra  soriptum  de  me,  quod 
ego  teneam  ad  te  ,  Borrello  supra  scripto  ,  sine 
malo  ingenio  adversum  te  ,  et  sine  ulia  tua  de- 
ceptione.  Et  i-uro  ego  Petrus  supra  scriptus  a  te, 
Borrello   supra  scripto  ,   ut  de  ista  prima  ad<bcr- 

tura,   quae   mihi  adobertura   de  térra larun- 

dcnse  ,   ego   supra  scriptus   Petrus   a  te  ,  Borrello 

supra   scripto ',   \alent. aut   amplius    de    ipsa 

parro  chía  dé supra  scripto ,  et   istum  sacra- 

meiitum  supra tenre  et  o  atendré  ate,  Bor- 
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relio  suprascripto  ,  sine  malo  ingenio  ,  et  sine 
tuo  inganno  ,  et  sine  tua  deceptionc  ,  si  com  in 
isío  pergamino  est  scriptum  ,  o  tenre  ,  et  o 
atendré  ego  Petrus  a  te,  Borrello ,  fors  quant 
raen  solverás  sine  forcia. 

XXIV. 

Acta   consecrationis   ecclesiae  S.  Paul  i  de  Pino  in 
valle  ConfluentiS)   anuo    MXXII.  (V.  pag.  182.) 

Ex  autogr.  inarch.  Monast.  S.  Petri  Campirotundi, 

Anno  dominicae  Incarnationis  XXII  snper  mil- 
lcsimiim  ,  Era  millesima  LX,  Indictione  III I,  pri- 
die  Idus  Oetimbris,  venit  Guifrédus  nntii  divino 
arcbiepiscopus  Narbonensis  ,  fílius  Guifredi  eo- 
mitis, et  Oliva  pontifex  Ausonensis  f'rater  pre- 
phati  eomitis  (1),  et  Idalcherus  arcbidiacbonus 
Helenensis  ,  simal  cum  iam  dicto  comité  ,  et  in- 
numeris  fidelium  clericorum  et  laicerum  turmis 
ad  dedicationem  ecclesiae  Sancti  Pauli  apostoli, 
et  coníessoris  Pauli,  in  valle  Confluente  ,  sitae 
in  villa  Pino  ,  consenciente  sibi  Berengario  He- 
lenensi  episcopo  tune  temporis  peregre  profecto. 
Igitur  nos  prephati  episcopi  confirmamus  pre- 
dictae  ecclesiae  suarn  parroechiam  ab  oriente  ter- 
minatam  in  terminibus  Verneti  ,  a  meridie  in  ten- 
te de  Tec,  ab  occidente  in  eolio  de  Mented,  a 
parte  vero  circi  venit  in  Grunno  ,  et  descendit 
per  scalam  usque  ad  crucem.  I  afra  prescriptos 
términos  confirmamus  ei  decimas,  et  primicias,  et 
fidelium  oblationes  ,  et  cuntía  quae  divino  cul- 
tui  pertinent  ,  eo  tenore  ut  cannonicá  et  apo- 
stólica auctoritate  subdita  sit  suae  matri  sanctae 
Helenensi     ecclesiae.    Siquis    autem ,    quod    non 


1     Uterque  scilicet  filius  Olivani  eomitis  Bisuldunensis  etCeri 
taniae. 

T.    vi.  ro 
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optamns ,  liuíus  nostri  decreti  presumptíosus  te- 
merator  extiterit,  tandiu  noverit  se  •  separatum 
ab  omni  caetu  íidelium  chrístianorum ,  doñee  re- 
sipiscat ,  et  ad  plenam  satis  íactionem  veniat.  Pro 
temporali  taraen  vinculo  quídquid  ablatum  í'ucrit, 
reddatur  in  quadruplum.  Donata  vero  a  nobis  est 
prephata  eeclesia  buius  dotís  titulo  anno  XXVI 
regni  regis  Rodberti.  ==  Guiíredus  sanctae  pri- 
mae  Fsarbonensis  ecclesiae  episcopus  SS.  -\-,  = 
O  liba  episcopus  quod  iustuní  est  confirmo.  •{*.  = 
Üdalgaríus  arcliipresbiter  SS. .  =  -[•  Salomón  sa- 
cer  et  iudex  scripsit  et  SS. 

XXV, 

Scriptura  cessionis  quarundam  ecclesiarum  factae 
Bernardo  Sendredi  ab  Oliva  episcopo  Ausonensi 
citca  aniLiim  Dñi  MXXXI.  (V.  pag.  184.) 

Ex  arch.  eccl.  Auson.  n.  339. 

Oaec  est  convenientia  placiti  ,  quae  facta  est  ín- 
ter Deum  et  Sanctum  Petrum,  et  Olibanum  epi- 
scopum ,  et  Bernardum  Sendredum,  de  ipsis  ec- 
clesiis  Sancti  Petri  ,  quae  sunt  in  suburbio  ca- 
stri  Gurbiensis.  Nam  ut  ab  ipsis  initiis  reiteremus, 
domnus  Frugi  episcopus  dedit  easdem  ecclesias 
ad  victuaria  cbannonicae  sub  excommunicatione; 
et  postea  idem  ipse,  quod  excomunicaverat,  sol- 
vit ,  et  dedit  eas  pro  beneíitio  Boneíiiio  cierico 
fratri  Sendredi,  qui  erat  dominus  supra  dicti  ca- 
stelii.  Deíuncto  etiam  p  rae  lato  episcopo  ,  domnus 
Arnuiphus  ,  qui  in  episcopatu  successit,  easdem 
ecclesias  dedit  Boniíiiio  praedicto  Sancti  Petri 
cbanonico.  Mortuo  quoque  Bonifilio  ,  concessit 
idem  episcopus  iam  dictas  ecclesias  Berengario 
cierico,  supra  dicti  Sendredi  filio.  Qui  Sendredus, 
ut  erat  potens  et  nebí  lis  ,  multa  muñera  et  do- 
naría contulit  ex  lioc  in  Sancti  Petri  seryitio.  In- 
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terea  obeunte   Arnulpho  episcopo  ,    cum  ei  suc- 
cessisset   in   pont.ificatum    domnus  Borreilus,  bo- 
nae   memoriae  praesui  ,   observavit  primitus    boc 
donum  Sendredo  ,   filioque   eius  Berengario.    Sed 
postea  ,  promoto   eodem  Berengario  ad  praesuía- 
tum  sedis  Elenensis  ,  tanta  discordia    excita   est 
inter  Borrelium    episcopum  ,    et    ilios  ,   ut    idem 
episcopus  p rae  latas  ecciesias  eis  auí'erret  ,   recla- 
ma nt  ib  us  autem    et  repugnantibus    bellum    infera 
ret.   Unde  factum  est ,    ut  praescriptus  Borreilus 
episcopus    in    concilio    Narbonensi  veniens  ,   de- 
le rret  ante   domnuin  Guiíredum  arcbiepiscopum, 
coeterisque  coepiscopis  iitteras  sub    nomine  Fru- 
iani  episcopi,   cuius  superius  mentionem  fecimus, 
editas  ;  quae   continebant  excomunicationis  rnaxi- 
mam  censuram  ,   si  quis  bominum  esset,  qui  prae- 
dictas   ecciesias  a  iure    canonicae   quolibet  modo 
auí'erret.     Ostendebant    quoque    aeedem    litterae 
praefati  Fruiani  nomen  ,   quasi   suis  ipsius  mani- 
bus    exaratum.   Petiit  ergo    idem  Borreilus   tlom- 
num  arcbiepiscopum,  et  orane  concilium  ,  ut  ean- 
dem   scripturam  ,   quasi    sub  nomine  Fruiani  epi- 
scopi   factam  ,    suis  nominibus    confirmarent.   lili 
autem ,  nibil    in  boc    suspicantes     esse    prestigii, 
scripturam   illam  ,  sicut  rogatum  fuerat  ,  firmave- 
runt.    Igitur  Borreilus   iam   dictus    contra  Beren- 
garium  iam  episcopnm  ,   fratrcmque  eius  Bernar- 
dum  ,    impatientis   animi    íurore    comotus  ,   prae- 
dictas   ecciesias  eis  auferens  ,  inri  cannonicae  de- 
legavit  ,    iterumque    quantá   valuit  excommunica- 
tione   íirmavit.    His    rebus   ita  peractis,   Borreilus 
episcopus  ab  Ispanis  veniens,  et  Ierundam  adiens, 
antequam    aliquid  aliud   super    boc  agerct,  mor- 
te  preventus  est.   Interea  cum  Dei  ordinante  pro- 
videntiá  ,  ego  quamvis  i  inméritas  Oliva  successis- 
sem   in  regimine  pontiíicatus ,   eandem  scripturam 
íirmavi,    atque   supra  dictas  ecciesias    cannonicae 
utilitati  babere  permisi.  Supra  dicti  autem  fratres, 
Berengarius    praesui  ,    necne    Bernardus   ,     nibil 
proterve    contra  me    agentes  ,   sed   simpliciter   se 
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audiri  praecantes,  ct  iniuste  contra  se  actum  fuis- 
se  clamantes,  ut   in   melius  res  acl  partem  eorum 
proveniret  ,   orabant.    Ego   vero   cernens   illos  ,  et 
potentes,    et  nobiles  ,  et  mihi  spontanee  subditos 
et  acclincs  ,   quia  non  audebam   eis   reddere   boc 
unde  manebant  din  moerentcs,  contuli  eis  de  prae- 
diis  Sancti  Petri  ,  quae   in  meae   utiliíatis   usibus 
detinebarn  ,   aliud   benefitium  ;   unde    satis  libéra- 
le sum  expertus   eorum  servitium.   lili  autem  boc 
alacri    animo    suscipientes  ,    numquam    tamen     a 
prioris   quaerimoniae  vociferatione   cessabant,  sed 
semper  ut   ecclesiae  ,    quae   iniuste    sibi   subiatae 
fuerant    redderentur  ,    orabant.    Promittentes    in- 
super  ,    si  baec   eis  provenirent ,   in  ómnibus   im- 
perata    facturos  ,    et    qualecumque    servitium    eis 
imponeretur,    Sancto   Petro    mili  i  que    se    exhibi- 
turos.     Ostenderünt    quoque    veris    assertionibus 
iilam  scripturam ,    quam  sub    nomine  Fruiani  epi- 
scopi   íactam  Borrellus  praesul  ad  sinodum  Nar- 
bonensem  monstraverat  ,  nomine  Fruiani  eiusdem 
falso  fuisse   subscriptam.   Igitur  ego,  videos  baec 
et  audicns  multa  ,    diuque    super   boc  meditans, 
co^noscens    quoque  maioris   esse    comodi  ad  uti- 
litatem   et  stabiiimentum  cannonicae  Sancti  Petri, 
si   hoc   quod    ex   me  idem  Bernardus   liabebat,  in 
cannonicae    potestate    transícrrem  ,    cum    addita- 
mento  aiterius  rnaximi   famulaminis    quod  ab    iilo 
exigerem,   et  quod  moerendo  petebat   illi   refor- 
marem ,   contuli  hoc   ipsum    cum    domno   Gnifre- 
do     Narbonensi     arcbiepiscopo  ,     simulque     cum 
Amelio  episcopo    Albiensi  ,    et  Guiíredo    Carca  — 
sonensi,   et  Guadallo   Barcbinonensi  ,  et  Bercnga- 
rio  Eienensi,   aíiisque  quam  pinrimis  diversi   or- 
dinií  viris.    Qui  omncs  uno  animo   eademquc  scn- 
tenlia  proclamaverunt  maioris  utilitatis  boc  esse. 
et  aptioris  ad  opus  cannonicae.  Domnns   insuper 
arcbicpiscopus    cxcommunicationem  ,  quam  super 
boc   Éecerat ,   solvit,  et   cceteris  coepiscopia  ,  ut 
soivcreht  ,   imperavit.  Propterea  ego  coníidens  de 
Dci  misericordia,   Sanctique  Petri  apostoii  ínter- 
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cessione    sanctissima  ,   et    creclens    pateficri    Deo 
cor  meum,    qui  novit  qua  intentione    ista   perfe- 
cerim,  suscepi  filium  ipsins  Bernardi  ,  quem  idem 
obtulit  Deo  et  beato  Petro  apostólo   in   elericum, 
et  detli   eidem  filio  eius  p  rae  tatas   eeclesias,  quae 
sunt  in  suburbio   praedicti    castri  Gurbiensis.    Il- 
las vero   eeclesias ,    quas   ídem  Bernardus    ex    be- 
neficio  Sancti    Petri    possidebat    et   meo  ,    libere 
confirma  vi  ad  tenendum  cannonícae  Sancti  Petri  et 
nostrae.    Accepi  etiam  sponsionem  ipsius  Bernar- 
di ,  quam  promisit  coram  Deo  et  beato  Petro  apo- 
stolorum   principe,   multisque  bominibus  diversc- 
rum   ordinum,    quod   statoiem    in   servitio    Sancti 
Petri  loco  fiiii   sui  subrogaré!  ,   doñee  ipse    taiis 
fieret  ,   qui    debitum   famuíamen    per    se    implere 
potuisset.    Et  si,   quod  absit,    fiíius  eius,   vívente 
eo  ,    de  bac  vita   discederet  ,   alium   ex   suis    íilüs 
loco  eius  substitueret,  quem  Deo   et  Sancto  Pe- 
tro  in   eadem   sede  in   ciericum  oííerret  ,   qui  be- 
nefitium   ídem    loco    fratris    deí'uneti    tcneret.    Si 
autem    nullus    clericorum    ex   eius  filiis   snperes- 
set  ,   ipse   Bernardus   easdem   eeclesias  dum  vive- 
ret  retineret  ,   atque   post  obitum   iilins   libere  et 
sine    ullius    bominis    ulla    inquietudine   in   Sancti 
Petri    dominio  remanerent.    Dedit    quoque    idem 
Bernardus  milii  propter  boc  viginti    uncias  auri. 
Promissit  etiam  quod    propter    Dei   amorem  ,    et 
propter  remedium  et  absolutionem  animae  patris 
sui  ,    matrisque    suae  ,    procuraret    baberi     unam 
lampadem    semper   ardrntem  ante   altare  beatissi- 
mi    Petri,   et  quod   ómnibus  annis     propter    boc 
ipsum   daret  unam  optimam  refectionem  cannoni- 
cae   in  festivitatc  Sancti  Andreae.  Promissit  quo- 
que  quod   si  aliquod  ex  praediis   Sancti  Andreae, 
ut    praefatarum   ccclcsiarum   iniuste    teneret,   le- 
galiter    inquireret  ;    et    si   cognovisset  ,    legaliter 
sé  inde   exvaeuaret.    Igitur    ego   Oliva,    Dei   ordi- 
nante  grati¿t  praesul,    ideirco  banc  convenicntiam 
litteris  mandare  curavi,  ut  cognoseant  omnes,  tam 
praesentes  qnam  futuri,  qualiter  boc  factum  fue- 
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rit.  Et  siquis  aliter  audierit  ,  per  hoc  veritatem 
cognoscere  possit.  Harum  autem  constitutionum 
simiii  modo  se  habentiuní  fecimus  duas  ,  quaruní 
Lañe  scripsi  ego  Ermemirus  diaconus  ,  alteram 
Guibertus  graminaticus.  Actum  in  sede  Sancti 
Petri   II II.   .Nonas  Aprelis.  —  Oiiba  episcopus  -j** 

XXVI. 

Ausonensis  ecclesiae  consecratio^  anuo  MXXXVIII. 
(V.   pag.  185.) 

Nunc  denuo  ad  autographi    in  eiusdem  eccL  arch. 
asservati  fidem  exacta. 

A  o-  o 

nno  Incarn.    doniinicae  millessimo  XXX.YIII. , 

Era  millessima  LXX.aVI.a,  Indictiene  Y.a  (VI.) 
venit  dcmnus  Guiiredus  sanctae  primae  sedis 
Narbonensis  arcliiepiscopus  ,  vir  ex  ce  lientas  in- 
genii  ,  et  sapientiae  singularis  ,  ad  sedem  Beati 
Petri  apostoiorum  príncipis  ecelesiae  Ausonen- 
sis ,  atque  cuín  eo  episcoporum  suae  dioceseos 
"venerabile  collegium  ,  cum  katerva  praemaxima 
diversi  ordinis  ciericorum,  occurrente  simul  va- 
riae  dignitatis  ,  ac  utriusque  sexus  grandi  muiti- 
tudine  populorum  ,  ad  consecrandam  eiusdem  se- 
dis baselieam  in  lionore  Beatorum  apostoiorum 
Petri  et  Panli  constructam.  Agcbaiitur  antem 
liaec  sub  pctcntatu  et  praesentia  dcmnae  Ermes- 
sindis  comitissae ,  divinae  legis  operatricis  ma- 
gnificae,  snique  nepotis  domni  Rainmndi  comilis 
et  marchionis,  pueri  egregie  indolis.  Hormn  ve- 
ro numerosa  katervatim  proflucns  congeries  advo- 
ca torum,  et  conventus  reverendorum ,  quem  su- 
pra  retulimus  ,  praesulum,  íacta  snnt  instinctn  et 
industria  mentisque  devotione  paratissima  domni 
Oiivae  praeíatae  sedís  venerandi  pontificis  ,  qui 
eandem  ecciesiam  strenuitcr  a  solo  ccptam,  mul- 
tisque    sumptibus    et  labore    períeetam ,    diversi s 
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saiictorum  pignoribus  undecumque  contractís ,  acl 
sanctitatis   cumulum  perbornavit,  atque  cñm  prae- 
cellentissimo  cpiscoporum  agmine  ,   et  sacro  ple- 
bis   ordine  ,   divina    se    iuvante   gratiá  ,   dedicavit. 
Deniegue   Lis,    de   quo    supra  retulimus  ,    domnus 
Guifredos  ecclesiae  JNTarbonensis  arcliipraesul  exi- 
ínius  ,    et  multimodis  laudibus  efferendus  ,   ponti- 
íicuní  sibi  assistentium  corus  ,   iocunde  celebrita- 
tis    laudibus   perpulcre    solutis,    divinique    censu- 
mato   fine  misterii  ,  hanc   constitutionis  dotem  ei- 
dem  ecclesiae   contulere  ,    eamque  perpetua  iege 
valituram    pontificaii     censura    promulgavere.    In 
'nomine  summi  et  incomutabilis  Dei  et  Saivatoris 
nostri   Ibesu    Cbristi:   ego   Guifredus  ,  prima e  se- 
dis   Narbonensis  archiepiscopus  ,    et  Oliva  ponti- 
fex  Ausonensis,  et  Berengarius  Elenensis,  et  Guis- 
labcrtus  Barcbinonensis  ,  et  Eriballus  IJrgellensis, 
et  Guifredus    Carcbassonensis  ,   uno  animo   et  in- 
divisa  sententiá  simul  omnes  banc    dotem    corro- 
J)orationis  sanciae   matri  ecclesiae  Ausoncnsi ,    in 
bonore  beatorum  apostolorum  Pctri  et  Pauli  fun- 
datae  ,   et    consecratae   concedimus ,    et  coníirma- 
mus ;   et  ut  inreíragabili   inris  perpetuitate   incon- 
vulsa  permaneat,  sul)  divini  neminis  obtestaiione, 
et  nostri  ordinis  auctoritate  ,  sancimus.   In  primis 
eandem  ecclesiam  statuimus  esse  omnino  liberam, 
rice  cuiuscumque  servicii  quaíibet  executione  ob- 
noxiam.    Omnes    ecclesias    vel    universa    praedia, 
quantacumque  ,   vel  ubicumque  quorumlibet  fide- 
lium  dono  sibi  inste  concessa  ,  vel  usque  in  per- 
petuum  iuste   concedenda  ,   libere    teneat ,   et  se- 
cure  possideat,  ea  videlicet ,  quae  actenus  liabuit, 
et  nunc  habet  ,   vel  quicquid    in   ómnibus  morta- 
lium  temporibus  babuerit :   tertiam  partem  de  re- 
dilibus   ecclesiarum  ,  vel  silvarum ,  aut   de   pratis, 
aut  eremis  ,   sive  rafigis  ,   vel  quos  huius  palriae 
vulgus  tertios  absolute  vocat,  quemadmodum  buc- 
usqne    faabuit,  vel  babere   debuit,  vel  ctiam   pa- 
scuarios    undecumque  babet  vel  babere  debet ,  ut 
in  perpctuum  sine  quorumlibet  impedimento  pos- 
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sideat,  confirmamus  ,  et  ut  semper  habeat  sta- 
tuimus.  M  o  neta  ni  publicam  suae  regionis,  et  to- 
loneum  de  mercatis  ipsius  ioci  ,  et  Minoricae  ,  ut 
semper  obtineat  ,  omnímodo  roboramus.  Interdi- 
cimus  queque  ,  iuxta  statuta  sanctorum  canno- 
num  et  auctoritatem  antiquorum  patrum,  ut  nul- 
lus  quorumiibet  pontiíieum  iní'ra  fines  ipsius 
episcopatus  ccclesiam  consecrare  ,  vel  penitentes 
eiusdem  episcopii  suscipere,  nec  eius  ciericos  or- 
denare praesumat ,  nisi  forte  praesnl  praenomi- 
natae  sedis  assensum  spontanee  praebeat.  Nemo 
praedia  ipsius  ecclesiae  ,  ubicumque  debita  ilii 
noverit  ,  celare  audeat ,  sed  inox  ubi  cognoverit, 
ad  proíectum  illius  coníestim  manifestare  non 
pigeat.  NulJus  princeps  ,  milla  quaclibet  potcstas 
magna  vel  parva  ,  nec  alicuius  cuiuscumqne  digni- 
tatis  aut  sexus ,  aut  ordinis  homo  términos  ipsius 
episcopatus  adbreviare  presuma t  ,  nec  ad  dam- 
num  praeí'atae  sedis  quoiibet  modo  tratos  fierre  vel 
alienare  contendat.  Terminus  vero  totius  episco- 
patus sanctae  Ausonensis  ecclesiae  incipit  a  fini- 
bus  Bergitani  ,  et  conscendit  usque  in  montem 
qui  dicitur  Era  mala  ,  et  usque  in  montem  Sur- 
roca  ,  et  venit  usque  ad  pratum  Campi  rotundi, 
vaditque  per  ipsam  serram  sícut  aquae  divertunt 
usque  ad  Gurni.  Deinde  ascendit  ad  petram  La- 
vandi  ,  atque  per  ipsam  rupem  de  Latione ,  de- 
scenditque  usque  in  fiuvium  Tezer  ,  et  pervenit 
usque  ad  plantaticios  ,  quod  terminus  est  ínter 
Gerundensem  et  términos  Ausoris  ,  usque  in  ri- 
vum  Ausoris.  Conscendit  queque  per  ipsam  ser- 
ram usque  in  Ierundellam  ,  deir.de  per  ipsam 
viam  ,  quae  venit  ad  Be  liana  pollam  ,  et  progre- 
ditur  usque  ad  términos  ,  qui  sunt  ínter  I<  ban- 
net,  et  ipsam  Elzetam,  et  venit  in  íinibus  Arbu- 
tie  ,  et  inde  ascendit  usque  ad  cacumen  inontis 
qui  dicitur  Sen,  et  usque  ad  Calm  ,  quae  dicitur 
Eramaia ,  et  pervenit  usque  in  collera  inontis  Ni- 
gri.  Deinde  ad  rivum  Congusti  ,  venitque  ad  ca- 
stellum  Bertiilis  ,    et   usque   super   rupem    Sancii 
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lenesii  ,  et  inde  ad  montera  Sancti  Saturnini,  et 
ad  montem  Caivum,  atque  inde  protenditur  usque 
ad  montem  Serratum.  Progreditur  autcm  per  me- 
dios términos,  qui  sunt  inter  rnarchiam  Barchino- 
nensem  et  Ausonensem  ,  sicut  dividuntnr  ipsae 
marchiae  ,  et  vadit  usque  in  castrum  quod  dici- 
tur  Cheralt,  et  pergit  per  mediam  divisionem  i- 
psarum  marchiarum  usque  in  fluvium  Sigorim.  Si- 
militer  ab  eo  latere ,  quod  superius  scriptum  est 
in  íinihus  Bergitani,  vadit  ipse  terminus  inter  rnar- 
chiam Ausonensem  et  rnarchiam  Berchitanensem, 
sicut  dividuntur  ipsae  marctiiac  ,  et  pergit  usque 
in  fluvium  Sigorim.  De  ipsa  queque  tena  ,  vel 
universis  ecclesiis  aut  parroechiis  ,  vel  qualibus- 
cumque  praediis  ,  quae  ad  cannonicam  eiusdrm 
sedis  beati  Petri  apostoli  pertinent ,  videücet, 
quae  bodie  iuste  possidet ,  vel  abbinc  per  uni- 
versa témpora  iuste  possederit  ,  vel  adquisierit, 
per  auctoritatein  beati  Petri  apostolorum  princi- 
pis  ,  et  per  ordinem  nostrum  excomunicamus  et 
interdicimus  ,  excepto  quantum  írater  et  coepi- 
scepus  noster  domnus  Oliba  solverit  ;  ut  nulius 
homo  cuiuslibet  potestatis  ,  aut  sexus,  aut  ordi- 
nis  aliquid  inde  audeat  tollerc  aut  alienare  ,  vel 
ad  damnum  praedictac  cannonicae  quolibet  mo- 
do transíerre  vel  comutare.  Hoc  ipsum  vero,  quod 
inris  ipsius  cannonicae  fore  dinoscitur,  eo  teno- 
re  obiigamus  ,  ut  quemadmodum  supra  dictum 
est  ,  quicquid  exinde  praeíatus  pontifex  Oliba 
solverit ,  solutum  permaneat ,  quicquid  solvere 
noluerit  ,  excomunicatum  pontificali  censura  per- 
sistat.  Igitur  banc  universam  nostrae  constitutio- 
nis  dotem  superius  promuJgatam.  perbenni  lege 
valituram  censemus  ,  omnemque  bominem  illam 
observantem  ,  et  ut  stabiiis  permaneat  adiuvan- 
tcm  pro  posse  ,  benedicimus ,  et  ut  diuturnita- 
tem  vitae  praesentis  ,  et  perpetuitatem  semper 
manentis  obtineat,  praeobtamus.  Statuimus  autem 
sul)  divini  iudicii  obtestatione  ,  et  anatbematis  in- 
terditione  ,   ut  si  quislibet  homo   cuiuscunque  po- 
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testatís  aut  ordinis  hanc  disrumpere  vel  violare 
nisus  fuerit ,  aut  disrumperit  aut  violaverit ,  liic 
de  parte  Dei  Omnipotentis  ,  et  beati  Petri  apo- 
st  olí  ,  omuiumque  sanctorum ,  et  n ostra  excomu- 
nicatus  permaneat,  et  a  conventu  sanctae  occle- 
siae  ,  et  omnium  christianorum  aüenus  existat, 
tartareisque  vinculis  innodatus  ini'erorum  poenas 
aeternatiter  sentía  t.  Quod  si  ab  incepto  desistat, 
et  digna  poenitudine  simul  et  emendatione  sa- 
tisf'aciat,  ab  bac  excomunicatione  solvatur  ,  et 
baec  nostra  constitutio  inreí'ragabilis  ,  et  incon- 
vulsa  perpetuaiiter  habeatur.  Actum  est  lioc  in 
sede  beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli  II. 
Kalendarum  Septimbrium  anno  VIII  regni  regís 
Henrici.  =  Raimbaidus  Arelatensis  archiepisco- 
pus.  =Poncius  Aquensis  arcliiepiscepus.  =  Scri- 
ptum  manu  Ermemiri  eiusdem  sedis  cannonici, 
et  praesbyteri,  ad  vicem  Arnaldi  Olivae  pontiíi- 
cis  notarii.  =  Guifrcdus  Sanctae  Narhonensis  ec- 
claesiae  archiepiscopus ,  qui  hanc  ecclesiam  no- 
strae  metrópolis  dedicavi,  et  subscripsi  -j*.  =Oiiba 
episcopus.  "f .  —  *f-  Guisiibertus  gratiá  Dei  Bar- 
ciiinonensis  episcopus.  =  Eriballus  ^  episco- 
pus. =  ArnaÜus  archipresbyter.  =  Wiiielmus 
arcbidiacbonus  •}%  =  Godebalo  de  Bisaura.  = 
Folco  vicecomite  •}•.  =  Reimundus  comes  et  mar- 
chio.  •}*.  =  Adaibertus  levita  qui  et  prepcsitus 
subscripsi.  =  ■{•  Ermessindis  gratiá  Dei  romitis- 
sa.  —  *f*  Wif'redus  gratiá  Dei  Cbarcassonensis  prae- 
sul.  =  f  Petrus  episcopus.  =  f  Arnaldus  epi- 
scopus. =  •}•  Berengarius  nutu  Dei  Sanctae  Elnen- 
sis  ecclesiae  praesul  baec  supra  scripta  confir- 
mo. =  •{*  Barnardus  gratiá  Dei  episcopus  Cosera- 
nensis.  =  *j*  Bernardus  subscribo.  =  Giraüus  vi- 
cescomes  subscribo.  =  Ermemirus  quamvis  in- 
dignus  sacerdos  ,  qui  in  supradicto  anno  vel  die 
scripsit  hace  quae  superius  dicta  sunt,  sub  iussu 
praclatorum  pontiíicum  et  procerum  ,  et  comité 
Remundo,   et  sub  scripsit. 
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XXVII. 

Iudicium  latutn  in  favorem  archidiaconi  Ausonen- 
sis  super  castro  de  Speut,  armo  MXXXI.  (V. 
pag.  1 86.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  cated.  Vicen.  n.  179. 

In  Dei  nomine.  Mota  est  audientia  in  sancta  se- 
de beati  Petri  Ausonensis  ecclesiae  corara  (¡om- 
110  Olibane  episcopo,  videlicet,  ex  muniíiceníia 
alaudis  ,  qnae  dicunt  Speut ,  quod  quondam  Ses- 
nanda  foemina  de  castro  Guardiola  relinquit  per 
scripturam  ad  opus  canonicae  praefatae  sedis,  et 
praeíatus  episcopus  dedit  Guiiielmo  Guifredo  ar- 
chidiácono cum  ipso  arcbidiaconatu  ,  eo  quod 
antecessor  eius  Richulphus  lioc  retinebat.  Tune 
sui*í;ens  Adalbertus  praepositus  atque  praevisor 
(í.  provisor)  iam  dictae  canonicae  cum  plures  ex 
cannonicis  ,  promoti  sunt  in  quaerelam  ante  prae- 
fato  episcopo  ,  dicentes  per  iam  dictae  scripturae 
in  iure  canonicae  permanere  praedictum  alodium, 
et  ad  opns  canonicae  fruere.  Quem  praeíatus 
episcopus  legaliter  in  hoc  ordinavit  placitum,  et 
precepit  preí'ato  arebidiacono  ex  boc  responsnm 
parare.  Slatimque  ille  devotus  implev.it ,  et  tali- 
ter  in  episcopali  paiatio  ante  séniores  et  iudice 
prosecutus  est  responsnm  :  Recte  mibi  deberé 
pertinere  praeíatum  alaudem  per  pontificaiem 
auctoritatem  ,  quod  quondam  ÍJnifredus  ,  cuius 
primitiis  possesio  et  proprietatis  dominio  fuit 
praedictus  alodius  ,  ad  suam  ultimam  voluntatem, 
per  testa mentum  et  conditiones  exinde  strenue 
lactae,  per  consilium  praei'atae  Sesnandae  ,  eum 
inte  ge  r  rime  reiinquít  ad  prefatam  sedem  beati 
Petri  ,  absque  mentionis  canonicae.  Et  sicut  ad- 
locutus  est  preí'atus  arebidiaconus,  ita  statim  or- 
diñante   iudice    iam    dictae   sedis  Guiíredum  can- 
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nonicum  testimonia  ad  lioc  sufficienter  testifican- 
dum   exliibuit ,  quorum  nomina   sunt   Olibane    de 
Guarcliola  ,    et  Mirón e  ,   quein    dieunt    de   Castro 
Sorisa  ,  taiiter  ordinabiiiter  testificantes  :  Ncs  te- 
stes  praclibati    Olibane  ,   et  Mirone  ,  testificando 
iuramus  per  Deum  vivum  et  verum,   quem   inen- 
narrabiüter  in   Trinitate   adoramus ,   et   credimus, 
super  altare   Sancti  Foelicis    situm  in   sede    prae- 
fata ,    quod  yidimus  iam  dictum  alaudem  Speutum 
ab   integrum  tenere    iure    proprio    ad    praetátum 
Unii'redum  in  vita   sua,   et  ad  sua  extrema  volún- 
tate per  testamentum  unde  conditiones  editae  iiie- 
runt,   relinquere   ad  proprietatem  praeíatae  sedis 
beati  Petri   liberaiiter  et  absoiute  ,  sine  conventu 
cannonicae  ,   post  obitum  Sesnandae,  ad  iam  dicta 
sede  remanere;  et  boc  taiiter  praeíatae  Sesnandae 
confirmare.  Quem  ego  Guifredus,  gratiáDei  iudex, 
sicut  legalis   docet  auctoritas,  cuín  parte  cbanno- 
nicorimi  praesentia  recepi   iarn  dictos   testes  taii- 
ter testificantes  ,  una  cura  iam  dicto  Antestite,  et 
confirmo   et    consigno   praeiatum  alaudem   in    do- 
minatione   et  potestate   praeíato  archidiácono  sub 
sede   Sancti    Petri  servitio  ,    ut  ab  hodierno    die 
in  antea    eura   babeat  sine   obiectu  canonicae,  vel 
contentione  ,  quiete  et  tranquille.   Et  si  quis  ulte- 
rius   boc  repetere    vel    in  aíiquo    disrumpere    vo- 
Itíerif,   V.    libras    auri   cuín   praedicto   aiaudc     in 
triplum    pro    temeritatis    audatiae    componat ;     et 
baec   conditionis    vel   excmplar  scripturae   defini- 
tionis,   atcrue   consignationis  ,  inmunis  persistat  in 
soecula.    Acta   sunt  baec  XIIII.     Kalendas    Madii 
auno  XXXV.  regtsantc  Rotberto  rege.  —  Sig*jmi!m 
Oliba.  =  iSig^num  Mirone  ,    testes   praesentia  I  es, 
et  fratres  ,  qui  hoc  legali  auctoritate  testificamus, 
firmamus  ,   lirmarique  rogamus.  =  Oliba  sacerdos 
*{*.    =  Oliba   episcopus   *f.    =   Galindus     sacerdos 
^.    =  Bonefilio    levita  qui   et    sacriscrinii    »J*.    = 
Ermemirus    diaconus     scripsit    et    subscripsit    in 
praefato  die  vel  anno.  =  Guibertus  granimaíicus  •{•. 
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XXVIII. 

Acta  consecrationis  ecclesiae  S.  Micha'élis  in  castro 
Rocheta ,  anno  MXLIII.  (V.  pag.  186.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  cathedr,  Vicensis.  n.  255. 

±\'  otum  sit  ómnibus  bominibus  praesentibus  at- 
que  futuris ,    quod  ego    Alemannus   invitavi  dom- 
num    Oiibanum    pontificem    sanctae    sedis    Atiso- 
nensis  acl   dedicandam  ecclesiam  Sancti  Micbaeíis 
fundatam  in   diócesi    Sancti    Petri   supra  nomina-; 
tac   sedis  ,     in    alodio   meo    Castro    Roclieta  ;    ad 
quam  veniens  praedictus  pontifcx  sub   invocatio- 
ne   nominis  Cliristi  eam  consecravit  ,   et  praetio- 
sa  ibi  sanctorum  pignora  recondidit.  Utautem  ipsa 
ecclesia  supra  dicta  in  diócesi  praefatae  sedis  íun- 
tlata    essc    sciretur  ,    interpeliante    supra    scripto 
pontífice  Oliva,   ego  praedictus  Alemannus   con- 
cessi    atque    constituí  ,    11 1     ómnibus    anuís     per 
unamquamque    synodum  una    libra   cerae    ad    se- 
dem  Sancti  Petri   pro  censo  iam  dictae   ecclesiae 
Sancti    Micbaeíis    deferatur ,    et   persolvatur  ,    et 
praefatae   ecclesiae   presbyter  ibi  in  ómnibus  sy~ 
nodis     presentetur.    Facta    dedícatio  ,    conccssio, 
atque   constitutio  anno  Incarnationis   domini  mil- 
lessimo    XI/III.°   XI.    Kalendas   Mai  ,  anno   XII. 
regni    regís  Henrici.  =  Alamanno  ,  qui   ban  con- 
stitutionem   íeci ,  et  firmavi  ,  et  testes  firmare  ro- 
gavi.  ==  Sig •f-num  Adrover.    =  Sig^num  Sunier 
Arnalli.  =  Sig*f*num   Ebrinus.    =   Sig^num    M. 

==  Salomón  monacbus  ,  qui  hanc  cartulam 

constitutionis    scripsi    sub     die   et    anno  quo    su- 
pra   «I*. 
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XXIX. 

Encyclica  littera  monasleriorum  S.  Mariae  Rivi- 
pollensis  ,  et  S.  Michaélis  Coxanensis  super  obitu 
I).  Olivae  episcopi  Ausonensis  ,  et  utriusque  rno- 
nasterii  abbatis,  anno  MXLFI.  (V.  pag.  187.) 

Ex  arch.  monast.  Rivipoll. 

_L/ilectissimis    katholicae    matris    aecclesiae    filiis 
universis,   quibus    haec    scedula    fuerit    porrecta 
lacrimabilis  ,    grex   caenobiorum  gloriosae    virgi- 
nis    Mariae    Púvipollentis     et    principis    aetherei 
Mikaelis    archangeli     Coxianensis  ,    merens  ,     et 
destitutus   soiatio  piissimi  patris  ,    iugem   faelici- 
tatem  oommodi  temporalis  ,    et  interminabile  gau- 
clium    gloriae     perpetoalis.    Fracti    dolore  ,    per- 
culsiqne  merore  ,   nostrae    vol)is  anxietatis    ango- 
res  pateíacimus  ,   ut  y  estro    iuvamine    qualiacum- 
que     remediorum    sclamina    capiamus.     Nolumus 
autcm  admodum  esse  verbosi  ,  ne  vestrae  videa- 
mur  karítatis  auribus  honerosi.  Sed  resumpto  cá- 
lamo  ebetescit   animus  ,    obmutescit    lingua  ,    te- 
nebrantur    oculi  ,    niarcescunt    digiti  ,     dolorque 
cordis   tune   demum  renovatur  ,    cuní   tremebun- 
dis  raanibus  causa   doloris   litteris  annotatur.  Erat 
nobis  ,    quem    perdidimus  ,   totius    pater    patriae 
domnus  Oliva  praesul   et  abbas  beatae  memoriae, 
desiderabiíis  facie    et    nomine  ,   cuius   dulcís  aíía- 
bilitas  ,    et  afíectuosa  paternitas  ,    ita   sibi  nostras 
coiiigavit    animas  ,    ut    eum   vita    carias   habere- 
mus  ,   et   nicliil  post  Deum  eius  duicedinis  aííec- 
tibus  preponeremus.  Hic  ergo  ,   nt  al)  exordio  re- 
petamus  ,   nobilissimis  extilit  natalibus   ortus  ,   et 
gloriosa     maiorum     stirpe     progenitus.      Qui     ab 
incuntis    evi    primordiis    divinis    litteris   eruditos, 
pati'iae    principatum   hereditario    sibi    inre   deic- 
gatum  optinuit ,   quem  praeclarissime   rexit ,   hao 
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mundialis  gloriae  supplementis  ,  miiltísque  hono- 
rum   profectibus  perornavit.   Tactus   autem   divi- 
no spiramine  saeculi  actibus  renuntiavit  ,   et  ad- 
modum  iuvenis  in  caenobio  gloriosae  virginis  Ma- 
riae  iuxta  regulara.  Benedicti  patrié  ,  sub   abbatis 
imperio  militavit.  Abbatibus   interea  praefatorum 
caenobiorura,    uno     pene    tempore    ab    bac    luce 
subtractis  ,   adciamatione   cunctorum  fratrum   cu- 
ram    re°iminis    repugnaos  ,    noiensque    suscepit. 
Electus    autem    ómnibus   aequalem    se    praebuit, 
sanctacque    conversationis     opera    verbis    docuit, 
et    operibus    praemonstravit.    Aecclesiarum  quo- 
que   statum  doctrina  sapientiae  ,    et  hedificicrum 
mirabili     structurá   ,    diversorumque    ornamento- 
rum   gloria    gummis  bonoribus  ampliavit.  Obeun- 
te   etiam  ipsius  regionis  pontífice ,  coniventiá  cle- 
ricorum  et  bominum  totius  episcopii  ,  et  princi- 
pum  electione   magnifica  ,   et  diversorum  praesu- 
lum   ordinatione   promtissimá  ,    pontificali   est  su- 
blimatus    in    catbcdra.    Qui   de    prioris   continen- 
tiae   nieh.il  vigore  laxavit  ,    sed   bumilitatis  et  pa~ 
tientiae   ac    totius  boni    operis    exernpla    subditis 
insinuavit.    Succinte  qui  de  m  nos  promissimus  lo- 
qni  ;  sed  dolorum   stimulis  incitati  ,  finem  exces- 
simus   iam  ioquendi.   Hic   ergo   cum  bonis   polie- 
ret    moribus  ,   et   propter  eximiae  karitatis  aftec- 
tnm  íierot  amabilis  cunctis  ,   in  praedicto    caeno- 
bio   gloriosi  arcbangeli   Mikaelis    corporis  lango- 
re   preventus  ,    atque  ad  extrema  perductus,   gre- 
gem  sibi    commissum  Domino  commendavit.   Sic- 
que    multis    ccram    astantibus  ,   misereqne   lugen- 
tibus   et  flentibns  ,    III.  Kalendas  Novembris,  V. 
feria  ,    berá    VIIII.     iam    decente  ,    ab    bac    luce 
decessit  ,    et   nobis    inennarrabiles    luctiis  ,   et   in- 
amabiles    fletus    sná    morte    reliquid.    Hunc  ergo 
quanto    carius    amabamus  ,    tanto    artius    vestrae 
pietatis  vestigiis     inculcamus  ;   quatinus  qoaecun- 
que  illi   ex  terreni  contagio  pulveris  peccatornm 
inesere    maculae  ,    vestrae    exeutíantnr    orationis 
iuvamine  ,    ut  a  malis   ómnibus   eximí ,   et  in  cae- 
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lestis  regni  gaudiis  mereatur  adiungi.  Et  quia  in 
multis  eííendimus  omnes,  et  nemo  est  hominum 
absque  peccato  ,  pracsidia  sanctae  intercessionis 
ei  impendite  ,  ut  non  patiatur  illum  trucli^  geben- 
nalibus  claüstris  ,  fiiius  Dei  qui  eum  pretio  sui 
redemit  sanguinis  ,  íaciatque  sui  consortem  in 
paradisi  amenitate,  quein  perornavit  in  boc  sae- 
culo  sacerdotii  dignitate.  Ncstrorum  vero  i'ratrum 
def'unctorum  nomina  ,  quibus  vestrae  pietatis  de- 
poscimus  solatia,  ideo  bic  non  sunt  notata,  quo- 
niam  ei  sunt  nota  ,  qui  nicliil  nesciens  novit  om- 
nia.  Cursores  praetcrea  nostri  ,  diebus  quibus 
vos  adieri.nt ,  vicem  quas  obtineant  mendicantis, 
et  de  mer.se  vestrae  fragmentis  expleant  ine- 
diam  animae  esurientis.  Additoque  eis  qualicun- 
que  suppiemento  viatici  ,  remittite  iílos  in  viam 
pacis  ,  ut  Deus  pacis  et  karitatis  sit  semper  eum 
ómnibus   vobis. 

Hanc  epistolam  encyclicam  seijuuntur  r esponsiones 
plusquam  octogihta  ecdesiarum  et  monnsterionim ,  tum 
prosa ,  tum  vorsá  or añone  5  quibus  scilicet  praefati  OH- 
vae  mors  nuntiata  fuerat.  Quas  ínter  epistolam  ecclesiae 
Ausonensis  ,  et  monasterii  Kurrojfensis  dvsciibendas  scle- 
p'imus  specirninis  grana. 

Epístola  ecclesiae  Ausonensis. 

R.eligioso  ooetui  in  monasterio  Rivipollentis 
Christo  eiusque  Genitrici  assidue  miJitantí  ,  Au- 
sonensis clerus  ecclesiae  universos  ,  et  vitac  in- 
stantis  diutina  commoda  ,  et  praemia  futurae  foe- 
licia.  Cum  i'eriá  quinta  nuper  elapsá  iam  í'erme 
per  médium  (ubis  axem  titane  alípedes  agitante, 
XII.  Kalendarnm  Iuniarum  die ,  gertihis  vester 
communis  moestitiáe  vestrae,  scilicet,  nostrae- 
que  ,  atl  nos  per  litteras  monimenta  detulisset, 
pro  comendando  spiíitu  dilectissimi  patris  vestri, 
nostri  vero  pontilieis,  Redemptori  omnium  prae- 
ces  impensius  post  pauluium  o  fierre  non  disíuíi- 
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mus ,    sícut    faceré  pridem  curavimus.    Quis  enim. 
tanti  viri  imaginera  mente  reíerens,  eius  non  tris- 
tetur  amissione?  Quis  vero  eius  animae  aeternam 
non  debeat  optare   et   orare   salutem  ?  Qui   quoad 
yixit  in  corpore  ,  non  solum  ignaros  dogmatc  coe- 
lesti   imrjfB.it ,   vernm   etiam   misericordiae   actibus 
yiam   iucis   ostenclit.    Quem  quidem    íugandis  tuis 
tenebris,  o  quondam  t'elix  Hesperia,  divina    ces- 
sit  clementia.  Sed  sorte  mortali,  tempore   clauso, 
íidelis   oíficii  beatnm  iam   recepisse  muniis    a  re- 
tributore  omninm  bonorum  non  ambigitur  sui  la- 
boris.   Qua  propter,  dilectissimi,  bac  íiduciá  con- 
solati  ,   ne   de   discessu  eius  tristitiam  sinatis  diu- 
tius  mentium  vestrarum   dominari.  Hinc  potius  íi-» 
deliter  nobiscum  gaudete ,  quia  vos  patrcm  talem, 
nos    vero     talem    meruimus     pontiíicém  ,     immo 
veré   utrique  patrem  ,   et  pontificem,   quem  apud 
divinam  clementiam  credimus  nobis  aíFore  interces- 
sorem.  Sperantes  igitur  quod  domnus  noster  Oli- 
va pater  et  episcopus  partem  beatae  resurrectio- 
nis   sit  habitnrus  ,  suscipite  verba    doctoris    gen- 
tium  ,   qui  in  Tbessalonicensibus  nos   ita   consola- 
tur  :   «jNolumus   enim  vos   (dicens)  ignorare,   f'ra- 
»trcs,  de  dormientibus  ,   ut  non   contristemini,  si- 
»cut  et  coeteri  ,   qui    spem  non  liabent.    Si   enim 
«credimus    quod   resus    mortuus   est,  et  resurre- 
»xit  ,    ita    et    Dcus  eos  ,  qui   dormierunt  per   Ie- 
»sum  ,   adducet    cum    eo    Ckc.    Itaque    consolami- 
»ni    invícem   in  verbis   istis."  JNros  igitur  praedic- 
ti  patris  nostri  ac  pontificis  ,   doñee  nostros   spi- 
ritus  rexerit  artus  ,   memorabimur,   et  pro  beati- 
ficanda    eius    anima    in    coelestibus    divinam    cle- 
mentiam   postulabinuis  ,   et    salutares    bostias    of- 
feremus.    Tándem  íraternitatem  vestram  deposci- 
mus  ,   ut  pro  caris  nostris  a  carne   solutis  itidem 
faciatis  ita  dudum  vocatis  ,  Borrello  pontífice  di- 
vae  memoriae ,  Riculplio  archidiacbone  ,   Boníiiio 
sacrista,   Guifredo  iudice  ,  Galeno  quoqtie  sacris- 
ta ,  et  reliquis  quorum  nomina  novit,  cuíus  scien- 
tiam  latet  nibiJ. 

t.   vi.  20 
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Yivite  felices  ,   felicia   gesta  gerentes, 

Ut  post  hanc  yitam  policam  scandatis   ad  aulam. 

Epístola  monasterii  Karroffensis. 

Karroffensis  enim  monachorum  contio   Cbristi, 
Fíatribus  atritis   gandía  cum  superis. 
Ponite   iam  luctum  pro    tanti  runere  patris: 
Non  lugendus  adest ,   quem  propria  vita  decorat. 
Credimus    esse    cum   bonis ,     studuit   qui    vivere 

Cbristo, 
Hunc  praece  cura  nimia  cuncto  pulsante  metallo 
Iuncximus  aeternis  rogitando  cuneta  regentem. 
Inpendi  nostris  ennetis  quoque  sic  rogitamus. 

Quorum  liaec  sunt  nomina:  Fulcberius  abbas, 
Heboius  abbas  ,  Bernardus  monacbus  ,  item,Ber- 
nardus,  Rogerius,  Ramnulfus  :  sic  etiam  pro  cunc- 
tis  reliquis  quorum  nomina  solo  Deo  sunt  nota, 
agi  praecamur. 

XXX. 

D.  Olivae  Áuson.  episcopi  et  abbatis  Rivipollensis 
carmen  in  laudem  monasterii  Rivipollensis  ,  edi- 
tum  post  annum  MXXXII.  (V.  pag.  191.) 

Ex  bihl.  RivipolL  cod.  n.  57.  MS.  sec.  XI. 

JTloc   adiens  templum  genitricis  virginis  almum, 
Fac  venias  mundus  ,  bumili  spiramine   ful  tus. 
Hic  Deus  est  rector,   tempii  servator ,  et  anctor: 
Emicat  egregius  ,  radians  ut   sol ,   Benedictus, 
Cuius  ad  aetbereum  perducunt  dogmata  regnum. 
Poscimus  bune  patrem  nosmet  dominumque  po- 
te ntem, 
Praestet  opem  ,   miseris  prebens  solatia  cunctis. 
Presul  Oliva   sacram  strus.it   bic   fundltus  aulam; 
Hanc  quoque  perpulcris  ornavit  máxime  donis, 
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Semper  ad  alta  tulit  ,  quam  gaudens  ipse  dicavit. 
Est  hic  ct  Arnulplius    arum   qui    prima   domorum 
Menia  construxit  ,  primus  fundamina  iecit, 
Scdis   et  egregie    praesul  rectorque  Ierundae. 
Quintus    in   hac  aula    Guidisclus    praefuit   abbas. 
Claret  post  sextus   Sen  dictus  noniine  fredus. 
Septimus   ipse    sequor ,  qui     nunc    sum   canninis 
auctor. 

Con  di  tur  bic  primus  Gui  fredus  marcbio  celsus, 

Qui  comes  atque   potcns  fulsit  in  orbe  manens; 
Hancque    domum  struxit ,   et  structam  sumptibus 
auxit: 
Vivere    dum  valuit ,   semper  ad  alta  tulit: 
Quem  Deus  aetbereis  nexum  sine   fine    coréis 

Annuat  in  solio  vivere   sydereo. 
Hic    dominus    patriae    recubans  ,    praesulque    Ie- 
rundae, 
Abdita  Felicis  prodidit  ossa  pii. 
Dictus  in  boc    euvo  patris  de   nomine   Miro, 

Aeveat  bunc  regnum  Cliristus  ad  aetbereum. 
Huius   et  annexo  genitor  tumulatur    in   antro 

Miro  ,  sed  ipse  comes,   clara  patrum  sobóles. 
Hinc  comes   egregia  princeps  ac   conditur  urna 
Nomen   Ave   reíérens  ,  prolis  bonore  vigens: 
Stemate   sceptrigero   potiatur  muñere   divo, 

Eruit  supliciis  ,   polleat  aucta  bonis. 
Hic  Ermengaudus   Sunieri  nobile  pignus, 

Perditus  ,  beu  ,   gladio  ,  ac  requiescit  humo. 
Hunc  lera  mors  rapuit,  quae  nulli  parcere  novit; 

Parce,  Deus,    fámulo,  conditor  alme  ,   tuo. 
Post  quoque    Guifredus   crudeli    morte    perernp- 
tus, 
Nobilis  atque  comes  ,    quem  tulit  atra  dies, 
Hoc  iacet  in  túmulo   compressus  cespite  duro: 

Confer  opem    misero,    Christe  Deus,   fámulo. 
Cnntegit  bic   tumulus  Sinfredi  nobile  corpus, 

Qui  comes  egregius  splenduit  atque    pius: 
Beílipotrns,  fortis,  metuendus,  et  acer  in  armis, 
TeiTibilis  reprobis  ,  et  decus  omne  suis. 
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Quisquís    ades  ,    lector,    suplex    dic  :  parce    Re- 
demptor: 
Hunc  miserans   famulum  fer  super  astra  tuum. 

XXXI. 

Eiusdem  epístola  de  constitutis  ab  eo  in  synodo  su- 
per pace  et  tregua  Dñi  observanda,  data  post 
annutn  MXXXIII.  (V.  pag.  192.) 

Exarata  est  praesens  epist.  in  cod.  n.  40.  (  versus 

fineni)  in  bibliot.  mon.  llivip.  et  carácter e 

auidem  sec.  XI. 

vjliva   gratiá  Dei   episcopus,   karíssimis  fratribus 
Wa.    et  P.    et  S.    iutlici  ,   et  pbro ,   atque    ceteris 
in   cenobio   cornmanentibus  Dei    genitricis  et  vir- 
ginis   Mariae  ,  beatitudinem  perpetuae  vitae.  Vo- 
ló nosse  fraternitatem  vestram  ,  dilectissimi ,  quod 
in  sinodo ,  quae  nuper  babita   est  apud  nos,   í'ac- 
tae   sunt   quaedam    constitutiones    atque  firma tae, 
quas  vobis  volumus   notas  faceré  ;   et  ut   vos  per 
omnes    ecclesias    et   populos    episcopatui    nost.ro 
subiectos    baec    intimare   et   innotescere    nimium 
curetis  ,   fraternitatem  vestram  studuimiis  ammo- 
nere.     In    primis    de     constitutione    pacis  ,    quae 
per     omnes    regiones    nostras    tenetur  a    vespere 
íeriae   lili. »e  usque  ad  boram   I.  feriae  IL*c;yí- 
delicet,  nt   per  omnes  ecclesias   feria  V.a  sonent 
ad   vesperum    signa  ,    et    ab    illa    hora    tota    feria 
VI. a  et  sabbato  et  dominica  nsque  ad  boram  I.am 
íeriae  II. ae    teneatur  pax   inrefragabilis   et  invio- 
lata  :    et    excommunicent    et  amoneant    omni   die 
dominica    populum  per  suas   ecclesias  ,  ut  nullus 
bañe    paccm    audeat  violare.   Qui  autem  eam  vio- 
lare ullá  ratione  praesumpserit ,   aut   qui  violato- 
ribus    ullum    patrocinium    contra    baec    intulerit, 
tandiu  cum   excommunicent  ,    ñeque   ullum   divi- 
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imm  officíum  eo  praesente  in  ecclesia  faciant, 
doñee  ei  cui  malum  fecit  obtime  emendet  ,  et 
post  baec  in  sede  ad  nostrum  iiulicium  se  repre- 
sentet.  Ortamur  etiam  nt  similiter  ómnibus  domi- 
nicis  diebus  excommnnicent,  sicut  nos  excommii- 
nicavimus  ,  quicumque  monetam  nostram  falsavc- 
rit,  aut  minuerit ,  aut  denarios  detonderit,  ut  fac- 
tores, et  patrocinatores,  aut  qui  cognoverit  et  ce- 
laverit,  omnes  excommunicati  permaneant.  Manda- 
te  etiam  lioc  domno  pontifici ,  ut  ipse  baec  omnia 
adimpleat,  et  adimplere  faciat ,  sicut  n ostra  bari- 
tas ei  denunciat.  Hoc  etiam  in  mercatis,  feria  11.a 
declamare  facite  ,  ut  per  multos  multis  possit  in- 
notescere.  Statuimus  etiam  pro  ómnibus  in  no- 
stro  episcopatu  lioc  anuo  defunctis,  bac  feria  II. a 
magnum  officium  ceiebrari  ab  ómnibus  ciericis 
qui  sub  nostri  episcopatus  commanent  terminis: 
quod  vos  quam  máxime  ortamur  et  ammonemus 
implere.  Constituimus  etiam  in  pracdicta  sínodo 
atque  íirmavimus  ,  et  excommunicando  anathe- 
matizavimus  ,  (quod  voiumus  et  ammonemus  ut 
vos  nostris  ciericis  lioc  ipsum  in  suis  ecclesiis 
diebus  dominicis  agnoscere  faciatis  )  ut  quicum- 
que mercatores  ad  mercata  venientes  ,  aut  in  mer- 
catis manentes  ,  aut  índe  redeuntes  disturbave- 
rit ,  aut  sua  eis  violenter  abstuierit,  aut  qui  fac- 
toribus  istius  mali  aliquod  patrocinium  contra 
lioc  intulerit  ,  tamdiu excommunicati  per- 
maneant, nec  divinum  officium  in  ecclesia  audiant, 
doñee  digne  illis  cui  malum  intulerunt  ,  emen- 
dantes restitutum  babeant.  De  cetero  in  Domino 
válete ,   et  baéc  non  segniter  adimplere  cúrate. 


3lO  APÉNDICE 

XXXII. 

Eiusdem  ad  posteros  suique  successores  abbates  ad- 
monitio.  (V.  pag.  193.) 

Ex  eod.  cod.  Rivipull. 

Oliva  sánete  Ausonensis  ecclesiae  praesnl ,  H- 
cet  indignus  ,  et  abbas  ,  karissiino  succesori  ka- 
tedrae  nostrae,  perpetuum  in  Xpo  valere.  Scri- 
ptum  est:  ne  transgredieris  términos,  quos  po- 
snerunt  patres  tui.  Quippe  nos,  etsi  non  mérito 
patres  ,  vel  ipsá  antecessione  patres  non  inméri- 
to possumiis  appellari.  Statnimus  ergo  aliquid, 
et  quasi  terminum  immutabile  prefieximus  ,  quod 
vos  cunctis  diebus  vestris  devotissime  perficere 
rogamus,  et  sub  obtestatione  divini  iudicii  com- 
monemus:  seilicet  ,  ut  eo  die  ,  qno  evangelium 
de  suscitatione  Lazari ,  quam  Xps  Dominus  noster 
operatus  est,  legitur  ,  anniversariurn  oranium  fra- 
trum  derunctorum  dignissime  celebretis,  et  mis- 
sam  ,  si  potestis  ,  ipsá  die  per  vos  enntetis  ;  ut 
sicnt  illum  a  morte  carnis  Deus  omnipotens  ad 
vitam  temporalem  ,  ita  iilos  resuscitare  dignetur 
ad  periruendam  suae  gloriae  ciar  ita  te  m.  Ipso 
quoque  die  in  onore  eiusdem  Dñi  nri  Ihu  Xpi, 
et  apostolorum  illius  ,  XIII. cím  paupeies  susci- 
pite  ,  pedes  eornm  lávate  ,  vestrisque  manibus 
illis  humiiiter  serviré  cúrate.  Hoc  autem  memo- 
ria le ,  quod  vobis  missimus,  vestro  successori  ere- 
ditario  iure  rogamus  mittere  non  pigeatis. 


In  ora  huius  folií  statutum  Raímundi  abbatis  Rivipollensís 
invenitur  ,  quo  hoc  praedecessoris  sui  Olivae  monitum  reno- 
vatur,  et   posteris  coinmendatur. 
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XXXIII. 

Decretum  concilii  Narbonensis  habiti   anno  MLV, 
in  fauoretn  ecclesiae  Ausonensis.  (V.  pag.  198.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eiusd.  eccl.  n.  1414» 

Universís  ortodoxis,  et  cultoribus  christianae  re- 
ligionis  ,   quos   una  et  intemerata  fides  per  gratiam, 

regenerationis    i'ecit    filios    adoptionis Nos 

ecclesiarum  Dei  pontífices  optamus  munus  salu- 
tis  et  benedictionis.  ínter  procellosura  huías  sae- 
culi   mare   sepe    nitiinur   nayim    ecclesiae    ancbo- 

rá ad  tranquillitatis  porium  reducere.   Unde 

etiam,   ne    eructantis   cataclismi    fluctibus  nauí'ra- 

getur  ,   quas scripturarum et   ad  110- 

stri  adiutorii  incrementum  ,  catbolicorum  congre- 
gamus  concilla.  Ex  qu concitiuní  Deo  in- 
spirante in  Galliarum  partibns  ,  in  Narbonensi  ur- 
be ,    eiusdem  urbis  reverendo   metropolitano 

in  pontifica li  trono  pracsidente,  stipante  praeful- 
gidá  sacerdotum  Dei  corona  undique.  Quorum 
unus  fuit  egregius  Guilelmus  pontiiex  Urgellen- 
sis ,  alter  Guilelmus  eximius  antistes  Ausonensis, 
et  alius   inclitus   praesul   Gerundensis  ,   alius  quo- 

que Biterrensis  ,    alter   Lutovensis  ,    tertius 

Agatensis.  Cum  igitur  tales  ac  tanti  proceres  cer- 
tatores inter  se  quaérerent  de  utilitate  eccle- 
siae ,  et  unus  quisque  requiesceret  in  proprio  elio- 
tedro  (1)  intra  sinum  matris  eius  ,  oblatus  est 
textus  cuiusdam  scripturae  ,  factus  sopbistica  ma- 
chinatione  ,  cuius  argumento  res  aulerebantur  a 
iure  Ausonensis  ecclesiae.   Sed  praelibati  pii   pa- 

1  Eliotedri  nomine  cathedram  episcopaleni  híc  desígnatam 
accipe  ;  quam  sic  scribenti  vocare  placuit,  vel  quod  eam  radii 
solaribus  similes  ornarent,vel  certe  ob  splendorem  doctrinae, 
quá  episcopi  velut  sol  ómnibus  praelucere  debent.  Porro  Eliote- 
drum  nusquam  in  lexicis  graeco-latinis  apparet. 


3l2  APÉNDICE 

stores  liunc  legentes  ,  et  contra  ius   divinum  íac- 

tum  í'uisse  intelligent.es bic  quaeruiam   vo- 

cem  suggerentes,  condoiuere  sponsam  Gbristi  de- 
praedari  ,  et  esse  in  paupertate  ,  quae  regina  est 
in  vestitu  deaurato  circum  amicta  varietate.  Igi- 
tur   oblatam  sibi    repudiantes  scripturam  ,  unani- 

miter    decrevere   nuilo tempore  iam  valitu- 

ram.  Haec  erat  quae  contra  dívinam  admonitio- 
Tiem  facta  íuit  propter  rerum  ambitionem  ,  et 
personarum  deceptionem  ,  quae  falce  recisa  a- 
natbemaíis   et  excommunicationis  semper  evanes- 

cat    a    statu    netandae .....     cuius    excomunica- 

tionis  ordo  tali  incipit  modo.  In  Dei  aeterni  no- 
mine nos  praescripti  et  subscripti admone- 

mus ,  et  contestamur  oranes  devastatores  ecclesiae, 

ut  a    sacrilegii  resipiscant  crimine,   et (res) 

restituant,  quas  noscuntur  auí'erre  vei  abstuiisse; 
inter  quos  etiam  spetialiter  admonemus  et  con- 
testamur Guillermum  Bernardi  Sendredi  filium, 
et  per  lioc  nostrum  obsecramus  concilium,  ut  in- 
veteratum  dimittat  sacrilegium,  et  Ausonensi  ec- 
clesiae atque  canonicac  deliberet  parrocliias  et 
ecclesias  ,  quas  scimus  canonicae  praesulem  de- 
disse  BorreHum.  Commonemus  quidem  tam  illum, 
quam  suos  ,  per  omnem  coeli  militiam,  ut  talem 
ac  tantam  sacrilegii  deserant  maiitiam.  «Si  nostram 
audierit  et  exaudierit  admonitionem,  aDeo  et  a 
nobis  aeternam  percipiat  benedictionem  ;  quod  si 
non  exaudierit  ,  aeternae  maledictionis  et  excom- 
municationis feriatur  sententiá  ,  et  ut  ab  Auso- 
nensi episcopo  sit  excomunicatus  ,  et  excomuni- 
candus  ,  nostrá  suademus  obedientiá.  Sic  semper 
fiat  a  praesenti  ac  successore,  sicut  olim  í'actum 
fuit  a  praecesore.  Ideo  enim  bunc,  qui  mine  est, 
ut  excommunicet  impellimus  nobis  obediendo,  ne 
crimen  periurii  incurrat  male  tacendo ,  qui  pro 
rebus  ecclesiae  conservandis  noscitur  fidem  de- 
disse  iureiurando.  Haec  ,  quae  praclibata  sunt, 
sic  e^communicamus ,  et  ut  ab  ómnibus  obediatur 
nostrá   manu  consignamus  ,   sub   die  V.   Raleadas 
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Octobris  anno  XXV.  regni  Henricí  Francorum 
regís.  =  Guifredus  archiepiscopus  subsc.  ==  Be- 
rengarius  Dei  gratíá  Gerundensis  episcopus  *f«.  == 
•f*  Rostagnus  Llutevensis  praesul  *f*.  ===  Gonterius 
episcopus  subsc.  ===  Bernardus  Biterrensis  episco- 
pus subsc.  ==  Guislibertus  gratiá  Dei  episcopus 
Barcbinonae  cum  coeteris  confirmo  *f\  =  Guilel- 
mus  gratiá  Dei  TJrgellensis  episcopus  *f*.  =  Nos 
si  muí  in  unum  praelibati  episcopi  manu  n  ostra 
consignavimus ¡,  et  sicut  illa  pseudograplia  conti- 
nebat  seriptura,  post  Bernardi  Sendredi  obitum. 
et  filii  eius  ,  in  iure  Ausonensis  sedis  praedictas 
ecclesias  atque  parrocliias  semper  babendas  red- 
integramus  ,  et  direptorem  cum  suis  adiutoribus, 
ut  diximus  ,  excommunicomus ,  et  a  nostris  suc- 
cessoribus  excommunicandos  olisecramus.  =  "Wi- 
lieimus  gratiá  Dei  episcopus  Ausonensis  eccle- 
siae  *f*.  =  Raimbaldus  gratiá  Dei  Arelatensis  ar- 
cbiepiscopus  subsc.  *f*  excommunico  =  Ego  Pon- 
cius  Aquensis  arcbiepíscopus  excommunico.  === 
Berilios  gramrnaticus  ad  conculcationem  sacrile- 
gac  scripturae  banc  scripturam  per  auctoritatem 
episcoporum  supradictorum  scripsit  die  et  anno 
quo    supra  -f-, 

XXXIV. 

Scriptura  fundationis  ac  doiationis  monasterii 
S.  Martialis  in  Monte  Signo  ,  anno  Domini 
MLXFI.  (V.  pag.  201.) 

Ex  autogr.  in  arch.  S.  Salvator.  Bredensis. 

Apostólica  atque  evangélica  verídica  refert  pa- 
gina ,  et  in  canticis  canticorum  preíigurant  epy- 
tbalamia  ,  quod  sponsa  Xpi  sit  ecclesia ,  que  de 
eius  latero  formata ,  anulo  fidei  est  subarrata  ,  et 
sacri  fontis  undá  purjficata.  linde  bene  buic  aedi- 
ficatur  domus  oracionis  ,  in  qua  per  lavací  um  re- 
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generationis    pariat    fiiios    adoptionis  ,    et    in   die 
suae  disponsationis  celebratur  festivitas  sacerdo- 
talis  consecrationis.    Quapropter  in   Xpi     nomine 
ego  Guiielmiis  ,   gratiá   Dei    pontif'ex    Áusonensis 
principalis    aecclesiae  ,    videns     Sancti    Marcialis 
ecclesiam   inter  dúo  Montis  Signa    e di fi catana  ,   ad 
principium  íJuentis    Tordariac  ,    ad  sanctae    sedis 
Áusonensis  diocesim  pertinere  ,  curavi  dedicacio- 
nis     sollempnitatem     consecrando    adimplere  ,    et 
per    hanc    dotalium    tabularurn    auctoritatem    res 
adquisitas  et  adquirendas  conferre  :  ut   episcopali 
confirmatione  traditas     nenio    possit    ab   eiusdem 
Sancti  Marcialis  ecclesia  iure  extorquere  ;  sed  om- 
ni  tempore  ,   et  abbas  ,  et  monacbi  ibi     in  mona- 
sterio ,   et  reliqui  Deo   servientes    possint   secure 
possidere.      Ubi     eciam     monacborum     precibus, 
domniquc  Umberti ,    eiusque    coniugis  nomine  Si- 
cardis  ,    eorumque   íllii    nomine    Guileimi  ,    alio- 
rumque  ,  Guifredum    ordinavi     noviter    abbatem, 
ante  quem  nuüus  alius  abbas  locum  rexerat  mul- 
tum  pauperem.   Mérito  igitur  est  ordinatus  ,  quo- 
niam  a  puericia   in   sacris    litteris   edoctus  ,   et   in 
monástica  regula  est  educatus  ,   et  locus  ille  Sanc- 
ti  Marcialis  per    eius  curam   in    monasterium    est 
edificatus  ,   ubi  primum  cum  paucis  monacliis  ie- 
iuniis   et  vario    labore  fuit  coangustatus.  Per  bu- 
ius   igitur  dotis  auctoritatem  ego  Guilelmus  pre- 
dictus  presul,    episcopali   simul  et  canonicali  fir- 
mitate  corroboro  preíato    Sancti   Marcialis  mona- 
sterio  omne  alodium  iuste   datmn  et  dandum  ,    et 
omnes   res    fidelium    oblatione    adquisitas    et  ad- 
quirendas ,   ut  tam  novus  abbas  Guit'redus  ,    quam 
eius  omnes  successores  ullo  umquam  tempore    in 
predicti  monasterii   servicio  teneant ,   vel   utilita- 
te  possidendas  instituant ,  vel  disponendas  dispo- 
nant.    Si  quís   vero   laicus  vel    clericus    cuiuscun- 

que  dignitatis  aut  mediocritatis  contra sive 

imobiles dicti  monasterii   iuré aut  quo- 

cumque  modo  auferri   fecerit ,  nisi  rediderit ,  ant 
emendaverit ,   et   se   castigaverit  ,   excomunicatum 
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se  noverit.  Ita  quod  omnis  sexus  et  etatís  per- 
sona sub  hac  iiiterclictione  feriatur  excommuni- 
catione  ,  ut  cum  luda  traditore  Domini  tabescat 
malediccione  ,  pereat  díssolucione  ,  et  iníernalis 
baratri  perpetua  condempnatione.  Ordo  ergo  re- 
rurn  ,  quas  pro  salute  corporum  et  animarum  fi- 
deies  in  consecratione  et  ante  consecrationem 
sánete  Marciaiis  ecclesie  contulerunt ,  sic  inci- 
j)it.  In  primis  omne  aíodium  ubi  monasterium 
constructum  est ,  et  omne  alodium  per  circui- 
tum  ,  scilicet ,  domos  ,  terre  cuite  et  éreme  ,  et 
diverse  arberes  ,  et  a  que  ,  et  ductus  ,  et  reductus 
aquarum  ,  petre  ,  prona,  plana,  et  ardua,  et  pa- 
scua, et  omnia  in  ómnibus  pertinencia,  que  bonus 
et  nobilis  vir  Umbertus  per  vocem  genitoris  ba- 
bens,  et  eius  pia  coniux  Sicardis  per  vocem  de- 
cimi  noscuntur  eidem  Sancto  Marcial  i  dédisse 
votive  ac  potencialiter  ,  niliil  ex  bis  retinentes 
sibi  et  liberis  suis  ,  quod  possit  esse  in  contra- 
rictate  ,  sive  in  plácito  ,  vel  in  placitis  vel  acti- 
bus  ,  nisi  solam  suam  principaiem  defensionem: 
bec  tota  ab  integro  cum  primiciis  ,  et  decimis ,  et 
tasebis  ,  et  ómnibus  placitis  ,  aliisque  serviciis, 
et  ómnibus  afrontacinnibus ,  ita  per  banc  dotem 
sint  pre dicte  ecclesie  Sancti  Marciaiis  perpetuo 
confirma ta  sub  vinculo  predicte  excomunicatio- 
nis.  Similiter  et  omnia  illa  alodia  in  comitatu  Ie- 
rundensi  in  loco  vocitato  Amenula  ,  et  apud 
Tordariam  loco  quem  dicunt  Casellas,  et  in  pla- 
no etiam  apud  Pinetam  ,  et  in  rivo  sub  monte 
Palacio  alodium  cum  molendino  ,  et  in  alio  loco 
apud  kastrum  Lauretum  ,  et  in  Macianeto  ,  et 
in  leco  Gerundensi  dicto  Stagneolo  :  et  in  comi- 
tatu Barcbinonaensi  apud  locum  Palacium  ,  ad 
ipsa  Olzeta  ,  ipso  manso  de  condam  Guadaldo  vel 
de  Petro  ,  vel  manso  de  Lorico  prrpe  Sancta 
María  ,  cum  alodio  :  atque  in  villa  Cas  tan  ea  in 
Monte  Signo  ,  que  ipsi  do  nato  res  predicti  dede- 
runt  ecclesie  Sancti  Marciaiis  ,  confirmata  ma- 
neant    sub    nexu  excomunicationis.   Preterea  alo- 
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día   cum   ómnibus    bedificiis    et    pertinenciis     in 
valle   quam  dicunt   Arbucias  ,  et   in  loco  nomina* 
to    Kastaneario  ,   et  in    rivo   Croso   térras    et   vi- 
neas,  atque    alia  alodia  in    Ínsula   ad  ripam  Tor- 
dariae    inter   ecclesiam    Sancti   Iuliani  ,    sanctíque 
Stephani  de    Palacio  ,   et  vineas   quas  vocant  01- 
desindas    in  Monte  Signo  ,  que  Gerberga  ,    mater 
prefati  Umberti,  omnia  noscitur  ipsi  ecclesie  Sanc- 
ti  Marciaiis  quibuscumque  niodis  dedisse,  alligata 
maneant  sub  liac  excomunicatione.    Deinde   omnc 
alodium  apud  marítima   in  loco  vocato    Argento- 
na  (vel  Argenema)  ubi  cognominatur  Chitas   frac- 
ta  vel  Alcrona  ,   videlicet ,  térras  et  vincas  in  pla- 
ñís  et  montuosis   cum  ómnibus   suis  pertinenciis, 
que    Otto  Vivas    et    eius    uxor  noscuntur  Sancto 
Marciaii    tribuisse    ,     proscripta     excomunicatio- 
ne     in     dote.    Insuper    et    domum    cum    solo 

et  clausis  ,    et  térras cultas    et   beremas    in 

territorio  Vallensi  ,  quas  Ermengaudus  et  Isar- 
nus  Floridii  Sancto  Marciaii  contuierunt ,  et  tér- 
ras ac  vineas  quas  in  locis  Corrone  et  Sama  lucio 
fideíes  dedere  ,  atque  boschum  cum  alodio  ,  scí- 
licet  ,  térras,  et  vineas  in  termino  de  Perticacio 
et  apud  Palacium  ,  quas  íidelium  largicio  et  pre- 
dicti  abbatis  emptio  prebuere  Sancti  Marciaiis 
monasterio  ,  presentís  dotis  stabiliat  atque  reten- 
tet  excomunicatio.  Nam  et  sub  bac  stab  i  lítate 
permaneat  illud  alodium  apud  Pineta  in  valle  Lu- 
brica ,  quod  simul  cum  domibus  ,  et  ortis  ,  et  tri- 
liis  ,  et  vineis  et  arboríbus  diversis  quídam  pe- 
regrinus  Ermomirus  dictus,  cum  uxore  sua  Impe- 
ria  nomine ,  concessit  Sancti  Marciaiis  ecclesie. 
Sic  etiam  sit  íirmum  illud  alodium  in  Gerun- 
densi  Jkastro  Caciano  in  planicie  ,  quod  quídam 
vir  Gozpertus  Guadarniri  simul  cum  coniuge  scí- 
tnr  Sancto  Marciaii  dedisse:  et  illud  alodium  de 
Crossannis  et  de  marítimo  (quod)  Guilia  Umberti 
sóror  et  eius  filius  noscuntur  contulisse  :  et  due 
partes  unius  mansi  in  Joco  Brugedors  nomínalo, 
({uas    Geraldns    Gozí'redi    dedit    Sancti    Marciaiis 
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monasterio:  et  pecia  II.  alodii  quam  Remundus 
Gozperti  tribuit  Sancto  Marciali  in  lerundensi 
in  plano  Yiiiarü;  et  alodium  quod  prebuit  Guil- 
la de  Cello  simul  cuín  filio  suo  Bremundo :  et 
due  pecie  terre  quas  dederunt  ambo  in  vicinio 
de  Sancto  Ipolito  :  et  alodium  in  par  rocina  Ur- 
sali  ,  et  iüud  quod  est  apud  Sanctam  Columbam 
de  Vineolis.  Hec  quoque  confirmatio  constringat 
alodium  iilud  in  Monte  Signo  in  loco  Vivario, 
quod  Willelmus  Poncii  largitus  est  Sancti  Mar- 
cialis  monasterio.  Quecumque  igitur  preseripía 
sunt  ,  et  que  per  scripturam  a  fideiibus  data, 
et  danda  ,  et  quibuscumque  modis  debitis  pre- 
dicto  S.  Marcialis  monasterio  concedenda  ,  ego 
inqnam  Guiíieimiis  Ausonensis  sedis  episcopus 
pontiíicali  excommunicatione  confirmo  ,  et  meae 
manus  scripturá  ac  propio  signo  huius  dotis  li- 
bellum  pro  firmitatis    indicio   ita   corroboro. 

Eco  Wdelardus  Gauceí'redi  dono  ad  Beatum 
Marcialem  in  presentí  dedicatione  omnem  meam 
bereditatem  ,  quam  Jiabeo  in  duobus  mansibus  de 
Macianeto  ,  vel  .in  alus  alodibns,  que  in  qui- 
busque  locis  mater  mea  noscitur  ipsi  ecelesiae 
S.  Marcialis  quibuscumque  modis  dedisse  :  ita 
ut  nec  ego  nec  11  lia  persona  per  me  requirat 
aliquid  in  bis  alodibus.  =  Si¿*f*num  Wdelardus 
Gaufredi. 

Ego  Bernardus  Gaufredi  dono  ad  Sahetum 
Marcialem  boc  quod  babeo  in  duobus  mansis  de 
Stagneolo,  et  in  alus  duobus  de  Macaneto  ,  et  in 
unam  peciam  terre  in  iam  dicto  Macianeto  ,  et 
in  alus  alodiis  ,  que  dedit  mater  mea  ad  iam  dic- 
tum  cenobium  ,  voces  quas  abeo  et  abere  debeo, 
ita  ut  nec  ego  nec  ulta  persona  per  me  requirat 
aliquid  in  bis  alodiis.  =  Sig^num  Bernardus 
Gaufredi.  =  Wilielmus  gratiá  Dei  episcopus  Au- 
sonensis ecelesiae  -[-.  =  Ermengaudus  arkidiaco- 
nus  SS.  =  Heribaldus  portitor  legis  SS.  =  Guila- 
bertus  diacbonus  SS.  =  Sig^num  Remuhdi  iu- 
dicis  ,    Bonifilii    proiis  SS.    =   Bonucius    sacerd. 
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SS.    =   Petrus  levita  +.    =   Raimundus    diacho- 
nus  SS.  =e  Benedictus  diachonus    SS.    =  Amatus 
levita  SS.  ===  Senioí'redus  saccr  SS.  ===   Ermemirus 
sacerdos     SS.     =    Petrus     subdiachonus     SS.    = 
Bernardus   subdiachonus  SS.    =  Herailus  canoni- 
cus  et  sacerdos  SS.  =  Andreas  abbas  •{«.=•{«  Su- 
niarius   gratiá    Dei  abbas   (sciiicet    Bredensis ).  = 
Amatus     monachus     SS.     =     Berillus    gramrnati- 
cus   SS.   =    Bonifilius    monachus    SS.  =  Stepha- 
nus    monachus    et   pbr    SS.    =   Bernardus    sacer- 
dos  SS.     ==    Suniarius    monachus    prepositus.    = 
Sig^num  Guinardus  Sindredi.  =  Sig*f  ntim  IJm- 
berti  prolis  Ottoni.  =  Sig-f-num  Sicardis  femina, 
qui  hanc  dotem  sub  tali  modo  firmamus  ,   ut  om- 
ni    tempore   iam  dictum  monasterium  sub    nostro 
patrocinio    vei    defensione   consistat,   tam    ipsum, 
quam  omnes    res    eius    adquisitas  ,  vei  adquiren- 
das  ,    et  similiter   fíat    de    ipsum  íilium  ,  qui  post 
nostrum  obitum  nostrum  honorem    de  Monte    Si- 
gno habuerit. 

"Wifredus  abbas,  qui  amore  Dei  et  Sancti  Mar- 
cialis  honore  hanc  dotem  per  se  ipsum  VI.  Idus 
Decembris  ,  et  in  anno  millesimo  LX.VI.  ab  in- 
carnatione  Doinini  scripsit  cum  litteris  superpo- 
sitis  ,  et  VI.  anno  Philippi  regis  Francorum 
sub  f  scripsit. 

XXXV. 

Scriptura  hostatici  in  favorem  Berengarii  episc.  Vi- 
cen.  super  possessione  eccl.  Barcinon.  aut  forte 
Tarracon.  (V.  pag.  209.) 

Ex  arch.  eccl.  catear.  Vicens.  ms.  sec,  XI.  exeunte. 

JNotum  sit  ómnibus  hominibus  praesentibns  at- 
que  intuí  is,  quod  mater  ecclesia  Barchinonensis 
captlvata,  et  destructa  a  perversis  hominibus  lon- 
go tempore  mansit.  Sed  postquam  Dei  misericor- 
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dia  voluntatem  Berengarii  comitis  inspirare  di- 
gnata  est,  ut  ipsam  ecclesiam  Barchinonensem  de 
tanta  captivitate  liberaret ,  et  eam  ad  Dei  servi- 
cium  réstitueret  ,  voluit  ipse  comes  B.  ut  Beren- 
garius  Ausonensis  in  sua  potestate  Barchinonen- 
sein  sedem  et  episcopatum  teneret ,  et  ipsam  ec- 
clesiam sine  suo  enganno  reciperet.  Sed  ipse  B. 
comes  timuit,  ut  Bernardus  Guillelmi,  propter 
discordiam  ,  quae  est  inter  eos  ,  ipsam  ecclesiam 
invaderet  ,  et  per  eam  ipsi  comiti  lionorem  au- 
ferret.  Propter  quam  causam  ipse  comes  praecepit 
B.  Ausonensi  episcopo  ,  ut  acciperet  securitatem 
per  hostaticos  a  praedicto  Bernardo  Guiüelmi,  ne 
invaderet  ipsam  ecclesiam.  Et  ideo  Bernardus 
Guillelmi  mittit  hostaticos  in  potestate  B.  Auso- 
nensis epi  ,  scilicet ,  Ramundum  Berengarii ,  et 
dúos  fratrcs  suos,  Bernardum  Berengarii  ,  et  Guil- 
lelmum  Berengarii,  Ricardum  Guillelmi,  et  Be- 
rengarium  Bcrnardi ,  et  Berengarium  Ermengau- 
di  ,  et  Guadaldum  Guadaldi ,  et  Adaibertum  Bo- 
nepari  ,  et  Petrum  Amalrici  ,  et  Bernardum  Ber- 
nardi  de  Gurbo  ;  ut  isti  orones  sint  nomines  prae- 
dicti  episcopi  Ausonensis  propter  banc  causam 
tantum  ;  et  insuper  promittant  ei  fidem  suam, 
quod  si  Bernardus  Guillelmi  de  Karalt  invaserit 
ipsam  sedem  aut  kanonicam  per  se  ,  aut  ullus 
homo  ,  aut  ulla  femina  per  suum  consilium  ,  aut 
per  suum  ingenium  ,  aut  per  suam  voluntatem, 
praedicti  hostatici  deveniant ,  et  incurrant  in  po- 
testate praeíati  Ausonensis  episcopi  ,  et  non  exe- 
ant  antea  de  potestate  sua  ,  doñee  unusquisque 
redimat  se  per  ducentas  uncias  auri  Valentiae.  Si 
vero  alius  perversus  homo  utriusque  sexus  ipsam 
sedem  invaserit,  vel  rapuerit,  et  Bernardus  Guil- 
lelmi inde  inculpatus  fuerit ,  expurget  se  per  sa- 
cramentum  ,  et  per  batallam  per  unum  militem, 
et  postea  adiuvet  recuperare  praedictam  sedem 
B.  comiti  ,  et  Bertrando  (s¡c)  episcopo  per  fidem 
sine  engan.  Quod  si  non  íecerit ,  praedicti  ho- 
statici similiter  incurrant  in  potestate  Ausonensis 


320  APÉNDICE 

epi  ,  et  ipse  episcopus  Ausonensis  non  constrin- 
gat  praeíatos  hostatieos  propter  aliam  causam, 
nisi  propter  ipsam  sedem. 

xxxvi. 

Constitutiones  pacis  et  treguae  in  ecclesia  Ausonen- 
si ,  incerto  anno.  (V.  pag.  212.) 

Ex  arch.  eccL  cathedr.  Kicens. 

vjonfirmatio  treguae  Doraíni  sive  pacis.  Haec  est 
pax  coníirmata  ab  episcopis  et  abbatibus  et  co- 
niittibns  ,  nec  non  et  vice-comitibus  ,  et  coeteris 
magnatibus  ,  et  reliquis  christia-nis  Deum  timen- 
tibus  ,  in  sede  Ausonensi  ,  scilicet,  in  claustris 
canonicae  eíusdem  sedis.  Convenientes  in  prae- 
fatam  sedem  supradictae  personae  ,  aprchende- 
runt  pacem  sive  treguam  Domini  in  episcopatu 
Ausonensi  ,  statuentes  ad  invicem  ut  ita  tenere- 
tur  in  eodem  episcopatu,  sicut  et  in  Gerunden- 
si  ;  laudantes  et  confirmantes  ,  ut  ab  illa  die  et 
deinceps  ullus  homo  ecciesiam  non  infringat, 
ñeque  mansiones  ,  quae  in  circuitu  ecclesiae 
sunt ,  aut  erunt  u s que  ad  XXX.  passus,  nisi  epi- 
scopus aut  archidiaconus ,  aut  canonici  ipsius  se- 
dis ,  quibus  illa  ecclesia  subiecta  fuerit,  propter 
liominem  excommunicatum  pro  pace  aut  pro  tre- 
gua Dei.  Ecclesias  aut  e  ni  illas  in  hac  deíensione 
non  ponimus  ,  in  quibus  castella  vel  fortitudines 
factae  sunt.  Eas  vero  ecclesias,  in  quibus  rapto- 
res et  fures  praedam  vel  furta  congregaverint, 
vel  male  faciendo  inde  exierint ,  aut  illuc  redie- 
rint ,  tamdiu  salvas  esse  iubemus ,  doñee  quae- 
rimonia  maleíacti  ad  proprium  episcopum ,  aut 
ad  canónicos  eíusdem  sedis  prius  perveniat.  Et 
si  episcopus  aut  canonici  sedis  Ansonensis  se  ía- 
tigaverint  ,  ut  malefactor  ille  iustitiam  lacere  no- 
lit  ,  postea    ex    mandato  pontilicis  aut   canónico- 
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ruin  eius  praedicta  ecclesia  liaheatur  sine  muni- 
tione.  Ule  autem  homo,  qui  aliter  ecclesíam  in- 
vaserit ,  aut.  ea  ,  quae  in  circuitu  eius  sunt,  u- 
sque  a (l  XXX.  passus,  irruperit,  sacrilegii  compo- 
sitionem  emendet  ,  et  tamdiu  excommunicetur, 
quousque  digne  satisfaciat.  Itern  placuit  ,  ut  cle- 
ricum,  qui  arma  non  portaverit  ,  aut  monaclios, 
seu  sanctimoniales  ullus  liomo  non  invadat ,  ñe- 
que iniuriam  faciat  eis  ;  sed  sint  in  pace  et  trena 
Dei  ipsi ,  et  res  eorum  per  omnes  dies.  Co- 
niunia  canon ¡corum  vel  raonacliorum  ullus  homo 
non  infringat ,  aut  aliquid  inde  non  diripiat ;  et 
si  fecerit  ,  tamdiu  excommunicetur  ,  doñee  iusti- 
tiam  ex  hoc  faciat.  Similiter  confirmaverunt  ,  ut 
ullus  homo  in  isto  episcopatu  Ausonensi  prae- 
dam  non  faciat  de  aequabus ,  vel  puliis  earum  u- 
sque  ad  médium  annura,  ñeque  de  bobus  ,  ñeque 
de  vaccis  ,  et  earum  filiis  ,  ñeque  de  asinis  aut 
asinahus  ,  et  eorum  filiis,  ñeque  de  arietihus  et 
ovibus ,  et  eorum  filiis  ,  ñeque  de  capris  et  hircis, 
et  eorum  filiis.  Si  vero  exercitus  miiitum  super 
inimicum  hospitatus  fuerit,  quicquid  ibi  in  cibum 
sumpserit  ,  praeter  boves  et  vacas  et  eorum  fi- 
liis, et  oves  ,  et  arietes  ,  et  eorum  filiis  ,  boc  pro 
pace  fracta  non  computetur.  Mansiones  autem 
pagensium  ,  vel  clericorum  arma  non  ferentium, 
ullus  homo  non  incendat  vel  destruat.  Villanuní 
autem  aut  viilanam  ullus  homo  non  aprehendat, 
ñeque  vestimenta  sua  eis  tollat ,  ñeque  vuineret, 
ñeque  debilitet ,  ñeque  occidat ,  et  ullus  non  tol- 
lat eis  vomerem  vel  ligonem.  Mulos  et  muías,  qui 
inventi  fuerint  sub  iugo  in  aratione,  ponimus  in 
eadem  observatione.  Messes  ullius  hominis  nemo 
ardeat  ,  ñeque  olivas  incidat,  nisi  propter  suam 
culpam  ,  quam  praedicti  villanus  sive  villana  ha- 
beant  factain  ;  et  non  distringat  eos  ,  nisi  per  so- 
lum  directum.  Quicumque  enim  hanc,  quam  prae- 
diximus  ,  pacem  alicui  infregerit,  et  ilii  cui  eam 
infregerit  iní'ra  quindecim  dies  in  simplum  non 
emendaverit ,  si  dies  quindecim  transierint  ,  in 
t.  vi.  ai 
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duplum  ei  componat ,  et  ex  ipsa  duplatione  me- 
dietatem  haheat  episcopus  ,  et  medietatem  canó- 
nica  Ausonensis  sedis. 

Pactum  autem  Domini  ,  quod  treguam  appel- 
lant  rustici ,  confirmaverunt  fortiter  praedicti  e- 
piscopi  ,  videlicet ,  a  prima  die  Adventus  Domini 
usque  ad  octavas  Epipbaniae  ,  et  a  die  lnnae, 
quae  antecedit  captit  Ieiunii ,  usque  ad  diem  lu- 
nae,  qui  est  primus  post  diem  dominicum  octava- 
rum  Pentecosten  ,  et  in  tribus  vigilüs  totidemque 
festivitatibus  Sanctae  Mariae  ,  vigiliae  et  festivi- 
tatibus  XII    Apostolovum,  vigilia  Sancti  Lauren- 

ti,   vigilia et  Sancti   Cucufatis  ,  et  festivitas 

eiusdem,  vigilia  et  festivitas  Sancti  Felicis  Mar- 
tiris  Gerundae  ,  et  Sancti  Petri  ad  vincula.  Fe- 
stivitates  insuper  cum  earum  vigilüs  ponimus  in 
hac  observatione  religionis,  scilicet,  Sancti  Iohan- 
nis  Baptistae  ,  ac  Sancti  Arcbangeli  Micabelis,  et 
Sancti  Martini  confessoris,  et  Sanctae  Eulalie  de 
Barcliinona  ,  et  duarum  festivitatum  Sanctae  Cru- 
cis  ,  inventionis  videlicet  et  exaltationis  ,  et  de- 
dicatio  Sancti  Petri  de  Vico  cum  sua  vigilia, 
quando  est  anniversarium  ipsius  dedicationis ,  fe- 
stivitas omnium  sanctorum  et  vigilia  eiusdem.  Si- 
mi  liter  et  quaíuor  témpora  posuerunt  et  confirma- 
verunt in  eadem  observantia.  Praedictos  autem 
festivos  dies  in  tregua  Domini  non  solum  confir- 
maverunt praedicti  episcopi  ,  sed  etiam  omnes 
praecedentes  et  sequentes  noctes  ab  occasu  solis 
usque  ad  ortum  solem  alterius  diei  iusserunt  cu- 
stodiri.  Si  quis  autem  intra  praedictam  treguam 
aliquod  malum  alicui  fecerit,  in  duplum  ei  com- 
ponat ,  et  postea  praeiudicium  (f.  per  iudicium) 
aquae  frigidae  treguam  Domini  in  sede  Auso- 
nensi  emendet.  Si  quis  autem  intra  hanc  treguam 
voluntarie  bominem  occiderit ,  ex  consensu  om- 
nium cbristianorum  diffinitum  est  ,  ut  ómnibus 
dicbus  vitae  suae  exilio  dampnetur.  Quicumque 
pacem  praedictam  et  pactum  Domini  pracscrip- 
tum,   quam  treguam   voeamus ,  bene    custodierit. 
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et  servaverit,  Deus  pacis  et  totius  consolationis 
cum  illo  erit ,  et  gratiam  suae  benedictionis  i  11 1 
praebebit ,  et  per  hanc  observationem  remissio- 
nem  omnium  peceatorum  suorum  habere  poterit. 
lilis  vero  bominibus  ,  qui  paceni  praeclictam  et 
treguara  praescriptam  ruperint  ,  aut  violaverint, 
qui  in  praedicto  episccpatu  Ausonensi  et  comi- 
tatu  habitant  vel  babitaverint  ,  supervenerit  ira 
et  indignatio  Dei,  et  bi  tales  comunionem  vel 
societatem  cum  fldelibus  cbristianis  non  babeant, 
sed  habeant  partem  cum  impiis  ,  sicut  scriptum 
est :  «Non  est  pax  impiis  ,  dicit  Dominus."  Insu- 
per  excoinmunicati  snnt  et  extranei  a  sanctis  Dei 
ecclesiis.  Et  si  in  hac  malitia  aliquis  eorum  mor- 
tuus  fueritjullus  sacerdos  vel  clericus  vel  alius 
homo  non  audeat  eum  sepeliré.  Probibuerunt 
autem  praedicti  episcopi  ,  ut  intrantibus  bis  pac- 
tis  ,  idest  ,  treguis  ,  scilicet,  Adventus  Domini  et 
Quadragessimae  ,  et  octavarum  Pascae  ,  aliquis 
castrum  aut  munimen  edificare  non  praesumat, 
nisi  XV.  diebus  ante  inchoatas  praedictas  treguas 
hoc  fecerit. 

XXXVII. 

Quaerimoniae  ecclesiae  Ausonensis  contra  invasores 
bonorum  ipsius,  incerto  anno.  (V.  pag.  213.) 

Ex  arch.  eccl.  cathedr.  Vlcens, 

V_Jonqueritur  sancta  Ausonensis  ecclesia  super 
Deusdedit  Bernardi ,  qui  auíert  eidem  ecclesiae 
castrum  de  Monteboyo,  cum  ómnibus  quae  ad  ip- 
sum  castrum  pertinent  ,  qui  debet  esse  domini- 
cum  episcopi.  De  Amato  Olivae  ,  qui  auíert  in- 
fra  terrninum  ipsius  castri ,  alodium  quod  Guil- 
lermus  sacrista  ob  remedium  animae  suae  dimi- 
sit  canonicae  praescriptae  sedisj  et  in  castro 
Tous  auíert  eidem  canonicae  alodium  Sallii'oras; 
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et  in  castro  de  Rigadell  in  Valle  formosa  anfert 
praelibatae  canonicae  alodium  ,  quod  Gauceran- 
dus  canonicus  ei  dimisit.  Quaeritur  etiam  supra 
Bermundo  Enrici  ,  qui  auíert  et  depredatur  ibi- 
dem  in  Galliano  alodia  iam  dictae  canonicae. 
Gaucerandus  Miro  ,  qui  auíert  tres  parroechias  de 
archidiaconatu  nostrae  sedis.  De  Guillermo  Gui- 
sadi  et  suis  ,  qui  diripiunt  et  depredantur  domi- 
nicaturas  praelibatae  canonicae  ,  videlicet,  ipsam 
de  Sancto  Bathilio  et  de  Rivolato :  et  de  Bernar- 
do Guillermi  de  Gurbo ,  qui  aufert  nostrae  cano- 
nicae ecclesiam  Sanctae  Mariae  de  Mesleo  cum 
universis  decimis  et  alodiis  et  ómnibus  sibi  per- 
tinentibus  ,  et  de  ipso  tertio  de  Granoiariis.  Con- 
quaerimur  de  Raimundo  Raimundi  ,  et  Petro  fra- 
tre  suo ,  qui  aufert  nostrae  canonicae  ecclesiam 
Sancti  Ilarii  sine  ulla  ratione.  De  alus  vero  tam 
magnatibus  quam  mediocribus ,  qui  auferunt  sua 
praedia  iniuste  nostrae  sedi  et  nostrae  canonicae, 
tam  i n  Ausone  ,  quam  in  Oristidano  ,  sive  in  co- 
mitatu  Minorissac.  De  ipsis  vero  presbyteris  et 
clericis  non  tacemus  ,  qui  habent  emptos  eccle- 
siasticos  honores  ,  et  tenent  capellanías  per  lajéa- 
les personas  :  de  militibus  qui  ad  suum  opus  te- 
nent alodia,  qui  debent  esse  iuri  ecclesiarum,  et 
devenire  in  potestate  clericorum  :  de  filiis  praes- 
byterorum  ,  qui  iniuste  et  per  datum  praetium  ía- 
ciunt  suum  ordinem.  De  hiis  non  tacemos  qui 
habent  facta  sacrilegia  in  nnstra  sede  ,  et  in  mul- 
tis  ecclesiis  in  episcopatu  Ausonensi.  De  ipsis 
vero  quaerelam  facimus  ,  qui  abent  treguam  Dei 
fractam  ,  et  ad  (ab)  episcopatu  Ausonensi  eiec- 
tam.  De  ipsis  vero  ,  qui  suas  uxoi'es ,  quae  rec- 
te  :  abebant ,  habent  dimissas  ,  et  alias  acceptas. 
De  ipsis  vero  non  tacemus  ,  qui  miscunt  se  cum 
suis  parentibus,  et  cum  ipsis  í'oeminis  ,  cumqui- 
bus párenles  iilorum  dormierunt.  De  Poncio  t!go- 
11  i  de  Castroíblet  conquaerimur  ,  qui  auíert  no- 
strae canonicae  ipsum  aiodium  de  Navarcles ,  quod 
mater  sua  eidem  canonicae  dimisit.  Similiter   de 
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Raimundo  Mironi  de  Pugo  alto  ,  qui  abstulit  prae- 
scriptae  canonicae  iii  Buadella  suum  alodium.  De 
Arnalio  de  Guardia  dicto  archidiácono  ,  et  de 
fautoribus  eius  ,  qui  asaiivit  nostram  sedem  et  ar- 
chiepisc-pum,  et  depraedavit  equas  nostrae  cano- 
nicae et  aiiorum  hominum  ,  et  vult  acciperc  in- 
iuste  filiara  Bernardi  Guillermi  in  uxorern,  quae 
est  eotisobrina  aliae  f'oeminae  cuín  qua  multocies 
ipse   se   cf  mmiscuit. 

Iubemus  atque  admoneraus  ut  Petrus  Rigual- 
li ,  qui  liahet  suam  ecclesiam  dimissam  ,  et  eccle- 
siam Sancti  Iohannis  cum  ómnibus  quae  sibi  per- 
tinent  sub  prioraticu  acceptain  ,  ut  revertatur  ad 
suam  propriam  ecclesiam  Sanctae  Mariae  Villae 
Bertraudi.  Si  vero  contemptor  extiterit  ,  interdi- 
cimus  eum  ab  omni  divino  officio ,  et  ab  introi- 
tu  ecciesiae. 

XXXVIII. 

D.  Bernardi  archiep.  Toletani ,  et  Rom.  sed.  lé- 
gate ad  Berengarium  archiep.  Tarracon.  epísto- 
la. (V.  pag.   213.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  cathedr.  Vicens. 

xj.  Dei  gratia  Toletanae  ecciesiae  archiepisco- 
pus  ,  apostoücae  sedis  legatus  ,  B.  Terragonensi 
arebiepiscopo  salutem.  Cum  sancta  et  universa- 
lis  apostólica  teneat  ecclesia  ,  concilia  celebrari 
non  oportere  praeter  sententiam  Romani  ponti- 
ílcis  ,  valde  miramur  super  praesumptione  tuá, 
quod  nobis  inconsultis,  postquam  apostolicae  se- 
dis vices,  tam  in  tota  Ispania  ,  quam  etiam  in  Nar- 
bonensi  provintia  ,  indultas  esse  audivisti  ,  sino- 
dum  convocare  praesumpsisti.  Si  vero  licitum 
fuit ,  legendo  decreta  Iulii  papae  ,  et  auctorita- 
tem  Nicenae  sinodi  ,  repperire  poteris.  Nos  igi- 
tur  non  parum  laetaremur,  si  ratio  pateretur ,  vos 
concilium  celebrare   deberé.    Sed  quia  non  vide- 
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mus  ,  dedecus  et  contemptum  Romanae  ecclesiae 
dissimulare  non  audemus.  Ideo  apostólica  auctori- 
tate  ,  ne  concilium  convocare  praesumatis ,  inter- 
dicimus  ;  et  ut  praesent.iam  vestram  nobis  in  fes- 
ti\itate  Sancti  Michaéiis  ,  remota  omni  occasio- 
ne  ,  ubicumque  íuerimus  in  Ispaniis  exibeatis  ,  ea- 
dem  auctoritate  iniungimus,  auditurus  praeceptum 
papae  per  nos  vobis  directum. 

XXXIX. 

Memoria  de  restaur alione  urhis  Tarraconae^  circa 
annum  MXC.  (V.  pag.  213.) 

» 
JEx  arch.  eccl,  Vicens.  n.  1452. 

Universi  per  Iberum  litus  ,  necne  per  Terra- 
gonensem  provintiam  homines  perpendant,  quem- 
admodum  domnus  papa  Urbanas  in  litteris  suis 
Berengario  comiti  Barcbinonensi  ,  ürgellensi ,  et 
Bisundunensi  comitibns  ,  et  ómnibus  provintiae 
Terragonensis  principibus  per  paenitentiam  in 
redemtione  omnium  peccatorum  suorum  manda- 
verit  restaurationem  eiusdem  urbis  et  ecclesiae 
Terragonensis.  Quapropter  Berengarius  iam  dic- 
tus  comes,  divina  inspirante  gratiá  comotus,  do- 
nat  in  restaurationem  praetextatae  urbis  nimios 
L.  milia  ,  expolia  de  Tortuosa  ,  praesenti  anno 
V.  milia  ,  et  ómnibus  subsequentibus  annis 
V.  milia  ,  doñee  quinquaginta  milia  numorum 
supra  compleatur,  sicut  pollicitus  est  domno  Ke- 
nerio  cardinali  per  scripturam,  quam  inde  fecit 
Romanae  ecclesiae;  sub  hac  conditione  ,  ut  ipse 
praefatus  comes  hac  iminenti  prima  íestivitate 
omnium  sanctorum  ingrediatur  praelibatam  ur- 
bem  ad  restaurandum.  Et  isti  sunt  principes,  qui 
causíi  Deiamoris  et  omnium  peccatorum  suorum 
remissione,  devoverunt  se  ingressuros  praeli]»a- 
tam    urbem   ad   inhabitandum  ;  videlicet ,    Geial- 
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lus  Alamanní  ,  et  Arnallus  Mironis  ,  et  Deusde- 
dit  Bernardi.  Praetextatus  itaque  Gerallus  misil 
hostaticos  in  potestate  memorati  comitis  ,  et  Be- 
rengarii  Ausonensis  episcopi  ,  qui  est  electus  a 
lio  ni  n  o  papa  Urbano  Terragonensis  archiepisco- 
pus  ,  sciíicet ,  Raimundum  Geriberti ,  ct  Berenga- 
rium  ira  trena  eius,  et  Gerallum  Gonballi  de  Olor- 
da  ,  et  Rodíandnm  Bermundi  ,  unumquemque 
eorum  per  quingentos  áureos  hoc  numeri  sunt 
dúo  miiia  ;  ut  postquam  praedictus  archiepisco- 
pus  redierit  ab  Ispania,  quam  nunc  vadit ,  intra 
spatium  XC.  dierum  quod  ipse  mandaverit,  mit- 
tat  in  potestate  eiusdem  episcopi  castrum  dé 
Gélida  ,  ut  ingrediatur  ad  restaurationem  praeli- 
batae  urbis  ,  secundum  quod  ei  laudaverit  Ugo 
Dalmatii  ,  et  Geribertus  Guittardi  ,  et  XJmbertiis 
lozberti.  Sin  autem,  isti  iam  dicti  obsides  redi- 
mant  se  dúo  milia  áureos  in  potestate  praeíati 
episcopi.  Simili /nodo ,  eademque  sententiá  prae- 
dictus Arnailus^Mironis  mittat  Reimundum  Aian- 
rici  ,  et  Petrum  Bertrandi  ,  obsides  in  potestate 
iam  dicti  episcopi  ,  ut  in  praeíato  tempore  mit- 
tat castrum  de  Subirads  in  sua  potestate  ,  sicut 
superius  scriptum  est.  Deusdedit  quoque  Ber- 
nardi mittat  Guilabertum  vicecomitem  ,  et  Gon- 
ballum  Raimundi  per  alios  dúo  milia  áureos  ,  ut 
tempore  praefixo  mittat  castrum  de  Claromonte 
in  potestate  iam  dicti  episcopi  ad  faciendum 
hoc  totum ,  sicut  superius  est  scriptum.  Hoc  etiam 
definitum  est ,  ut  cum  ventum  íuerit  ad  restauran- 
diim  moenia  civitatis  ,  turres  et  castra,  et  domos 
et  alodia  ,  quae  pertinent  ad  iam  dictam  Terra- 
gonensem  urbem,  dividantnr  et  distribuantur  ad 
laúdame ntum  iam  dicti  comitis  ,  et  electi  archie- 
piscopi  Terragonensis,  ct  Geralli  Alamandi  ,  et 
Deusdedit  Bernardi  ,  et  Arnalli  Mironis  ,  et 
Guillermi  Raimundi ,  et  Gueriberti  Guitardi  ,  et 
Ugonis  Dalmatii  ,  et  Guilaberti  vicecomitis  ,  et 
Mironis  Guillermi  ,    et   Umberti  lozberti. 
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Alia  scriptura  de  eadem  re, 

Isti  sunt  principes  ,  qui  causa  Dei  amoris  ,  et 
omnium  peccatorum  suorum  remissione  ,  devo- 
verunt  se  ingressuros  Terragonam  urbem  ad  in- 
babitandum  amodo  usque  capt.  iciunium  (termi- 
num  )  videiicet  ,  Arnallus  Mironi  cum  VII.  mi- 
litibus  ,  et  in  potestate  arcbiepiscopi  Berengarii 
mittit  ostaticimi  per  quingentos  áureos  ,  videii- 
cet ,  Petrum  Bertrán  di.  Deusdedit  Bernardi  mi- 
sit  ostaticum  Guilabertum  viceccmitem  per  alios 
quingentos  mimos  ,  ut  VII.  milites  teneat.  Ricar- 
dus  Guielmi  ,  Berengarius  Bernardi  ostaticum  per 
alios  quingentos.  Guielmus  Berenger  de  Barbera, 
Bicardi  Guillermi  ostaticum  simililer  per  quin- 
gentos mimos.  Guielm  Renard  de  Sarocha  ,  Ri- 
card  Guielm  per  alios  quingentos  ostaticum.  Ra- 
món Berenguer,  Ramón  Geribert  dé  Castelet  os- 
taticum per  alios  quingentos.  Bertrán  Sunier  Si- 
quart  de  Kavaiers  Pere  Bertrán  ostadgbe  Ramón 
Reinald  similiter.  Bernard  Berenger  simiiiter.  Rai- 
mundus  Dodena  similiter.  Aianrici  Folc  simiiiter. 
Gonbail  Ramón  similiter.  Ramón  Mager  simili- 
ter. Pere  Bernard  de  Cavid  simiiiter.  Bernard 
Bernard  de  Gorbe  similiter.  A  nía  11  Guillem  de 
Subirards  simiiiter.  Berenger  Guadall  simiiiter. 
Rodlan  de  Tamarit  ,  Berenger  Examuce,  Arnail 
Bernanard  de  Barcelona  similiter.  Rodlan   de  Mi- 

diona   similiter.    Arnail   Jocíre   de  Dusrios 

Guadall  de  Badelona   similiter.   Ale de  Ce- 

gonnoles  similiter.  Adalbert  de  Font-rubia  simi- 
liter. Gocfre  de  Bell  Logb  ,  Ramón  Geribert  de 
Castelet  ,  Bernard  Guillem  de  Clarmont ,  Gerall 
Pone,  et  Guiell  Pone  de  Cesclods  ,  Berenger 
Gitard  de  Beviure  ,  Pere  Ramón  de  Barbera,  Goc- 
fre Ratten  de  Sapronia  ,  Guillelmus  de  Guarnail, 
Berenger  Bernad  de  Cunide  ,  Guillem  Gerovard 
de  Lorena,  Bernard  Adalbert  de  Cunid ,  Alda- 
lard    de   Cunid  ,  Bertrán  Mir  de  Lobregad  ,    Ala- 
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man  Arbert  de  Terracota  ,  Ramun  gifre  de  Ka- 
stelet.  =  Raimundus  Berengarii  comes  Barchino- 
nae    et  marchio  cum  sua  mesnada. 

XL. 

Recognitio    census  facta   canonícete   Barcinon.    ab 
episcopo  Ausonensi ,  anno  MCI.(V.  pag.  219.) 

Ex  arch,  eccL   Barcin.   lib.  I.  Antiquit.  fol.  242. 

num.  654. 

vjunctís  sit  notnm  ,  et  universis  patulum,  quali- 
ter  ego  Gnillermus  Berengarii  Ausonensis  eccle- 
siae  eiectus,  recognosco  et  auctorizo  ipsum  man- 
sum  ,  quod  habeo  in  monte  Iudaico  iuxta  Barchi- 
nonam,  inris  esse  canonicae  Sanctae  Crucis  ,  sanc- 
taeque  Eulaliae,  quod  habeo  per  scripturam,  quam 
mibi  exinde  fecerunt  eiusdem  sedis  canonici,  cum 
censu  in  ea  scriptum,  dum  vixero.  Nunc  vero  cu- 
piens  iré  ad  limina  beatorum  apostolorum  Petri 
et  Pauli  ,  aliorumque  sanctorum,  iubeo  ut  Ber- 
nardas Berengarii  i'rater  meus  teneat  praedictum 
alodium  per  manum  canonicorum  praedictae  se- 
dis ,  quousque  ego  reyertar ;  et  donet  annuatim 
ipsum  censura ,  qui  continetur  in  scriptura  do- 
nationis  meae.  Si  autem  contigerit  me  morí  in 
hac  peregrinatione  ,  vel  aliquo  casu  quandocum- 
que  mibi  evenerit  ,  solide  et  libere  deveniat  in 
potestate  et  iure  praetaxatae  canonicae  ,  et  ca- 
nonicorum eiusdem.  Hanc  itaque  scripturam  si 
quis ,  quod  absit ,  in  aliquo  violare  praesumpse- 
rit  ,  in  triplo  componat  ,  et  postea  haec  scrip- 
tura  robur  obtineat  perhenniter  valiturum.  Quod 
est  actum  V.  Idus  Marti  i  ,  anno  XL.I.  regni  re- 
gis  Pbilippi.  =  Signum  Guillermus  Ausonensis 
eiectus.  ==  Sig+num  Raimundus  levita,  atque 
prepositus.  =  Sig  *f*  num  Petri  Umberti  diacho- 
ni.  =  Sig^num  Haimundi  Girberti.  ===  Sig*j*num 
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Berengarii  Guíllermi.  «=e  Sig-j-num  Guíllermi  Gua- 
dalli.  =£  Sig^num  Martin  i  Iohannis.  =  Sig^num 
Geriberti  Iohannis.  =  Guillermus  Bernardi  Ro- 
turensis  levita  ,  qui  hanc  scripturam  rogatus 
scripsit  cum  litteris  supra  positis  in  linea  111. 
ubi  dicitur  mihi ,   die  et   anno  f  quo  supra. 

XLI. 

Iudicium  de  subiectione  monasterii  S.  Ceciliae  in 
Monte -serrato  ,  latum  in  favorem  monasterii 
S.  Cucuphatis,  anno  MCVIII.  (V.  pag.  221.) 

Ex  arch,  monast.   Montis-serrati. 

X  ateat  cunctis  ,  qualiter  sit  orta  contentio  ínter 
domnum  abbatem  Rodíandum  Sancti  Cucupliatis, 
et  monachos  Sanctae  Ceciliae  Montis-serrati  ,  de 
eodem  monasterio  Sanctae  Ceciliae.  Monachi 
namque  praedieti  Sanctae  Ceciliae  monasterii  dí- 
cebant  ídem  monasterium  non  deberé  csse  iuris 
monasterii  Beati  Cucuphatis  ,  propter  praecepta 
regalía  ,  et  quasdam  quas  proferebant  voces.  Ad 
haec  respondebat  idem  Sancti  Cucuphatis  abbas, 
idem  monasterium  Sanctae  Ceciliae  adquisisse 
per  privilegia  Romana  et  donationes  comitum 
Barcbinonensium  eiusdem  loci  Sanctae  Ceciliae 
fundatorum  ,  et  tenuisse  per  longum  tempus, 
constituendo  ibi  príorem  vel  abbatem  ,  et  regula- 
riter  ordinando.  His  vero  altercantibns ,  interve- 
niens  domnus  Arnallus  Ausonensis  episcopus  et 
clerici  eius ,  ad  cuius  diocesim  praefatus  pertinet 
locus  ,  convocato  domno  Barchinonensi  episcopo 
Raimundo  et  clericis  eius  ,  egit  ínter  eos  placi- 
tura  apud  Matam  de  Pera  ,  multis  circum  astanti- 
bus  viris  nobilibus.  In  quorum  praesentia  pro- 
latae  sunt  voces  ab  utrisque  partibus.  Visis  au- 
tem  hisdem  vocibns ,  et  henead  liquidum  exqui- 
sit.is  ,   canonice    iudicaverunt  ipsi  episcopi    electi 
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iudicés  ,  cum  Oliegario  Sancti  Adríaní  priore ,  se- 
pedictum  Sanctae  Ceciiiae  monasterium  deberé 
esse  proprium  alodium  Sancti  Cucuphatis,  secun- 
dum  privilegium  quod  papa  TJrbanus  Beato  Cu- 
cupbati  ex  eodem  monasterio  contulit ,  et  largi- 
tionem  comitum  Barcbinonensium  ,  salva  reve- 
rentiíi  sedis  Beati  Petri  et  episcoporum  eius. 
Laudato  itaque  ab  utrisque  partibus  iuditio  ,  et 
factá  inter  eos  concordia  ego  Arnallus  Dei  gra- 
tiá  Ansonensis  episcopus  ,  cum  consilio  nostró- 
rum  clericorum  ,  laudo  et  confirmo  ídem  mo- 
nasterium Sanctae  Ceciiiae  Beato  Cucuphati,  sal- 
va in  ómnibus  reverentia  nostrae  ecclesiae,  nos- 
trorumque  successorum  pontificum.  Actum  est 
hoc  X\I.  Kalendas  Angustí  anuo  XLVIIII.  reg- 
nante  rege  Pbilippo.  =  4p  Arnallus  gratiá  Dei 
Ausonensis  episcopus.  =  Petrus  abba  Aggerensis 
subsc.  =  Sig^num  Berengarii  Montecatani.  = 
Sig^num  Gaufredus  Isarní.  =  Sig*f*num  Guiller- 
mi  Raimundi.  =  Guiiemus  subdiacbonus  subsc.  = 
Bertrandus  subsc.  =  Berengarius  clericus  S.  Pe- 
tri »f-.  ==t  Petrus  sacerdos  *f\  =  Bernardus  clericus 
subsc.  —  Berengarius  iudex  atque  sacrista  *j*.  = 
Alamandus  levita  •}•.  =  Bernardus  presbiter  vel 
monachus  >  qui  boc  scripsi  die  et  anno  •}•  quo 
supra. 

XLII. 

Consecratio   ecclesiae   S.  Martialis    in  monasterio 
Montis  Signi,  ann.  MCV.  (V.  pag,  223.) 

Ex  autogr.  in  monast.  S.  Salvatoris  Bredensis. 

ixnno  ab  incarnacione  Xpi  millesimo  centesimo 
IIII.,  Indicione  XII.  venit  domnus  Arnallus  Au- 
sonensis episcopus  ad  monasterium  Sancti  Mar- 
cialis,  quod  est  edificatum  inter  dúo  montis  sig- 
na ,  ad  principium  íluentis  Tordariae,  eo  quo  is- 
dem  locus  ad  dioccsim  Ausonensis  sedis  aeccle- 
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sie   Sancti    Petri  pertineat ;   et  rogafu    Bonihomi- 
nis  prioris    eiusdem  ,   una  cum    domno   Bernardo 
Ierundensi  episcopo  ,   in  cuius  patrimonio  cogno- 
scitnr  esse  constructum.  Et  constipatus  veneran ili 
collegio  clericorum,  liac  nobiiium  laicorum  undi- 
que  confluencium,  consecravit  uterque  iam  dictum 
monasterium  in  onore  Sancti  Marciaiis  epi  et  con- 
fessoris  ;  et  l'acta   sollemniter  dedicacione,  confir- 
ma ver  un  t  illi   monasterio  universa  ,  que   hactenus 
a   domno  Umberto   et  uxore   eius  Sicarde  ,   et  aiiis 
Dei   fidelibus   ibi   col  lata   sunt  ,    et    in   futuro    cla- 
buntur     ei.    Et    constituerunt   sub  anatemate  ,   ut 
universa  predia  et  alodia  ,  que  Arnailus  prior  Bal- 
neoiensis    inde   transtulit  ad  aliam    aecclesiam   in 
episcopatu  Barcbinonensi ,  sine   ulla  reservacione 
restituat  ei.    Ea  scüicet    deliberatione  ,    ut  saepe 
dictum  monasterium  ita  sit    stabiiitum  et  ordina- 
tnm  ad  Dei   servicium  ,   sicut   resonat   in  privile- 
gio  ex    altera  parte   conscriptum  (i)   et   a    domno 
"Wilelmo  Ausonensi  presule ,    et  clericis   eius  sub 
vinculo   excomunicacionis    alligato   et   confirraato. 
Constituimus   eciam ,  ut  abba    vel   prior    eiusdem 
monasterii    faciant    semper  sinodalia    instituía    et 
observationes    Sánete    Ausonensis    ecclesie ,   sicut 
olim  ab  abbate   Guifredo  eiusdem   loci  í'actum  est 
ibi  ,  vel   esse   debuit.  Proinde   ego  Arnailus   pre- 
libatus    Ausonensis   ecclesie  presul    banc    dotem, 
sicut  est  superáis  coinprehensum  ,  corroboro  ,  et 
ut    a    nemine   iníringatur    anatematizo  ;    atqne    ut 
íirmius  teneatur,  per  solitum  signum  subterins  mea 
manu    confirmo.    Que    est  facta    Nonas  Februarü 
anno  XL.V.  regni  Philipi  regis  =  *f«  Arnailus  gra- 
cia Dei    Ausonensis    episcopus.  =  Iohannes   mo- 
nacbus    et  sacerdos ,   qui  hanc   dotem  scripsi   die 
et  anno  quo  supra. 


i  Praesens  carta  exarata  est  in  dorso  alterius  autographae  et 
antiquioris,  quae  est  scilicet  de  prima  constitutione  monasterii 
S.  Martialis  anno  1066.  (V.  sup.  n.  XXXIV.) 
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XLIII. 

Decretum  Arnalli  episc.  Ausonensis  super  ecclesia 
de  Maullen  ,    auno  MCV.  (V.  pag.  224.) 

Ex  arch.  episc.  Vicem.  tom.  4.  n.  38. 

Xtegnante  Domino  nostro  Iliesu  Christo  in  per- 
petuum.  Ego  Arnallus  Dei  nutu  praesul  Ausonen- 
sis ecclesiae  ,  cum  assensu  canonicorum  eiusdem 
sedis  Sancti  Petri  supterius  annotatorum  ,  yobis 
clericis  Sanctae  Mariae  tle  Mauseolo  ,  praesenti- 
bus  et  futuris  ,  sécundum  reguiam  Beati  A  gustini 
canonice  Deo  militantibus  in  eadem  ecclesia,  lianc 
perbenniter  íacimus  libertatem.  Quoniam  in  ere- 
dita  nobis  ecclesiarum  cura  solerti  studio  nos  sera- 
per  condecet  vigilare,  consultissimum  ofíicii  no- 
stri  speramus  remedium  provenire,  dum  pro  utili- 
tatibus  ecclesiae  ,  quae  debent  observan'  ,  nostrá 
auctoritate  iuxta  canonum  statuta  sancimus.  Ideo- 

que  praesenti  íirm mus,  ut  quicquid  in  prae- 

sentiarum  memorata  habet  ecclesia  ,  vel  in  perpe- 
tuum  per  Dei  gratiam  iuste  adquisierit ,  secure  ac 

quiete possideat  inquietudine.    Nulli   eccle- 

siasticá  d  ígnita  te  fuito  ,  ñeque  seculari  potestate 
utriusque  sexus  erecto  liceat  de  rebus  eiusdem 
ecclesiae  aliquid  au ferré  ad  dampnum  illius  ,  ñe- 
que ut  u llus  ibi  amplius  subrogetur  capellanus, 
sed  sécundum  electionem  san(¡oris  partís)  fratrum 
ibi  degentium  eiusdem  loci  ibi  prior  sublimetur. 
Si  vero  quislibet  ibi  dignus  huic  ot'íicio  repertus 
non  fuerit  ,  cuiuslibet  loci  buic  ministerio  con- 
gruum  eligendi  potestatem  habeanf.  Quae  electio, 
si  regulariter  facta  fuerit ,  ab  episcopo  et  eius- 
dem sedis  clericis  approbetur.  Quod  si  eiusdem 
loci  íratres  hanc  electionem  sécundum  Deum  sta- 
tuere  noluerint,  sive  ignoraverint ,  episcopi  elec- 
tione  seu  aliorum  canonicorum  sécundum  canoni- 
calcm  reguiam  ib idem   prior  praeponatur,  qui  e- 
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piscopo  et  eiusdem  setlis  clericis  secundum  Deum 
obediens  existat ,  et  observet  cerimonias  eius  iux- 
ta  canonnm  instituía.  Et  ecciesiae  praetaxatae  non 
prohiheatur  divinum  ofíicium  praeter  culpara  ca- 
nonicorum  ibi  degentium ,  nisi  forte  coeterae  ca- 
nonicales ecciesiae  per  episcopatum  vel  monaste- 
ria  propter  aliquod  piaculum  a  pontífice  vel  a 
clericis  sepedictaé  sedis  fuerint  interdicta.  Laycis 
ab  bac  immunitate  divini  cultus  prohibitis  ,  si  re- 
belles  extiterint ,  quod  absit ,  canonicis  institutis 
a  sede  propensius  divulgatis.  Si  quis  autem  buius 
nostri  decreti  violator  extiterit,  doñee  resipiscat, 
et  ecciesiae  illi  vel  canonicis  eius  satisíaciat  ,  ana- 
tematis  gladi^  feriatur ,  et  cura  luda  traditore 
loris  igneis  averni  perpetim  comburatur.  Sinoda- 
les insuper  redditus  et  ebdomades  ,  et  coetera 
qnae  reddere  solet  nostrae  sedi  ,  retinemus  ad 
opus  eiusdera  sedis  Sancti  Petri.  Factum  est  de- 
cretum  anno  dominicae  Incarnationis  M.  C.V. ,  re- 
gis  Pbilippi  XLVII.  ==  Bernardus  arebiepisco- 
pus  Toletanae  sedis,  et  sanctae  Romanae  ecciesiae 
legatus  subscribo.  =  *f*  Arnaüus  gratiá  Dei  Auso- 
nensis  episcopus.  =  Ego  Boso  cardinalis  sub- 
scribo. =  Bernardus  arebidiacbonus  subscribo.  = 
Berengarius  iudex  atque  sacrista  •{•.  =  Berengarius 
Eribaili,  canonicus  Sancti  Petri  *f*.  =  Petrus  Ber- 
nardi  subscribo.  =  Guillermus  Bernardi ,  clericus 
Roturensis  subsc.  =  Berengarius  paraphonista  bic 
adsunt  sua  scripta  *¡%  =  Raimundus  caput  scolae 
4f.  =  Ut  res  monstravit  *ji  sic  Poncius  ista  no- 
ta vi  t. 

XLIV. 

Absolutio  ab   excommunicationis    sententia  ,    anno 
MCFIIL  (V.  pag.  225.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  Vicens.  n,  338. 

INotum  sit  ómnibus  bominibus  ,  tam  praesentibus 
quam   íiituris  ,  quomodo    ego    Ugoni  ,    proli  Dai- 
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madi  ,  et  eoniux  mea  nomine  Ermessendis  ,  do- 
navimus  et  tradimus  in  potestate  Dei  et  Sancti 
Petri  sedis  Vici  ipso  closet,  qui  est  ante  ostium 
de  ipsa  mansione  de  Sancti  Petri  iam  dicti ,  cuní 
ipso  espinalb,  qui  uñara  (tV  uvam)  vitis  snstinet, 
vel  ipsos  cliesals  ,  qui  sunt  in  circuitu.  Hoc  to- 
tuin  donaraus  et  emendamus  per  ipsa  eschomunio- 
ne  ,  quae  ego  Ugoni  í'uerit  pro  ipsa  ecciesia  de 
Rosdors  ,  quae  ego  fuit  apud  Bermundi  Aiandri- 
ci  afingere  ,  unde  erit  descomunicati  :  propter 
hoc  fació  ipsa  emendatione  ,  et  remedium  ani- 
marum  nostrarum  vel  parentoruin  nostrorum,  qui 
fuerunt  ante  nos,  et  venerint  post  nos.  Et  ego 
domnus  Arnallus  gratia  Dei  Ausonensis  episco- 
pus  cura  eius  kannonica,  solvimus  de  ista  esclio- 
munione  de  ipsum  sacriiegiura  ,  et  liabeatis  par- 
tem  in  totam  nostram  commemorationem ,  vel  in, 
nostris  orationibus.  Et  qui  ista  emendatione  in- 
fringere  voluerit  ,  descomunicatus  erit ,  et  cura 
luda  Eschariocis  abligatus  erit  in  proíundum  in 
infernum.  Actuin  est  hoc  XII.  Katendas  Iunii, 
annos  XLV1II.  regnanti  Pbilipi  regí.  =  Sig^num 
Ugoni  Daímadi.  =  Sig^num  Ermessen  uxor  mea, 
nos  qui  ista  emendatione  fecimus  scribere  ,  et 
manus  nostras  firmamus  ,  et  testes  íirmareque 
rogamus.  =  Sig^num  Arnad  sac.  procuratori.  = 
Sigfnum  Pere  Ramón.  =  Síg-^num  Guiliermus 
Pone.  =  Ermengaudus  levita  qui  scripsit  die  et 
anno  quo  -f  supra. 

XLV. 

Concordia  Raimundi  Gaufredi  episc.  Ausonensis 
cum  canonicis  eiusdem  ecclesiae ,  incerto  anno. 
(V.  pag.  226.) 


Ex  auíogr.  in  arch.  eccl.  Vicensis. 


0 


uoniam   Christi   ecciesia  in  hoc  erumnoso   solo 
posita,  eotidianis  peccatis  homiimm  exigentibus, 
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saevissimis  sepe  quatitur  procellis  ,  necessarium 
est  et  perutiie  ,  ut  assiduis  protegatur  et  munia- 
tur  fidelium  orationibus  et  auxiliis.  Quapropter 
ego  Raimundus  Dei  gratia  Ausonensis  ecclesiae 
episeopus  ,  providens  utilitati  ecclesiae  Dei,  quam 
a  Deo  regendam  ,  licet  indignos  ,  suscepi  ,  con- 
venio Omnipotenti  Deo  et  beato  Petro  Aposto- 
lorum  principi,  et  fratribus  rneis  Yicensis  eccle- 
siae canonicis  ,  quod  ab  hodierno  die  et  deinceps 
fidelis  sim  de  thesanris  ipsius  ecclesiae  ,  et  de 
omni  honore  canonicae  prefatae  ecclesiae  ,  quem 
modo  habet  vei  habere  debet,  vel  in  antea  Deo 
dante  adqnisitura  est  ,  et  de  vita  et  corporibus 
clericorum  canonicorum,  et  de  ómnibus  honori- 
bus  eorum,  ipsos  et  omnes  res  eorum  defenden- 
do  contra  cunctos  nomines  vel  feminas  ,  eorum 
velle  et  consiiio.  Hoc  insuper  adiciens  ,  quod  si 
me  aliquando  huius  ecclesiae  prelationes  ,  videli- 
cet,  archidiachonatum,  sacristaniam,  capitiscoliam, 
stabilire  contigerit  ,  non  eas  diminuam ,  sed  in- 
tegre et  canonice,  sanioris  partís  consiiio  ipsius 
capituli  ,  eas  stabiliam.  Quapropter  obedientiam 
et  humilitatem  sectando  ,  ego  Gerallus  archile- 
vita  ,  et  Berengarius  sacricustos  ,  et  Petrus  primi- 
cherius  ,  coeterique  istius  ecclesiae  canonici  con- 
venimns  Deo  et  beato  Petro  Apostólo  ,  et  tibí 
Raimunde  Ausonensis  sedis  episcope  ,  quod  ab 
hodierna  die  et  deinceps  fideles  si  mus  de  the- 
sauris  praefatae  ecclesiae  ,  et  de  omni  honore 
canonicae  ,  quem  modo  habet  vel  habere  debet, 
vel  in  antea  Deo  dante  adquisitura  est,  et  de  vi- 
ta et  corpore  tuo  et  membris  ,  sive  de  omni  ho- 
nore ,  quem  modo  habes  vel  habere  debes  ,  vel 
in  antea  Deo  dante  et  nostro  consiiio  adquisitu- 
rus  es,  te  et  omnes  res  tuas  deíendendo  ,  sicut 
boni  fiJii  lacere  debent  atque  fideles.  Et  nos  om- 
nes pariter  episeopus  ,  videlicet ,  atque  canonici 
convenimus  ,  quod  si  aliqua  discordia  vei  propter 
honorem  vel  propter  sermoném  sive  aliquam  oc- 
casionem  ínter  episcopum  et  clericos  ,   vel    ínter 


/ 
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clericum  et  cleFÍcuro  instigante  diabolo  superve- 
nerit ,  consilio  et  laiulamento  vei  iiulieio  illorum 
III.I.o',  qui  electi  sunt  vel  ftierint  ,  in  capitulo 
coram  ira  tribus  terminetur  ,  et  dif'finiatur  ,  ab- 
sque  appellatione  alterius  capituli  ,  vei  sine  intro- 
missione  aut  acclamacione  aiicuius  laicalis  perso- 
nae.  Hoc  adiungendo  ut  nuiíus  íianc  íraternitatem 
nostram  ,  idest  ,  canonicum  íieri  ,  adipisci  pos- 
sit ,  qui  istam  convenientiam,  sicut  nos ,  non  lau- 
daverit  et  íirmaverit ,  nisi  aetas  vei  stultitia  illum 
impedierit.  Quicumque  vero  ab  liac  conveniencia 
superius  scripta  ingenio  vel  superbiá  se  snbstra- 
xerit ,  si  episcopus  sit,  careat  obedientia,  amore, 
dilectione  ,  et  servitio  omnium  canonicorum  :  si 
vero  canonicus  fuerit  ,  canonicali  beneficio  pri- 
vetur  i  et  ñeque  episcopus  ñeque  canonicus  sibi 
in  aliquo  solatium  fraternitatis ,  beneficium  amo- 
ris  exibeatvel  impendat.  =*f- Raimundus  Dei  gratiá 
Ausonensis  episcopus.  =  Berengarius  sacrista,  qui 
hoc  confirmo  *f*.  ===  G.  scriptis  t'avet  archidiaeho- 
nus  istis  *f*j  =  Guillermus  sacerdos  subscribo.  — 
Berengarius  sacriscrinius.  =  Hoc  ea  quae  laudat 
Guillermus  carmine  firmat  -f*.  =  R.  Bertrandus 
levita.  —  Berengarius  levita  subsc.  =  Petrus  Be- 
rengarii  levita.  =  Sig-f-num  Guillermi  de  Sola- 
rio.  ==;  Berengarius  levita  *f\  =  Berengarius  dia- 
conus  ^.  =  Bernardas  sacerdos  *}•.  =  Iohannes 
Bacbonis  •{•  atque  levita.  =*=  Arnallus  sacerdos 
subscribo.  =  Guillermus  prior  qui  hoc  firmo  *f*.  = 
Petras  levita  subscribo.  =  Petrus  adest  scriptor 
coníirmans   scripta  íidelis  *¡\ 


T.     VT  22 
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XLVI. 

Narbonensis  concilii  decretum  pro  restaúremela  ec- 
clesia  Tarraconense  (V.  pag.  226.) 

Ex  arch.  eccl.  Aggerens.  n.  960. 

Anuo  ab  incarnatione  Domini  C.XXVIIII.  post 
millesimum  (1),  lieb domada  ele  Passione  Domini. 
sancta  sinodus  arebiepiscoporum,  episcoporum, 
et  abbatum  ,  aliorumque  religiosorum  apud  Nar- 
bonam  in  ecclesia  Sanctorum  martirum  Iusti  et 
Pastoris  congrégala,  in  qua  venerabilis  Arnaüus 
ipsius  prirnae  sedis  Narbonensis  arebiepiscopus, 
et  sanctae  Romanae  ecclesiae  legatus  praesidens, 
Ollegarius  Terraconensis  metropolitanus  ,  cum 
utriusque  metropoleos  sufíraganeis  episcopis  ,  et 
abbatibus  :  considerantes  qualiter  christianitatem, 
quae  tot  oppressiones  ,  et  mortes  a  saiTacenis 
assidue  patitur  ,  sucurrerent ,  consilium  cuín  Deo 
inierunt ,  ut  Tarraconensem  sedem  ,  quae  existit 
citerioris  Hispaniae  caput,  restaurare  satagerent. 
Constituerunt  itaque  ad  bonorem  Dei  ,  et  fide- 
lium  animarum  saiutem,  et  restaurationem  ipsius 
ecclesiae  ,  symbolum  ,  quod  confratriam  voca- 
mus  ;  videlicet ,  ut  unusquisque  confrater  donet 
de  bonis  suis  secundum  quod  in  corde  suo  ele- 
gerit ;  et  quotannis  reddat  votnm  suum  Deo  qua- 
si  censum  capitis  sui  pro  anima  sua  ipsi  eccle- 
siae et  legatis  eius.  Hoc  quipe  faciant  arebiepi- 
scopi  ,  et  episcopi  pro  se  ;  et  praelati  canonico- 
rum  atque  monacborum  pro  se  ,  et  pro  sibi  sub- 
icetis.  Alii  vero  tam  clerici  quain  laici  donont 
in  banc  confratriam,  si  non  amplius ,  saltem  XII. 
denarios ;  ant  si  impotentes  fuerint ,  quot  eis  pla- 
cuerit.    Constituerunt  etiam,  ut  pro  liac   devetio- 

1     Aliud  exemplar   ibid.  n.  £342  peractum  hoc    coucilium  at- 
que decretum  ait  anuo  nsS. 
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ne  et  censu  ,  quem  super  se  pro  Deo  ¡mponunt, 
omnes  arcliiepiscopi  ,  et  episcopi  ,  abbates  ,  ce- 
terique  praelati  ,  atque  subiecti  sacerdotes  ,  au- 
tlito  cuiusiibet  conf'ratris  obitu  ,  cantent  pro  eo 
missam.  Pro  illis  vero  ,  quorum  transitus  ad  au- 
res  eoruní  non  pervenerit  ,  et  pro  ceteris  ,  se- 
cunda feria  primae  hebdomadae  quadragesinialis 
oííerant  sacrificium  Deo  omnes  sacerdotes  con- 
fratres.  Ilios  etiam  ,  qui  iam  in  Christo  dormie- 
runt ,  iu  hac  confratria  suscepti  (suscipimus), 
pro  quibus  suoruní  amicorum  devotio  simiicm 
censum  in  yita  sua  exsolvere  deiiberaverint.  A- 
postolicá  quoque  auctoritate  íreti  omnes  ibi  co- 
habitantes ,  vel  convenientes,  et  res  eorum  in 
protectione  Beati  Petri  ,  et  sua  receperunt,  et 
in  pace  ,  et  in  treva  Dei  in  omni  loco  statue- 
runt;  ita  ut  quicumque  in  cundo,  vel  permanen- 
do  ,  seu  redeundo  eis  aliquid  foris  fecerit ,  iram 
Dei  incurrat  ,  et  excommunicatus  ab  omnium  fi- 
delium  societate  alienus  existat  ,  doñee  eis  satis- 
faciat.  =  Ego  Arnallus  Narbonensis  arebiepisco- 
pus  ,  et  sanctae  Romanae  ecclesiae  legatus  sig^no 
confirmo.  =  Ego  Ollegarius  sánete  Terraconensis 
sedis  metropolitanus  sig*f*no  confirmo.  =  Ame- 
lius  episcopus  Tolosanus  sig-^no.  ===  Allebertus 
Agatcnsis  episcopus  sig-j~no.  =  Riamundus  Ma- 
galonensis  episcopus  sig-f-no.  =  Arnaldus  Car- 
cassensis  episcopus  sig-f-no.  ==  Bermundus  Biter- 
rensis  episcopus  sig*f-no.  —  Petrus  Lutovensis 
episcopus  sig*f-no.  ===  Petrus  Elenensis  episco- 
pus sig-f*no.  =  Berengarius  sanctae  Gerundensis 
sedis  episcopus  sig-fno.  =  Raimundus  Auso- 
nensis  episcopus  sig-pno.  =  Petrus  Urgellensis 
episcopus  sig^no.  =  Petrus  Cesaraugustanus 
episcopus  sig-fno.  =  Raimundus  Sancti  Saturni- 
ni  Tolosae  abbatis  sig-^no.  =  Gerallus  Lesaten- 
sis  abbas  sig-f-no.  =  Arnallus  abbas  Aggeris 
sig^no.  =  Petrus  Tomerensis  abbas  sig*}*no.  = 
Berengarius  Carsensis  abbas  sig-J-no.  =  Aicar- 
dus  Sancti  Stcphani   Tolosae  praepositus  sig-fno. 
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XLVII. 

J)ecretum  concilii  Narhonensis  ann.  MCXXXV.  in 
favorem  ecclesiae  Elnetisis.  ( V.  pag.  228.) 

Ex  origin.  in  arch.  eccl.  catear.  Vicens.  n.  494. 

ünno  dominicae  Incarnationis  M.  C.'XXXV.  clomp- 
no  Arnaldo  venerabili  Narbonensis  ecclesiae  ar- 
cbiepiscopo  ,  Romanae  sedis  legato,  residente  in 
sínodo  in  ecclesia  beatornm  martirum  Iusti  et 
Pastoris  ,  cnm  sufraganeis  episcopis  Biterrensi, 
Magalonensi  ,  Carcasensi  ,  Tolosano  ,  Eienensi, 
abbatibus  ct  caeteris  religiosis  viris  ,  ad  tractan- 
dum  de  statu  ecclesiae  secundum  statuta  sancto- 
rum  patrum  ,  surrexit  Udalgarius  Elenensis  epi- 
scopios in  praesentia  totius  sinodi  ,  ostendens  mi- 
seriam  et  animi  perturbationem  et  doiorem  su- 
per  se  et  íiliis  ecclesiae  suae.  Cuius  perturbatio- 
nis  modum  sic  exponebat  ,  dicens  ,  qnomodo  pi- 
ratae  sarraceni  alios  captivaverant,  quomodo  alios 
raptabant  ad  naves  ,  et  alios  trucidabant  in  con- 
spectu  sno  et  omnium  christianorum  ,  qui  ibi  ad- 
venerant.  Referebat  iterum  qnomodo  sarraceni 
qnaerebant  pro  rcdemptione  captivornm  centurn 
adolescentnlas  virgines ,  ut  baberent,  et  tenerent, 
et  deflorarent  eas  nefario  concubitu  ,  et  cura  eis 
tlelcctarentur.  Referebat  iterum  quomodo  cbri- 
stiani  milites  consentientes  prayis  consiliis  eorum 
currebant ,  et  circuiebant  villas  et  domos,  et  ra- 
piebant  puellas  ,  et  trabebant  eas  violenter  ad  na- 
ves ,  ut  immolarent  eas  daemoniis  ,  ut  commisce- 
rentur  ínter  gentes  perfidiae  ,  et  discerent  ope- 
ra nequitiae  ,  et  servirent  eis.  Referebat  iterum 
quomodo  matres  earum  sequebantur  filias  suas 
cnm  magno  ploratu  ,  et  faemineo  ululatu.  Insu- 
pef  narrabat  episcopns  cnm  suspiriis  et  gemitu, 
quomodo   ipse  ?   ne   contaminaretur  ecclesia  ,   ne 
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perirent  filíi  ecclesiae  suae ,  posuerit  fidem  suara 
et  Cliristuin  obsidem  pro  redemptione  captivo-" 
ruin  ,  confidens  in  auxilio  filio  ruin,  ecclesiae  ad 
galvandam  íidem  suam,  et  ad  trnhendum  de  car- 
cere  in  membris  suis  Christum  obsidem.  Ad 
hanc  miserahiiem  vocera  et  dolorem  episcopi.de 
captivitate  christianorum  et  miseria  ecclesiae 
suae  ,  dompnus  Arnaidus  arcliiepiscopus  condo- 
lens  ,  et  patiens  ,  cum  episcopis,  et  religiosis  vi- 
ris  accepto  sano   et  coelesti  consilio   decrevit    in 

sínodo   quaerere fiiiis  ecclesiae   sui    archie- 

piscopatus  ad  redimendum  Christum  in  membris 
suis ,  et  salvan dum  fidem  episcopL  Hoc  modo  de- 
cretum  est ,  ut  quisquís  de  fiüis  ecclesiae  ad  hoc 
auxiiium  redemptionis  de  sua  propina  facúltate 
babuerit  vel  potuerit  daré  unum  morabotinum, 
et  dederit  ,  et  qui  lioc  non  poterit  ,  dederit  se- 
cundum  suum  posse  vel  V.  solidos  ,  vel  III I. or 
vel  III.es,  vel  II. os ,  vel  XII. ^"n  nummos  ,  vel 
VI.,  vel  unum,  auctoritate  apostolorum  eis  a  Deo 
data,  qui  dixit:  «Accipite  Spiritum  sanctum,  quo- 
»rum  remisseritis  peccata  ,  remittuntur  eis  ,  et 
«quorum  retinueritis  ,  retenta  sunt, "  in  virtute 
eiusdem  Spiritus  sancti  píenam  habeant  remis- 
sionem  omnium  peccatorum  post  actam  veram 
conl'essioném  ,  exceptis  publicis  peccatis  ,  pro 
quibus  veniant  ad  episcopum  suum  ,  qui  det  eis 
iudicium  ,  et  coliigat  iüos ,  et  suscipiat  eos  in 
liac  remissione  secundum  sanam  rationem  mise- 
ricordiac.  Nos  autem  caeteros  dóminos  ,  paires, 
et  fratres  in  provintia  Narbonensi  et  nostra  le- 
gatione  episcopos  et  sacerdotes  praecamur  ,  et 
exortamur  ut  ad  confirma ndam  supradictam  re- 
missionem  suam  auctoritatem  studio  caritatis  ad- 
hibeant  ,  et  ad  relevandum  lionus  miseriae  fra- 
tris  nostri  cpiscopi  ,  fraterna e  pietatis  amore  com- 
patiendo  ,  caeteros    sibi  subiectos  ammoneant. 
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Balucio  (Estevan)  ,  en  sus  escritos  injuria  a  los  españoles: 
64  -  i3i  -  i37  -  195  -  234. 

Barbastro  (ciudad  de),  su  conquista:  200. 

Barcelona  (iglesia  de):,  dudas  sobre  la  inteligencia  de  una 
escritura  que  habla  de  ella:  208  sig.  -  3  18. 

Batalla  de  Córdoba  con  los  moros  i>  época  de  ella:  167 
sig.  -   169  sig. 

Bellera' (Ramón  de),  obispo  de  Vique:  sn  constitución  so- 
bre la  decente  conservación  de  la  Eucaristía  :  99. 

Berenguer  ,   obispo  de  Elná  :   1 83  -  289. 

Rosanes,  obispo  de  Vique:  restauró  su  canó- 
nica Aquisgranense  :  43  sig.  -  memorias  de  su  pontifi- 
cado :  207  sig.  -  3  18  sig.  -  325.  -  época  cierta  de  su 
muerte:  2i5  sig.  -249. 

Ramón,  conde  de  Barcelona:  209. 


Bernardo,  arzobispo  de  Toledo,  legado  del  papa  \  concia 
lio  que  celebró  en  Vique:  21 3.  -  su  carta  al  obispo 
Berenguer:  ibid.  -  32  5. 
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Bernardo  ,    abad  de  Ripoll  :   189. 

-■  conde  de  Besalíi,  llamado  Talla/erro:  205. 

Besaln  (obispado  de).  V.  Wifredo. 

Biblia  \,  códices  antiguos  que  quedan  en  Viqne:  74  sig. 

Biblioteca :,  noticia  de  la  antigua  de  la  iglesia  de  Vi- 
qne :  67  sig.  —  estado  de  la  actual  y  de  sus  códices: 
74  sig. 

».  publica  de  la  misma  ciudad  :  18  -  93. 

Bonfill  (Guillermo):  construyó  la  iglesia  llamada  Rotun- 
da: 14. 

Borrasederes ,  en  el  condado  de  Bcrga:  148. 

Boriell,  obispo  de  Vique  \  principio  de  su  pontificado: 
169  -  174-  177  -noticia  de  su  madre:  178.  -  su  con- 
cordia con  el  obispo  de  Gerona:  179  —  2.88  -  su  se- 
pultura: 179. 

Breviarios:,  origen  de  estos  códices  del  oficio  eclesiásti- 
co :  70. 

Brull ,    lugar:   dedicación  de  su  iglesia:  199. 

Buvatella  (villa  de):  148  -  172. 

Cacosta  (Galcerán),  obispo  de  Vique  \  regaló  a  su  iglesia 
un  misal  llamado  mixto:  86. 

£¡aguardia  (Berenguer),  obispo  de  Vique ;  permutó  con 
el  rey  el  señorío  de  aquella  ciudad:  6.  -  su  constitu- 
ción sobre  la  conservación  de  la  biblioteca  de  su  ca- 
tedral :  73. 

Calixto    lli.  -  noticia  de  su  copiosa  biblioteca  :  80. 

Calvó  (S.  Bernardo),  obispo  de  Vique ;  capilla   donde  es 
venerado  :  i5.  -  iíi  sig. 

Camba   (castillo    de):    1 65  -  282. 

Canon,  varias  acepciones  de  esta  palabra:  64  —  196. 

parte  de  la  misa:  palabras  que    se  anadian  en   la 

iglesia  de  Vique  en  el  siglo  XI :  83  sig. 

Canónica  de  Vique  ,  restaurada  por  el  obispo  Wadami- 
ro:  33  -  144  -  245.  -  siempre  fue  secular:  ibid.  si»-.  — 
y  Aquisgranense  :  35  -  37  -  48  sig.  -  nueva  restau- 
ración en  el  siglo  XI :  42  sig.  -  248.  -  individuos  de 
ella  que  pasaron  á  ser  monges  :  62  -  2o3. 
Canónigos:,  se  llamaron  asi  á  cánone  ó  regla:  36.  -  y 
también  á   canon  ó   nómina:    64  sig.   -    196.    -  cuan- 
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do  comenzó  á  usarse  este  nombre  en  Vique :  63 .  — 
los  había  legos  y  casados  :  64»  -  calumnia  de  Balucio 
sobre  este  punto:  ibid.  -  19.5.  -  hábitos  corales  de  los 
de   Vique  y   otras  iglesias :   66. 

Canteras  de   mármoles  en   la   diócesi  de  Vique:    16. 

Cardona  (villa  de)  noticia  de  sus  primeros  vizcondes:  161. 

Caresmar  j  su  carta  sobre  la  población  de  Cataluña:   i32. 

Carlos  el  simple,  rey  de  Francia;,  observaciones  sobre 
la  cuenta  de  los  años  de  su  reinado:  122     126  sig.  -  1  29. 

■ de  Viana  (el  príncipe);,  cómo  muchas  de  las  re- 
liquias que  poseía  vinieron  á  la  iglesia  de  Vique; 
109  sig. 

Carta  formada,  qué  era  :  1 69  -  muestra  de  ella:  ibid.  y  282. 

Qasorba  ,  lugar:   dedicación  de  su  iglesia:  21 5. 

Cataluña:,  dependencia  de  sus  iglesias  antiguas  de  la  de 
Narbona:  38  sig.  —  1 3 1.  -  sus  escrituras  se  calenda- 
ron por  los  años  de  los  reyes  de  Francia:  09.  -  cuan- 
do cesó  este  uso:  91  -  introducción  en  ella  de  la  le- 
tra francesa :  39.  -  sus  condes  feudatarios  de  los 
mismos  reyes :  ibid.  —  cuando  se  introdujo  en  ella  el 
rito  Romano  :    89    sig. 

Cesario ',  abad  de  Santa  Cecilia  de  Monserrate  ,  y  des- 
pnes    intitulado  arzobispo  de    Tarragona:    143. 

Cien  doncellas  :  tributo  exigido  por  los  moros  a  la  ciudad 
de  Elna  :    228  -  340. 

Civitas  fracta  :,  si  se  llamaba  asi  Mataró :   202  -  3  16. 

Códices  antiguos  de  la  catedral  de  Vique:  68  sig.  -  i  i3  sig. 

Gomes-i  llamábase  asi  un  códice  antiguo  de  epístolas:  93. 

Concilios:,  de  Tarragona  de  1 180,  es  dudoso:  91  -  21  5. 

de  Barcelona  de  906:  sus  actas  originales:  123  - 


262. 


de  Foncuberta   de  911:  125-  i3l. 

de  Valencia  de   546:  -  l3 1  -  145. 

Romano  de   998:    162. 

de  Narbona.  -  1 33 . 

ibid.  en  io55:   184  -  197  -  3n. 

de  Gerona   en    1068:  202.  -  ibid.-  1078:  208. 

de  Vique  inc.  ann.  :  211  -21  3. 

de  Narbona  1128:  -226  -  338.  -  ibid.  n35  - 


228  -  340. 
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Consagración  de  iglesia  }   solo    equivalía   a   confirmación 

de   sus   bienes:   32,3. 
Cuarto  décimo,  por  décimo  cuarto:  174» 

Daguino,  abad  de  Ripoll  :  1  5 1 . 

Dapifer  (familia  de)  si  era  distinta  de  la  de  Moneada:  5. 
Diócesi^  tomaban  antes  esta  palabra  por  provincia:  160. 
Dípticos }  reliquia  de  ellos  en  el  siglo  XI  :    188. 

Eliotedro  }  qué  era:    3  11. 

Elna  (iglesia  de)}  decreto   conciliar  en  favor  suyo:  228- 

340. 
Encíclica  en   la   muerte   de  los  prelados }    noticia  de    lo 

que  eran  estas  epístolas:   187  -  3o2. 
Epístola  }  cantábase  antiguamente  en    las  misas  solemnes 
con  música}  prohibición  de  esto:  95  sig.  -  la  del   dia 
de  S.  Estevan   era  una  paráfrasis  en  vulgar:  96  -  258. 
Era  española}  mudábanla  algunos  notarios  en  el  Setiem- 
bre:   221. 
Ermemiro  ,  canónigo   de  Vique  }  escribió    y  regaló  mu- 
chos libros  á  su    iglesia  :  40  -  72  -  75  -  79. 

primer  vizconde  de  Cardona:    161. 

S.  Ermengol,  obispo  de  Urgel}   no  construyó    la  iglesia 

de  S.    Miguel  en  Vique  :  180. 
Escrituras}    cuando    cesó    en  Cataluña    la  costumbre    de 
calendarlas  por  los  años  de  los  reyes  de  Francia:  91  — 
gran    número    de    ellas  recien   descubiertas   en  Vique: 
119.  -  algunas  están  sin  fecha  y  son  originales:  14^- 
178  -  207  sig.  -  226.  -  en   las    de  donaciones  solían 
ser  testigos  y  aun  notarios  los  mismos  á  quienes  se  ha- 
cían :  20  1  -  3i8. 
Estany   (monasterio   del)}  su  abad  se  contaba  como   ca- 
nónigo de  Vique  :  54«  -  tenia  hermandad  con  esta  igle- 
sia :  66. 
Santa    Escolástica  V.  \  su  reliquia  en  Vique  y  fiesta  que 

alli    se   le   hace  :    108. 
S.  Estevan  Musiator}    su   reliquia  en  Vique:    107. 
Eucaristía}    se   mandó  quitar  de  arcas,   y    reservarse  en 
lugar  alto  :  99.   -  muestra  del  uso  de  depositarla  jun- 
to al    altar   mayor:    100. 
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Evangelio  j  el  de  las  misas  solemnes  se  cantaba  con  mú- 
sica antiguamente:  <)5  sig. 
Excomunión;,  absolución  de  esta  censura  :  22  5  -  334. 

Felipe ,   rey  de    Francia  j   época  de  su    reinado :   2 1 7    - 

222   -    224. 

Filgairoles  ,  lugar:  148. 

Florez  (el  P.  M.  Fr.  Enrique),  escusado  en  las  equivo- 
caciones de  su  tomo  XXVIII:  26.  -  adiciones  y  cor- 
recciones del  episcopologio  de  Vique :    119. 

Fontanini  (Justo):   i  85. 

Fruiano  ,  obispo  de  Vique:   1 56  -  182  -  280. 

Galilea ;    qué    significa  e6te   nombre :  97. 

Gerona    (iglesia  de)  \  un  obispo  de  Vique  fue  nombrado 

su    gobernador:    i55. 
Girardo ,  prior  del  Santo   Sepulcro:  229. 
Godmaro,   obispo   de  Vique  \  alcanzó  del  rey  de  Francia 

Odón    el    señorío  de   la    ciudad :   5.  —   noticias    de    su 

pontificado:    120  -  i36. 
Granollers  ,   lugar:    142  ~  220. 
S.  Gregorio    Magno  \  si  es    suyo    el    comentario    de    los 

Cantares  que  corre  en  su  nombre:  77. 
Guadallo,  intruso   en    la  silla   de  Vique:   1 56    -    162    — 

noticia   de    sus  padres:    1 58. 
Guillermo,   obispo   de  Vique;,  su  pontificado:   193   sig.  — 

si  al  fin  se  hizo  monge  sin  dejar  de  ser  obispo:  202  sig. 
Guillermo  Beren2¡uer,  obispo  de  la  misma  iglesia:  218  -  329. 
Guislaberto ,  obispo   de   Barcelona:    196. 

Hermandades  antiguas:  T92  -  226  -  338. 

Historia  de  España}  atraso  de  la  publicación  de  sus  prue- 
bas :  23 1  -  236  sig.  -  polilla  suya  es  la  mama  de 
muchos    que    quisieron   pasar    por   historiadores:  237. 

Hugo  Capeto;,  dudas    sobre  el  año  de  su  muerte:  168. 

Ictosa  (sede  de).  V.  Tolba. 

Idalcario,  obispo  de  Vique:,  memorias  de  su  pontificado: 
121.  -  su  testamento:    266. 

Indicción  ;,  solian  mudarla  los  notarios  en  el  mes  de  Se- 
tiembre :    221. 
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Ingilberga ,  abadesa  de  S.  Juan  de  Ripoll  :  2,06. 

Ingilrada  ,   madre   del  obispo  Borrell :  178. 

Inscripción  romana   inédita:    118.   -la  de  Empurias   del 

siglo  X  :  1  a  1. 
S.  Isidoro  \   advertencia  sobre  sus  libros  intitulados  Sen- 

tentiarum  ;  78. 

Jaime  I,  rey    de    Aragón:  en  vano  pretendió  suspender 
la  fábrica  de  moneda  propia  de  los  obispos  de  Vique:  9. 

II ,   rey  de  Aragón  \  cómo  vino  á  ser  señor  de  la 

ciudad  de  Vique:  6. 

(Pedro) ,  obispo  de  Vique  \  instituyó  allí  la  fies- 


ta   solemne    de   Santa  Escolástica:    108. 
Jerusalen    (orden  de) :,  su  privilegio    de    protección;   227. 
Jorge,  obispo  de  Vique:  128.  -  acta  de  su  elección:  268.  - 

época  de    su  muerte:    1 3 2, 
Juan  X  papa;,    época  de   su  pontificado:    i32. 
S.   Juan  Limosnero,   reliquia  suya  en  Vique:   107. 
S.    Justo  G.  :  sus    reliquias    y  culto    en  Vique:    110.    - 

himnos  propios:   261. 

León  VII  papa:,  su  bula  en  faror  de  Ripoll,  equivo- 
cadamente   fijada  en  el   año   f)38  :  137. 

Lers  (lugar  de),   dedicación  de    su  iglesia:    i54  -  274- 

Líber  vitíte :  asi  se  llama  en  Vique  el  libro  de  las  actas 
capitulares  :  94. 

Lignum  crucis  ;,  uno  muy  insigne  de  la  catedral  de  Vi- 
que :    io5. 

Literatura;  pué denla  proteger  las  personas  ricas:  23 O 
sig.  -  aunque    no   sean   literatas:   235. 

S.  Lorenzo   M.i,    sus  reliquias  en   Vique:    106. 

Lotario ,  rey  de  Francia  :,  varias  opiniones  sobre  la  épo- 
ca de   su  rey  nado:  142. 

Luciano  y  Marciano  (los  SS.);,  pruébase  que  no  nacie- 
ron ni  padecieron  en  Vique:  u3  sig.  -  culto  de  sus 
reliquias  alli  :    116. 

Macip  :>  qué  significa  esta  palabra  lemosina:  T02. 
Madona  :,   significado  de  esta  palabra  lemosina  9   contra- 
puesta a  Senyora  :    102. 


35o  índice 

Malla  (familia  de)  :   220. 

Mancusos   valencie   de  Rovals  :  219. 

Manlleu  (canónica  de);,  su  restauración:  224  -  ¿33. 

Manresa  (ciudad  de)  \  de  ella  tomaron  título  los  obispos 
de  Vique:   23  -  época  de    su  canónica:  217. 

Marca  de  España  j  no  se  contaba  como  parte  de  la  Sep- 
timania  :    J  3  1   -  269. 

Marganell  ,   lugar:   229. 

Marro   (castillo)   en  Monserrate  :   229. 

Martirologios  *,  códices  antiguos  de  ellos  que  hay  en 
Vique :    81   sig. 

Masdeu,  impugnado:   37  sig.  -  123  -  1 38. 

Matadepera ,   lugar:  2:11. 

Matamala,  lugar:   i  5 1. 

Mataró  (ciudad  de):;  antes  lluro?  y  después  civitas  frac- 
ta ,  ó  alcrona:   202  -  ¿16. 

Maurinos  (los  PP.)  no  se  dignaron  ver  los  códices  an- 
tiguos de  las  obras  de  los  SS.  PP.  que  hay  en  Catalu- 
ña:   79  -  239. 

Menresana  (iglesia  de  la) ,  cedida  al  santo  sepulcro  de 
Jerusalen  :    228. 

S.  Miguel  (capilla  de)  en  la  iglesia  de  Vique:  146  - 
179  sig.  -  otra   del  mismo  título  en   Urgel:   180. 

Misa  parroquial  •,  rigor  con  que  se  observa  la  asistencia 
de   los  fieles   á  ella  en  la  diócesi  de    Vique:    ic3. 

solemne;,  se   usaba  cautar  con  música  su    epístola 

y  evangelio:  o5,  -  prohibición  de  este  rito  y  mues- 
tra de  lo  qy.e  ello  era:  96.  -  úsase  tocar  la  campana 
al  tiempo  de  la  prefación  ,  y  por  qué  :  98.  -  y  tam- 
bién elevar  una  cortina  negra  al  tiempo  del  alzar: 
ibid.  -  el  introito  se  canta  en  voz  baja  los  dias  solem- 
nes :   99. 

Misal  mixto-,  qué  era:  86  sig.  -  si  ese  nombre  fue  in- 
ventado  por    el  cardenal  Cisneros  :   88. 

Misales  antiguos  propios  de   la  iglesia  de  Vique:  82  sig. 

Molsosa,  lugar  •,  dedicación  de   su  iglesia:  225. 

Monbui  :  lugar  :  J.54. 

Moneada  (casa  de):  tuvo  el  señorío  de  la  mitad  de  la 
ciudad  de  Vique:  5  -  161  -  cuando  la  cedió  al  rey: 
8  -  esta  familia  era  distinta  de  la  de  Dapifer  :  5. 


DE    LAS    COSAS    MAS    NOTABLES.  35 1 

Mondejar  (marques  de)  :  escribió  la  historia  de  la  casa  de 
Moneada  :  5  -  160. 

Monedas  propias  de  Vique  :  8  sig.  -  241  -  dibujo  y  de- 
claración de  algunas  de  ellas:  27  sig.  -  penas  impues- 
tas á  los  que  no  compraban  y  vendian  con  ellas  :  9  - 
242. 

Monseny  (monte):  200. 

-  (monasterio  de)  9  su  fundación  y  primer  abad: 

ibid.  -  dotación  y   consagración  de   su  iglesia:  222  - 
3i3  -  33i. 

Monserrat  (Cosme  de) ,  obispo  de  Vique  :  fue  confesor  y 
datario  dé  Calixto  III  :  80  -  regaló  á  su  iglesia  reli- 
quias insignes:  107. 

Monserrate  (Santa  Cecilia  de):  restauración  de  aquel  mo- 
nasterio :  1 34  -  consagración  de  su  iglesia:  143  -  su 
sujeción  á  S.  Cugat  del  Valles:  221  —  33o  —  otras  no- 
ticias: 229. 

— (Santa  María  de)  ,   monasterio  sujeto  á  Vi- 

qne:  219. 
Monumentos  ó  sagrarios:  origen  de  su  pompa:  98. 
Moya  (iglesia  de)  5  consagrada  por    el  obispo   de    Vique 

Jorge:  1  3a  -  270. 
Mur  (Bernardo  de),  obispo  de   Vique:  defendió  su   dere- 
cho sobre  la  fábrica  de  la  moneda:  10-244. 

Nantígiso,  obispo  de  Urgel:  125. 

Narbona  (provincia  eclesiástica  de)  :  numero  de  sus  igle- 
sias en  la  Septimania  y  Marca  Hispánica:  j3i. 

Nardense  (iglesia)  en  Italia :  compuesta  de  monges  y  no 
monges:  53. 

Nazarease  (obispo^ :  220. 

Nona:  dícese  en  Vique  inmediatamente  antes  de  víspe- 
ras :  99. 

Obispos:  el  inmediato  al  que  moría,  acudía  como  visitador 
de  la  iglesia  huérfana,  hacia  su  inventario  y  presidia  la 
elección  del  sucesor:  i3i  -  ]4^~Para  6V1  confirmación 
se  requería  el  consentimiento  de  los  comprovinciales: 
l3i  -  suelen  las  escrituras  hacer  mención  de  ellos  sin 
indicar  su  sede  :  i5a  -  eran  elegidos  do  la  misma  igle- 
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sia:  1 3o  -  140   -  i53  -  noticia   de  los  de  Vique:  120 
sig. 

S.  Olaguer :  221  -  227  -  33o. 

Oliva,  obispo  de  Vique:  memorias  de  su  pontificado:  181 
sig.  -  época  fija  de  su  muerte:  186  -  189  -  3o2  -  su 
sepulcro:  190  -  sus  escritos  inéditos:  190  sig.  -  3o8 
sig. 

' (otro),  monge  de  Ripoll :  193. 

Oraciones:  las  del  anochecer  y  ánimas:   su  origen:  97. 

Ordeig  ,  lugar:  dedicación  de  su  iglesia:  222. 

Ornos  (Jorge  de),  obispo  de  Vique:  memorias  de  su  go- 
bierno:   116. 

Ortolá  (Cosme  Damián):   su  oración  in  lucalibus:  23  1. 

Otón,  obispo  de  Gerona:  su  muerte  :  174  -  epitafio  ver- 
dadero de  su  sepulcro  :  175. 

V 

Pagesos  (casas  de)  en  Cataluña:  conservan  algunas  sus 
posesiones  como  las  tenian  sus  abuelos  seis  y  siete  si- 
glos hace  :    io5. 

Paz  y  tregua  de  Dios:  qué   era:  211  -  3o8  -  32o. 

S.  Pedro:  titular  de  la  sede  de  Vique  :  21    sig. 

— Urseolo,  dux  de  Venecia:  origen  de  su  culto:  i85. 

, obispo  de  Roda:  227. 

de  Gerona:  179  —  288. 

, aliad  de  Ripoll:  190. 

Pino,  lugar:  181  -  289. 

Praelati :  asi  se  llamaron  en  lo  antiguo  los  que  ahora  de- 
cimos dignidades  de  arcediano  &c.  :  65. 

Prats  de  rey  (iglesia  de)  ,  cedida  á  la  orden  del  santo  Se- 
pulcro :  228. 

Prepositura  :  qué  era  este  oficio  eclesiástico:  63  -  su  ins- 
titución en  la  iglesia  de  Vique  y  distribución  en  doce 
personas:  ibid.  -  255. 

Pretiosa  :  leíase  á  la  hora  de  ella  un  trozo  de  la  regla 
que  profesaban  las  iglesias  y  monasterios :  4a* 

Primoscrinins  ,  qué  es  :    164* 

Pujades  (Gerónimo)  :  su  crónica  de  Cataluña  está  en  gran 
parte  inédita  :  233  -  suerte  y  paradero  de  este  MS  : 
i  34  -  la  impresión  de  la  I.  P.  costearon  los  conselleres 
de  Barcelona:  235. 
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Qneralt  (Bernardo  Guillen!  de):   209  -  212  -  3ig. 
Quintana:  nombre    antiguo  de  una  plaza    de    Vique:  5  — 
6  —  lo  era  también  de  alguna  parte  de  las  casas  :    121. 

Radnlfo:  excluido  de  la   serie  de  los   obispos    de  Vique: 
147  sig.  -  lo  era  de  Urgel  :  i5i. 

Ráficum  :   tributo  antiguo ,  qué  era  :   34- 
Raimundo,   abad  de  Ripoll  :  192. 

Ramón  Berenguer  III,  conde  de  Barcelona  :   220. 
■■  IV,  conde  de  Barcelona:  227. 

> Gaufredo  ,    obispo  de  Vique  :  225-335. 

Ranlo,  abadesa  de  S.  Juan  de  Ripoll:  1  54  -  275. 

Rector:  qué  era  antiguamente:   j8i. 

Redorta  (Pedro  de),  obispo  de  Vique:  su  decreto  sobre 
la  moneda  de  esta  ciudad.  9  -  241  -  consagró  la  Ro- 
tunda :    14. 

Regla  de  S.  Agustin:  si  se  introdujo  en  la  iglesia  de  Vi- 
que: 43  sig.  -  las  iglesias  que  la  profesarou  no  admi- 
tían, ni  aun  para  obispo3,  á  los  que  no  vivían  según 
ella  :    54. 

Regulares:  á  quién  se  dio  este  nombre  en  los  siglos  X  y 
XI;  36  sig. 

Reliquias  :  noticia  de  las  de  la  catedral  de  Vique  :  io5  - 
109  -  algunas  eran  probadas  por  el  fuego:  106  -  y 
se  exponían  á  la  pública  veneración  el  dia  de  viernes 
santo:    1 1  6. 

Rexach  (  Juan  ) ,  canónigo  de  Vique  :  constiuyó  la  capi- 
lla de  S.  Bernardo  Calvó  :    l  5. 

Ribas  (el  M.  Fr.  Benito):  191. 

Ricardo,  sacrista  y  canónigo  reformado  de  Vique:  46  — 
bula  que  le  dirigió  Urbano  II :  248  -  su  testamento: 
52  -  a5i. 

Riculfo ,  obispo  do  Elna:  i3o  -  1 38  —  269. 

Rigual  (Pedro),  fundador  de  la  canónica  de  Vilabertran: 
2  1  2. 

Ripoll   (S.  Juan  de"):  su  monasterio:   2o5. 

(Santa  María  de):  monasterio:   i65  -  281. 

Rito  romano:  se  introdujo  en  la  iglesia  de  Vique  mucho 
antes  de  la  mitad  del  siglo  XI:  89  sig. 

Ritos  de   la   iglesia  de   Vique:  en  la  noche   de    Navidad; 

T.     VI.  2  3 


354  ÍNDICE 

19  -  en  varias  fiestas  del  año:  94  &ig. 

Roberto  ,  rey  de  Francia  :  escrituras  que  cuentan  por  los 
años  de  su  muerte:  164-  varias  épocas  de  su  reinado: 
168. 

Roda :  dos  ciudades  de  este  nombre :  4  -  cual  de  ellas  es 
la  destruida  por  Aizon  :  ibid. 

Rogativas  pro  pluvia  :  se  hacían  con  reliquias  de  los  san- 
tos :    116. 

Roqueta,  lugar;  186  -  3o  1. 

Rosdors  ,  lugar:  224. 

Rotunda:  nombre  de  una  iglesia  de  Vique:  i3  -  su  cons- 
trucción y  consagración  :  14  -  justos  motivos  que  hu- 
bo para  derribarla:  ibid.  -  monumento  construido  en 
su  sitio:  ibid.  —nueva  capilla  de  este  nombre,  y  sus 
privilegios:  18  sig.  -  la  antigua  nunca  fue  la  sede  epis- 
copal :  20  sig.  -  aunque  se  decia  construida  in  Sede 
Vici:  s5  -  antes  bien  se  reputaba  como  iglesia  menor 
y  subdita  de  la  sede  :  ibid. 

Salla,    obispo  de  Urgel :  1  59  -  i65. 

Santa  María:  no  fue  el  titular  de  la  sede  de  Vique:  21  si"-. 

Santo  Sepulcro  (monasterio  del)  en  Jerusalen,  tenia  her- 
mandad con  la  iglesia  de  Vique  :  66  -  adquiere  varias 
iglesias:    228. 

Santos  padres:  códices  antiguos  de  sus  obras  en  Vique: 
76  sig.  -  falta  mucho  que  hacer  para  la  perfecta  edi- 
ción de  ellas:  79  -  239. 

Sedes  Vici :  nombre  geográfico  ,  propio  de  la  ciudad  de 
Vique:  3-25. 

Sendredo  (Bernardo)  :  sus  pleitos  con  la  iglesia  de  Vi- 
que:  182  sig.  -  197  sig.  -  290  —  3  1 1 . 

Seniofredo  ,    abad   de  Ripoll:   1 63  —  3  65  —  189. 

Septimania  :  iglesias  de  esta  provincia:  j  3  1  -  no  se  com- 
prendía en  ese  nombre  la  Marca  de  España:  ib,  —  269. 

Spadas  (castillo  de):    161. 

Speut ,   lugar:   186-  299. 

Suniario,  conde  de  Urgel:  l32  -  i34  -  143. 

abad:  201. 

Taberner  ( José) ,  obispo  de  Gerona:  234, 
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Tarafa :   su   diccionario  geográfico:  202. 

Tarragona  :  memorias  sobre  su  restauración  y  poblado- 
res :  209  sig.  -  2i3  -  3  18  -  326  sig.  -  338. 

Tedmaro:   admitido  canónigo  de  Vique:  59  sig.  -  253. 

Templos  :  en  las  escrituras  de  sus  dedicaciones  se  expre- 
saba el  titular  de  cada  uno  de  sus  altares  :  22  -  solo  á 
los  obispos  era  permitido  enterrarse  en  ellos:  97. 

Teodcrico ,  obispo  de  Barcelona:    129-  i3i  —  269. 

Testamentos  sacramentales  ,  qué  eran  y  cuando  se  ha- 
cían:  173  sig.  -  197. 

Textus  argenti :   qué  era  el  códice  llamado  asi :  70. 

Tolba  (iglesia  de) :,  su  dediracion:  227  -  se  cree  ser  la 
antigua  sede    de  Ictosa :  ibid. 

Torres  y  Amat  (D.  Félix)  descubre  el  verdadero  epita- 
fio del  sepulcro  del  obispo  Otón  :  175. 

Udalgario  ,  obispo  de  Elna  :   228  -  34o. 

Umberto  (Bernardo),  obispo  de  Gerona:    222. 

Unción  de  los  enfermos  :  en  los  códices  de  Vique  del  si- 
glo XI  no  se  llama  extrema  ,  y  se  mandaba  adminis- 
trar antes  del  Viático  :  85a 

Veni  creator  (himno):  cuando  comenzó  á  cantarse  en  Vi- 
que :  98. 

Veyan  y  Mola  (Francisco),  obispo  de  Vique,  continua 
la  fábrica  del  templo:  i3  -  costea  en  él  algunos  alta- 
Tes:  i5  sig.  -  funda  y  dota  una  biblioteca  pública:  93. 

Viático  :  en  el  siglo  XI  se  daba  después  de  la  unción: 
85  -  rúbrica  del  siglo  XVI  sobre  el  modo  de  saludar  al 
enfermo  en  aquel  acto:  100  sig. 

Vilabertran   (canónica  de):  su  fundador:  212. 

Villanova  (Galcerán  de),  obispo  de  Urgel,  regaló  á  su 
iglesia  un  misal   llamado   mixto:   87. 

Vique  (ciudad  de)  :  origen  de  este  nombre  :  2  -  se  lla- 
mó villa  hasta  el  siglo  XIII;  3  -  era  del  señorío  de 
sus  obispos  :  5  -  cuando  vino  a  ser  de  la  jurisdic- 
ción real  :  6  -  8  -  condiciones  de  este  tratado :  ibid:  - 
tuvo  moneda  propia :  ibid.  sig.  -  pérdida  de  sus  ins- 
cripciones romanas:  12. 

Vique  (iglesia  de):  fábrica  de  su  nuevo  templo:  12  si«\  - 
descripción  de  él;  i5  -  sus  claustros  construidos  en  el 
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siglo  XIV,  y  conservados  á  gran  costa:  16  sig.  - 
pérdida  de  las  inscripciones  que  había  en  el  templo 
antiguo:  i  y  sig.  -  su  titular  S.  Pedro,  no  Santa  Ma- 
ría: 2o  sig.  -  capillas  antiguas  de  él :  lo  -  fiesta  de 
su  dedicación:  2  3  -  sello  de  su  capítulo:  ibid.  -  su 
canónica  siempre  fue  secular:  33  sig.  -  número  de  sus 
canónigos  :  65  -  sus  escuelas  y  hermandad  con  otras 
iglesias  :  66  -  su  biblioteca  :  67  -  y  códices  antiguos 
74  sig.  -  antes  de  la  mitad  del  siglo  XI  estaba  usa- 
do en  ella  el  rito  romano  :  89  sig.  —  cuando  comen- 
zaron a  escribirse  sus  actas  capitulares:  94  -se  le  qui- 
tó el  tributo  de  una  libra  de  plata  que  le  impuso 
el  arzobispo  de  Narbona  :  12,3  -  2,62.  -  inventario  de 
sus  alhajas  en  el  siglo  X:  145  -  2,73  -  escritura  de  su 
dedicación:  io5  -  294  -  quejas  contra  sus  invasores: 
212  -  323. 

Vique  (obispos  de),  señores  de  la  ciudad  :  5  -  6  -  7  - 
su  derecho  de  acuñar  allí  moneda:  8  sig.  -  243  - 
intituláronse  tambieu  de  Manresa :  23  -  noticia  de 
los  anteriores  á  los  árabes:  120  —  y  de  los  que  go*- 
bernaron   después    de   la  restauración  :  ibid. 

Virgilio  y  Horacio :  códices  antiguos  de  estos  poetas 
en   Vique :    80. 

Wadamiro,  obispo  de  Viqne ,  restauró  su  canónica:  - 
33  sig.  -  144  -  2,o3  -  245  -  su  memoria  antes  de  ser 
obispo:  i35  -  i38  -  J40  -  noticias  de  su  pontificado: 
140  sig. 

Warraundo  ,  patriarca  de  Jerusalen  :  229. 

WiíYedo  II,   el  velloso ,   conde  de  Barcelona:   1 5 1. 

Wifredo  III,  conde  de  Barcelona:  año  cierto  de  su  muer- 
te: 126  sig. 

Wifredo,  obispo  de  Besalú :  192  -  204  sig.  -  excluido 
de  la  serie  de  los  obispos  de  Vique :  ibid. 

Wi^o,  obispo  de  Gerona:  i3o  -  269. 

"Wilara,  obispo  de  Barcelona  :  asistió  á  la  muerte  del  o- 
bispo  de  Vique  y  restauración  de  su  canónica  :  34  - 
40  -  145  sig.  -  246  -  273. 

Wisado  II,  obispo   de  Urgel;    i38  sig.  -  1S7» 
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